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Аннотация
Рей Фостер - молодой военный, человек идейный и принципиальный. Но ему приходится столкнуться с суровой действительностью которая проверит на прочность его взгляды. 
В мире, где существуют боевые киборги и люди со сверхспособностями, крупная корпорация стремится к мировому господству, военные и политические конфликты разрывают земной шар, удастся ли герою не утратить человечность и защитить свое хрупкое счастье?


Проект Rain Storm


Пролог

Масочнику не было дела до того, что творится за пределами мастерской. Его обитель — домик на отшибе в давно забытой Богом и людьми деревне, где до ближайших соседей ехать несколько километров по бездорожью. Ни кабельного, ни интернета, ни даже сигнала мобильной связи. Новости из большого мира добирались в эти края слишком медленно. Зато погода прекрасная и в соседней деревеньке можно купить молодое вино, желтый мягкий сыр и сладкие фрукты. А всё, что нужно для работы, доставляют почтой.
Многим было непонятно желание молодого парня, к тому же такого приятного и симпатичного, как сказала сегодня девушка на почте, вести жизнь отшельника. Но Генри Хайден и не рассчитывал, что его поймут.
Свежий ветер дул в лицо, когда он мчался на мотоцикле по дороге между холмами. Алое солнце катилось к закату и тепло летнего дня угасало, в воздухе пахло лавандой и разогретой землей. За спиной побрякивали почтовые коробки с новыми линзами, трубками и тюбиками полимеров. Дышалось легко и беззаботно.
Поднимаясь в дом по вытертым деревянным ступеням, парень насвистывал весёлую песенку. В гостиной было темно из-за плотно задернутых штор, коробки, которые он нёс, загораживали обзор, пришлось двигаться осторожно. Только поставив свой ценный груз на столик, Генри вдруг понял, что он не один.
У окна спиной к масочнику стоял человек. Пальцы Генри сжали рукоять пистолета в поясной кобуре.
 —  Добрый вечер, мистер Хайден. Надеюсь, не напугал вас? — гость нарушил молчание и его низкий с хрипотцой голос пробрал до мурашек.
Он не спешил поворачиваться, предоставляя Генри разглядывать только спину. Высокий, крупный, мужчина в черной толстовке с глубоким капюшоном, в штанах военного покроя и высоких ботинках. Раз не в костюме и не в военной форме, значит не от Уэйнарта.
— Что вам нужно? Как вы вошли в дом? — Спросил Генри крепче сжимая рукоять кольта.
— Через подвал, — повел широкими плечами незнакомец. — У вас под полом столько земли, войти не составило труда.
— Убирайтесь. Я гостей не принимаю, — Генри направил на него пистолет, но гость не проявлял признаков агрессии и почти не шевелился.
 —  Я преодолел тысячи миль, чтобы встретиться с вами, мистер Хайден. Я ваш большой фанат.
Человек медленно обернулся и из темноты его капюшона сверкнули желтым глаза. Экстра! Только этого не хватало. Если не от Уэйнарта, значит от его конкурентов. Генри совсем не хотелось, чтобы его втянули в грязные политические игры.
 —Оставьте оружие, мистер Хайден. Если бы я хотел вам навредить, уже сделал бы это. Вам не удастся причинить мне серьезного вреда этой пукалкой. Почему у вас в доме не стоят глушилки? И никакой охраны. Генерал слишком жаден или совсем вас не ценит?
Генри нервно сглотнул.
 —  Не знаю, о чем вы, — попытался соврать масочник, не спеша убирать кольт.
 —  Неужели, — фыркнул желтоглазый и бросил на стол несколько масок, сломанных и поврежденных, но всё ещё узнаваемых. — Ваша работа, не так ли? Прекрасные образцы. Бывшие владельцы оставили о них весьма впечатляющие отзывы.
Сердце сжалось болью, когда Генри увидел свои изуродованные творения. Выронив кольт, он бросился к ним, дрожащими руками поднял белоснежную красавицу "Немую Пьеретту", чьё кукольное личико треснуло по линии рта и держалось только на капроновых нитях, намертво стянувших её синие губы.
 —  Откуда они у вас?
 —  Из тюрьмы "Торре-эн-ла-Рока". Я оставил их на память, после того как мы сровняли это место с землей. И чем больше я изучал ваши творения, тем больше мне хотелось познакомиться с их автором.
Генри его не слушал. Гладил пальцами смятую, изодранную кожу "Темного Властелина". Масочник зажег настольную лампу и взял в руки осколки "Слепителя". Бедный! Линзы выбиты, полимер раскрошился и от системы затылочных и лицевых креплений остались одни оборванные ремешки.
 —  Это вы его так? — масочник бросил на гостя гневный взгляд.
 —  Я? Упаси святой Афонсу, нет, конечно. Это владелец пытался от него избавиться. Но вы постарались на славу. Ваш "Слепитель" впился ему в лицо как настоящий... как называли там эту космическую личинку из фильма?
 —  Лицехват, — бросил мастер, вертя в руках свое погибшее творение. — А что я должен был сделать? Мне сказали, этот парень взглядом вызывает возгорание. Спалил бы всю тюрьму к чёрту, если бы только глушилки забарахлили. Эти приборы не слишком надёжны.
 —  О, да, — в голосе незнакомца Генри почудилось злорадство. — Так и было задумано их создателем. Юноша, который делал глушилки по заказу вашего босса, Уэйнарта, саботировал работу как только мог. А вы, кажется, свою работу любите. Стараетесь, делаете на совесть. Каждая ваша маска — произведение искусства. Наверное, поэтому вам разрешено жить в Старом Свете? Привилегия избранных.
Медленным шагом гость приблизился к Генри. Парень замер. Даже в неровном свете лампы лицо этого человека выглядело устрашающим. Как потрескавшаяся земля, испещрено шрамами и рытвинами. И на вид ему лет пятьдесят, должно быть выглядит в два раза старше своего настоящего возраста. Не бывает таких старых экстра. Из подростков, получивших облучение, выживали не все. А взрослые сгорали почти сразу. В сплетни о том, что и из этого правила есть исключения, Генри никогда не верил.
 —  Кто вы такой? — спросил Генри. — Вы сказали — "Мы сровняли тюрьму с землей". Кто — вы? Какую силу вы представляете?
 —  Вы что, совсем за новостями не следите, мистер Хайден? — разозлился гость.
 —  А что, не заметно? — оскалился Генри. — Я, по-вашему, в эту дыру забрался чтобы иметь круглосуточный доступ ко всем новостным порталам? Оглянитесь, здесь даже газет нет. Мне плевать, что происходит ТАМ! Не знаю и знать не хочу. Я не собираюсь принимать ничью сторону. Вы пришли напрасно. А теперь, если вас не затруднит, оставьте меня с моими созданиями, я должен вернуть их к жизни.
Масочник аккуратно разложил на столе несчастного "Темного властелина". Черная кожа, покрытая краской с почти стопроцентным поглощением света. Человека, для которого он делал "Темного Властелина" называли Утренней Звездой. Ослепительное сияние его кожи могло свести с ума или даже убить. К маске прилагался костюм из материала на основе силикона и недавно открытых синтетических соединений. Вспоминая костюм, масочник улыбнулся. Изящно и вызывающе. В специализированных магазинах такая модель пользовалась бы особым спросом. Как жаль, что его шедевры никогда не увидит широкая публика.
Идиот Уэйнарт и его подчиненные не способны оценить сокровища, которые создает для них Генри Хайден. А те, кому выпадает счастье носить эти маски, ненавидят их от всей души. Ещё бы! Маски созданы специально, чтобы подавлять их естество. Скрывать, загонять вглубь и заглушать. Масочника не покидало чувство что он сам, скованный нерушимой цепью, кует кандалы для других.
 —  Можете возиться с этими ошметками сколько угодно, — голос незваного гостя вывел Генри из задумчивой тоски. — Но я не уйду, пока вы не примите у меня заказ. Мне нужна ваша маска, мистер Хайден. Для себя.
 —  Что вы сказали? Вы хотите заказать у меня маску?
 —  Вы услышали верно, — собеседник присел в кресло напротив масочника и стащил с головы капюшон. У него оказалась на удивление густая черная шевелюра с редкой проседью. — С таким лицом не делают революций. Никто не встанет под знамена урода. Мне нужно лицо Че Гевары, не меньше.
 —  И против кого вы собираетесь бунтовать? — спросил масочник осторожно.
 —  Против системы, в которую мы с вами втянуты. Против вашего босса Уэйнарт и ему подобных. Против тех, кто держит таких как я в клетках и заставляет таких как вы выковывать наши цепи.
 —  Да, Уэйнарт что-то упоминал про группировку "La Libertad", — отозвался неохотно Генри. — Вы, должно быть, Терра? Лидер повстанцев.
 —  Я предпочитаю Альфонсо Филлипе, — ответил гость. — Прозвища нам дают "хозяева", как клички питомцам. Снежок, Пушок, Уголек. Так и мы для них — Терра, Рейн, Гаджет и так далее. А людей есть имена и фамилии. Я себя считаю человеком. И даже больше. И обращаться ко мне требую соответственно.
 —  Мистер Филлипе, меня не интересуют революции. Но маски, которые я делаю подавляют своих владельцев. Зачем вам это?
 —  Вы сделаете маску, которая откроет мою суть, а не спрячет её, — слова Терры падали как свинцовые капли в тишину комнаты. — Ваши работы, мистер Хайден — это шедевры. Каким-то чудом вам удается уловить природу каждого и подобрать ему идеальный антипод. Словно яд и противоядие, инь и ян. Но что, если вы направили бы свое мастерство в обратную сторону? Посмотрите на меня, как смотрите на своих моделей. Я готов открыться. И когда вы поймете меня до самых тёмных глубин, вы сделаете лучшую версию меня.
Новое лицо, которое увидит весь мир. Хватит вашему таланту прозябать в тени! Я приглашаю вас на свет. Разделяете вы мои взгляды или нет — не важно, я не предлагаю встать в ряды моих последователей. Но предлагаю стать тем, кто создал лицо будущего. Лицо величайшего героя или злодея своего времени — нет разницы, как будут называть меня потомки. Но это лицо навсегда останется на страницах истории и в памяти поколений. Лицо, созданное вами.
Масочник молчал, глядя в сияющие желтым глаза Альфонсо Филлипе. Терры. Поврежденная кожа расплывалась перед глазами, Генри как будто видел сквозь неё. Масочник узнал знакомое чувство, зуд в пальцах и покалывание в груди, которое предваряет создание нового шедевра.
Генри вглядывался в самые потаённые глубины души Терры и видел там тьму, всепоглощающую и жестокую. И видел пламя, сияющее и неумолимое. Терра способен стать факелом, который раздует пожар, сметающий континенты и погибнуть в этом пламени.
 —  Просперо, — проговорил масочник. — Я назову его Просперо.
Мастер увидел эту маску так ясно, будто держал её в руках. Осталось только вытащить её в реальность. Даже эскизы не нужны. Масочник бросился в мастерскую за материалами для гипсового слепка, нужно снять его с лица Альфонсо как можно скорее. Пусть этот проклятый мир перевернётся хоть сотни раз, ему нет дела! Он будет творить, потому что только в этом есть смысл. Потому что руки горят, потому что воспалённый разум не отпустит этот образ до тех пор, пока послушные пальцы не воплотят его в мельчайших деталях.
Масочник не знал, как давно он работает, охваченный азартом убийственного вдохновения. Часами он лепил из глины, долго и кропотливо, раз за разом выводил инструментом каждую черточку. Потом по слепку делал формы для заливки полимером.
В перерывах, пока сохли материалы, паял мелкую электронику, подбирал линзы. Спать не получалось — взбудораженный разум не позволял сомкнуть глаза и на секунду. Он красил, бережно водя аэрографом, и дорабатывал кисточкой мельчайшие детали. Осторожно клеил сетку на глаза и рот.
Генри не знал, оставался гость в доме или уходил. Ему было не важно. Всё что его интересовало — Просперо. Вся вселенная сосредоточилась в этой маске до того самого момента, как мастер нанёс последний слой лака.
Он отступил на шаг, покачнувшись на негнущихся ногах.
Маска была готова.
Он смотрел на неё не отрывая взгляда, сознавая что она — его первый настоящий шедевр.
 —  Просперо, — заказчик возник из-за спины Генри и любовно коснулся искорёженными пальцами гладкого полимера. — Волшебник Шекспира. Революционер из "Трех Толстяков". Буря и мятежность. Вот он — лучший я!
Терра осторожно поднял маску и надел, как будто вторую кожу. Шагнул к зеркалу.
Красноватая, как пустынная почва, покрытая узором трещин маска плотно прилегала к лицу. Это не были уродливые рытвины, как на коже Альфонсо. Это было произведение искусства, узор, который хотелось разглядывать в мельчайших деталях. Темные линзы преобразовывали желтоватое свечение глаз Терры, делая его похожим на отблески огня. Нос и рот сливались в черный провал замочной скважины, прикрытый сеткой.
 —  Я — ключ к вашей свободе, — проговорил Просперо низким чарующим голосом. Скрытый динамик преобразовывал тембр. Земля отозвалась дрожью.
 —  Нужны чёрные перчатки, — посоветовал масочник. — Замшевые. Одежда свободная. Лучше всего подойдет плащ или...
 —  Мантия, — кивнул Просперо. — Как у волшебника или судьи.
Он коснулся маски, как собственного лица.
 —  Это лучшее из твоих творений, мастер. Теперь ты стал бессмертным.
Тяжелые веки Генри смыкались и усталость вдруг навалилась будто мешок камней на плечи. Он слышал, как уходит Просперо, чтобы сжечь этот мир дотла. Ну и пусть горит. Какое ему дело? Так хочется спать. А главное, он снова один и можно больше не терпеть это неудобство.
Масочник побрел к спальне. Застыл перед зеркалом, вглядываясь в собственное отражение. Потом, осторожно потянул за уголки век и снял с глаз пленку. Яркое белое свечение вырвалось на свободу.
Взявшись пальцами за кожу в районе скул, он осторожно стащил с себя лицо. Лучшая его маска — та, что была никому не заметна. Тонкая, почти живая кожа, волоски бровей, ресницы, как настоящие. И вся мимика работает. Всё идеально, и никто не замечает подвоха.
Он сделал эту маску много лет назад.
Облучение оказывает слишком разный эффект на людей. Генри попал под те самые лучи в восемь лет. Мальчишка, беспечный и весёлый, он стоял, задрав голову к небу, запуская воздушного змея вместе с отцом, когда красная вспышка затмила солнце. Эта жгучая боль до сих пор преследует Генри в кошмарах.
Он видимо, получил большую дозу. Его кожа сделалась почти белой, губы и веки почернели. И глаза... Всех экстра выдаёт светящаяся радужка. Долго пришлось искать пленку, которая скроет этот свет.
Генри смотрел на себя в зеркало и думал, что его настоящее лицо больше похоже на маску, а его маска — на живое лицо.
У этой маски не было функций кроме одной — скрывать уродство масочника. Терра прав — это у людей есть имена и фамилии. Право покупать недвижимость, иметь счета в банке, пересекать границы, выбирать работу и место жительства, создавать семьи или выбирать одиночество. У экстра есть только клички. Генри Хайден? Нет. Он — Масочник, раб генерала Уэйнарта и всесильного ведомства «PLUS».
Его дар — видеть людей насквозь и создавать для них идеальные маски. И он вынужден делать маски-кандалы. И сегодня, впервые в жизни Генри сделал что-то настоящее. Маску, которую хозяин полюбил так же, как и мастер.
Сможет ли Просперо освободить Масочника? Вряд ли. Даже если Уэйнарт и все кто выше него будут повержены, если все экстра получат свободу, Генри Хайден так и останется жить вдали от людей, наедине со своим уродством. Он не нужен ни людям, ни экстра. Масочник помнил, какими прекрасными бывают облученные. Сирена, для которой он делал "Немую Пьеретту" была так красива, что от одного взгляда на неё теряли разум, а звук её голоса парализовал волю.
Для тех, кому не повезло, оставалось два выхода — беспощадный свет, в котором сжигает себя Терра и милосердная тень, в которой прячется Масочник. И бесконечное одиночество.
Масочник пристроил впалую щеку на подушке и белые огни его глаз погасли под лишенными ресниц веками.
Ему снился мир, охваченный огнем и бурей. В этой буре он находил покой.
В это время на всех континентах, во всех странах и городах, на крошечных экранах смартфонов и огромных рекламных мониторах проявлялось сквозь помехи лицо Просперо. Из бесконечной глубины замочной скважины разносился голос, сотрясающий землю:
 —  Следуйте за мной, и я приведу вас к свободе!

Глава 1. Рекрутёр

Холодный, безжизненный свет ламп под потолком. Душная комната без окон с зеркальным стеклом и тяжёлой дверью. Железный стол, намертво привинченный к полу.
Вдох. За спиной возится полицейский, похрустывает суставами, нервно переступает с ноги на ногу. Его напарник вышел покурить, но скоро вернётся и продолжит мордобой. Допрос — занятие утомительное. Особенно когда не повезло с арестантом.
Задержанный не оборачивался на копа за спиной — он услышит, если тот решит приблизиться и, например, придушить арестанта сзади. Этот ритуал не продлится долго. Когда нервы парней с дубинками сдадут, они передадут свою добычу рыбам покрупнее, которые наверняка уже вьются там, с обратной стороны зеркального стекла.
Арестант смотрел на свои руки, закованные в наручники. От железных браслетов сквозь прорезь в столешнице тянулась цепь к кандалам на его щиколотках. Мужчина тщетно пытался убрать тёмную запёкшуюся кровь из- под ногтей, мечтая опустить ладони в холодную воду. А лучше — под ласковые струи дождя. Даже если ему суждено ещё хоть раз ощутить брызги дождевых капель на лице, дождь уже никогда не будет таким, как прежде...
Щёлкнул замок и дверь бесшумно открылась. Но в допросную вошёл не коп, которого ожидал увидеть арестант. Немолодая женщина в строгой одежде, напоминавшей офисную военную форму, но без знаков различия. Прямая юбка так по-дурацки облегала её пухлые ноги. Короткий ёжик седых волос, жёсткий взгляд, плотно сжатые губы, осанка и чеканный шаг — перед ним без сомнения офицер.
 —  Немедленно покиньте помещение, — приказала женщина полицейскому.
 —   Вы ещё кто? — коп вышел из-за спины арестанта. — Военная прокуратура может поцеловать нас в зад. Этот кусок дерьма убил капитана полиции! Не важно что он — бывший солдат, пойдет на электрический стул!
 —  С Вэ Пэ разберётесь без меня, а сейчас немедленно покиньте помещение, детектив Поласки. Не создавайте проблем себе и своему сержанту.
Значит, она не из ВП. Без знаков различия, но приказывает копам. Либо спецслужбы, либо ведомство «PLUS». Если так, Поласки кипятится зря — военная прокуратора может не успеть добраться до арестанта.
 Женщина дождалась, когда за детективом закроется дверь, села на железный стул напротив задержанного, положила перед собой толстую синюю папку. Её лицо с широкой челюстью, крупными чертами и близко посаженными глазами производило неприятное впечатление.
— Выглядите паршиво. Оказали сопротивление при аресте? Да, так и есть... - женщина пролистывала содержимое папки и всё больше хмурилась.
 —  Майор Рей Рональд Фостер. Двадцать девять лет. Дезертир, военный преступник, предатель, — произнесла она будничным тоном. — Вас обвиняют в трёх убийствах и нераскрытом исчезновении генерала Техейроса. Вас, несомненно, ожидал бы электрический стул, но военная прокуратура приговорит вас к расстрелу.
Рей продолжил изучать свои руки. Ничего нового и интересного он не услышал.
 —  Вам безразлично, что будет с вами? — женщина безуспешно пыталась поймать его взгляд. — Вы не боитесь смерти, капитан?
Рей дернул уголком рта в подобии ухмылки. Боится ли он смерти после стольких лет в горячих точках — какой идиотский вопрос!
 —  И для вас нет разницы — что это будет за смерть? Одно дело умирать, спасая друга от вражеской пули. А другое дело — позорно предстать перед расстрельной командой, как военный преступник.
 —  Любая смерть бесполезна и глупа, — сказал Рей бесцветным голосом. — И неизбежна. Этот идеологический бред можно вливать в мозги желторотикам-новобранцам. А я этого дерьма пережрал так, что уже из ушей лезет.
 —  Если любая смерть бесполезна, зачем вы убили этих людей? Капитана полиции Томаса Грэкхема, Полковника Эль-Фасси и военного медика Филипа Аронсона? Их смерти разве не служили какой-то вашей цели, задумке, или может быть идеалу?
Женщина раскрыла перед Реем папку, демонстрируя фотографии — тела убитых с пулевыми ранениями между глаз. У Фостера всегда была точная рука.
 —  Объясните, зачем вы это сделали? Почему — именно они? Именно сейчас?
Рей покачал головой:
 —  Для вынесения приговора хватит и того, что у вас есть, вам не нужно знать причины.
Рей откинулся на спинку стула, насколько позволяла цепь от наручников. Он окончательно уверился в том, что эта мисс из ведомства «PLUS», даже её лицо казалось смутно знакомым. Своими глупыми разговорами она плавно подводит к самому важному вопросу — о сообщниках. Нужно только подождать и она непременно его задаст. Сначала попыталась запугать, теперь будет стараться заинтересовать.
 —  А если я скажу вам, — женщина со скрипом придвинула стул ближе и наклонилась вперёд. — Что приговор — это не единственный вариант развития событий? Посмотрите на себя! Вы молодой, здоровый, полный сил человек с ценными навыками. Вы ещё можете принести много пользы родине и людям.
Рей повернулся к зеркальному стеклу и выдавил невесёлый смешок. Изможденный и небритый, с разбитым лицом, перепачканным в грязи и потеках крови.
 —  О да, настоящий герой, спаситель Отечества, — фыркнул он. — Бред. Засуньте себе в задницу все планы, которые строили насчёт меня. Я больше никому не дам себя поиметь, Я завтра сдохну. И вы не сможете этому помешать.
 —  Вы недооцениваете мои возможности, — покачала головой женщина. — Ваше дело может внезапно пропасть на пути в военную прокуратуру. И вы сами можете исчезнуть. И обнаружить себя, скажем, в яме где-то на юге Азии. Или пристегнутым к койке в лечебнице для душевно больных. Или, наоборот, в номере отеля со всеми удобствами. Выбор за вами.
 —  Думаете я в это поверю? Вы что, джин из бутылки? Или сам Господь Бог?
 —  Вы меня не помните? Жаль. Я вас отлично помню. Когда мы встречались в последний раз, я надеялась, что увижу вас на церемонии награждения в Белом доме, а не за решёткой. Лейтенант Фостер, зам командира спецроты подавал большие надежды.
 —  Он был идиотом, — покачал головой Рей. — Верил таким как вы. Кто скармливал ему это дерьмо про отвагу, честь и служение Родине. А вы хотели, чтобы мы молчали и дохли, дохли и молчали, покрывая ваши преступления.
Он вспомнил её, теперь совсем отчётливо. Фостер видел эту женщину на базе в Египте пять лет назад. Она приехала вместе с генералом Томасом Уэйнартом, командующим подразделения «PLUS» в Американском отделе Северного Блока. Фостер однажды имел с ней странную личную беседу.
Вдох и выдох. Сейчас Рей невероятно близок к своей цели. Перед ним сидит Джанет Элайза Сандерс. Она вроде как гражданская, только Рей в это не очень-то верил. Скорее её звание и должность засекречены. Сандерс — кто-то вроде личного помощника генерала Уэйнарта. А именно из-за Уэйнарта Рей Фостер оказался здесь.
Фостер не просчитался, ведомство «PLUS» перехватило его сразу же после ареста.
 —  Да, тот парень был идиотом, — согласилась мисс Сандерс. — Совершил много глупостей. Вступил в неуставные отношения с сержантом Джейн Рейн. Нажил себе множество неприятностей из-за этой связи...
Она снова раскрыла перед ним папку, только теперь вместо фотографий убитых — снимки со спутника. Качество ужасное, но ему не нужно было видеть детали, чтобы знать — это его спина, а там в тени военной палатки — Джейн. Несколько покадровых фотографий засняли быстрый поцелуй пока падал брезент, закрывая вход в палатку.
 —  Откуда это? — Рей рванулся вперёд, так что цепи натянулись и наручники врезались в запястья.
 —  Из отчёта, — Сандерс не шевельнулась, продолжая пристально глядеть ему в глаза. — Я много таких отчётов и рапортов похоронила. Иначе ваша карьера закончилась бы гораздо раньше.
 —  Зачем?
 —  Отвечу, если вы скажете почему совершили убийства, в которых вас обвиняют. Молчите? Это ведь очевидно. Мстили за Джейн. Вы дезертировали из состава вооруженных сил Северного Блока в Колумбии, получив известие о том, что сержант Рейн попала в плен. Вместе с группой единомышленников, состоящей из таких же дезертиров-экстра и кибер-бойцов, вы отыскали и освободили сержанта Рейн и других подопытных лаборатории в Загоре. И после этого в состав вооруженных сил не вернулись. Хотя могли бы, о вашем участии в захвате лаборатории ещё не стало известно, ваш зам старший лейтенант Лю прикрыл ваше отсутствие. Почему вы не согласились?
 —  Потому что я открыл глаза, — ответил Фостер. — И уже не мог оставаться в рядах тех, у кого руки по локоть в крови не только врагов, но и своих.
Именно тогда он увидел настоящее зло и поклялся бороться с ним. Поклялся, когда Джейн умирала на его руках. И теперь остался один последний шаг, чтобы завершить месть. Шаг, который будет стоить ему жизни. Главное всё не испортить, не позволить Сандерс ему помешать. Она знает слишком много.
Женщина встала и прошлась вдоль стола.
 —  А говорите, высокие идеалы — это не про вас. Вовсе нет, вы — не циник. Вы прониклись сочувствием к экстра. Жажда справедливости и возмездия двигали вами. Первой вашей мишенью стал генерал Техейрос. Думаю, его вы допрашивали, чтобы собрать информацию, и потому не смогли убить чисто. Пришлось избавиться от тела так, чтобы его не нашли. Затем вы убили Доктора Аронсона, который отбирал экстра для отправки в ту лабораторию. Прикончили полковника Эль-Фасси, руководившего операцией в Марокко, который позаботился о том, чтобы бойцов из отряда Альфа-Браво считали пропавшими без вести. И, наконец, добрались до капитана полиции Грэкхема, который руководил операцией по отлову дезертиров и уклонистов, кем и была половина подопытных в лаборатории.
Она слишком близко подобралась к сути. Игра становилась опасной.
 —  Вот что мне не даёт покоя, — Сандерс мерила шагами допросную. — Вы — боец с отличной подготовкой и огромным опытом в спецоперациях. Вы дважды сработали чисто и профессионально — один выстрел из снайперской винтовки, точно в цель. Никаких следов. Никаких свидетелей. А в третий раз, будто бы специально запороли дело. Написали дурацкое письмо с угрозой, где сознались в двух предыдущих убийствах и оставили свой ДНК — волос, прилипший к конверту. Выбрали жилое здание, позволили троим свидетелям увидеть, как поднимаетесь на крышу с винтовкой. Сделали выстрел, когда полиция уже шла за вами. Только такие идиоты, как детектив Поласки его напарник Мэйсон могли не догадаться что ваш арест спланирован до мелочей.
 —  И зачем мне это надо? — Рей пытался скрывать злость. Его раскололи! Глупо, слишком глупо!
 —  Чтобы добраться до последнего в вашем списке, — женщина остановилась. — Но я вынуждена разочаровать вас. Он не придёт. Даже ради того, чтобы узнать, где скрываются ваш приятель по прозвищу Чародей и Алекс Ментал. Это ведь Алекс вам сказала, что он приходил допрашивать её лично? И вы решили, с вами будет так же?
Рей Фостер стиснул кулаки. Нельзя было выдавать бурю эмоций, разрывавшую его изнутри. Весь его план летел к чертям, из-за этой толстозадой стервы!
 —  Мне не нужно его видеть, — сказал Рей наконец. — Я уже добрался до него. У копа, доктора и полковника было много интересных папок, флешек и плёнок. Я их собрал и залил информацию на сервера. Если не отменить отправку, они как голуби мира разлетятся по новостным порталам и грязные секреты вашего шефа перестанут быть секретами. Завтра с ведомством «PLUS» будет покончено. Так что не меня одного ждет трибунал.
 —  Неплохо, — одобрила Сандерс. — Блеф отличный, но генерал всё равно не придет. Не надейтесь, он не стоит за стеклом и через тайный микрофон нас не слушает. Даже если бы я поверила — а это не так, и передала ему ваши слова, Уэйнарт не станет вести переговоры, выслушивать ваши условия. Для него своя холёная задница дороже всего. И он не полезет в клетку с человеком, обученным убивать, для которого эти наручники — просто игрушка. Для грязных дел у него есть я.
Это я лечу к чёрту на рога, через буран, чтобы убирать дерьмо за ним и другими умниками из ведомства. Это я иду разговаривать с опасным преступником, которому нечего терять. Это я буду нанимать хакеров, шантажировать журналистов и блогеров, если ваши угрозы не шутка. Это на меня спускают всех собак.
Но я не жалуюсь, капитан Фостер. Потому что именно благодаря мне вся эта система ещё не рухнула к чертям, и экстра не перестреляли как бешеных псов, а кибер-бойцов не заменили роботами.
 —  Строите из себя героиню? — зло рявкнул Фостер.
План сорвался, теперь терять было нечего. Возьмет её в заложницы и потребует привести Уэйнарта. Хотя нет, она права, ублюдок будет спасать свою задницу. Лучше выбраться отсюда и пристрелить Уэйнарта снаружи. Неважно, сколько времени это займет, рано или поздно Рей выследит и его, как выследил остальных.
 —  Нет, — ответила Сандерс. — Я просто делаю свою работу хорошо. Моя работа — обеспечивать функционирование ведомства «PLUS» и программы «Экстра». Для этого мне нужны физически и психически здоровые бойцы. Мое начальство погрязло в формализме и бюрократии, молится на субординацию. Они понимают только кнут и совершенно забывают про пряник. Отсюда все эти проблемы, которые мне приходится разгребать. Например, та самая лаборатория.
 —  Это вы называете проблемой? — оскалился Рей. — эксперименты на людях, тюрьмы для экстра, ваши так называемые "центры переподготовки"! Это преступления, о которых должен узнать мир. Не говоря уже о том, что вы не даете им выбора. Служи до самой смерти, или добро пожаловать за решётку!
 —  Я давно говорила генералу и Совету Блока, что эта система рано или поздно даст сбой, — устало вздохнула Сандерс и присела на стул. — Не дёргайтесь, капитан. Из меня плохой заложник — я всех раздражаю и не вызываю сочувствия. Они запросто позволят вам меня прикончить. Детектив с этой точки зрения куда перспективнее.
Рей положил обе руки на стол, давая понять, что агрессии не будет. Этот враг оказался куда опаснее, чем он думал. Но можно вытянуть из неё что-то полезное, раз уж она так любит поговорить.
 —  Вы знаете, что с прошлого года количество дезертиров в рядах экстра удвоилось? — Сандерс сложила руки в замок. — В Южном Блоке масштаб проблемы не настолько высок. Они улучшили условия для своих и стали переманивать наших. А у нас скоро некому будет защищать границы. И нас сметут необразованные варвары из Африки и Азии, и добьют наркокартели из Латинской Америки. И пока генералы чешут репу, как бы изобрести кнопку или пилюлю для подчинения экстра, я смотрю на вещи реально. Люди есть люди. Даже если они могут двигать горы или бежать со скоростью света. К ним нужен человеческий подход. Поэтому я уничтожала рапорты о ваших отношениях с сержантом Рейн. И кучу других подобных. Потому что я понимаю, что экстра нужны не только приказы и угрозы. Им нужно что-то человеческое. Кто-то близкий, надежда на счастье, за которую можно сражаться.
 —  Это ложная надежда. У них ничего было и не будет. Они для вас — просто живое оружие. Джейн не хотела быть солдатом, она ненавидела войну. Она хотела простой жизни. Но вы бы её не отпустили. Из-за вас она в жизни не видела ничего, кроме этой проклятой мясорубки! Подарили нам надежду? Ангелом-хранителем себя считаете? Лучше бы Джейн дезертировала и скрылась где-нибудь в джунглях, но была бы жива!
Рей уронил голову на руки. Груз собственных слов давил, как свинцовая плита. Эта тварь задела его, заставила открыться! А он повелся, как дурак.
 —  Я понимаю, вы вините себя в смерти Джейн, — Сандерс говорила тихо. — Эта вина убивает вас. Но разве этого желала для вас Джейн? Она хотела бы чтобы вы жили дальше. И чтобы её гибель не была напрасной. Вы можете спасти других экстра от такой же участи. Мне нужны люди вроде вас, небезразличные, которые понимают экстра, испытывают к ним сочувствие. Вместе мы сможем исправить систему.
 —  Не смейте. Вы не знаете, чего она хотела!
 —  Бросьте страдать! — рявкнула Сандерс. — В могилу ещё успеете. Но ваше дело не закончено. Вы хотите генерала Уэйнарта? Я вам его с радостью отдам. Он — гвоздь в крышке гроба ведомства «PLUS». Он — палка в каждом моём колесе. Без него мы переделаем систему. Я не гуманист, капитан Фостер. Я хочу, чтобы мой мир устоял, чтобы граждане спали спокойно, не опасаясь терактов, чтобы моя страна была свободна и независима. А для этого нужно, чтобы те, кто её защищает искренне хотели того же самого. А стоящие во главе не компрометировали себя и всех нас военными преступлениями.
Так что я предлагаю вам сделку. Вы соглашаетесь собрать экспериментальный спецотряд. После успешного выполнения миссии я лично провожу вас в кабинет к генералу и запру дверь снаружи. Ну, что скажете? Или можете бежать отсюда, подставляясь под пули и выслеживать неуловимого генерала Уэйнарта с его кибер-охраной, пока не повезёт. А тем временем сотни экстра будут умирать без надежды. Решать вам.
Рей взвешивал каждое её слово. Понимал, что верить Сандерс нельзя, но она права — Фостер не сидел бы здесь, если бы мог добраться до Уэйнарта иначе. Рей провел пальцами по внутренней стороне своего правого запястья, где были выбиты буквы «А.S.».
 —  Что означает это тату? — спросила Сандерс. — Его нет в досье. «А эс» — это кто или что?
 —  Есть вещи, которые никогда не попадут в досье, — ответил Рей. — Все-таки вы — дьявол, который знает, как купить с потрохами любую душу. У генерала Уэйнарта слишком хороший рекрутёр. Рассказывайте, что за миссия.

Глава 2. Пополнение

Сандерс знала больше, чем хотелось бы Рею Фостеру, но всё же слишком мало, чтобы его понять. Никто не сможет понять, что значила для него Джейн.
Они встретились в пустыне пять лет назад. Вооруженные силы Северного Блока устраняли беспорядки в Египте, пока формировалось новое правительство, которое должно было окончательно ратифицировать договор с Северным Блоком и подписать конвенцию по обновленным правам человека и разумных. Рей Фостер только что получил звание лейтенанта, был назначен заместителем командира спецроты — люди вперемежку с кибер-бойцами.
Двадцать четыре года. Выпускник Вест-Поинт, отличник боевой подготовки. Сын полковника Рональда Фостера, героически погибшего в Сомали, Рей пошел по стопам отца, потому что никогда не видел для себя иного пути. Так уж его воспитали.
Жаркий ветер с песком заставлял щуриться и сквозь слепящий солнечный свет лейтенант Фостер смотрел, как садится вертолет. "Блэк Хоук" привез бойцов пополнения в сопровождении штабного офицера. А Рей надеялся, что это будут экзо — командир давно пытается выбить экипировку для своего подразделения.
Новички — двое парней и девчонка — держались вместе, опасливо озирались. Форма на них — обычная, пустынная, только нашивки с надписью «EXTRA». Значит вот они какие. На первый взгляд экстра показались Фостеру довольно жалкими. Хлюпики и совсем ещё зелёные, куда таким в войска?
Долговязый светлокожий парень с выгоревшей паклей почти белых волос, торчащих из-под кепки, затравлено озирался, боясь на шаг отойти от своих товарищей. Другой боец выглядел посолиднее, коренастый и загорелый, хмурил кустистые брови. Девчонка, совсем ещё юная на вид, с собранными в хвост пепельными волосами стояла, плотно сжав губы и смотрела без тени страха. У всех троих радужка глаз светилась.
— Капитан Нортон, принимайте пополнение, — отрапортовал сопровождающий и вручил командиру бригады документы. — Здесь полное досье на всех. Как распоряжаться этим ресурсом — решать вам. Но приказ командования — обязательно задействовать экстра во всех наступательных операциях.
 —  И куда я пошлю эту зелень? — капитан Нортон окинул взглядом бойцов. — Против нас выступают такие монстры — барханы песчаные двигают. А эти что? Вот ты! — капитан подошел к долговязому парню, — Смирно! Имя!
 —  Сержант Карл Йормунганд, сэр! — выкрикнул тот.
 —  Йорм… что? Как я эту хрень выговаривать должен? Ты откуда?
 —  Исландия, сэр!
 —  Что умеешь, сержант? Здесь написано "зооморфизм" — это что ещё за херня? Объясни мне человеческим языком!
 —  Я становлюсь стадвадцатидвухметровым змеем сэр!
 —  Чего? — командир обернулся к сопровождающему. — Вы мне кого привезли? Какой ещё змей? У вас там есть какой-то человек-пулемет? Или "локатор", который вражескую технику видит лучше, чем приборы? Что тут у нас ещё? Сержант Роман Соловей?
 —  Я! — рявкнул крепыш.
 —  Звуковые колебания в сверхнизких и сверхвысоких диапазонах?
 —  Так точно, сэр!
 —  Помоги нам Господь с такими кадрами. Ну и, наконец, сержант Джейн Рейн...
 —  Я!
 —  Метео-гидро-контроль? Это что значит?
 —  Могу вызывать дождь, сэр! — выкрикнула девчонка, перекрикивая свист ветра.
— Да ты что! Так тебе надо было не в армию, а в сельское хозяйство, поливы устраивать!
 Капитан Нортон, пылая негодованием, наступал на штабного:
— Вы кого мне привезли! Что я, по-вашему, должен с этими циркачами делать? Я просил нормальных опытных бойцов, с нормальными способностями. Это что?
 —  Если вы не умеете распорядиться ресурсами — это должностное несоответствие, — строго ответил штабной. — Все кадры прошли тщательный отбор, доказали свою пригодность. И сюда не из учебки приехали, у них по три года службы за плечами. Если не сможете их применить — генерал Уэйнарт будет очень недоволен.
Штабной направился к вертолету, а капитан Нортон, выругавшись, сплюнул себе под ноги.
 —  Эй, лейтенант! — крикнул он Фостеру. — Займись новобранцами. Придумай, чем их занять, чтобы пользу приносили, раз уж в бою от них особо ждать нечего. Кругом одни дебилы, особенно в штабе. Зачем вообще нужны эти сраные экстра, лучше бы ещё один экзо прислали...
Рей был согласен с капитаном — экстра слабо подходят для армии. Другое дело кибер-бойцы. Хотя и с теми проблем хватает. Пожалуй, только наличие мощных экстра в рядах противника оправдывало всю эту чепуху. Но, по мнению лейтенанта Фостера хорошие экзоскелеты и мощные дроны были бы гораздо эффективнее человеко-змеев и призывателей дождя.
Среди личного состава мнения насчёт экстра разделились, не все придерживались скептического настроения, кто-то возлагал надежды на новичков.
 —  Даже если они не так же круты, как те засранцы, которые сносят к чертям нашу технику, — говорила за обедом сержант Моралес, открутив свой железный палец и приделав вместо него ложку, — пофиг. Хоть увижу новые лица, а то ваши унылые рожи уже в кошмарах снятся.
 —  Ты свою-то рожу видела, Моралес? — Ухмыльнулся Джонсон, сидевший напротив Моралес, глядя в её обветренное покрытое шрамами и ожогами лицо.
Обедали бойцы под навесом за длинными столами. Сильный ветер то и дело пытался унести пакетики из-под сахара или перевернуть опустевшую посуду на подносах. 
 —  А я и не говорю, что чем-то лучше, — невозмутимо ответила Моралес. — У нас у всех тут морда кирпича просит. Эй, смотрите! Вот они. Блондинчик — просто принц сказочный.
Экстра прошли между столами, в поисках свободного места на длинных скамьях. Рядовой из автороты с нахальной ухмылкой шлёпнул по заднице девчонку, когда та проходила мимо. И тут же вскочил, с криком — стакан горячего кофе опрокинулся ему прямо на ноги. Бедняга убежал под дружный хохот, ругаясь и на ходу стаскивая штаны.
 —  Джейн, это было жестоко, — покачал головой Роман.
 —  Он меня спровоцировал, — пожала плечами Джейн.
 —  Новенькие! — крикнула Моралес и помахала железной рукой. — Идите к нам! Здесь свободно. Эй, красавчик, садись рядом, я не кусаюсь. Меня Селеста зовут. А тебя?
 —  Карл, — парень присел на свободное место, подвинул поднос с едой.
Джейн села рядом с ним. Вместо участия в разговоре уткнулась в какую-то тетрадку и молча жевала. Роман принялся сосредоточенно поглощать томатный суп.
 —  Значит, ты можешь превращаться в огромного змея? В настоящего змея или это какая-то метафора?
 —  Нихрена, ты образованная, Моралес. — хмыкнул Джонсон, здоровенный чернокожий парень с татуировкой буйвола на плече. — Слова какие знаешь — «метафора»!
 —  Заткнись, Джей Джей, я тут пытаюсь поговорить с кем-то, кто слегка умнее ботинка!
 —  Нет, я правда становлюсь змеем, — хмуро заметил Карл. — Ну, правда не совсем просто змеем. Сложно объяснить, когда увидите — поймете.
 —  Круто, наверное, что-то такое уметь?
 —  Я бы так не сказал. А круто быть кибер-бойцом?
 —  Нихрена, — зло выдавила Моралес.
 —  Точно, это дерьмово, — поддержали её за столом.
 —  Почему? — вмешался Роман. — Вам же бесплатно вживили самые крутые протезы взамен утраченных конечностей. Стрелять можете прямо из руки или что у вас там железное? А контракт закончится, вам так же бесплатно все заменят на прототипы для мирной жизни от «СайберХарт», при чем последнего образца! Куча гражданских, потерявших конечности, жизнь отдаст, чтобы получить такую красоту, вместо базового гарантированного хлама.
Моралес зло рассмеялась.
 —  Да, верь больше в сказки, малыш. Видишь эти ручки? — Моралес пошевелила железными пальцами. — Тяжеленная дрянь, от которой спину ломит. Чтобы плечевой пояс это всё выдерживал, у меня по всей спине поддерживающая металлоконструкция. И ещё сраный "коктейль" надо колоть себе каждый день. Пропустишь один раз — всё, начнется отторжение, мышцы не выдержат нагрузки, и эта хрень начнет отваливаться под собственным весом.
 —  Ага, мы тут, по-твоему, все из клуба бодибилдеров? — хмыкнул Джонсон. — Нужно поддерживать мышечную массу, чтобы хоть как-то шевелить нашим железом. Так что гормоны, стероиды, белковые смеси — наши вечные спутники.
 —  Не говоря уже про нейропроводник, — включился Пайн, парень с металлическими пластинами на лысой голове, сидевший рядом с Джонсом. — Ускоряет и усиливает нервные импульсы, чтобы протезы их воспринимали. А во время боя, когда подключается программа — просто шизеешь. Чужой голос в голове. Не можешь понять, что делаешь ты, а что — машина.
 —  Да, звучит совсем невесело, — сглотнул Карл.
— Пожалуй, если мне вдруг оторвет... чего... я не буду на это соглашаться, — пробормотал Роман.
 —  Спросят тебя, — скривился Джонсон. — Ты лежишь, едва живой, под препаратами. Нихрена не соображаешь. А тебе документы на подпись под нос, мол, ты прошел отбор, по каким-то параметрам в программу подходишь. Я вообще не помню, как эту хрень подписал, кажется, они просто приложили мой палец к планшету и заставили сказать "да". Мне оторвало всё ниже пояса. Вот, смотри, — Джонсон поднялся, демонстрируя громоздкие конструкции, не слишком напоминавшие человеческие ноги.
Карл подавился, прикрыл рот ладонью.
 —  У тебя что... реально там всё... железное? — выдавил Роман.
 —  Всё, — Джонсон сел с механическим скрипом. — Я их просил, вы мне хоть декоративный болт приделайте, не могу ходить как кукла Кэн! А они — вернешься на гражданку — тогда пожалуйста, а пока ты в войсках он тебе без надобности. Можем разве что дополнительную пушку воткнуть.
 —  Уроды, — прокомментировала Моралес. — Мне только правую кисть оторвало. Левая рука обгорела, но её можно было спасти. Так эти твари решили, что такой маленький протез, видите-ли нерентабелен! Отрезали обе до плеча и заменили на железки. Всё для людей, чтоб их...
Моралес выругалась по-испански и залпом допила кофе.
Экстра переглянулись.
 —  Вот так и позавидуешь некоторым, кому повезло с регенерацией... — вздохнул Роман.
Лейтенант Фостер за разговором наблюдал издалека, но слушал внимательно. Он стоял со стаканом кофе в тени навеса. Раз уж экстра теперь его головная боль, придется присмотреться к ним повнимательнее. При первой встрече ребята явно пытались прикинуться бравыми дурачками. Но если за три года службы их не убило, значит их способности чего-то да стоят. Сержант Рейн легко заставила кипяток выплеснуться на штаны идиота из автороты. Этот фокус явно не входит в определение "вызывать дождь". Что они ещё умеют? Надо выяснить.
 — А это они, да? — голос доктора Роуз прозвучал совсем близко. Жаклин всегда появлялась неожиданно, будто старалась застать Фостера врасплох.
Впрочем, для остальных появление Роуз не могло остаться незамеченным. Её провожали взглядами, перешептываниями и дерзкими выкриками, стараясь привлечь внимание красотки. Доктор Роуз — молодая женщина смуглая, с большими серыми глазами любила подчеркивать свою яркую красоту выразительным макияжем. Уставом не запрещено, хотя по мнению Рея не слишком уместно. Но Роуз  — отличный специалист и спасла много жизней, так что некоторые слабости ей можно простить.
— Я ещё не видела живых экстра... — доктор Роуз наблюдала за новичками из-за плеча Рея, не обращая внимания на игривые выкрики в свой адрес. — Да уж, неудачное выражение. Я и мёртвых не видела. Эти ребята выглядят как-то… обычно. Даже скучно.
— А ты пригласи их на осмотр, Джеки, — посоветовал Рей. — может увидишь что-то интересное.
— Меня к экстра не подпустят, даже если они будут умирать, Только у доктора Аронсона есть допуск.
Джекки со вздохом откинула с плеча волны чёрных волос и насыщенный цветочный аромат ударил в ноздри Рея. 
— А вы уже видели, что они могут?
— Ещё нет. Решили со старшим лейтенантом Льюисом устроить утром смотр талантов. И парни наши к ним привыкнут, в боевой обстановке не будет неожиданностей, и капитан решит, что с ними делать.
— Звучит разумно, — одобрила Жаклин. — Я бы посмотрела на них в деле. Только боюсь, после ночного дежурства, подушка прельстит меня больше, чем шоу. Ты, кстати, заглядывай на огонёк, если бессонница одолеет. Пропишу тебе лучшее средство для крепкого сна...
— Спасибо, на сон не жалуюсь.
Джеки смущенно опустила длинные ресницы.
Лейтенант допил кофе и отправился к специалистам по программному обеспечению, проверить получены ли обновления для кибер-протезов. За этими бездельниками — глаз да глаз, пока никто не видит быстро пишут всей компанией "тетрис" или дурацкие "стрелялки" и рубятся в них весь день.
У Рея действительно не было проблем со сном. Он проспал бы до самого подъёма с огромным удовольствием, если бы ночью базу не подняли по боевой тревоге. 
Выли сирены, сквозь плотный брезент отсвечивали красные огни и яркие вспышки.
— Боевая тревога, — рядовой с повязкой посыльного на рукаве, разбудивший офицеров быстро вводил их в курс дела, пока те одевались. — Атака вражеских дронов. Вся техника вышла из строя. И экзо, и кибер-бойцы.
— Старший лейтенант Льюис, займитесь киберами, они в нашем секторе, — отдал приказ капитан Нортон. — Лейтенант Фостер, обеспечиваете безопасность экстра. В бой не пускать, дроны не должны заснять их в действии.
Рей выбежал из палатки, держа автомат наготове. Дроны чёрными тенями носились над базой, обстреливали вышку связи, вели стрельбу по людям. Системы ПВО, оснащенные по последнему слову техники тоже отказали. Старые образцы ещё можно было переключить на ручное управление, а эти уже нет.
Рей выпустил очередь, когда дрон снизился, поврежденный аппарат накренился и рухнул, рассыпав сноп искр. Аппарат был небольшим, около метра в ширину. Больше похож на доработанную гражданскую модель, чем на военный образец. 
Фостер и командир спецроты старший лейтенант Льюис перебежками добрались до своих. Бойцы вели огонь по дронам, пытаясь найти укрытие.
Рей сразу заметил экстра.  У всех троих глаза в темноте светились, как сигнальные ракеты. Вокруг Рейн носились водяные вихри, она стояла, запрокинув голову и раскинув руки, а парни прикрывали её.
— Сержант, отставить! — рявкнул Фостер. — Прекратить!
Рейн опустила ладони и потоки воды упали вниз.
— Вы трое держитесь возле меня, никуда не лезете и дышите только по приказу! — Рей подбежал к ним, выпустил очередь в небо, но дроны вовремя сманеврировали.
Если дроны ведут съёмку, то наверняка все данные передаются на сервера в режиме реального времени. Показывать врагу своих новых экстра нельзя, не исключено, что именно они — цель этого налета.
Рей приказал экстра надеть очки, чтобы сверкающие глаза не делали их легкой мишенью.
— Способности не проявлять! Использовать только автомат. Вы у нас - секретное оружие, ясно?
Рота старшего лейтенанта Льюиса охраняла кибер-бойцов, которые даже не могли подняться и были беспомощны, как младенцы. Фостер не видел этого, но живо представлял беднягу Джонсона, которому тяжеленные кибер-ноги даже отползти в сторону не позволят. Да и Моралес с парализованным руками совсем беззащитна. А бедняга Пайн и другие снайперы ослепли, а может и вовсе не могут прийти в сознание. 
Без экзо и тяжелой техники, защитникам базы приходилось рассчитывать только на автоматы и пулеметы. Не работали даже рации. Фостер и Льюис надрывали горло, стараясь перекричать треск, взрывы и выстрелы, чтобы бойцы услышали их команды. Дроны закладывали широкие виражи в небе и снижались, чтобы обстрелять пункт связи и оружейный склад.
Фостер велел экстра держаться в середине отряда и не высовываться. Бойцы обступили их и заняли позицию за кузовом грузовика, прикрывая вход в палатку киборгов. Около десятка дронов обстреляли оружейный склад, ушли от огня пулеметов и резко сменили курс и обрушили шквал выстрелов на палатку кибер-бойцов.
Рядом с Реем упал раненый рядовой, товарищи тут же прикрыли его, помогли зажать рану. Фостер отвлекся всего на мгновение и плечо пронзила жгучая боль, но он стиснул зубы и продолжил вести огонь. Фостер целился выше корпусов дронов в пропеллеры, самые важные и уязвимые части, и это оказалось удачной идеей. Дроны сталкивались в воздухе, падали, взрывались.
Бойцы спецроты отстреливали летучих поганцев одного за другим. Пулеметный огонь добивал уцелевшие аппараты. Битва между роем летающих ос в небе с их огненными жалами и людьми на земле закончилась так же внезапно, как и началась.
Звуки выстрелов стихли, осталось только потрескивание огня, стоны раненых, бранные выкрики. Нескольким покалеченным дронам удалось уйти, остальные были уничтожены. База пылала.
Атака отражена, но впереди долгая ночь.
 Солдаты несли раненых в медсанчасть, собирали обломки дронов, чтобы отдать на экспертизу. На складе с боеприпасами случилось возгорание, его едва успели затушить и не допустить разрыва снарядов.
Фостер получил замечание от командира за то, что слишком поздно добрался до экстра и дроны могли заснять сержанта Рейн с её "фокусами". Но с задачей он справился, никто из экстра не пострадал. Командир велел Фостеру отправляться к медикам, но тот решил сначала заглянуть в палатку киборгов. 
Техники снимали с них тяжелые части протезов, оставляя самый минимум, чтобы те могли двигаться. Лейтенант Фостер, зажимая раненое плечо, прикрикнул на техников, чтобы дейстовали аккуратнее, все-таки с людьми работают, хоть и напичканными железом. Странно было видеть бойцов сайбер взвода без протезов — простых парней, покалеченных войной, вовсе не похожих на те машины для убийств, к которым он привык. Их теперь отправят в госпиталь, а снятое железо придется сдать — «СайберХарт» требует, чтобы им возвращали даже поврежденные протезы.
По пути в медсанчасть, Фостер наткнулся на дрожащих от страха программистов, чьи попытки восстановить работу систем оставались безуспешными. Программистов ждёт разбирательство, а может и трибунал — если выяснится, что техника отказала по их вине или недосмотру.
Рей услышал обрывки их предварительного доклада комбригу, который стоял с багровым лицом рядом с безжизненной ракетной установкой.  Кажется, вырубилось всё, в чём есть программная часть, включая личные смартфоны. Они формально запрещены, но многие офицеры, и Фостер в том числе, имели гаджеты при себе. Теперь в нагрудном кармане Рея был бесполезный пластиковый кирпич. Рей выкинул его в ближайший мусорный бак.
Программисты пришли к выводу, что причиной выхода техники из строя не могла быть хакерская атака — значительная часть поврежденных устройств не способны подключаться ни к какой внешней сети и принимать сигналы. Предположили, что противник применил мощный электромагнитный импульс, но тогда не понятно, почему вражеские дроны не попали под его воздействие.
Как бы там ни было, база осталась почти беззащитна, без систем наблюдения и ПВО, без киборгов и прочих благ военно-промышленного комплекса. Расклад более чем паршивый, и даже сообщить быстро никуда не выйдет. Генерал Декстер приказал отправить машину в город, чтобы доложить о случившемся и попросить помощи. Заодно и перевезти раненых в госпиталь.
У врачей выдалась тяжёлая ночка.
— Лейтенант Фостер, когда я приглашала вас заглянуть после отбоя, я совсем не это имела в виду, — попыталась пошутить бледная доктор Роуз, зашивая плечо Рея.
— В следующий раз поосторожней с желаниями, док, — вздохнул Рей. — В этой проклятой пустыне всё не так, как надо.

Глава 3. Краш

База жила в режиме повышенной боевой готовности. Со склада достали уцелевшие старые модели орудий, работающие без программного обеспечения. Меняли электронику на приборах, для которых могли найти запасные части и модули. Усилили патрулирование.
К удивлению Фостера, сержант Соловей сам попросил разрешения встать на вышку и сканировать окрестности.
— Я — живой эхолокатор, сэр, — заявил сержант. — Радиус действия пять километров.
Командир дал добро. Соловей дежурил на вышке до рассвета, время от времени он открывал рот, будто кричал, но звука никто не слышал. Только иногда низкий гул проходил по земле.
— Я этому негодяю сотню баксов проспорил, — жаловался Фостеру за завтраком командир роты охраны. — Вот ты бы поверил, что он по какому-то ультразвуку, сам, без приборов, да еще и за пять километров может сказать пустой у грузовика кузов или полный?
— А он, значит, смог? — С сомнением спросил Фостер.
— Этот паршивец ещё и сказал, что там зерно. А когда грузовик подъехал ближе, я и сам увидел — зерно, кузов открытый был. Может он все врёт и у него просто супер-зрение какое-то?
Фостер пожал плечами. Его самого куда больше впечатлил другой экстра.
Карла Йормунганда отправили патрулировать базу снаружи по периметру. Гигантский змей, покрытый толстенной коричневой шкурой, зарывался в пески и лишь изредка высовывал укрытую шипами и прочными наростами голову, оглядывая окрестности. Фостер, увидев его впервые, подумал, что такое зрелище вполне может деморализовать и напугать противника. Ему самому было не по себе и хотелось убраться как можно подальше от чудовища, чтобы не быть ненароком раздавленным. Но придется к нему привыкать, ведь нельзя командовать тем, кого боишься.
Ближе к полудню наконец прибыли вертолеты, чтобы забрать кибер-бойцов. Их отправят в Каир в центр «СайберХарт». Импланты в их голове, отвечавшие за управление протезами, вышли из строя и подлежат замене. Ребят ждёт серьезная и опасная операция, а некоторым поврежденный имплант уже травмировал мозг и неизвестно, придут ли они в сознание.  Рота Фостера всё утро грузила нерабочие экзо и кибер-протезы в ящики, а Рей думал о том, кого из ребят взвода сайбер ему повезёт увидеть снова. Руки чесались найти и покарать всех причастных к нападению на базу.
Шанс исполнить желаемое выпал Фостеру быстрее, чем он мог ожидать. На следующий день прибыли штабные офицеры, о чем-то долго говорили с командующим бригадой генералом Декстером. С ними прилетели техники и программисты. 
Капитан Нортон вызвал Фостера и старшего лейтенанта Льюиса к себе.
— Получены данные разведки. Нашу электронику вырубил не прибор, и не хакерская атака, а вот этот человек, — командир указал на разложенные на столе спутниковые снимки. На них — мужчина в светлой одежде, какую по мнению Фостера носят только бедуины, с тюрбаном на голове и закрытым тканью лицом шёл по песку в сторону базы.
— Его зовут Саид Гамал, прозвище Краш, — объяснил капитан. 
— Кто придумывает такие идиотские прозвища? —  не сдержал смешок зам командира. —  Или придурки из разведки доверили составлять досье своим мамочкам?
— Отставить, — нахмурился капитан Нортон. —  Сами видели, что этот урод творит. У паршивца было прикрытие. Гражданский у грузовика, вот здесь его хорошо видно.
На снимках Фостер рассмотрел худого и низкорослого парня с густыми бровями. Лицо так же, как у Краша, было скрыто светлой повязкой.
— Грузовик встал на обочине трассы, в двух километрах от нашей базы. Мимо дважды проезжал патруль и его в упор не заметили. Этот Кр… кхм… Гамал прошел расстояние более километра до базы пешком, беспрепятственно. Помахал руками, позакатывал глаза или что там ещё эти экстра делают, уничтожил нашу технику и спокойно пошел обратно, никем не обнаруженный и не остановленный. Через несколько минут его сообщник выпускает из кузова грузовика дронов. А вот, после окончания боя, два уцелевших дрона возвращаются обратно. И грузовик уезжает в северо-восточном направлении. 
— Бред, — нахмурился старший лейтенант Льюис. — Как это никто их не заметил и не остановил? Он же технику угробил, а не людей.
— Второй предположительно иллюзионист, — ответил капитан Нортон. — И пока эти двое ошиваются вокруг нашей базы, никаких экзо, киберов и современной техники нам не видать. Пришлют устаревшие образцы. Нам приказано использовать экстра и обезвредить Гамала.  По данным разведки он находится в городе, северо-восток, район красильных фабрик. Руководство операцией поручено майору разведки Менерсу. У вас два часа на подготовку. 

        
      

        ***
      
Из щели в плотном брезенте кузова виднелись старые каменные дома с чанами для краски на крышах. Небо тёмное, почти не видно звёзд. Хорошо.
Лейтенант Фостер сделал глубокий вдох. Главное, что он усвоил за годы военной службы и подготовки — к любому делу надо подходить с холодной головой. Он не позволит себе тревогу. Хотя факторов нестабильности слишком много. Вот, например, сержант Рейн, которая сидит напротив, сверкая в темноте синими огнями глаз. О её навыках Рей имеет весьма смутное представление. А задачу ему ставят конкретную — использовать экстра в боевых действиях и при этом обеспечить им полную безопасность.
— Группа «Вест» — на позицию. Группа «Норд», приготовиться, — прозвучал по рации голос командующего операцией майора Менерса. — Начинаем по сигналу.
Еще один выдох. Сейчас снайперы и штурмовой отряд снимают часовых. Теперь группа «Вест» вместе с Йормунгандом выдвинулась к западной стене, три дрона зависли над зданием.
— Всем приготовиться, надеть тепловизоры! — приказал командующий. — Группа «Норд», на выход!
Рей Фостер спрыгнул на землю, поправил маску тепловизора. С ним был отряд из десяти человек — десять красно-желтых силуэтов на тепловизоре. Майор Менерс предполагал, что тепловизоры помогут ориентироваться во время действия иллюзий. Но Фостер на это особо не надеялся.
Старший лейтенант Льюис руководил отрядом, Фостер отвечал только за одну экстра. Её силуэт на тепловизоре был холоднее остальных и с каждым шагом терял температуру.
— Сержант, всё в порядке?
— Да, сэр, — ответила Рейн. — Я всегда понижаю температуру тела перед началом работы, так комфортнее.
Старые деревянные ворота открыли для них парни из штурмовой группы. Мёртвые часовые снаружи, и двое трупов на пороге кривого флигеля, который наверняка служил чем-то вроде КПП. Плохо, что двор отлично просматривается из маленьких узких окон заброшенной красильни, ставшей приютом для Краша и других террористов из Благословенного Союза — так именуют себя радикалы Южного Блока. Группа «Норд» держалась в глубокой тени каменного забора, обогнула двор справа и прокралась ко входу в красильню. Парни высадили дверь, вломились внутрь, по сигналу старшего лейтенанта Льюиса Фостер вошел в здание.
— Держись за моей спиной, вперед не лезь, — приказал он Рейн.
Первый этаж казался пустым. Длинные залы некогда служили складом для тканей, а сейчас здесь сохранились лишь обрывки выцветших тряпок, пара стеллажей, прогнившие деревянные ящики.
В острой напряженной тишине шаги отдавались эхом от высоких сводов. Стараясь ступать как можно тише по выщербленному полу, группа двинулась к лестнице. Впереди трое опытных ребят, за ними — Фостер, Рейн и старший лейтенант Льюис. Остальные прикрывали группу.
В моменты, когда понимаешь, сейчас в тебя будут стрелять и ждёшь этого, время свивается в тугую пружину, каждый вдох и выдох — это целая жизнь. Входя в здание, ты знаешь, что можешь не выйти обратно и ты принимаешь это. И сердце уже не рвётся из груди, как в первый раз, и ужас липким потом не стекает по спине.
Продвигаясь следом за командиром по темному залу, Фостер ощущал себя оружием, продолжением своего автомата, сосредоточенным на боевой задаче. В этом был весь его смысл.
Из-за угла у лестницы прозвучала автоматная очередь, острой бритвой взрезая густую тишину. Фостер отпрянул, прижался к стене. Они почти как на ладони в этом пустом зале. Тяжелое ожидание неизвестности закончено, враг обнаружил себя и теперь, когда началась перестрелка, вопрос только в том, кто окажется сильнее, подготовленное и удачливее — солдаты или террористы. Как в древней компьютерной стрелялке, только здесь для убитых не будет нового раунда.
Рядовой бросил за угол гранату. Яркая вспышка разорвала темноту и покалеченное тело террориста рухнуло на пол, подняв облако бетонной пыли. Но через несколько секунд снова зазвучали выстрелы.
— Занять позиции, — скомандовал Льюис, прячась за шаткой пирамидой ящиков. — Какого чёрта толпитесь, вы не в Диснейленде!
Фостер и Рейн заняли укрытие за перевёрнутым столом в паре метров от старшего лейтенанта Льюиса. Фостера раздражало безучастное спокойствие сержанта Рейн. Экстра сидела на корточках, почти не двигаясь, держала автомат наготове. Чёрт разберет, что в башке у этих ненормальных!
Террористы яростно отстреливались из укрытия, красно-жёлтые пятна на тепловизоре сообщили — ещё пятеро появились на лестнице. Перекрестный огонь расчерчивал пространство яркими вспышками. Фостер снял точным выстрелом террориста, спустившегося по ступеням, прицелился в другого, но так и не узнал, достиг ли выстрел цели — с резким щелчком вырубился тепловизор. Затих голос командующего в наушнике — связь тоже потеряна.
— Краш здесь! Его работа, без сомнений, — выкрикнул лейтенант. –Нельзя упустить эту сволочь.
Фостер сдернул на лоб бесполезные очки, рухнул на пол. Совсем рядом прогрохотала автоматная очередь. Рейн тоже прижалась к полу. Самое время пустить в ход новое секретное оружие.
— Действуй, сержант Рейн, — приказал Фостер.
— Здесь нет воды, сэр, — прошептала она в ответ, отползая за опрокинутый стеллаж. — Мне не позволили призвать дождь, пока мы были снаружи. Теперь не выйдет.
Фостер приподнялся и выпустил очередь в сторону лестницы, прикрывая отход Рейн. 
— Хочешь сказать, ты бесполезна в помещении?
Фостер не расслышал её ответ. Пространство вокруг поплыло, подернулось дымкой. Исчезли террористы. Исчезла лестница. А затем и стены. Из темноты проступило синее небо и жёлтый песок. Фостер чувствовал телом холодный камень пола, но перед глазами простиралась бескрайняя раскаленная пустыня. Ему на щёку брызнуло горячее. Чья-то кровь. Рядом рухнул раненый солдат, Рей услышал звук падения, но тела не видел.
 Ни чужих, ни своих — никого не видно. Картинка перед глазами пришла в движение, закружилась, небо смешалось с землёй. Вокруг свивались причудливые спирали, и Фостер уже не мог понять, где верх, а где низ. От этого кружения тошнило. Рей зажмурился. С закрытыми глазами стало легче, не было безумного кружения. Фостер выстрелил наугад куда-то вперед, но тут же испугался, что ранит кого-то из своих. Из глубины помещения звучали ответные выстрелы.
И Рей стрелял на этот звук. Это единственное что оставалось. Чёртов иллюзионист их всех приговорил. Слепые и дезориентированные, они лёгкая мишень, их всех просто расстреляют. Вот что могут настоящие экстра. А не те идиоты, которых прислало ведомство «PLUS».
— Сэр, мне нужно время, — Фостер услышал голос сержанта Рейн совсем рядом.
Она ещё на что-то надеется? Ладно, нужно дать Рейн шанс, хотя Фостер и не представлял, чем им поможет вода.
— Старший лейтенант? Сэр? — позвал Фостер, но ответа не было. Жив ли Льюис Фостер не знал, но отдавать приказы, похоже, не в состоянии. Придется принять командование на себя.
— Держать позиции! Огонь одиночными на звук! — Рация сдохла и Фостер перекрикивал звуки выстрелов. — Рейн, что там у тебя?
— Ещё минуту, сэр, — голос звучал напряженно, как будто сквозь стиснутые зубы.
— Работай, Рейн, не знаю, как ты это сделаешь, но уроды не должны уйти!
Фостер понимал, что вероятность выбраться отсюда живыми почти нулевая. Группе «Норд» остаётся держаться до прибытия подмоги и пытаться забрать на тот свет как можно больше ублюдков из Благословенного Союза. Но группа «Вест» так же может угодить в ловушку иллюзии, а без раций их никак не предупредить.
Грохот и гул перекрыли все другие звуки, каменная крошка осыпалась дождём на Фостера. Он услышал шипение, с которым вырывается вода под большим напором.  Наверное, трубы прорвало. Фостер лежал зажмурившись, вокруг шумела вода, звучали выстрелы, крики. Рей почувствовал, как капли по его щекам, вопреки всем законам физики поднимаются вверх.
— Готово, сэр, — прокричала Рейн. — Нас не достанут.
Он открыл глаза и увидел, водяные вихри, которые носились вокруг него, будто был внутри гигантской воронки. Рейн находилась рядом — он смог различить ее смутный силуэт сквозь хаотичное кружение земли и неба. Выстрелы стихли, Фостер приподнялся на колени, не спеша оставлять свою подопечную.
— Рейн, какого чёрта ты вытворяешь? Задача — задержать террористов! Выполняй, сержант! — рявкнул Фостер.
Раздался оглушающий звук удара. Похоже, рухнула целая стена, от вибрации зубы застучали. Мир вокруг вертелся и перемешивался, а водяные вихри ещё больше сбивали с толку, но взгляд Рея выцепил длинную темную тень. Раздались крики, наполненные животным ужасом, и звук, с которым ломаются кости. Йормунганд вышел на охоту.
Рейн привстала на колени. Одной рукой она продолжала держать кокон-водоворот, второй делала какие-то странные движения. Фостер слышал плеск, как будто гигантские волны разбивались о камни. Фостер придвинулся к ней поближе, перехватил автомат, стараясь понять, что творится в этом безумном кружении. И вдруг вращение земли и неба прекратилось. Песок растаял, проступил камень и бетон.
— Есть! — радостно вскричала Рейн и воздела руки вверх. — Есть, сэр!
Водяные потоки взлетели к потолку и там застыли. Взгляду Рея Фостера открылось побоище. Тела убитых и раненых, своих и чужих растянувшиеся на мокром полу. Фостер попытался отыскать взглядом командира.
В этот момент на лестнице появился террорист и открыл прицельный огонь по сержанту Рейн. Фостер резким движением бросился вперед, уронил Рейн на пол и выстрелил. Террорист рухнул, скатился по лестнице вниз к хвосту Йормунганда, в огромной пасти которого только что исчезли чьи-то ноги в черных ботинках.
С потолка обрушилась тяжелой массой вода, накрывая Фостера и Джейн. Он закашлялся. В наушнике зашипело — восстановилась связь.
— Сэр, как я могу выполнять приказ, если вы меня роняете? —  возмутилась промокшая Рейн, поднимаясь на ноги. И крикнула штурмовикам:
 — Быстрей, наверх! Может ещё успеете поймать Краша.
Солдаты побежали наверх.Йормунганд, убедившись, что живых террористов на этаже не осталось, скользнул к лестнице. Фостер и Джейн вжались в стену, чтобы он случайно не задел их своим гигантским хвостом.
Рей снова огляделся, в поисках выживших. Старший лейтенант Льюис сидел за грудой разбросанных ящиков, привалившись спиной к стене, зажимал рану на шее. Фостер бросился к нему.
— Мы вас вытащим, сэр, — Фостер помог Льюису встать.
Командир спецроты выглядел совсем паршиво. Весь бледный, едва шевелился. Кровь пропитала куртку, текла по шее из-под ослабевших пальцев Льюиса и струйками изо рта.
По стенам прокатился низкий гул, здание задрожало, и длинная трещина разделила потолок надвое.
— Сэр, если мы не уйдем сейчас, Карл обрушит здание на нас, — Рейн проводила взглядом разрастающуюся трещину.
— Всем наружу, бегом! — Крикнул в рацию Фостер.
Двое штурмовиков пробежали мимо. Выход был близко, но Фостер двигался слишком медленно, помогая идти командиру. Огромная плита откололась от потолка и рухнула вниз за их спинами. Рейн задержалась на мгновение, чтобы создать вокруг себя и Фостера с Льюисом водяной вихрь. Именно он и спас их от града падающих камней.
Они успели выскочить наружу за пару секунд до того, как крыша рухнула и здание сложилось как карточный домик. Из-под обломков вынырнула огромная шипастая голова змея. Йормунганд оглушительно зашипел, так что заложило уши, и мотнул гибким телом, отряхиваясь от каменной крошки.
— Вот чёрт, — вздохнула Рейн. — Его за обрушенное здание по головке не погладят.
Змей наклонился вниз и поднялся, держа во рту чьё-то обмякшее тело в той же белоснежной одежде, в которой Фостер видел на спутниковых снимках Саида Гамала.
— Краш, похоже, всё, — Фостер расплылся в улыбке и закричал Йормунганду, — эй, червяк, не вздумай его сожрать! Это ценный объект!
И доложил по рации:
— «База», это «Норд». Один объект у нас. Готовы к эвакуации.
— Принято, — зазвучал голос майора Менерса сквозь помехи. — Выдвигайтесь к точке сбора.
— Карл, возвращайся, — крикнула Рейн. — Ты сегодня молодец.
Льюис застонал и Фостер перехватил его, помогая зажимать рану на шее. Сейчас Рея беспокоило только одно — как можно скорее доставить своего командира к медикам. А с Крашем и другим фокусником разберутся люди майора Менерса.

Глава 4. Прогулка

— Ещё раз, сержант, что именно ты сделала?
 Рей Фостер перевел взгляд с разложенного на столе плана красильной фабрики, которую они прошлой ночью разрушили, на Джейн Рейн.
Сержанты Рейн и Йормунганд стояли перед ним и уже второй раз рассказывали свою версию событий. И будто назло, говорили непонятно, коротко, каждое словно приходилось выпытывать, что ужасно нервировало Фостера. У бедняги Карла видок паршивый, синяки под глазами, бледный, а Рейн казалась лишь слегка уставшей.
— Сэр, я ведь уже говорила, — сказала она со вздохом. — Я высвободила воду из труб водоснабжения, создала водоворот, чтобы защитить нас от пуль. Всё это есть в моем рапорте, вы его читали.
— Читал и не черта не понял! Вы оба специально написали так, что без учёной степени не разберёшь ни слова? Вы мне это бросьте! Здесь армия, а не ЦЕРН! И когда я спрашиваю, вы должны отвечать человеческим языком, чётко и по сути. Почему водичка должна была сдержать автоматную очередь, сержант?
— Имеет значение толщина столба и скорость вращения, — ответила Рейн устало. — Пули попадают в водоворот и остаются там, а даже если преодолевают стенки, то уже не опасны — энергия выстрела погашена.
— Допустим. А как ты вырубила иллюзиониста? Ты не могла его видеть. Или могла?
— Я действовала вслепую, сэр. Отправила мощную волну на второй этаж здания, и, должно быть, сбила иллюзиониста с ног, так что он утратил контроль над иллюзией.
— А ты, — Фостер обратился к Карлу. — Жрал всех подряд без разбора? Или на тебя иллюзия не действовала?
— Я вижу в нескольких спектрах, когда принимаю форму змея, — Карл нервно сглотнул, переступил на месте. — Иллюзия подействовала на меня частично. Я мог видеть тепло от человеческих тел. Но своих от чужих отличал больше по запаху.
— Интересно. Продолжай, что замолчал?
— Когда мы поднялись на второй этаж, я сразу заметил иллюзиониста, он лез на крышу. Остальные не видели, должно быть, он казался им невидимым. Но меня отвлекли выстрелы. Пришлось прикрывать штурмовую группу. Потом заметил Краша, он был с охраной, его пытались вывести по наружной лестнице. Я бросился за Крашем, и тогда здание осыпалось.
— И наш фокусник сбежал, — вздохнул Фостер. — Почему принял решение преследовать Краша, а не иллюзиониста? Если утверждаешь, что только ты мог его видеть?
Карл смущенно опустил голову.
— Сэр… я… как бы объяснить…
— Говори как есть, хватит мяться!
— Когда я — змей, мне сложно думать, как человек. Этот Краш просто пах вкуснее. Простите, сэр. Когда потолок начал трескаться, я свил кольца вокруг наших, чтобы они не пострадали. Краша поймал в полете и… не съел! Я удержался, вы отдали приказ, сэр, и я не стал его есть!
Фостер провел ладонью по лицу. Час от часу не легче.  Ну хоть одного из двоих поймали и на том спасибо.
— Свободны, — Фостер стал сворачивать карты и планы.
Карл развернулся и потопал прочь. Рейн задержалась.
— Разрешите обратиться, сэр.
— Чего тебе?
— Не делайте так больше, сэр, — сказала она, понизив голос. —  Не надо рисковать собой ради меня. Это бесполезно.
— Ты что-то перепутала, сержант, — оскалился Фостер. — С пальмы свалилась, раз решила, что можешь давать указания старшему по званию?
— Меня тяжело убить. Вас — легко.
Фостер шагнул к ней ближе, посмотрел сверху вниз в невозмутимые, наглые синие глаза. Эта девчонка спокойно выдерживала взгляд, от которого новобранцев трясла мелкая дрожь.
— Кто тебе сказал, чёрт тебя подери, что меня легко убить, сержант? — проговорил Фостер сквозь зубы.
Рейн не ответила. Молчала, не опуская глаз.
— Вольно, сержант.
Она приложила ладонь к кепке и удалилась чеканным шагом, а Рей Фостер продолжал смотреть на её идеально прямую спину. Злость и раздражение смешивались с любопытством. В этих экстра слишком много загадок! Они не хотят сотрудничать, явно скрывают свои возможности, приказы выполняют как попало, и, кажется, ничего не боятся. Фостер не любил сложности, но эти ребята интересовали его, он хотел их понять. Особенно её, Джейн.
Хватит забивать голову всякими глупостями, - велел сам себе Фостер, когда понял что уже пять минут сидит, уставившись на фото Рейн в её личном деле, закрыл файл и отправился в медсанчасть узнать о здоровье старшего лейтенанта Льюиса.
— Стабилен, — сообщила Джекки Роуз, встретившая Фостера у входа в медицинский шатер. — Но к нему пока нельзя. Много крови потерял, при таких ранениях выживают не часто, ты молодецчто быстро и аккуратно его доставил.Сам-то цел?
— Порядок, Джекки, не волнуйся.
Доктор Роуз покачала головой.
— Говорят, такая мясорубка была. Вы притащили пленного экстра?
— Да. Утром его передали ведомству «PLUS». Нам с ним даже парой слов перекинуться не дали, а я бы с удовольствием поболтал с этим ублюдком. Расспросил бы, где его дружок-фокусник.
Из-за уродов из БС они потеряли рядовых Бертона и Грина, а Спайк, сержант Коул и старший лейтенант Льюис угодили на больничную койку. Было бы ещё больше пострадавших, если бы не Рейн и Йормунганд. Когда земля начала кружиться перед глазами, Фостер понял - шансов выбраться живым почти нет.  И пусть всё прошло далеко не гладко, но девчонке и змею есть за что сказать спасибо.
— Простых смертных к экстра не подпускают, — вздохнула Джекки. — Ни к своим, ни к чужим.  Доктор Аронсон даже слово боится сказать. Он осматривал и пленного, и наших после вчерашней операции. Я его только спросила, как они — сильно помяло или не очень? А он от меня шарахнулся, будто я гостайну выпытываю!
— Мне сказал, наши здоровы, — пожал плечами Рей. — Только Йормунганд бледный, как стенка. Наверное, трудно становиться огромной тварью, даже не представляю, как он такое выносит.
— Я слышала, экстра очень выносливые. Во всяком случае те, которым присвоена первая категория эффективности. И убить их не просто, ты сам видел. В Азаила твои парни несколько автоматных очередей выпустили, и всё равно привезли живым.
— На радость генералу Уэйнарту и его людям, — кивнул Фостер. — Знаешь, это кажется мне очень подозрительным, вся эта возня вокруг экстра, сверхсекретность и всё такое. Может нет никаких облученных, а они — просто киборги нового поколения? В это и то проще поверить, чем в то, что люди такое вытворяют! У Пайна, к примеру, глазные протезы тоже светятся.
— О, лейтенант, вам шапочки из фольги не хватает, — рассмеялась Джекки. — А если серьезно, я на войне много раз видела, на что способно человеческое тело, когда работает на пределе возможностей. И вот что скажу — люди могут больше, чем принято думать.

        ***
      

        
      
Люди Менерса на базе не задержались, как и агенты Уэйнарта. Теперь иллюзионист заляжет на дно, вряд ли скоро появится. И ловить его будут спецслужбы, так что работа Фостера и его ребят пока закончена.
Через пару дней прислали электронику и запчасти для техники взамен испорченных Крашем. Техническая рота и айтишники забыли про сон, восстанавливая боеспособность базы. Со временем и кибер-бойцы стали возвращаться в строй.
 Селеста Моралес, со свежим шрамом на выбритой макушке, широко расставила огромные кибернетические руки, сверкавшие новенькой краской:
— Я знаю, вы все жутко соскучились, идите обниматься!
 Но никто из собравшихся за столом спецроты не горел желанием попасть в железный захват. Кто-то усердно жевал, кто-то громко смеялся, Роман едва оторвал взгляд от книги, а Карл сутулился, пытаясь спрятаться за плечом Джейн Рейн.
Лейтенант Фостер от объятий тоже отказался, но поздравил Моралес с возвращением и отошел в сторону пить кофе.
— Жметесь, как девственники на школьном балу, — фыркнула Моралес. — Ну и дьявол с вами. Покажите мне хоть одно красивое личико. Карл! Неужели ты не рад меня видеть? Я так скучала!
Парень ссутулился еще больше, схватил опустевший поднос и буквально сбежал из-за стола. Селеста вздохнула и упала на скамью рядом с Соловьем и Рейн.
— Несите мне жрать, немедленно! Я голодна, будто год не ела. — Она открутила палец на правой руке и привычно привинтила на его место ложку. — Как дела, ребятки? Схапали мерзавца, который нам взрыв мозга устроил? Ух, я бы его за горло подержала с большим удовольствием. Эй, поднимите глаза, что вы в писульки уткнулись! Это ж даже не комиксы, ни одной картинки!
Селеста легонько толкнула Романа в плечо, тот едва не упал со скамьи, но книгу не выпустил.
— Это — не писульки, а труд величайшего ума всех времен! —  оскорбленно вздернул подбородок Роман. — «Партийная организация и партийная литература». Товарищ Ленин.
— Лэнин? — лицо Селесты Моралес вытянулось, когда она произнесла это странно звучащее слово.  — Только не говори, что это тот самый Лэнин, который коммунист.
— Именно, - ответил Роман с вызовом. — Но тебе такое читать рано. Тебе я бы порекомендовал начать с Карла Маркса. А когда осилишь «Капитал», можно переходить и к работам вождя революции.
— Вот из-за таких как ты, потом ходят слухи, что все русские — коммунисты, — вздохнула Джейн. — Не слушай его, Селеста. Он идейный.
— Мы живем в мире постправды, — сказал Роман серьезно. — Все говорили мне, что раз я — русский, значит — коммунист. Говорили так часто, что мне самому стало любопытно, что это за коммунисты такие. Заинтересовался, читать начал. И понял — тут всё про нас написано. Вот мы с вами — угнетаемый класс. Что экстра, что киборги, да любой простой солдат здесь. Капиталисты эксплуатируют нас. Заставляют сражаться с такими же простыми парнями как мы из Южного Блока, а сами на наших костях создают сверхприбыли.
— Это уроды из Благословенного Союза такие же как мы? — Моралес едва не подавилась кофе. — Совсем с ума сошел? Они же тупые агрессивные животные! Хотят, чтобы мы все жили в грязи и невежестве, поклонялись их божкам и отказались от технологий. Они нас за это убивают, наши города взрывают, мирных людей уничтожают пачками, детей! Хочешь сказать, они — как мы?  Да хера с два!
Роман едва успел открыть рот, но Джейн его осадила:
— Ромка, прекрати! Забыл, как тебя в прошлый раз отделали? 
Она добавила ещё что-то, кажется по-русски. Роман обреченно вздохнул:
— Ладно, ты права, агитационная работа — сложный труд.  А я без подготовки полез. Вот теперь читаю вождя, может научусь чему.
— Вот и читай молча, — Рейн тоже опустила взгляд в тетрадку, сшитую из разнокалиберных листов, отпечатанных мелким шрифтом.
— А ты тоже Лэнина читаешь? — Моралес подозрительно заглянула ей через плечо.
— Вальтер Скотт. «Айвенго», про рыцарей. Почти закончила. Селеста, скажи, где бы еще книг достать?
— Ну, про этот ваш коммунизм точно не достанешь, — фыркнула Селеста. — А у вас электронных читалок нет, что ли? Или вы такие утонченные, что только бумажные книги считаете за настоящие?
— Что ты, — вздохнула Рейн. — У нас и телефоны кнопочные, старинные, только звонки принимать могут, современные смарт-гаджеты строго запрещены. Мне бы художественную литературу найти: детективы, приключения. На английском или испанском, на русском, если вдруг попадется.
— Это тебе к Азизу надо, он нам всякое доставляет. Правда, ему обычно журналы вроде «Плэйбой» заказывают или комиксы. Но, думаю, и книжки найдет, если попросить.
Фостер едва заметно улыбнулся. Завтра им будет не до книжек. Романа Соловья снимают с дежурства на вышке, а значит, спецроту ждёт много веселья. Во всяком случае, Фостер рассчитывал развлечься как следует.

        
      

        ***
      

        
      
Рей Фостер покачивал в руках гранёный стакан, кубики льда плескались в янтарной жидкости и с приятным стуком ударялись о стенки. Наконец заслуженный отдых. После трёх недель режима повышенной боевой готовности его наконец отпустили в город. Рей сидел в баре в туристическом квартале, потягивал виски в компании командира технической роты старшего лейтенанта Нейтана Эймса и его зама лейтенанта Рональда Купера. 
Это место нравилось Фостеру — музыка негромкая, свет приглушённый. Так хочется расслабиться после палящего солнца и шума военной базы. Широкоплечий Нейтан Эймс сверкал почти голливудской улыбкой и оказывал знаки внимания компании девушек за столиком в углу. Девушки смеялись и перешептывались. Толстощекий Купер лучился счастьем:
— Наконец-то нормальная еда! — Купер облизал испачканные в соусе пальцы. — Куриные крылышки — верх кулинарного мастерства. Не то дерьмо, которым нас каждый день пичкают.
— Купер, будешь спать на улице, — заявил Эймс, — ты и после обычной еды устраиваешь газовую атаку, а после этих острых крылышек можно тебя объявлять химическим оружием.
— Сразу грязной бомбой, — рассмеялся Рей.
— Ага, приматываем нашего Ронни к бомбардировщику, задницей вниз и на вражеские позиции. Главное, чтоб самолет в космос не унесло реактивным зарядом. Фостер, возьми его в свой отряд экстра, у мужика явно сверхспособности!
— Шутники хреновы, — проворчал Купер с набитыми щеками. — Кстати, Фостер, расскажи нам про своих ребят. Всё скрытничаешь! И учения проводил подальше от базы, нет бы устроить представление, порадовать друзей.
— Да нечего рассказывать, — Рей сделал глоток виски. — Работу Соловья вы видели — он вечно на вышке торчит. А Йорма вообще не заметить нельзя. С Рейн ничего особенного, призывает дождик.
Учения прошли гладко. Сначала Фостер устроил спецроте марш-бросок с полной выкладкой на десять километров. Хотел посмотреть, чего стоят экстра без своих штучек, в равных условиях со всеми. И они справились. Последние пару километров едва плелись, но всё же дошли.
Потом лейтенант поставил задачу — занять высоту. Нужно было взобраться на скалу и обезвредить условного противника. Тогда Фостер впервые увидел, как Рейн призывает дождь. Только что было ясное небо — ни облачка, солнце жарит нещадно. А через минуту набежали свинцовые тучи и полило как из ведра. Такая перемена погоды порядком усложнила задачу для бойцов, но Фостер решил — пусть привыкают к дождю, раз уж в их роте такая экстра.
А чтобы понять личную эффективность каждого из новичков, лейтенант устроил им поединок с киборгами один на один. Моралес вышла против Карла. У неё не было шансов, гаденыш едва ей башку не откусил. Пайн с его железной головой и укрепленным корпусом выступил против Соловья. И десяти секунд не продержался — Роман оглушил его свистом и вырубил апперкотом.
Против Рейн Фостер поставил Джонсона. И это была самая интересная часть. Джейн не применяла способности. Совсем. Честно дралась в рукопашной, мастерски уходила от ударов, работала с весом противника, с инерцией от протезов, которую он слабо контролировал. Один удар железной ноги Джонсона мог бы убить и более крепкого противника. Джейн это знала и под удары не подставлялась, сама раз за разом роняла Джонсона, и бедняга замучился вставать. Фостер сжалился над ним, завершив поединок на пятой минуте техническим поражением.
Оказалось, эти ребята отлично владеют навыками рукопашного боя, Фостер был приятно удивлен этим фактом. После учений экстра уже не казались ему такими хлюпиками, как раньше.
— Твои парни рассказывали, Рейн смогла добыть для них воду из-под песка, — сказал Купер. — В пустыне такой кадр бесценен.
— Только не как солдат, — покачал головой Эймс. — Экстра — не военные, как ни крути. Они слишком плохо вписываются. Потому что каждый из них — сраная уникальная снежинка. Но все-таки тебе повезло, Фостер. У нас с Купером в подчинении одни мерзкие рожи, а под твоим началом такая куколка как Рейн. За что тебе такое счастье привалило?
Рею не понравилось, что Нейт назвал Джейн Рейн куколкой. Сам Фостер не сказал бы о ней так. Конечно, девчонка симпатичная и кажется изящной на фоне массивной Моралес, чьим мускулам позавидует любой качок из гражданских. Но в отличие от Джекки Роуз, Рейн не красит губы алой помадой, не пахнет как цветочный киоск и не кокетничает. И фигура у Джейн вовсе не кукольная, как у пустоголовых моделей. Наоборот, здоровое спортивное тело. Подтягивается и отжимается Рейн наравне с остальными бойцами, на радость зевакам, которые каждый раз приходят поглазеть на её тренировки. В их числе Фостер не раз замечал и старшего лейтенанта Эймса. Оно и понятно — женщин здесь немного, а особенно молодых и приятных. Даже Селеста с её обожженным лицом постоянно оказывается в центре мужского внимания.
Когда после утренней пробежки на загорелой коже Рейн проступали сверкающие капельки пота, на щеках играл румянец, а промокшая майка облегала тело, подчеркивая каждый изгиб...
Сообразив, о чем он сейчас думает, Фостер залпом допил виски и ответил Эймсу очень холодно:
— Под моим началом служит ещё Йорм, не забывай. Приходится каждый раз следить, чтобы он никого из наших не сожрал и гадать, не стану ли я сам его закуской. Сомнительное везение. 
Эймс натянуто рассмеялся и хлопнул по плечу Купера:
— Я бы в этом плане тебя, Купер, больше боялся. Не дай Господь, будут перебои с продовольствием, ты первым перейдешь к каннибализму, с твоим-то аппетитом!  Эй, Фостер, видишь, девчонки нам улыбаются. Кажется самое время познакомиться поближе. Предупреждаю, блондиночка — моя!
Фостер не успел ответить, с весёлым смехом в бар ввалились кибербойцы. Моралес положила свою тяжеленную железную ручищу на плечо Джонсону, и тот сгибался под этим весом, но продолжал весело распевать похабную песенку.  Заметив офицеров, ребята притихли, браво поздоровались.
— Вы что тут делаете? — Фостер поднялся из-за стола и направился к киборгам. — Вам же нельзя алкоголь, идиоты! Сердце не выдержит! А если работа головного чипа будет нарушена — это уже порча государственного имущества. Вы в своем уме?
— Сэр, нам много алкоголя нельзя, — подмигнул Джонсон. — А от одной бутылочки пивка ничего не будет.
— Да, сэр, так точно, сэр! — чересчур энергично подтвердила Моралес.
— Одна бутылочка, — лейтенант оглядел киборгов придирчивым взглядом. — Да в вас литра по два минимум в каждом. В общем так, бойцы. Ваш выходной окончен. Немедленно возвращайтесь в часть, распоряжусь, чтобы за вами автомобиль прислали. Не хватало, чтобы вас в таком состоянии кто-то увидел.
Представляя, какую головную боль они с командиром роты поимеют, если завтра кто-то из этих идиотов загремит в госпиталь, Рей позвонил в часть.
— Вы уже в курсе? — спросил дежурный, едва Фостер успел представиться. Этот вопрос не сулил ничего хорошего.
— О чем я должен быть в курсе?
— Сержанты Рейн и Соловей самовольно покинули часть. Вам приказано отправится на поиски и вернуть их обратно в течение часа.
— И где я их найду за час?
— У них в жетонах чип с геолокацией. Техники уже отправили вам метки для отслеживания.
Смартфон пиликнул. На экране открылась карта города, загорелись две красные точки. Одна совсем рядом, в баре через пару кварталов. Это Соловей. А вот Рейн занесло к черту на рога, на другой конец города. Фостер сначала попробовал дозвониться им на мобильные, оба, конечно же, не отвечали.
— Вот что, — лейтенант визуально оценил степень опьянения кибербойцов. — Моралес, ты как самая трезвая, отправишься вот сюда, найдешь там Романа, и вы вместе поедете на базу. Если будут проблемы — звони. Остальным оставаться тут, ждать Моралес и автомобиль. Не пить! Вести себя прилично. Парни, присмотрите за этими идиотами, — попросил он Эймса и Купера.
Те кивнули, явно недовольные такой просьбой и тем, что посиделки были прерваны. Рей, убедившись, что Моралес идёт в нужном направлении, взял такси и поехал за второй красной точкой. Моралес отзвонилась через десять минут: Соловей найден выпивающим в компании местных работяг и скоро будет доставлен куда следует. Один есть.
Рею пришлось ехать ещё минут двадцать. Хорошо хоть точка на карте никуда не двигалась — оставалась на одном месте.  Фостер знатно удивился, когда такси остановилось у круглосуточного супермаркета. Сбежать в самоволку, чтобы выпить в баре или зажечь в ночном клубе, в крайнем случае забежать в модный бутик или в ювелирный — это он бы понял, Рейн все-таки девчонка, хоть и странная. Но что ей такого срочного могло понадобиться в супермаркете? 
С недоверием поглядывая на красную геометку на экране смартфона, Рей зашел в магазин. Найти Джейн не составило труда — в ночное время она была единственной покупательницей. Беседовала о чем-то с продавцом в книжном отделе, который слишком плохо знал английский, а она, похоже, совсем не понимала арабского.
— Не помешаю? - Фостер, как ему показалось, эффектно выступил из-за стеллажа, сложил руки на груди. — Решила прогуляться, Рейн? Спасибо за испорченный выходной. Из-за тебя я бросил всё и помчался через весь город. И если ты думаешь, что тебе не придется за это ответить, то очень ошибаешься!
Девушка не испугалась, а даже совсем наоборот, кажется, обрадовалась появлению лейтенанта Фостера.
— Сэр, как хорошо, что вы пришли! Купите для меня книгу, прошу вас!
От такой наглости Фостер опешил.
— Сэр, экстра запрещено покупать что-то, кроме предметов первой необходимости, — Рейн воспользовалась его молчанием. — А если книгу приобретете вы, не будет никакого нарушения. Я только не знаю, хватает ли у меня денег. Кажется, этот человек неправильно переводит египетские фунты в доллары.
— Рейн, ты хочешь сказать, что собиралась нарушить закон и пытаешься меня в это втянуть?
— Нет, я не собиралась нарушать закон, сэр, — не сдавалась Рейн. — Я ждала, пока кто-то придет за мной, чтобы попросить его купить книгу. Для вас ведь это законно. А эти деньги мои, я выиграла их в карты, ещё в Калькутте.
Лицо Джейн становилось все более жалобным и Фостер постепенно переставал хмуриться.
— Сэр, я очень прошу! Все мои книги закончились, а чтение для меня как наркотик. Смотрите, тут Конан Дойль! «Записки о Шерлоке Холмсе»! Вы читали Конан Дойля, сэр?
— Я не читаю художественную литературу, — отчеканил Фостер.
Он действительно не читал. Отец всегда говорил — это глупые книжки для ничтожных людей. Фостер читал мемуары полководцев, исторические книги о гражданской войне, оружейные справочники.
— Никогда не поздно начать, — Рейн показала ему обложку с таким видом, будто предлагала запрещенное лакомство. — Это лучшая книга, с которой вы могли бы начать знакомство с художественной литературой! Главный герой, Джон Ватсон — военный врач, нёс службу в Индии и Афганистане. Вернувшись в Лондон, он знакомится с мистером Холмсом, сыщиком, с которым вместе погружается в пучину преступного мира викторианской Англии. Здесь есть всё — загадки, перестрелки, погони, подлые и жестокие враги, настоящее мужество и честь джентльменов. Неужели вы добровольно откажетесь от такого сокровища?
Рей Фостер сам не заметил, как улыбнулся. Джейн Рейн говорила о книге с таким азартом и вдохновением, что он не смог устоять.
— Сколько? — спросил Фостер продавца по-арабски.
— Тридцать долларов, — ответил тот.
Фостер перевернул книгу, указал на ценник.
— Двадцать два с половиной. Я умею считать.
Джейн протянула деньги, но Рей не взял, расплатился из своих.
— Зачем, сэр?
— Потому что я покупаю эту книгу для себя. Ты так рекламировала своего Конан Дойля, что я захотел его прочесть.
— Но вы ведь одолжите мне её? — с надеждой спросила Джейн.
— Может быть, если будешь себя хорошо вести, не будешь меня нервировать, тогда я подумаю над этим. Когда сам дочитаю. И когда тебя выпустят с гауптвахты. Ты совершила побег из части, Рейн, готовься понести заслуженное наказание.
Он открыл перед ней дверь и вышел следом за Джейн на свежий ночной воздух. Огляделся. Пустая улица, тихий спальный квартал, ничего подозрительного.
— Экстра никогда не выпускают в город, сэр, — Рейн с удовольствием вдохнула ночной воздух, даже зажмурилась. — Вот и приходится уходить в самоволки. Я не пользуюсь этим без крайней необходимости, но последнюю книгу я дочитала две недели назад. Просила Моралес помочь, но Селеста принесла мне какой-то жуткий бульварный роман, с полуголым мачо на обложке. Ещё и обиделась, не поняла, чем меня её выбор не устроил.
 Моралес! Надо узнать, как там у неё дела. Сержант почему-то ответила не сразу, только на второй звонок, сообщила, что машина приедет за ними минут через десять. Рею не хотелось ещё раз тратиться на такси, он попросил, чтобы фургон забрал их с Рейн тоже. Теперь нужно только выйти к главной дороге из лабиринта узких переулков. 
Что ж, незапланированная прогулка по ночному городу ничем не хуже посиделок в баре, - решил Фостер. Они шли по кривым улочкам, половина из которых никогда не видела асфальта и в лучшем случае была покрыта неровной брусчаткой.  Яркая краска на фасадах невысоких домов осыпалась, выцвела под безжалостным солнцем, но в окнах горел тёплый свет, плыли уютные ароматы пряной домашней пищи. Тишину нарушали звуки разговоров, музыка, быстрая речь с телеэкранов, иногда блеяние барана или сонное кудахтанье кур.
Фостер замедлил шаг, запрокинул голову в небо с яркими точками звёзд. Он представил на секунду, что просто идёт по городу с девушкой. Нет никакой базы, на которую надо возвращаться, он — не лейтенант, а она — не его сержант. Просто туристы, путешественники без особой цели, просто потому, что им это нравится.
Интересно, могла бы Джейн быть его подругой в мирной жизни? Нет, слишком мало у них общего, только армия могла столкнуть так близко людей настолько разных. Впрочем, в гражданской жизни они так же могли быть коллегами, а коллеги порой отправляются вместе в бар после рабочего дня.
Только после бара он провожал бы Джейн домой, а не на гауптвахту. Воображение Фостера живо нарисовало картину: они идут по ночному Далласу, вместо военной формы на нем светлая рубашка и джинсы. А Рейн одета в платье, простое, но ей очень идет. Подчеркивает стройную талию и открывает до колен её длинные красивые ноги. Они смеются, болтают, обсуждают босса и коллег и, наконец, останавливаются у её дома. Джейн показывает Рею свои окна. А Фостер не спешит уходить, ожидая, пригласит ли она его подняться… 
Лейтенант встряхнул головой, прогоняя неуместную глупую фантазию. Всякая чушь приходит на ум! Всему виной, конечно же, виски. Фостер разозлился на себя за такие дурацкие мысли и прибавил шагу.
— Рейн, ты здесь? Не отставай, — прикрикнул он.
Слева, в неосвещенном узком переулке, прозвучали шаги, а потом щелчок затвора. Фостер потянулся к поясной кобуре, но Рейн оттолкнула его в сторону, закрывая собой. Выстрел! Ещё один! Девушка вскрикнула, покачнулась и ухватилась за плечо Рея.
Фостер стрелял в темноту, и, судя по выкрику и звуку падения — попал.
— Держись, Рейн!
Придерживая девушку, Рей вытащил фонарь и посветил вперед. Одного он действительно подстрелил — мужчина лежал на спине неловко подогнув ногу, пистолет зажат в судорожно сведенных пальцах, на груди расползается тёмное пятно. Второй метнулся за угол и скрылся. Фостер не стал его догонять: Джейн со стоном осела на землю.
Рей склонился над Джейн, она стонала от боли, зажимала тонкими пальцами две раны на груди.
— Зачем, Рейн! Зачем ты это сделала?
Отчаяние сдавило грудь холодными пальцами. Джейн умирает по его вине и её уже не спасти.  Всё потому, что он расслабился, замечтался, а нужно было внимательнее смотреть по сторонам! Знал ведь, что в городе полно террористов из Благословенного Союза. Одной рукой он придерживал голову Джейн, второй нашаривал мобильный, чтобы вызвать помощь.
— Воду, — прохрипела Рейн. — Меня надо в воду... Срочно…
— Тебя надо к врачам!
— Вода… спасет…
Фостер понимал — никакая скорая не приедет достаточно быстро, чтобы спасти её. Оставался один призрачный шанс. А вдруг? Терять уже нечего, но он должен сделать всё, даже если это кажется полнейшей чушью.
Времени на раздумья не было. Подхватив девушку на руки, Фостер вломился в первый же жилой дом, выбив ногой хлипкую деревянную дверь. Большая семья с кучей детей и стариков сидела на полу перед старым телевизором. Увидев Фостера с раненой девушкой на руках и с пистолетом, направленным на них, хозяева дома замерли, женщины заголосили.
— Ванная! Где ванная?  —  кричал Фостер по-арабски.
Тетки продолжали вопить что-то невнятное, хватаясь за детей. Седой старик указал скрюченным пальцем на дверь с облупившейся краской. Лейтенант рванул туда, молясь, чтобы в этом районе был рабочий водопровод. Рейн истекала кровью, хрипела — должно быть легкие пробиты. Её руки, ослабев, соскользнули с его шеи.
За дверью в тесной комнатке рядом с унитазом без сиденья едва поместилась старая проржавевшая ванна. Фостер осторожно опустил в нее Джейн, открыл кран.
— Здесь только холодная. Держись, ладно? — уговаривал её Рей.
 Вода текла тонкой ржавой струйкой. Какое-то безумие. Чем это может помочь?
Джейн сжимала его ладонь похолодевшими пальцами. Её тело дрожало, зубы стучали. Ржавая вода смешивалась с кровью, заполняя ванну.
— Так медленно… — прошептала Джейн синими губами.
- Сейчас! Я все сделаю, Рейн, ты только держись!
Чертовы трущобы! Рей вскочил и с силой ударил ногой по крану, потом ещё раз, и еще, пока тот не слетел. Струя под давлением забила из трубы, быстрее наполняя ванну, орошая всё вокруг брызгами. Фостер опустился на колени, поднял лицо Джейн над водой.
— Джейн, открой глаза!
Она не отвечала, веки её дрожали, а губы беззвучно шептали что-то.
— Девочка, не вздумай подвести меня! — умолял Фостер. — Не было приказа умирать, слышишь?
Но Джейн вдруг обмякла, соскользнула вниз, полностью погрузилась в бурую воду. Рей попытался схватить её за руку, но его пальцы смяли пустой рукав куртки. Опустевшая одежда всплыла на поверхность. Упали на дно тяжелые берцы. Там, где секунду назад была Джейн, теперь осталась только вода. 
 Просто так взяла и исчезла! Он стоял на коленях с ее мокрой курткой в руках и не знал что думать. Рейн так ушла из жизни? Или…
Столб брызг поднялся над ванной, окатил Фостера с ног до головы. Из мутной жидкости высунулась рука и схватилась за ржавый бортик. Затем над водой показалась голова Джейн, и девушка сделала громкий глубокий вдох, цепляясь за борта ванны, села.
— Жива! — Рей схватил её за руку, крепко сжал тонкие ледяные пальцы.  — Сержант Рейн, не вздумай сделать так снова, поняла?
Рей поднес к губам её ладонь, пытаясь согреть дыханием. Джейн слабо улыбнулась ему.  Жива! Впору благодарить Создателя за чудо: на теле девушки не осталось и следа от пулевых ранений — это было легко понять, ведь одежда всё ещё плавала в ванной. Рей слишком поздно осознал, что откровенно пялится на Джейн, и она заметила это не сразу. 
— Отвернись! — велела девушка и прикрылась выловленной из воды футболкой.
 Рей послушно повернулся спиной. Даже сквозь темную воду он увидел достаточно, чтобы дыхание сбилось и мысли вышли из-под контроля.
— И этих прогони! — добавила Джейн тише.
В дверном проёме толпились любопытные дети и старухи. Фостер прикрикнул на них и те быстро скрылись из виду. Только один мальчишка снова попытался сунуть нос, но Фостер показал ему кулак и мальчишка тут же исчез.
Пока Джейн одевалась, Фостер вышел поговорить с хозяевами дома, заплатил им за сломанный кран и за беспокойство. Предложил заделать трубу, но на него только махали руками и недвусмысленно выпроваживали прочь.
— Вернёмся в часть мокрыми, как цыплята, — сказал Фостер, когда Джейн вышла из ванной.  — Засмеют.
— Как утята, - поправила его Рейн. — Но я спасу вашу репутацию, сэр.
 Она сделала плавный жест рукой. Вся вода с их одежды стекла на пол, даже на коже и на волосах не осталось ни капли.
— Вот это класс, — похвалил Фостер, упорно стараясь не вспоминать об увиденном в ванной.
Мобильный зазвонил — фургон уже подъезжал. Перед тем, как выйти на улицу, Фостер взял Рейн за плечи и развернул лицом к себе.
— Теперь ты обещай мне не рисковать собой ради меня. Даже если тебя трудно убить.
Вместо ответа она лишь улыбнулась. Наглая девчонка!

Глава 5. Откровенный разговор

Уже сидя в кузове фургона, Фостер набрал дежурного, доложил о происшествии. Сообщил, что на них с Рейн напали. Точная численность нападавших неизвестна, успел разглядеть двоих: один убит, второй ушёл. Тело убитого всё ещё в переулке, обыскать не успел.
На место перестрелки отправят группу всё проверить. Может, поймают второго стрелка, если он недалеко ушёл или вернётся с подмогой. Наверняка будет расследование.
— Вы не сказали им о моём… мм… ранении, — прошептала Рейн, близко наклонившись к Фостеру, так что её волосы приятно коснулись его щеки. Вопреки ожиданиям Фостера, между ними не возникла неловкость, даже наоборот. Кажется, они оба чувствовали себя свободнее в обществе друг друга и Фостеру это почему-то нравилось.
— Не по телефону, — ответил он.
— А если не докладывать об этом, сэр? Думаю, будет трудно объяснить командованию, что именно произошло. Возникнет много вопросов. Да и ни к чему — я в порядке, ни следа не осталось.
Фостеру её предложение не понравилось.
Грузовик подпрыгнул на неровной дороге, Моралес согнулась пополам.
— Аккуратнее можно? Я сейчас блевану…
— Не вздумай, — возмутился Джонсон и отодвинулся от неё подальше.
В кузове их было семеро — киборги, Соловей, Рейн, лейтенант Купер и сам Фостер. Нейтан Эймс остался в баре в компании девушек и, как подозревал Фостер, вернётся на базу только утром. Пайн дремал, запрокинув голову, иногда всхрапывал. Купер жевал арахис в шоколаде. Соловей беспокойно ёрзал.
— Моралес, — вздохнул Фостер, когда киборг снова зажала себе рот железными пальцами, — я тебя всего на полчаса оставил, а ты умудрилась надраться до скотского состояния. Как тебе это удалось?
— Всё в порядке, сэр, — вступился за Селесту не менее пьяный Роман Соловей. — Мы пили настоящую русскую водку. От неё не пьянеют, а отдыхают душой.
— И откуда в Египте настоящая русская водка? — скептически поинтересовалась Рейн. — Ромка, умоляю, скажи, что не ходил в народ искать сознательных пролетариев среди египетских работяг.
— Он занимался кое-чем поинтереснее, — ухмыльнулся Купер. — Фостер, я этих двоих в туалете застал. Зрелище не для слабонервных. Надо было на видео заснять, порно с киборгами сейчас в тренде.
Рейн закрыла лицо руками. Роман вызывающе поднял подбородок, Моралес согнулась от приступа тошноты. Фостер шумно выдохнул. Идиоты!
— Молодцы, бойцы, нагулялись на год вперед. Теперь я вам устрою весёлую жизнь. Из нарядов у меня не вылезете.
— Не злитесь, лейтенант, не надо, — Моралес громко икнула, так что сидевшие рядом с ней подпрыгнули. — Вы думаете, если я некрасивая, то не имею права на простые человеческие радости? Ну и что, что у меня протезы! Сердце-то не железное. И вообще, это сейчас моя рожа кирпича просит, а раньше, знаете, какая я была? Така-а-а-ая красивая. Меня называли «bella» и «linda», понятно? Звали танцевать…
— Зачем ты в армию пошла, зайка? — вздохнул Роман. — Осталась бы дома, были бы у тебя ручки на месте и личико целое. Не, ты не подумай чего, ты мне нравишься какая есть. Внешность — это всё глупости. Главное, в человеке — характер. Я всегда хотел женщину, которая в горящего коня войдет и избу на скаку остановит… Но армия — такая грязь, зачем туда лезть?Это меня заставили, а ты?..
Моралес замотала головой. 
— Думаешь я хотела? Не-е… Никогда! Я была простая девчонка, жила в деревне в Мексике, недалеко от границы со Штатами. В ма-а-алюсенькой такой деревеньке, меньше, чем гасиенда упыря из картеля. Все наши на его плантациях работали. Собирали… эту… как её…
— Коноплю?
— Коку! И я работала там, с десяти лет. Маму свою не помню, я совсем мелкая была, когда её не стало. Я в семье — средняя из пяти детей. Старшую сестру Аманду я почти не знала. Она замуж вышла за доктора и в город уехала ещё до моего рождения. Её первенец, Игнасио, мой ровесник. Когда мамы не стало, я просила Аманду близнецов, младших наших, забрать, да только не вышло. Дом Аманды сгорел, никого в живых не осталось… Говорят, ублюдки из картеля постарались.
   Был еще Хуан, старший мой брат. Хороший парень. На картель работать отказывался, потому и перебивался вместе с нами с хлеба на воду. В наших краях все знали, хочешь зарабатывать — иди к людям дона... Хуан сильный был, соглашался на любой тяжелый труд, и руками работать умел. А отец был просто сволочь! Все деньги пропивал под чистую. Да и не было у него этих денег почти, работник из него никакой. Я всё, что зарабатывала, всегда прятала. А он находил и спускал на выпивку! В доме вечно жрать нечего, засохшая лепешка за счастье, мы все в обносках, малыши босиком бегают, а у него все мысли о бутылке.
— Ты от него сбежала, да? — спросил Роман сочувственно.
— Нет, слушай. Этот идиот денег картелю задолжал. И хоть бы на что нужное их потратил — близнецы в тот год умерли от болезни, потому что мы не смогли оплатить им лечение. Так нет же, ничем не помог! Зато после каждый день являлся пьяный, кричал что у него горе. Asqueroso!
Отдать долг картелю он, конечно, не смог. Они его собирались убить. А этот урод взял и предложил меня отдать в уплату долга. Родную дочь продал, понимаешь? Мне было семнадцать. Тощая, одни глаза. Даже худее тебя, — Моралес мотнула головой в сторону Рейн. — Но красивая, парни мне проходу не давали. От этой красоты всегда были одни неприятности, всякие сволочи ко мне лезли. Не знаю, что со мной было бы, если бы не Хуан. Он меня защищал, не давал в обиду ни отцу, никому другому. Хуан всегда с собой револьвер таскал, дедушкин, наградной. Последняя вещь памятная, которую отец пропить не успел. И к нам лезть боялись. Я тогда дурочка была, мечтала замуж выйти. Найти парня такого, как Хуан, надежного и доброго. Представляла, как буду жить в своём уютном чистом домике, готовить мужу фахитос, детей растить.... И закончились глупые мечты, когда мой папашка притащился домой с этими двумя мордо… вардо… варотами… ик. Говорит мне, пойдешь с ними, hija!
И я понимаю — всё, конец! Стою и думаю, как вернее и быстрее себя прикончить прежде, чем они меня схватят. Спас меня снова Хуан. Крикнул: «Беги, сестра» и выстрелил в этого амбала лысого, прямо в башку. Я тогда и подумать не успела, но потом, уже годы спустя, поняла — этим выстрелом Хуан снял с меня ответственность за все последствия. Потому что с того момента, как он направил ствол на парня из картеля, вся наша семья была приговорена. Чтобы я ни сделала, даже если бы согласилась идти с ними — уже не важно, меня и всех остальных ждала смерть. Так что оставалось только бежать. И я побежала, как не бегала никогда. Огородами. Босиком. Обернулась на выстрел, увидела, как Хауан падает, а потом — отец. Гад, подстреливший их, за мной погнался. А я бегу и вижу — дальше место открытое. Подстрелит меня, сволочь, как птичку. И спрятаться негде.
— Как же ты спаслась от него?– Роман сидел неподвижно и ловил каждое слово Селесты.
Её рассказ произвёл на парня сильное впечатление, как, впрочем, и на всех здесь. Даже Купер жевать перестал.
— Там была выгребная яма, полная дерьма до самых краев. Я в неё нырнула. С головой. В дерьмо. Так и спаслась. Для меня лучше было дерьмом захлебнуться, чем сдаться им. Не захлебнулась, уберегла Святая Дева. — Селеста сотворила железной рукой крестное знамение и воздела глаза вверх. — Я в этой яме до темноты просидела, боялась вылезти. Думала, если кто из деревенских меня увидит — сдадут картелю, как пить дать. Выбралась уже ночью.
Ушла в лес, ходила там несколько дней. Брела наугад, надеялась выйти к дороге и добраться до города. Только вышла я прямо к военным, которые в засаде караулили картель. Солдаты Северного Блока. Они меня схватили, думали - шпионка. Притащили в лагерь. Допросить не успели толком. Так, рожу слегка помяли, не больше. Бойцы картеля напали на лагерь, началась перестрелка. Кто-то бросил ручную гранату. Этим взрывом мне руку и оторвало.
— Подожди, Моралес, ты что-то путаешь, — нахмурился Джонсон. — А как же тебе поставили боевые протезы, если ты не была на службе? И к тому же, не гражданка Штатов или союзного государства, несовершеннолетняя. Такого просто быть не может.
Моралес хрипло рассмеялась.
— А вот может! Всему виной жадность и тупость. В госпиталь, куда меня вместе с другими ранеными забрали пришёл человек от сайберов. Зелёный-зелёный, как наш Карл. Глазки жадные. По-испански говорил с акцентом. Двух контрактов ему для двойного коэффициента к зарплате не хватало, все уши об этом медсестре прожужжал. Обещал ей вознаграждение от «СайберХарт» и добавить сверху от себя. 
Ваша покалеченная, говорит, как раз под наш новый образец подходит. Две руки, вот какие замечательные. Нужно срочно идентифицировать, получить согласие и вперед — на операцию. Только одну кисть потеряла, говорите? И что? Вторая рука вся обожженная, зачем ей? Будет новая, красивая. Опознать не получается? Ну и что, что лицо всё опухло и face ID не распознает, давайте по радужке. Глаза распухли и не открываются? И пальцев целых нет для отпечатка? А голос? Гортань обожжена? Ай, какая неприятность! Нет, ждать пока придет в себя и говорить сможет некогда. Из выживших солдат больше никто по параметрам не подходит. Не отказываться же от выручки… то есть, от спасения нашего солдата из-за такой глупости?
В какой одежде, говорите, её привезли? Погоны, нашивки рассмотреть успели? Срезали ещё в приемной и выбросили? Это вы зря. И жетона нет, как же так! Что значит, она может быть не из наших?! Сюда только наших раненых привезли, картель своих утащил. Вот, здесь написано — в отряде было три женщины. Одна опознана, двое числятся пропавшими. Сержант, сорок лет, мать двоих детей и рядовая, двадцать лет. А наша неизвестная, говорите, моложе тридцати и не рожала? Значит, точно она - рядовая Селеста Моралес. Моралес! Просыпайся, скажи привет и помаши ручкой в камеру. Что, не можешь помахать? Ну, ты не расстраивайся. Сейчас мы тебе новые ручки приделаем, ты только кивни и скажи, что согласна. Понимаешь? Повтори: «Да». Ага, вот так, молодец. У тебя будет две новых руки, а у меня — два недостающих контракта! Отлично поработали, спи дальше.
В фургоне воцарилось молчание. Все переглядывались, не зная, что сказать.
— Так ты, получается, не Селеста? — спросил Роман недоуменно.
Моралес кивнула.
— Меня зовут Тереза Мария Рохос. Селестой я стала семь лет назад. Эти олухи из «СайберХарт» осознали ошибку слишком поздно. Огромные деньги уже потрачены на протезы сделанные специально под меня, госбюджет оплатил мне дорогостоящие операции и последующий курс реабилитации. Не знаю, что стало с придурком-представителем, может уволили, только ситуацию было уже не исправить. Видимо, юристы сайберовские решили, что, если признать ошибку, ущерб будет больше. Я боялась очень, что меня назад отправят, говорила, мол, не помню ничего. Дурочкой прикидывалась.
Они и ухватились за эту историю. Сказали, что при установке чипа у меня повредилась память и отправили в учебку. Там же мне сделали новое айди с биометрией, а старое айди Моралес быстро отовсюду удалили. Всех предупредили, чтоб не удивлялись, что я рядового от командира не отличаю и ничего про себя не помню. Мол, шибко покалеченная. А я тогда даже по-английски почти не говорила. Читать не умела. Всему научили меня инструктора, молодцы.
Тех, кто знал настоящую Моралес, в живых осталось немного и я с ними не встречалась никогда. Из родственников — только тётка у неё была, сайберы ей солидно приплачивали, чтобы про племяшку свою не вспоминала. А через пару лет тётка тихо скончалась во сне, вроде как по естественным причинам. Саму Моралес, наверняка, взрывом так раскидало, что ни собрать, ни опознать. И сайберы хорошо все хвосты подчистили. Мне угрожали тоже, убеждали, что у меня с башкой нелады, и, если я вдруг начну считать себя кем-то другим, меня быстро упекут в психушку, снимут протезы, пустят на органы.
Моралес хрипло рассмеялась.
— Это я тогда глупая была, всему верила. А теперь понимаю — это они меня бояться должны, а не наоборот. Я давно не маленькая беззащитная девочка и никогда уже ею не буду, слава святому Себастьяну! Ну и пусть больше никто не назовет меня «linda», зато любой, кто полезет ко мне, огребет вот этими ручками, — Моралес сжала железные кулаки. — Ну, чего скисли? Всё в ажуре! Моя история ещё не самая грустная, мы тут все хлебнули дерьма, только не все в прямом смысле.
Она рассмеялась хрипло, Джонсон фыркнул.
— Джонсон вот может вам рассказать, как его чуть в сортире не утопили. Он ведь в казарму прямиком с нар, правда, Джей Джей?
— Все и так знают, Моралес, — скривился Джонсон. — Говорил же, что не люблю болтать о прошлом. Хуже тюремных воспоминаний — только детские.
— Почему? — не понял Роман. — Как детство может быть хуже тюрьмы?
— А вот так. В тюрьме кормят три раза каждый день. Есть кровать, собственная, с которой тебя никто не сгонит и которую никто не заблюёт. В тюрьме меня впервые по имени стали звать.
— А как звали раньше?
— Малой, шкет, ублюдок, мелкий засранец. Я родился в чёрном квартале, в гетто. Никакой бумажки о рождении никто не завёл, всем было насрать — родился и родился, хрен с ним. И имени мне никакого не дали. Я не знаю не только, кто мой отец, но и даже кто мать. В нашей квартире жила такая куча женщин разного возраста и толпа детей, я сам не знаю, кто кому какой родственник. Меня никто никогда не называл сыном. Взрослые почти всё время или пьяные, или обдолбанные. Старшие дети всегда присматривали за младшими, а они появлялись каждый год. Всё моё детство прошло под плач голодных младенцев и матерную ругань. И в школу я не ходил никогда. Воровать стал с малых лет. В банду хотел попасть, но не взяли — не прошел посвящение. С подросткового возраста с зон не вылезал. Первый документ мне копы выправили, когда загребли в ломбарде с краденой мобилой. Назвали Джон Доу — это такое имя у копов для всех неопознанных.
Совершеннолетие встретил за решеткой. Там же получил образование, если можно так сказать. Читать-писать научили, считать больше, чем до сотни. Мне хватает. Потом явился армейский рекрутёр. Рассказал, что срок свой можно не на нарах досиживать, а в контрактной армии отбыть. Да, мол, пошлют в горячие точки, риск есть. Так ведь и тут могут на перо поставить. А так хоть мир посмотришь, небо увидишь, не в клеточку. Согласился.
Мне года четыре оставалось досиживать, но я тогда уже понимал — выйду и сразу снова сяду. И никогда ничего кроме своей сраной дыры на окраине Мичигана не увижу. Армия для меня — шанс. Рекрутёр и записал меня Джоном Джонсоном.
Дальше штрафной батальон, Нигерия. Там мне ноги и оторвало — на мину встал, идиот. И вот, теперь я с вами. Не самый хреновый исход при таком старте. Если доживу до гражданки и получу нормальные протезы, стану уважаемым человеком, ветераном. Буду жить в белом районе, где не боятся открывать двери, ездить на своей тачке, ходить в кино и рестораны. Да и в наших доблестных войсках житьё не самое худшее. За этот пропуск в жизнь мне пришлось заплатить собственным мясом, но я не жалуюсь. Лучше так, чем марафон по тюрьмам штата Мичиган длинною в жизнь.
Роман покачал головой, пробормотал что-то про «ужасы капитализма». Моралес легонько ткнула локтем в бок спящего Пайна, от чего тот едва не упал.
— А ты, Лео, почему здесь? Я всё никак не пойму, зачем золотому мальчику, вроде тебя, было соваться в войска.
— И не поймёшь, — отмахнулся Пайн и первым поднялся, когда фургон затормозил у КПП. — Завязывайте ныть. Приехали.

Глава 6. Рождество

Рождество подкралось незаметно, как вражеский диверсант, и накрыло базу, как ковровая бомбардировка. Генерал Декстер собрал всех на плацу и дал распоряжение: подготовиться к встрече гостей, украсить базу, придумать праздничную программу. В общем, вжиться в роль волшебных эльфов, пока сам генерал временно примет обязанности Санты. А любой эльф, который плохо выполняет свою работу, будет немедленно разжалован в ездовые олени! 
Гостей из Пентагона ожидали на рождественской неделе, в какой день точно было неизвестно, и встретить их надлежало в лучшем виде. 
Жизнь закипела. Каждая рота пыталась, как могла, проявить себя и не ударить в грязь лицом перед товарищами. Военным редко разрешают дать волю своим творческим наклонностям, и когда командование хоть немного отпускает вожжи, парни отрываются на полную. 
Из чего только не делали рождественские ёлки! Пальмы в кадках были самым скучным решением. В ход шло всё, что только можно, от пулемётных лент и старых автомобильных покрышек до швабр с вёдрами. Умельцы делали миниатюрные ёлочки из стреляных гильз, бумаги, пивных банок и упаковок от чипсов. Техники и программисты собрали треугольную конструкцию из небольших экранов, на каждый из которых поместили анимированное изображение ёлочной игрушки. В медсанчасти рождественское дерево сделали из надутых резиновых перчаток. Вместо шаров — крашеные пузырьки, ампулы и пластиковые стаканчики для лекарств, мишуру заменили ленты ЭКГ и бинты. 
— Рейн, а ты не можешь вместо дождя вызывать снег? — спросил старший лейтенант Льюис, оценивая творение своих ребят. Он только что вернулся с больничной койки и был крайне жизнерадостен. 
— Нет, сэр, к сожалению, мне не под силу менять агрегатное состояние воды, — ответила Джейн. — Всё что могу — собрать из капель подобие снежинок, но они долго не продержатся.
Спецрота расстаралась на славу. Ребята решили, что ель непременно должна быть зелёной и колючей, поэтому сварили из арматуры коническую конструкцию и расставили в ней горшочки с комнатными кактусами. На верхушку водрузили ярко-красную бумажную звезду, сосульки из термоклея и украшения из покрашенных золотой краской макарон дополнили композицию. Фостер и старший лейтенант Льюис были довольны, обходя по кругу шедевр, гордо выставленный рядом с палаткой киборгов.
— А это кто? — старший лейтенант Льюис взял в руки куклу Барби в синем платье с самодельной бумажной короной на голове. Куколка сидела рядом с игрушечным Сантой, которому зачем-то сунули в руки посох, обмотанный блестящей лентой. — Снежная королева? 
— Это Снегурочка, сэр, — браво заявил Роман. — У русского Санты, Деда Мороза, есть внучка и помощница — ледяная девочка. И вместо оленей у него — тройка белых коней с бубенцами.
— Эта деваха вроде ничего, пусть остаётся, — рассмеялся старший лейтенант и посадил игрушку обратно под «ёлку». — Только я не понял, почему кони, а не медведь? Вот скажи, сержант, что ваш русский Санта кладет в носки на Рождество? Водку взрослым и матрёшки детишкам? 
— У нас подарки дарят на Новый год, а на Рождество поют колядки. И носков не вешают. Вообще не понимаю этой традиции. Носок ведь на ноге носят, он может быть вонючий или вообще дырявый, а туда — подарок. Как-то странно. И вообще, если подарок большой, то не влезет. Не лучше сразу класть под ёлку?
— Наверное всё от того, что раньше мокрые носки зимой над камином сушили, — сказала Рейн. — У всех традиций когда-то было практическое значение. А гирлянды, говорят, на ёлках раньше были из кишок, при чем часто — человеческих. Жертвоприношение языческим богам. 
— Да, от вас так и веет духом Рождества, — скривился Льюис. — Ничего не знаю ни о кишках, ни о прочих традициях, но что б у каждого над кроватью носок для подарка висел! Специально для русского варвара сержанта Соловья уточняю: носок новый, чистый и без дыр! Будем играть в «тайного Санту».
Игра захлестнула всю базу. И офицеры, и рядовые с детским азартом вытаскивали из каски бумажки с именами жертв будущего одаривания. А поскольку распоряжение обменяться подарками было отдано командованием, увольнительные в город стали частыми.
За пару дней до рождественского сочельника многие получили самый ценный подарок — письма от родных. Вся спецрота разбирала коробки, выгруженные у палаток, бойцы открывали посылки и письма, хвастались подарками, с любопытством заглядывали друг другу через плечо.
Фостеру мать прислала открытку, поздравляла с праздниками, просила навестить её в Майями, когда Рей получит отпуск. Сообщала, что всегда рада видеть сына и очень скучает. Рассказывала, что Лорел, старшая сестра Рея, получила награду за открытие какого-то нового препарата. Мама сожалела, что Фостера не было на церемонии награждения, только что ему там делать? С сестрой Рей десять лет не виделся и раньше почти не общался, вряд ли он входит в число тех, с кем Лорел хотела бы разделить радость. 
Рей обратил внимание, что ни одному из экстра никто не писал. Спросил Соловья, оказалось, это потому, что ни у кого из них нет родственников. Все они — сироты, воспитанные в специнтернате. 
Самый странный подарок из дома получил Леопольд Пайн — большую тяжелую библию и часы Patek Philippe, сделанные на заказ. Пояснил просто — часы от матери, библия от отца. 
— Твои предки миллионеры, а ты деньги на выпивку клянчишь? — удивлялся Джонсон. 
— Так это их деньги, не мои, - Пайн со вздохом повертел в руках часы. — И зачем мне здесь такие часы? Потеряю или украдут. Отнесу завтра в ломбард от греха подальше! А эту макулатуру отдам Рейн, она у нас книжный червь. 
— Тебя что, лишили наследства, и ты поэтому в армию пошел? — спросила Моралес. 
— Нет, наоборот, — неохотно ответил Пайн. — Я пошел в армию и за это отец вычеркнул меня из завещания. 
— За то, что Родину пошел защищать? — нахмурился Фостер. — Не понимаю. 
Такая картина не укладывалась у Рея в голове, Фостер-старший без сомнений отрекся бы от сына, если бы тот решил выбрать иную карьеру кроме военной. 
— Отец мой — иеговист-фанатик. Пацифист. Говорит, хуже убийства людей ничего быть не может, не признает даже самообороны. — Пайн злобно оскалился. — Лицемер хренов! Сам нигде без охраны не появляется. Когда его телохранители пристрелили парня, подошедшего слишком близко, сказал — это не мой грех, а их. Я им, говорит, плачу, чтобы они за меня грех на душу брали. 
— И как же у такого папашки вырос такой сынок? — поинтересовался Джонсон. 
— Я никогда не был на него похож, — ответил Пайн. — Всегда обожал оружие. Что может быть приятнее, чем держать палец на курке и смотреть в прицел? Особенное чувство. А отец порол меня даже за игру с водяным пистолетом и компьютерные стрелялки, заставлял часами стоять на коленях и читать молитвы. В стрелковый клуб я записался под чужим именем, ездил через весь город, в такие кварталы, куда люди нашего круга не зайдут никогда, чтобы случайно на знакомых не наткнуться. 
— А в армию ты как попал? — спросил Роман. — С твоими-то связями! Неужели из колледжа выперли? Или не поступил? 
Пайн покачал головой.
— Поступил, и не куда-то, а в Йель. Изучал программирование. Лучшее время в моей жизни! Свобода! Свалил от своего психа-папашки и был чрезвычайно рад. Уже тогда решил — как доучусь, возьму кредит, открою свой бизнес. У отца ни копейки не возьму. Пошел он к чёрту со своей гнилой моралью! Может, так оно и было бы. Но появилось искушение. В конце первого моего учебного года колледж организовал благотворительное мероприятие, собирали средства для армии. Пригласили вояк, разбили во дворе колледжа настоящий лагерь, кучу оружия притащили, новые экзо, даже киборг приехал — Дик Ричардс.
— А, этот говнюк, которого вечно в каждое видео о военных киборгах суют? — скривилась Моралес. — Гореть ему в аду за его обман. Все же верят, что у нас такие же протезы как у него, которых от настоящего тела не отличить! Те же руки, только в сто раз сильнее, ага, как же!
— Я бы, говорит, сам себе руки отрезал ради таких протезов, — передразнил Джонсон. — У этого петуха даже маникюр на пальцах. Не то что у тебя, Моралес. Нас-то в новостном блоке не покажут. Слюнтяй Ричардс никогда и боя настоящего не видел. 
— Конечно, кто же его отправит в мясорубку, — усмехнулся Пайн. — У Ричардса представительская функция. Он — живая витрина, медийный проект, в который кучу денег вложено. И выбрали его не только благодаря внешности стереотипного коммандос из Голливуда. У засранца язык подвешен — будь здоров, я заслушался. 
Рассказывал, какая армия у нас замечательная. И что бояться совсем нечего. Времена, когда солдат пачками убивали и калечили давно прошли. Сейчас везде дроны, экзо. А если ты такой неудачник и тебе вдруг что-то оторвет, так тебя обязательно спасет современная медицина. И играл своими искусственными бицепсами, как настоящими. 
Но больше всего я не Ричардса запомнил, а оружейную выставку. Мне дали пострелять из пушек разного калибра. Холостыми по большей части, но был и призовой тир. Я там главный приз взял, поездку на курсы выживания с армейскими инструкторами на неделю. Было сложно, но так круто, таких впечатлений не мог дать ни один лощеный курорт с ол инклюзив, на который меня предки возили. Это сейчас я понимаю, что с нас там пылинки сдували и ничего общего с реальной армией этот скаутский поход не имел. Но тогда я был уверен — вот она, настоящая жизнь. А инструкторы нам мягко намекали — армия лучше колледжа, сделает из тебя настоящего человека. Даст возможность послужить родине и заработать стартовый капитал для открытия своего дела, а не вязнуть в кредитах на обучение. 
Пайн замолчал, постучал пальцами по тёмному переплету с золотистым крестом. 
— И ты повелся? — спросила Моралес. — Бросил Йель ради армии? Сам, добровольно? Бывают же на свете идиоты…
Пайн бросил на Селесту гневный взгляд, но спорить не стал.
— А отец твой что? — спросил Джонсон. — Ему это наверняка не понравилось.
Пайн кивнул:
— Ещё бы. Вычеркнул меня из завещания в тот же день. Долю мою в компании забрал, кредитки все заблокировал. И даже матери запретил со мной общаться, сказал: нет у него больше сына. А мне было всё равно, я дорвался до игрушек! 
Лицо Пайна озарилось светом, глаза заблестели фанатичным блеском. 
— Я получил снайперскую винтовку, свою собственную! Мою красавицу М110! Ради такого и крики сержанта, и недосып и отвратительную кормежку можно было потерпеть. Меня поначалу даже убийства людей не сильно заботили. Я вел снайперскую охоту, стрелял издалека, никогда не видел крови на руках и предсмертных мук, зато кайф ловил от каждого удачного выстрела. Мощнее, чем любой наркотик. Что такое смерть я понял гораздо позже, когда наша колонна попала под вражеский обстрел. Только тогда осознал в каком аду я оказался, как меня поимел и Ричардс, и рекрутёры, и вся наша доблестная армия. 
Шок у меня был знатный. Оцепенел, не мог пошевелиться, только орал не затыкаясь, пока мне сержант оплеуху не прописал. Обматерил и дал чёткий приказ — занять позицию за кузовом грузовика. Он-то мне жизнь и спас, а то убило бы ещё тогда. Нелепо и по-идиотски. 
Я ведь не был к этому готов по-настоящему. Армия была для меня эдакой сказочной страной, овеянной флёром романтики. Я ощущал себя рыцарем современности. А оказалось, что здесь вонь, разорванные тела, отчаяние и ненависть.
— И нет кнопки респауна, — хмыкнул Фостер.
— Так точно, сэр. Жестоко было осознавать, что меня, самого МЕНЯ можно ранить и убить, как остальных, простых смертных. Мои деньги и положение раньше всегда держали вокруг меня непроницаемый кокон. Я неосознанно верил в свою неуязвимость, и вдруг эта вера рухнула. Я оказался таким же мясом, как и все остальные вокруг. И так отчаянно захотел жить, как никогда раньше, и так проклинал себя за глупое решение.
Как вернулись на базу, я первым делом позвонил отцу. Сказал, хочу разорвать контракт, умолял подключить юристов и все связи. Рыдал, как мелкий засранец, взахлеб. Говорил, что согласен на все, даже на исповедь, даже принять его дурацкую веру и соблюдать все заповеди, лишь бы выбраться. Отец обещал помочь. Только всех его связей и денег не хватило, чтобы меня вытащить. Армия — прожорливая тварь, если уж заглотила добычу, то ни отдаст, пока не пережует и не переварит. Отец предложил мне дезертировать или добровольно под трибунал пойти. 
Пайн уронил голову на руки, провел пальцами по железным пластинам. 
— Сколько тебе ещё осталось? — спросила Моралес. 
— До ранения было пять лет. Теперь девять. Так же, как и вам, с разрешением на установку имплантов подсунули продление контракта. У меня даже формального согласия не спросили — я в себя не приходил. Осколок в глаз попал, повредил мозг, я чудом выжил. Сайберы связались с моими родителями. Отец им отказал, конечно. Мать согласилась. Засранцы выбрали тот ответ, который их устроил. 
Вам обоим ещё повезло, только ноги-руки заменили. А мне в башке поковырялись. На мир теперь смотрю через сетку прицела и понять не могу, кто в моей голове хозяин — я или чип этот проклятый. Так что будьте осторожны в своих желаниях. Если они не сбываются — это ещё полбеды. Хуже, когда все-таки сбываются. О, Рейн, у меня тут есть для тебя… эй, что за фокусы? 
Мимо прошла Джейн Рейн. Вместо одежды вокруг её тела извивались струи воды, не давая любопытным взглядам разглядеть ничего интересного. 
— Парни из автороты стащили мои вещи, пока купалась, — ответила Джейн с раздражением. — Надеялись на бесплатный стриптиз. А получили облом и холодный душ прямо в одежде. 
Фостер улыбнулся. Джейн себя в обиду не даст. Рейн скрылась в палатке, а Фостер быстро отвернулся, надеясь, что никто не заметил, как он провожает девушку взглядом. 
— Да было бы на что смотреть, — фыркнул Джонсон. 
— Это у лейтенанта спросить надо, правда, сэр? — ухмыльнулся Пайн. 
— Ты чего сказал? — рявкнул Фостер. 
— Не сердитесь, сэр. Мы все в курсе о том, как в вас стреляли в городе, и как вы спасали сержанта Рейн путем погружения в ванну. 
— Приятный способ, — ухмыльнулась Моралес. 
— Я бы от такого не отказался, — добавил Пайн. — Искусственное дыхание, наверное, делать пришлось… 
Парни зашлись дружным хохотом. Чёрт, права была Джейн, когда советовала не докладывать обо всех подробностях. И кто только разболтал?
— Если не заткнёшься, Пайн, — хмуро сказал Фостер, — сам будешь делать искусственное дыхание Джонсону. А потом он тебе, в рамках отработки помощи в экстренных ситуациях. Часа три вам выделю, а после буду зачет принимать, с видеоотчетом для командования. 

        ***
      

        
      
— Я повторяю, какая сволочь это сделала? — орал генерал Декстер перед строем, бросая гневные взгляды на жиденький пучок искусственной омелы, подвешенный на верёвке над плацом. — Два шага вперёд из строя! Выходи, не бойся, целоваться будем, раз уж такая традиция. Куда целовать, я тебе потом скажу! Молчите? Умники! Убрать немедленно! 
Фостер едва подавил смешок. Он знал, кто подвесил омелу. Видел, как Эймс ночью, забравшись на плечи толстяка Купера, приматывал верёвку к флагштоку и едва не рухнул, когда у Купера подкосились колени. Но выдавать товарища Рей не собирался. 
Рождественское утро началось с удивительного аромата выпечки: повара испекли пряничный домик, настоящее кулинарное чудо, украшенное цветной глазурью, с узорами вокруг окон и шоколадной черепицей на крыше, посыпанное снегом из сахарной пудры. От одного взгляда на эту красоту просыпались ностальгические воспоминания о детстве, ёлке в гостиной и семейном рождественском ужине. Домик, конечно же, есть никому не позволили — будет стоять как украшение, ожидая штабных. Но личный состав получил к завтраку имбирное печенье, чему суровые вояки радовались, как дети. 
Дух Рождества дотянулся и до жаркой египетской пустыни. Детская вера в волшебство и взрослые розыгрыши смешались в странный калейдоскоп, и если сочельник прошел относительно спокойно, не считая множественных случаев злоупотребления алкоголем, то в день подарков началось настоящее безумие. Утром офицеры и рядовые с азартом проверяли содержимое носков, развешенных на спинках кроватей. Носки, надо сказать, были самые разные — кто-то повесил свои, хорошо если выстиранные, кто-то раскрасил для такого случая старые берцы. Были и женские чулки на мужских кроватях, и резиновые сапоги и вязаные гольфы. 
За завтраком бурно обсуждали содержимое носков. 
— Рядовой Джонсон, что это такое? — рявкнул старший лейтенант Льюис, проходя мимо стола спецроты. 
Джонсон сидел между Моралес и Карлом, а на его лбу болтался вполне реалистичного вида фаллоимитатор на присоске. 
— А это боевой единорог, сэр, — рассмеялась Моралес и повертела ладошкой. 
Рейн делала ей маникюр — приклеивала на железные пальцы ярко-алые накладные ногти, а Селеста с придирчивым видом разглядывала результат. 
Джонсон разразился хохотом, присоска не выдержала и искусственный член рухнул прямо в тарелку под дружный смех. 
— А что, Джонсон ведь жаловался, что «СайберХарт» ему отказались самую важную деталь приделать, вот Санта и принёс подарочек, — ухмыльнулся Пайн. 
— Да, Санта сегодня в ударе. — Моралес подняла левую руку, демонстрируя всем длинные красные коготки. — Набор для маникюра. Как оригинально. Лучше только твоя новая щётка для волос, Пайн. 
— Не вертись, Селеста, ты мне мешаешь, — Рейн тонкой кисточкой наносила клей на механический палец. — А мне мой зонтик очень даже нравится, такой милый, розовый. Спасибо моему Санте. Традиция дарить мне зонты продолжается, а розового в коллекции ещё не было.
О другом подарке она умолчала. Это была электронная книга, которую Фостер, как он надеялся, незаметно, положил в вещи сержанта Рейн. Он объяснял себе, что такой особенный подарок Джейн заслужила тем, что заслонила его от пуль. И не позволял себе допустить, что у желания порадовать эту девушку могли быть иные причины. 
— Махнем не глядя? — предложил Карл. — Книга о вкусной и здоровой пище для вегетарианцев. У вас больное чувство юмора, ребят. 
— Точно, больное, — мрачно подтвердил Роман.
— Я понимаю, ты оскорблен в лучших чувствах, — Рейн сочувственно посмотрела на Соловья. — Но скажи, Селеста хотя бы оценила? 
Роман недовольно отвернулся. Киборги хором засмеялись. Соловью подарили ярко-красные трусы с нарисованным вручную серпом и молотом на самом интересном месте, а на зад приклеили фотографию Ленина. Роман, увидев этот шедевр, сам стал красный от злости и долго ругался по-русски, восхищая слушателей.
— Это всё-таки лучше, чем тот кляп из секс-шопа, который ты получил в прошлом году, — попытался утешить его Карл. 
— Отличный комплект выходит, — заметила Моралес. 
— Могу ещё это одолжить, — Джонсон потряс испачканным в овсянке фаллоимитатором. 
Старший лейтенант Льюис получил в подарок радионяню и грозился, что теперь сразу узнает, если кто-то из солдат наделает в штанишки. Сам Фостер обнаружил в носке у кровати соль для ванн и бомбочки. Кажется, историю со спасением Рейн ему ещё долго будут припоминать. Но на этом подарки не закончились. Под подушкой Фостер нашел маленький конверт из оберточной бумаги. Внутри — помятая сплющенная пуля на тонкой серебряной цепочке с гравировкой — пятнадцатое декабря этого года. И короткая записка: 
«Это ваш талисман, пуля, которая в вас не попала. Пусть она оберегает вас от других пуль.»
Видимо, Рейн её из ванной выловила. Но пули было две, значит вторую она оставила себе. Догадка подтвердилась — за завтраком Фостер увидел у неё на шее тонкий шнурок поверх цепочки жетона. 
— С Рождеством, лейтенант Фостер! — Джекки Роуз подошла к Фостеру, держа в руках бутылку тёмного стекла, перевязанную подарочной лентой. — Это мой подарок тебе, настоящее французское шампанское. 
Её длинные густые ресницы смущённо опустились и Джекки понизила голос: 
— Выпьем его вместе?
Фостер не был слепым и прекрасно понимал намеки Джекки, но она его совершенно не интересовала, и он испытывал неловкость и даже чувство вины перед ней. Выбрала бы она кого-то другого, вокруг столько свободных мужчин, многие из которых готовы сами себя покромсать, лишь бы доктор Роуз коснулась их своими ручками. Тот же Эймс называл Фостера придурком и не понимал, как можно игнорировать такую женщину. Но Фостер знал — Джекки ищет вовсе не разовой связи, а любви и серьезных отношений. Фостеру не хотелось поступать с ней жестоко и дарить ложную надежду. 
— Это ведь не со стола генерала Декстера? — спросил Фостер.
— Нет, а почему ты спрашиваешь? — не поняла Роуз.
— А ему сегодня подарили ящик шампанского, — пояснил Рей. — Только он обрадовался, а оказалось — шампанское безалкогольное. Детское. 
По громкой связи сообщили о прибытии «гостей» на базу, и Фостер выдохнул. 
— Извини, Джекки, сегодня ты пьёшь без меня. Мне будет совсем не до этого, к спецроте повышенное внимание, сама понимаешь. 
— Ничего, шампанское тебя дождётся, — пообещала доктор Роуз и прошептала вслед: — И я тоже. 

Глава 7. Психолог

— I! LOVE! MY MOTHERLAND!
Группа «Вашингтон иглс» старалась изо всех сил: бас-гитара разрывалась жесткими аккордами, вокалист исступлённо орал в микрофон, барабанщик выдавал быстрый агрессивный ритм.
На таких концертах зрители всегда трясут хайрами, дёргаются и размахивают руками, кричат и хлопают, а не сидят неподвижно с каменными лицами. Но военные — плохие зрители. Единственный их плюс — всегда аплодируют и никогда не закидают тухлыми томатами.
Лейтенант Фостер в парадной синей форме и белой фуражке сидел достаточно далеко от наспех собранной возле плаца сцены, чтобы музыка не оглушала его, и внимательно следил за своими подопечными экстра. Те выглядели зажатыми, сидели прямо, будто кол проглотили и боялись лишний раз пошевелиться. А причина их волнения — гражданский в нелепом коричневом костюме с блокнотом в руках, что сидел за спиной Фостера и холодным взглядом ловил каждое движение ребят.
Фостер и Льюис не были довольны присутствием психолога из ведомства «PLUS». Этот тип приехал на черном джипе вместе с генералом Уэйнартом и некой мисс Сандерс. Фостер слышал, что эти двое руководят программой «Экстра» и явились оценить её успешность, для чего и привезли с собой психолога.
Пускать гражданского везде, куда тот захочет пойти, позволить ему тестировать своих ребят, чтобы он смог принять решение — оставить их здесь, отправить на переподготовку или перевести в другое место — эта перспектива не радовала командира спецроты и его зама. Но с генералом Декстером не поспоришь, и Льюис с Фостером решили отнестись к происходящему с долей иронии — что эти штатские белые воротнички понимают? Все знают, как надо проходить их тесты, чтобы показать желаемый результат.
Однако реакция экстра на новость о прибытии психолога Фостера удивила и озадачила. Все трое побелели как мел, у Карла даже губы задрожали.
— Переведут… точно переведут, — лепетал Роман. — Прощайте друзья, не поминайте лихом.
— И меня переведут, — Рейн опустила глаза. — Больше не увидимся.
— Лейтенант Фостер, сэр, — Карл едва не плакал, — умоляю, не рассказывайте им что я Краша хотел сожрать. Я же его не съел! И никого из своих не ел. Я же выполнял все приказы, умоляю!
Рейн встряхнула его за плечи:
— Успокойся, Карл! Ты эффективен. Тебя не отправят в центр. Главное, не давай им повода думать иначе.
— Да что с вами такое? — рявкнул Льюис. — Чего вы перепугались этого гражданского умника? Думаете, я просто так отдам своих людей? Да чёрта с два!
— Сэр, разрешите доложить, — сказал Роман тихо. — Он не какой-то гражданский, он из ведомства «PLUS». Мы принадлежим ведомству, мы — их собственность. Они распоряжаются нами, как рабами, и никто не сможет им помешать. Будут проверять не только нашу эффективность. Они залезут к нам в голову. Их будут интересовать наши личные отношения, конфликты и привязанности. Если узнают, что мы нарушили хоть что-то — конец.
— Вот что. Приказываю перестать мочить штанишки, — заявил Льюис. — Я — командир роты, так что любая проверка — моя забота. Несите службу согласно штатному расписанию и не забивайте голову всякой хренью. А сейчас приготовить парадную форму. Там музыканты приехали и телевизионщики, ваши рожи на всю страну покажут, так что всем приказано блестеть, как ёлочные игрушки!
Кибербойцов не хотели пускать на концерт из-за телесъемки — настоящих боевых киборгов людям не показывают, мол, вредят пропаганде. Но капитан Нортон заявил:
— Пусть телевизионщики их не снимают или на монтаже вырежут. Не стану я лишать своих ребят праздника, потому что они, видите ли, портят кому-то картинку.
Генерал Декстер его поддержал. И сейчас Моралес, Пайн, Джонсон и другие киборги сидели в самом дальнем ряду, но как и остальные наслаждались концертом.
После «Вашингтон иглс» выступал рэпер Лил Ган. И половину его выступления зрители пропустили мимо ушей, обмениваясь шуточками по поводу имени исполнителя. (*Lil gun — «маленькая пушка\ствол» англ.) Кто-то предложил даже показать ему пушки нормального размера, их тут полно. Фостер рэп не любил и откровенно скучал, но в конце аплодировал со всеми, от души благодаря Лил Гана, за то, что тот наконец заткнулся.
— Хоть бы одна певичка к нам приехала, задом потрясла, — жаловался Эймс, — нет, привезли каких-то уродов. У нас тут и своих хватает.
— Похоже, Нейт, кроме тебя некому исправить эту несправедливость, — заметил Фостер. — Так что делать нечего, лезь на сцену и начинай трясти задом. А мы тебе поаплодируем.
Едва Эймс открыл рот, чтобы высказать Фостеру всё, что о нём думает, рядом материализовалась репортерша с микрофоном, и старший лейтенант быстро испарился, а Рею пришлось отвечать на дурацкие вопросы. Журналистку звали Дейзи Мейбл, кто-то говорил — известная ведущая с телеканала «Фокс Ньюз». Фостеру всё это ни о чем не говорило. Обычная немолодая женщина в сафари-костюме с выбеленными волосами и неприятным цепким взглядом. За её спиной стоял майор Дуглас и следил, чтобы интервьюируемые не ляпнули ничего лишнего, пришлось Фостеру выдавить из себя пару слов, о том, как рад он служить Родине и благодарен, что правительство не забывает о военных в Рождество.
Потом мисс Мейбл уговорила генерала Декстера разрешить устроить танцы — так, мол, налогоплательщики увидят, что военные живут полной жизнью даже вдали от родной земли, что должно позитивно повлиять на имидж армии. Если бы не стоявшие рядом люди из Пентагона, генерал вряд ли бы согласился.
Стулья перед сценой убрали, организовали импровизированную танцплощадку. Офицеры и рядовые, которым телевизионщики разрешали появляться в кадре, прыгали, нелепо размахивая руками под бас-гитару и барабан. И было бы неплохо, если бы на этом всё закончилось.Но мисс Мейбл заставила парня из музыкантов Лил Гана сыграть на синтезаторе вальс. Получалось ужасно, но репортерша не унывала:
— Звук заменим на монтаже. Главное — отснять красивые пары. Офицеры Американского Подразделения умеют танцевать, ведь правда? Не ударьте в грязь лицом, перед всем Северным Блоком, покажите класс!
 Каждая из немногочисленных женщин базы ощутила себя в центре внимания. Джекки Роуз сразу же пригласил сам генерал Декстер, расстроив многочисленных претендентов на танец с красоткой. Эту пару репортерша нагло подвинула в центр кадра, а полных и немолодых дам из обеспечения отодвинула подальше, чтоб не портили картинку. Моралес к камерам не подпускали, но Пайн всё равно пригласил её на танец, и они с громким смехом нелепо топтались под музыку вдали от сцены.
— Ну же, кавалеры, не будьте такими скромными, я вижу ещё не все дамы нашли свою пару, — кричала Мейбл в микрофон. — Полупустой танцпол нам не нужен!
Фостер нашел глазами Джейн, она беседовала о чём-то с Карлом, успокоительно гладила по плечу. Психолог стоял в паре шагов от них и оба старательно не смотрели на него. Странно, что никто ещё не пригласил её. Джейн была невероятно красива в темно-синей парадной форме. Она поймала взгляд Фостера и едва заметно улыбнулась. Рей понял, что не хочет, чтобы она танцевала с кем-то другим.  Он двинулся к Джейн. Пусть и перед камерами под строгими взглядами командования, но этот танец Рей хотел разделить с Джейн.
Джейн без сомнения поняла его намерения, но повела себя странно. Быстро оглянулась назад, шагнула прочь от Фостера, к старшему лейтенанту Эймсу. Тот перетаптывался рядом с ней, нервно поправляя фуражку.
— Сэр, мне показалось, вы хотите пригласить меня на танец, — сказала Джейн и Эймс гордо сверкнул своей фирменной улыбкой.
Фостер нелепо застыл на месте. Эймс уверенно прижал Рейн к себе и в ритме вальса они присоединились к другим танцующим парам. Довольная Дейзи Мейбл тут же попросила оператора снять их крупным планом. А Рей Фостер стоял и смотрел на них, не отводя взгляда, до боли сжимая кулак. Злость и раздражение горячей волной поднимались к горлу. Это было не просто «нет» — это была почти пощечина! Неужели Рей настолько ей неприятен?
Негодяй Эймс всё время пытался опустить руку ниже талии партнерши, а Джейн возвращала её на место. Фостеру захотелось врезать ему хорошенько. Ярость, закипающая внутри, не оставила Рею шанса продолжить притворяться, что Джейн Рейн ему безразлична. Что ж, признание проблемы — первый шаг к исцелению. Нужно задушить эти глупые эмоции, на которые он не имеет права, и которые, как он сейчас убедился, останутся без ответа.
Пулю, подаренную Джейн, он запрятал подальше в вещмешок, с глаз долой. И решил, что больше никогда не позволит себе ничего, что выходит за рамки общения лейтенанта со своим сержантом. Фостер надеялся, что бутылка шампанского и компания Джекки Роуз поправят его настроение, но напрасно, стало только хуже. Они оба остались разочарованы. Джекки тем, что Фостер так и не сделал шаг, которого она от него ждала, а Рей тем, что так и не смог отвлечься от мыслей о Джейн. И проклятые сны в эту рождественскую ночь были слишком жестокими, в них всё время всплывала ванная, до краев наполненная тёмной водой и девушка в этой воде…

        ***
      

        
      
— Лейтенант Рей Рональд Фостер, правильно? — Психолог посмотрел на Фостера поверх старомодных очков в роговой оправе.
Рея этот тип раздражал одним своим видом. Доктор Оливер Чарльстон. Тучный немолодой мужчина с глубоко посажеными глазами и отвисшими щеками, казалось, едва помещается в свой коричневый костюм. Резкий парфюм был не в силах перебить запах пота, так что находиться рядом с доктором было неприятно. А уж беседовать по душам с ним совсем не хотелось. Зато хотелось рассказать всё, что Фостер о нём думает, не стесняясь в выражениях. Сегодня с доктором Чарльстоном говорили Соловей, Рейн и Йормунганд. Психолог вызывал их по одному в палатку, которую ему выделили медики. Дежурство Соловья пришлось сдвинуть из-за этого разговора. И все трое вышли понурыми и молчаливыми.
— Надо мне, чтобы из-за какой-то гражданской крысы мои парни нервничали, — рычал старший лейтенант Льюис.
Командир приказал Фостеру держать себя в руках и говорить так, чтобы этот психолог сам взбесился от его спокойствия. Фостер старался. На все вопросы отвечал односложно, на некоторые вообще мычал что-то невнятное. Когда доктор Чарльстон спросил, какие отношения у Фостера с каждым из экстра, Рей три раза повторил: «уставные».
Доктор выпытывал насчет Моралес и Соловья. Видимо, кто-то ему уже наплёл об их связи. Фостер включил дурачка. Сказал, что конфликтов между ними не замечал, оба эффективно и без нареканий выполняют боевые задачи.
Психолог очень интересовался операцией по захвату Краша. Расспрашивал, как Карл в своей змеиной личине реагировал на приказы. Поднял отчёт об уличной перестрелке, в которую Фостер и Рейн угодили. Задавал такие вопросы, что кулаки чесались ему врезать. Но Рей держался, всё так же изображал бравого идиота и отвечал, что действовал по обстоятельствам, инструкций не нарушал. На любые попытки расспросить о чувствах и мыслях, пожимал плечами, неопределенно хмыкал и говорил, что не понял вопроса.
Доктор продержал его час, заставил писать идиотские тесты и Фостер искренне благодарил Бога, когда наконец вырвался от проклятого мозгоправа.
Но беда, как говорится, не приходит одна. Пока доктор Чарльстон пытал старшего лейтенанта Льюиса, объявилась Дейзи Мейбл со съемочной группой и настойчивым желанием взять у экстра интервью.
Фостер не мог противиться — у них было разрешение командования. Пришлось проводить ребятам краткий инструктаж, как отвечать на вопросы, что говорить, о чём молчать, как партизаны на допросе.
— Сэр, можете быть в нас уверенными, — сказал Роман. — Мы слова лишнего не скажем.
Оказалось, список вопросов оговорен заранее, и за интервью зорко следили Сандерс и майор Дуглас.Неугомонная журналистка заставила своего оператора снимать снизу, как будто скрытой камерой. Лица экстра показывать было запрещено, и Дейзи Мейбл решила выйти из положения подобным образом и, заодно, придать пикантности интервью. Съёмка проходила в палатке экстра, оператор всё время жаловался на плохое освещение.
— Где вы проходили обучение? — спросила репортерша Романа.
— В специализированном центре подготовки экстра, — ответил тот. — Нас готовили лучшие военные специалисты Северного Блока. И, благодаря этой подготовке, мы можем успешно выполнять боевые задачи и защищать интересы союзных государств в любой точке мира.
Фостер довольно ухмыльнулся. Шпарит, как по агитационному буклету. Молодец боец.
— Вам приходилось сталкиваться с экстра противника? — поинтересовалась мисс Мейбл у Карла. — Как вы их оцениваете?
— Приходилось, и не раз, — ответил парень. — Их подготовка не сравнится с нашей. Людям не стоит опасаться за свою безопасность. Войска Северного Блока в состоянии защитить мирных граждан от любых экстра противника.
Соловей и Рейн при этих словах многозначительно переглянулись, Фостер подавил тяжёлый вздох.
— Расскажите о взаимодействии экстра с кибер-бойцами и обычными солдатами. Как вы вписались в систему? — спросила журналистка Рейн.
— Благодаря грамотному командованию и отличной подготовке, экстра эффективно несут боевую службу в составе вооруженных сил Северного Блока и выполняют поставленные боевые задачи, — отчеканила Джейн.
Мейбл недовольно скривилась. Последняя надежда была на Фостера, из него Дейзи пыталась выжать хоть какую-то эмоцию. Заставила рассказать, как экстра в составе его подразделения обезвредили опасного террориста и продолжают служить Родине с рвением настоящих патриотов.
Дейзи Мейбл его каменным лицом осталась решительно недовольна. Принялась жаловаться оператору, что интервью вышло сухим, неживым, и никто в эту чушь не поверит. Заикнулась, о правках на монтаже, но мисс Сандерс отвела её в сторонку, после короткого разговора журналистка окончательно скисла и поспешила убраться с базы.
Если бы от психолога можно было так же легко избавиться!
Доктор Чарльстон не оставлял экстра в покое даже во время еды, сидел рядом с ними, слушал разговоры за столом. Несчастная Моралес ютилась на противоположном конце стола как можно дальше от Романа и старалась в его сторону даже не смотреть.
— Я слышал, вы играли в тайного Санту, — доктор Чарльстон сам прервал неловкую тишину за ужином. — Какие подарки получили?  Карл?
— Ему зонтик подарили, — ответила вместо Карла Рейн. — Потому что со мной в паре часто работает. А мне кулинарную книгу. Я давно хотела научиться готовить.
Фостер понял — она соврала, чтобы Карла прикрыть. Его проблемы с пожиранием людей видимо, слишком заботили психолога. Ребята за столом их не выдали.
— А вам, Роман?
— Нижнее белье, — процедил Роман, красный как рак.
— Интимный подарок, — заметил доктор и посмотрел поверх очков на поникшую Моралес. — Интересно, от кого же он?
— От меня, — заявил Джонсон, сидевший напротив доктора.  — Это ему новое бельишко, потому что здесь жизнь такая, что портки недолго чистыми остаются. Могу и вам подкинуть парочку, док. А если интересно, что подарили мне, то вот, любуйтесь!
Джонсон шлёпнул на стол перед Чарльстоном грязный и залапанный резиновый фаллос и начал протирать его тряпочкой, выразительно глядя на психолога. Чарльстон нервно поправил очки, пробормотал: «занятно», и на время прекратил расспросы.

        ***
      

        
      
— Значит, в восемнадцать лет вы поступили в Вест-Поинт, верно? — Доктор Чарльстон перелистывал бумаги в синей папке и потягивал кофе.
В медицинской палатке было тесно и душно. В углу свалены коробки, составлены носилки и прочий хлам из медсанчасти. У закрытой прозрачным пластиком прорези окна расположился на складном кресле доктор Чарльстон. В таком маленьком пространстве при здешней жаре было не продохнуть, хорошо хоть доктор быстро осознал свою ошибку и отказался от резкого одеколона, перешел на тальк.
Фостер сидел на кушетке. Ложиться он отказывался категорически, хотя после ночного дежурства хотелось одного — давить подушку.
Но негодяй Чарльстон притащил его на очередной допрос. Наверное, надеется, что Фостер от усталости будет хуже себя контролировать и сболтнет лишнего. Главное при проклятом мозгоправе не заснуть, а то устроит ещё сеанс гипноза — Фостер наслышан об этих штуках. После таких фокусов сам поверишь, что родной отец творил с тобой всякие мерзости или что инопланетяне похищали.
— А мне кофе не предложите? — спросил Фостер.
— Охотно.
Доктор, кряхтя, поднялся, подошел к маленькому столику, налил из фляги в крышечку горячий напиток. Пах кофе отменно. Дорогой, хороший напиток здесь — редкость, не те растворимые помои из пайка, от которых уже тошнит.
— Сахар, сливки? — предложил доктор.
Фостер покачал головой.
— Портить такой напиток? Просто кощунство.
Приняв крышечку с кофе, Фостер с удовольствием вдохнул аромат, сделал глоток.  Док тяжело сел в кресло и крепкий брезент затрещал под его необъятным задом. Неодобрительный взгляд Фостера не укрылся от психолога.
— Не нравится, когда люди в плохой физической форме, лейтенант? Профдеформация или убеждения?
Фостер пожал плечами.
— Мне нет дела до тех, кто не в моем подчинении.
— Но всё же вам неприятно, я это заметил. Какова причина?
— Эффективность. Слабые и нетренированные люди плохо выживают. Я считаю нерациональным сознательно обрекать себя на смерть при любом форс-мажоре. А они случаются часто, и именно в мирной жизни люди меньше всего к ним готовы.
— Поэтому вы и пошли в армию? Чтобы быть всегда готовым?
— Я поступил в Вест-Поинт, потому что этого мой отец хотел, — ответил Фостер. — С детства меня к этому готовил. Я не мог просто выбросить годы тренировок и всё, что он мне дал, выбрав профессию какого-нибудь учителя или доктора.
— Забавно, что вы назвали именно эти профессии, — Чарльстон пролистал бумаги из своей папки. — Ваша мать — учительница, сестра — известный вирусолог, недавно получила премию за открытие вакцины от вируса «SEF-33». Вы считаете, их выбор — хуже вашего?
— Нет, не считаю, — с раздражением ответил Фостер. Ему не нравилось, куда клонит док.
— Но так считал ваш отец? Полковник Рональд Фостер, славное имя в военной истории нашей страны. Настоящий патриот. Как и ваш дед, и более далекий предок, участник гражданской войны. В семье Фостеров сложилась давняя военная традиция, преемственность поколений. Был ли у вас выбор, была ли возможность избрать другой путь, как вы считаете?
— Меня всё устраивает, — Фостер со стуком опустил на столик опустевший колпачок термоса.
Доктор неприятно улыбнулся. Умеют эти мозгоправы залезть в душу, докопаться до самого болезненного. Живо вспомнилось, как отец злился, когда Рей, ещё мальчишкой говорил что-то вроде: «я буду пекарем!», «хочу быть продавцом мороженого!», а в двенадцать лет ляпнул, что станет знаменитым музыкантом. «У настоящего мужчины может быть только одно занятие — это война. Всё остальное — для слабаков и хлюпиков!». Так всегда говорил Фостер старший. Говорил так часто, что Рей сам в это поверил.
— Вы курите? — спросил доктор, доставая сигару.
— Нет. И вы при мне не будете.
— Ну конечно, — улыбнулся док и поднес к носу сигару, вдохнул запах. — Думаю, про алкоголь и иные вещества и спрашивать не стоит.
— Я могу выпить пару стаканов виски по выходным или бутылку пива в жаркий день, как все. — Отозвался Фостер. — От этого не будет вреда. А зачем травить свое тело и разум всякой дрянью, я не понимаю.
— Вот, — Док указал на Фостера кончиком сигары. — Об этом я и говорю. Контроль во всем. В желаниях, в чувствах, в каждом вашему выборе. Вам кажется, что вы держите жизнь в своих руках. У вас нет вредных привычек, вы в прекрасной физической форме, нет зависимостей и привязанностей. Вся ваша жизнь подчинена алгоритму и рациональности. Просто идеальный солдат. И вам кажется, что это — ваш собственный выбор. Взвешенное решение, разумное. Оно убережет вас от нежелательных проблем. Только скажите, маленький Рей Фостер, мальчик шести лет, если бы увидел вас сейчас, что он подумал? Пожелал бы для себя такого будущего? Остался бы доволен?
— Что за идиотский вопрос? — оскалился Фостер. — Предлагаете в жизни ориентироваться на свои глупые детские фантазии?
— А вы считаете детей глупыми? Потому что они говорят, что думают? Спрашивают, когда им что-то интересно. Не стесняются незнания и не боятся исследовать мир, могут легко переменить взгляды, если получат новые знания. Едят и пьют то, что им нравится. Общаются с теми, кто им приятен. Не стесняются выражать чувства, в особенности любовь. Вы считаете, это глупо?
— Взрослого, который ведет себя так, не ждет ничего хорошего, — заключил Фостер. — Детям позволено быть беспечными. Они не несут ответственности даже за самих себя.
— Поэтому у них нет иллюзии контроля, — покачал головой доктор. — На взрослых сваливается слишком много ответственности за себя и за других. И тогда им кажется, что можно принимать правильные решения, которые помогут избежать неприятностей и приведут исключительно к ожидаемому результату. Но это — просто иллюзия. Мы не можем знать, что случится с нами в следующую секунду. И если нас с вами, лейтенант Фостер, сейчас придавит гигантским метеоритом или накроет взрывом вражеской бомбы, то шансы на спасение будут одинаковыми, не смотря на очевидную разницу в физической подготовке.
— А если завяжется перестрелка с противником, расклад будет совсем другим, — фыркнул Фостер. — Кто из нас скорее уйдет от погони и выберется из горящего здания? А эти ситуации куда вероятнее, чем падение метеорита.
— Возможно, но вы забываете о случайности. Случайная пуля может убить даже самого подготовленного бойца. Только я умру после хорошего кофе со сливками и сахаром, сытного завтрака, зная, что утром я поговорил со своей женой и сказал, что люблю её, а она ответила «я тоже». А вы, лейтенант? Когда в последний раз говорили кому-то о своих чувствах? Когда слышали «я люблю тебя» в ответ?
— Что, желаете признаться мне в чувствах, док? Я не по этой части, извините.
— Не по части чувств?  Это заметно, — доктора издевка Фостера будто совсем не задела. — В вашем досье написано, что вы не поддерживаете связь с сестрой. С матерью только переписываетесь, звонков почти нет. У вас плохие отношения с родственниками, почему?
— Нормальные отношения.
— Это смотря что считать нормой.Здесь написано, что Рональд и Мелинда Фостеры развелись, когда вам было десять. До этого ваша мать несколько раз вызывала полицию. Отец устраивал дома стрельбу. Школьный психолог сообщал о ваших синяках и ссадинах. Предполагали домашнее насилие. Отец бил вас, Рей?
— Лейтенант Фостер! — рявкнул Рей. — Обращайтесь ко мне по званию, доктор Чарльстон. Нет, мой отец никогда не бил меня. И я здесь не для того, чтобы вы копались в моем прошлом. У вас есть ещё вопросы, связанные с моей службой в составе вооруженных сил Соединенных Штатов Америки и Канады в Северном Блоке? Если нет, то разрешите идти.
Доктор молчал, внимательно вглядываясь в лицо Фостера. Довел, сволочь, задел за больное и теперь доволен!
— Я отпущу вас прямо сейчас, только ответьте честно на один последний вопрос. Вы сами собой довольны, лейтенант?
— Я такой чушью голову не забиваю, — ответил Фостер и, приложив ладонь к кепке, развернулся и вышел из палатки.
Чтобы деть куда-то раздражение и гнев, Фостер вместо сна отправился на тренировочную площадку. Яростно отжимался, колотил грушу. Конечно, он собой не доволен. «Недостаточно», «старайся лучше!», «нашел, чем гордиться», «может, тебе ещё медаль выдать?». И так каждый раз, голос отца повторяет въевшиеся в память фразы, будто за спиной стоит невидимый наблюдатель, для которого Рей Фостер никогда не будет достаточно хорош. 
Да, он не из тех избалованных мальчишек, которым в детстве твердили «я люблю тебя, мое сокровище!». Может, мать когда-то так и говорила, когда он был совсем мелким, но Рей не помнил этого. А от отца даже простой похвалы было не добиться. Док наверняка посчитает, что это плохо. Но Фостер думал, что быть неженкой ещё хуже. Нужно всегда стремиться к большему, а почивая на лаврах и нахваливая себя за каждый мелкий шажок ничего не достигнешь.

Глава 8. Столкновение

Беспощадное солнце слепило глаза, грузовики пылили по неровной дороге: спецрота возвращалась из города на базу с грузом от «СайберХарт».  По широкой трассе лишь изредка проезжали другие автомобили, далеко впереди маячил белый тент фургона, почти растворяясь в мареве разогретого воздуха. Фостер щурился и от нечего делать насвистывал ковбойскую песенку. В кузове за его спиной сидели Моралес с Джонсоном, оба молчали, думая каждый о своем.
После бесед с доктором Чарльстоном все были не в себе, Фостер сам видел, как Роман на своей вышке кричал в небо, пытаясь хоть как-то спустить пар. Хоть эти звуки для человеческого уха и не слышны, но аппаратура засбоила знатно, Соловью за это влетело.
И без того тощий Карл совсем осунулся и, похоже, вообще перестал есть.
Рейн, как и сам Фостер до этого, долго и яростно колотила несчастную грушу.
Фостеру всё это надоело до чёртиков. Его люди места себе не находят, вместо того, чтобы думать о службе, сидят и бессмысленно таращатся перед собой, как сейчас Моралес с Джонсоном. Даже Селесту, с её фальшивой биографией, док сумел зацепить! Надо это дерьмо прекращать. Они здесь не на мирной прогулке и должны быть всё время начеку, если док этого не понимает, придётся объяснить доходчиво.
Первая в колонне машина затормозила, их грузовик тоже остановился. Водитель поставил автомобиль на ручник, спрыгнул на землю и показал Фостеру две раскрытые ладони — у них есть десять минут.
— Остановка десять минут, — крикнул Фостер. — Успевайте делать все свои дела или придется терпеть до базы.
Бойцы из службы снабжения неторливо вылезали из кузова. Расхлябанные и неорганизованные, ладно хоть автоматы в кузове не побросали. Интендант, ехавший в первом грузовике, прошелся, разминая плечи. Шофер достал сигарету, закурил. Снабженцы смеялись, подначивали друг друга показать голый зад проезжающим гражданским.
 Визг тормозов заставил Фостера обернуться — в десятке метров от них затормозил синий микроавтобус. Если эти идиоты снабженцы не прекратят...
 Из автобуса один за другим выскакивали люди в бронежилетах с автоматами.
— Тревога! —  заорал Джонсон и раньше, чем Фостер успел понять, что происходит, открыл огонь из своего огромного пулемета.
Фостер прыгнул к грузовику, укрылся за колесом, выхватил пистолет. Наверняка Благословенный Союз прислал бойцов уничтожить груз ненавистного им «СайберХарт»! Солдаты падали на землю, кто где стоял, не успев ничего толком сообразить. Фостер оценил обстановку на дороге, заметил, что белый фургон развернулся и теперь направляется к ним.
Микроавтобус террористов был вне его поля зрения, но судя по звуку, оба киборга вели огонь по противнику.
— Капрал Томпсон!
— Я здесь, сэр, — отозвался лежащий под вторым грузовиком интендант.
— Останови белый фургон, — отдал приказ Фостер. — Огонь по обстановке.
Интендант с двумя рядовыми подползли к кузову первого грузовика, встали под его прикрытием и сделали предупредительные выстрелы по дороге перед кабиной фургона. Фургон остановился. Белый тент дрогнул и из него, как хлопья из коробки, посыпались парни в бронежилетах, сразу же открывая огонь.
Дальнейшие события Фостер отразил в рапорте так:
«….сержант Моралес и рядовой Джонсон, уничтожив противника с тыла, перешли в наступление, ведя непрерывный огонь из всего имеющегося стрелкового оружия. Используя тактическое преимущество и навыки, приобретенные во время специальной боевой подготовки, в считанные секунды уничтожили живую силу и технику противника в количестве двадцать три человека и два транспортных средства…»
 — Что, прям в считанные секунды? — не поверил Льюис, читая рапорт.
— Я успел досчитать до трёх.
Наблюдая из укрытия, Фостер едва различал молниеносные движения киборгов — похоже, головные чипы перехватили контроль, потому что человек не может соображать и действовать так быстро. Дождь из гильз барабанил по раскаленному асфальту: Моралес садила с двух рук из встроенных пулеметов, как ковбой в вестерне. Джонсон одним прыжком преодолел метров десять и оказался в самой гуще живой силы противника. Окруженный террористами со всех сторон, он стрелял во всех направлениях, только чудом или благодаря точной наводке импланта не попадая в своих. Вражеские пули рикошетили от сверкающего на солнце защитного шлема нового поколения. Пара секунд — и всё затихло.
Киборги великанами возвышались над грудой изрешечённых тел, тяжело дышали, созерцая результат своей работы — живая картинка с агитационного плаката. А идиоты телевизионщики не хотели их снимать! Один такой кадр сработал бы на пропаганду куда лучше, чем любые постановки с придурком Диком Ричардсом. Трудно поверить, что час назад эти совершенные машины для убийства так переживали из-за глупой болтовни какого-то мозгоправа!

        ***
      

        
      
Правила игры переменились.
 Пайн высказал поразительно умную для его лысой башки мысль:
— Почему мы позволяем доктору Чарльстону доставать нас? Давайте сами достанем его! Что самое худшее может сделать военный? Правильно, в точности и по инструкции исполнять приказ со всем рвением и усердием — это хуже любого саботажа!
Теперь доктора Чарльстона будили в час ночи, а потом в четыре утра сменившиеся с дежурства бойцы спецроты с настойчивым желанием обсудить свое душевное состояние. И крайне удивлялись его недовольству — сказано же, приходить в любое время дня и ночи. И вообще, сомнительно, можно ли с таким грузом переживаний дотянуть до утра, неужели он откажет в срочной психологической помощи? А ещё доктор!
Теперь никто не отмалчивался на встречах с Чарльстоном, наоборот, говорливые пациенты не давали психологу слова вставить, рассказывая о детских травмах — сдохшей аквариумной рыбке, разбитой коленке или проваленном тесте по математике. Бедняга Чарльстон узнал много такого, чего явно никогда бы не хотел знать. От содержания бредовых снов, до историй о постыдной преждевременной эякуляции во время первого секса на выпускном.
Фостер и старший лейтенант Льюис, конечно, вели себя посдержаннее, всё-таки звание обязывает. Но запросто могли оторвать доктора от трапезы и потребовать срочно оказывать психологическую помощь бойцу, который получил грустное письмо от девушки или того хуже, не смог отжаться сто раз на спор и стал посмешищем всей роты. Доктор Чарльстон по началу проявлял выдержку, терпение, пытался объяснять и договариваться, но понял — бесполезно. И на выходки спецроты реагировал с усталой обреченностью.
— Вот увидите, сам от нас сбежит, — посмеивался Пайн.
Фостеру было уже не важно, как долго Чарльстон проторчит на базе — сил и времени полноценно копаться в мозгах личного состава у дока уже не осталось, так что вечерний разговор продлился от силы полчаса и измотанный Чарльстон отпустил Фостера. Видимо, спешил урвать себе кусочек здорового сна, пока киборги не сменились с дежурства и не примчались его донимать.
Фостер уже предвкушал нежные объятия с подушкой до самого подъёма, на ходу вытирая мокрую голову полотенцем после душа и напевая прилипчивую мелодию «Вашингтон иглс», когда услышал голос Рейн возле туалетных кабинок:
— Лейтенант, предупреждаю в последний раз, уберите руку или…
Фостер остановился.
— Или что? — прозвучал насмешливый ответ Нейтана Эймса. — Нападешь на офицера? Давай! Тебя мигом отправят на переподготовку. Я ведь знаю, как вы её боитесь!
Фостер свернул к кабинкам, увидел, как Эймс прижал Джейн Рейн к пластиковой стенке, крепко держал за плечо. Отвращение на лице девушки не смущало Эймса, он склонился к ней ближе.
— Расслабься, куколка, тебе понравится…  — договорить Эймс не успел.
Фостер схватил его за шиворот, оттащил от Рейн и врезал по наглой самодовольной роже.
— Фостер, какого хрена? — заорал Эймс. Пошатнувшись, он схватился за разбитую скулу. — Вечно ты портишь всё веселье!
— Проваливай, — прорычал Рей, закрывая собой девушку.
— Это не честно, что всё достается тебе одному, — ощетинился Эймс. — Я тоже хочу развлечься. Свали с дороги, Рей, жадин тут не любят!
Нейтан пнул Фостера коленом в живот, Рей согнулся пополам. Локоть Эймса уже летел ему в голову, когда Фостер резко рванул вперед, сбивая Эймса с ног. Они повалились на землю, но Эймс умудрился перевернуться. Взобрался на Фостера, придавил локтем горло.
Фостер закашлялся. Он видел перекошенную от гнева рожу Эймса, нависшую над ним. Джейн что-то кричала, но он не мог расслышать. Руки Эймса продолжали сжимать горло Рея, неудачные попытки вздохнуть отзывались жгучей болью. Как он не брыкался, а сбросить Эймса не получалось. Уже задыхаясь, Рей ударил Нейта в горло и наконец смог выбраться из-под него. Ударом в челюсть уронил Эймса на землю и навис над ним. Левой рукой схватил за воротник, правую занес для удара. Но Рейн крепко схватила его за руку.
— Хватит, сэр! Не надо! — онане отпускала руку Фостера.
Фостер зло оскалился, плюнул в рожу Эймсу и поднялся.
— Ты ещё заплатишь за это, Фостер, — прошипел Эймс, вставая на ноги. — Вы оба заплатите!
— Заткнись, ничтожество! — прокричал в ответ Фостер. — И скажи сержанту Рейн спасибо, что ещё можешь говорить. В следующий раз у тебя ни одного целого зуба не останется, обещаю! Запомни, тварь, не смей трогать моих людей!
Эймс быстро удалился, передвигаясь боком и не рискуя поворачиваться к Фостеру спиной. Рей сжал ладонями виски, пытаясь успокоить пульс.  Давно его не накрывали такие вспышки гнева, он думал, это в прошлом. Фостер не соврал — если бы Джейн его не остановила, мог бы превратить Эймса в кровавый фарш, как было с тем придурком на студенческой вечеринке, когда он сам ещё учился в Вест-Поинт. Тогда Рей едва не отправился за решетку, но дело замяли старые друзья Фостера-старшего.
 — Ты как, в порядке? — Рей обернулся к Джейн, положил руку на плечо и тут же отдернул. Не хотелось быть как Эймс — навязывать ей свои прикосновения. Из видимых повреждений у девушки только синяк на плече, это не страшно.
— Да, сэр, — ответила Джейн. — Спасибо, что вступились за меня. Хочу, чтобы вы знали: я бы всё равно ему врезала. Так что, если старший лейтенант Урод распустит язык, валите всё на меня. Мне всё равно путешествия в этот проклятый центр теперь не избежать, а вам страдать из-за меня не к чему.
— Отставить, сержант! Не сметь предлагать мне подобную чушь! Любые штабные акулы об нас зубы пообломают, ясно? Идём, провожу тебя до палатки, а то по дороге вляпаешься в очередные неприятности. Вы, экстра, просто тридцать три несчастья.
Рейн улыбнулась, подобрала упавшее полотенце и протянула Фостеру. Вот бы она всегда так улыбалась и смотрела на него, как сейчас… Чтобы прогнать ненужные мысли, Фостер заговорил о другом:
— Я дочитал этого твоего Шерлока Холмса.
— Понравилось? — с волнением спросила Джейн.
Фостер кивнул.
— Неплохо, хоть и много глупостей. В жизни так не бывает. Например, история с дрессированной змеей — полная чушь. И собака, разрисованная фосфором…
— Тогда наука была далека от сегодняшней и люди знали о мире гораздо меньше. — ответила Рейн. — Но для знакомства с жанром детектива «Шерлок Холмс» идеален.
— Думаю, на этом я и остановлюсь.
— А как насчет приключений? Вестернов? — не унималась Рейн.
— Вестерны — вещь хорошая, — кивнул Фостер.
В детстве он обожал старые фильмы с Клинтом Иствудом. «Хороший, плохой, злой» пересматривал бессчетное количество раз.
— Тогда прочтите Майн Рида. «Всадника без Головы». Это про Дикий Запад, перестрелки, мустангеров — вам должно понравиться.
— Я подумаю.
Фостер остановился у палатки, где спали экстра.
— Обещай мне ни во что не влипнуть хотя бы до подъема, сержант.
— Я постараюсь, сэр, — улыбнулась Рейн.
Фостер быстро развернулся, чтобы не провожать её взглядом, и зашагал прочь.
Перед тем, как отправиться на боковую, Рей рассказал старшему лейтенанту Льюису о происшествии. Командир спецроты, высказав всё, что думает об участниках инцидента, решил утром отправиться к капитану Нортону. И велел Фостеру молиться чтобы Эймс держал язык за зубами.
Но Эймс оказался ещё большим негодяем, чем считал его Фостер. Сразу после подъёма командира спецроты и его зама вызвали к командиру бригады майору Дугласу. В палатке комбрига их ждал командующий батальоном капитан Нортон и старший лейтенант Эймс. Нейт явно пытался выпятить ссадину на скуле и демонстративно не смотрел в сторону Фостера.
Не стесняясь в крепких выражениях, капитан Нортон сообщил: командующий технической ротой старший лейтенант Эймс подал рапорт, в котором говорится, что лейтенант Фостер и сержант Рейн вдвоём на него напали. О причинах этого нападения Эймс почему-то деликатно умолчал, ограничившись формулировкой «личная неприязнь».
Версию Фостера вместо него изложил старший лейтенант Льюис, добавив, что за своего зама ручается и Фостер бы первым в драку не полез. Эймс попытался взять слово, но майор Дуглас грубо заткнул его и объяснил доходчиво, что означает появление такого рапорта, когда у них в гостях люди из Пентагона. И пусть все здесь присутствующие благодарят Марию, Христа и Кришну, что ситуация не дошла до генерала Декстера. А ещё красочно живописал, куда и как он Эймсу этот рапорт засунет. Только чудо спасло командира технической роты от приведения угрозы в действие.
— Объясни мне, с чего это ты, ублюдок, решил, что твоя битая рожа заинтересует меня настолько, чтобы ради неё рисковать результатами проверки? — орал в лицо Эймсу майор. — Ты чего добиваешься, тварь? Чтобы у нас забрали единственную экстра, которая смогла справится с фокусником? И что потом? Мои парни, как слепые котята, полезут под пули долбанных фанатиков из БээС? Ты этого добиваешься, мразь?
Эймс побледнел, стиснул кулаки.
— А ты, — майор повернулся к Льюису, — каким хером называешь себя командиром спецроты, если развел бардак? У личного состава слишком много свободного времени, раз они шатаются без дела и устраивают потасовки! Или делай свою работу как положено, или освободи место кому-то, кто сможет держать роту под контролем!
Фостер сжал зубы. Злость на себя, за то, что так подставил командира, горячей волной поднялась к горлу. Это не Льюис, а Фостер не справился со своими обязанностями. Как зам командира, он должен был все про всех знать и не допускать, чтобы его люди влипали в неприятности. Видел же, что Эймс таскается за Джейн с самого её появления на базе, мог бы и догадаться, к чему всё приведет. Кого интересует, что ты там чувствуешь, лейтенант Фостер? Ты не имел права выпускать сержанта Рейн из поля зрения, просто потому что тебе тяжело на неё смотреть, а теперь твой командир за это отдувается. «Так держать, лейтенант Фостер!» - прозвучал в голове Рея презрительный голос отца.
Майор Дуглас живо обрисовал, что ожидает «тупорылых идиотов» если история, не дай Господь, повторится. Велел всем, едва выйдя из палатки, целовать друг друга в десна и такую взаимную любовь испытывать, чтоб Ромео с Джульеттой от зависти лопнули. Рапорт был разорван прямо на глазах у Эймса.
— Думаешь, на этом всё, легко отделались? — шепнул Фостеру Эймс, когда они уходили. — Я ведь и к мозгоправу успел заглянуть. Прощайся со своей куколкой, Фостер.
Рей сдержался и не ответил. Нельзя сейчас поддаваться на тупые провокации Эймса. Он прекрасно понимал, что эта история так просто не закончится. 
Старший лейтенант Льюис приказал построить спецроту. Уже понимая, что утро перестает быть тихим, бойцы выстроились на площадке рядом со своими палатками. Киборги во втором ряду возвышались над головами простых смертных, как боевые колоссы.
— Смирно! Сэр, по вашему приказанию отдельная специальная рота...
— Отставить, лейтенант. — перебил Фостера командир. — Сейчас я объясню этим придуркам за что и как именно они должны любить наши вооруженные силы!
Старший лейтенант прошелся вдоль строя, с недоброй улыбкой вглядываясь в лица бойцов.
— Ну что, отметили Рождество с отличием?! Совершили всё, чтобы вас заметили?! Думаете, наши друзья из штаба оценят ваш креативный подход к несению службы и воинской дисциплине?!
Командир спецроты сделал паузу, мастерски, как опытный оратор её выдержал, и доведя бойцов до трепета и дрожи в коленках, обрушил на их головы гром и молнии командирского гнева:
— Да вы охренели!! Не подразделение, а детский сад! Стоило пару раз получить увольнение — и понеслось! Решили, что можно всё, и за это вам не будет ничего? А вот хрен вы угадали! — старший лейтенант Льюис выпрямил средний палец и ткнул его прямо в лицо побелевшему Роману Соловью.  — Я вас научу несению службы согласно руководящим документам! Если до вас не доходит через голову, я вам доведу через другие части тела! Может объясните, с какого хрена вы решили, что если рота отдельная, да ещё и специальная, так специально для вас есть отдельные правила?! Устроили тут публичный дом! Рота красных фонарей, вашу мать!
Бойцы, не моргая, смотрели перед собой.
— Я вас спрашиваю, что это за дерьмо?! Какого хрена ко мне приходят и говорят, будто военнослужащие из моей любимой роты имеют какие-то отношения, кроме уставных?! У нас что, вышел новый приказ, а я не в курсе?!  Сержант Рейн, выйти из строя!
Джейн шагнула вперед. Старший лейтенант Льюис заорал ей прямо в лицо:
— За неуставные отношения и провокационные действия в отношении других военнослужащих, а также грубое поведение в отношении старших по званию объявляю вам строгий выговор с занесением в личное дело, сержант!
— Сэр, есть сэр! — выкрикнула в ответ Рейн, сохраняя каменное выражение лица.
— Вернитесь в строй, — командир отвернулся от неё и прошелся вдоль строя. — Только киборги, а также отделение снабжения в этой роте несут службу как положено. Как ни странно. Приказом командира бригады всему личному составу отделения снабжения, а также рядовому Джонсону и сержанту Моралес, объявляется благодарность, за отличную боевую подготовку и проявленные навыки в прямом столкновении с противником. Эти двое, со слов моего зама, так и вовсе достойны войти в легенды. Уж не знаю, как вы убедили в этом лейтенанта Фостера. Очень надеюсь, что не вашими любимыми методами, рота озабоченных кроликов, мать вашу!
Слушай мою команду!
Всем кросс по периметру базы двадцать километров, нести службу без увольнений, и все ближайшие работы по благоустройству базы — ваши.
Отделение Экстра! Сегодня и завтра выполняете обязанности отделения снабжения, и все приказы интенданта.
Отделение Сайбер и снабжения — два дня отдыха за заслуги перед вооруженными силами нашей любимой Родины. Выполнять!!!
Фостер был уверен: после такого Рейн будет рыдать, забившись в угол. Мало того, что негодяй Эймс к ней полез, так ей же за это и влетело. «Ага, пойди утешь её, добрячок-лейтенант!» — посмеялся сам над собой Фостер. «Скоро окончательно превратишься в размазню, и рядовые будут об тебя ноги вытирать! Было бы из-за чего переживать».
Понятно, что старший лейтенант Льюис вынужден был устроить нагоняй бойцам после того, как сам получил по шапке и, понимая, что личной вины Рейн в случившемся нет, особо и не зверствовал, но поймет ли это девушка? Люьис выглядел очень свирепым и орал на неё от души.
Однако реакция экстра была более чем спокойной.  Рейн отправили мыть туалеты, и она отнеслась к наказанию с поразительным холоднокровием. Роман после окончания физических истязаний, которым подверг роту старший лейтенант Льюис, остался подметать плац.
— Эх, мести асфальт в пустыне — сизифов труд. —  Соловей разогнулся, оперся на метлу и, заслонившись рукой от солнца, смотрел в небо.
— Чей труд? — не поняла Моралес, которая устроилась в тени с банкой колы. По запотевшим бокам банки стекали капли влаги, Роман завистливо поглядывал на банку, утирая пот.
Фостер тоже стоял под навесом, наблюдал за работой Соловья.
— Зайка, пожалуйста, начни читать книги, — со вздохом попросил Роман, снова берясь за метлу. — Вот переведут меня, некому будет заняться твоим образованием.
— Слышь, умник, я здесь так-то не башкой работаю, — ощетинилась Моралес. — Не пойму, чего вы все такие спокойные? Где дрожь в коленках и осознание собственной никчемности? Наш командир что, зря старался?
— Старший лейтенант Льюис — душевный человек, — расплылся в улыбке Роман. — Добрый и отзывчивый. О нас беспокоится, за что ему спасибо. Сержант наш первый в учебке тоже думал, что мы его бояться будем до чёртиков. Всё удивлялся, какого хрена мы не мочим штаны при одном его появлении. Только после наших центров переподготовки, вся эта армейская муштра — просто детский сад. А я думаю, меня туда скоро опять отправят. Рейн точно уверена, что вернётся, говорила сегодня с доком Чарльстоном. Старший лейтенант Урод ему по ушам поездил, а у неё это второе нападение на офицера за год службы. Так что наслаждается последними спокойными деньками.
— Что за центр переподготовки, которого вы все боитесь, как вшивый бани? — спросил Фостер.
— Жуткое место, — Роман дёрнул плечом. — Лучше в плен к врагу, чем туда.
— Почему это?
— Сэр, вы видели, что мы можем. Я, Джейн, Карл. А теперь представьте, что вам надо заставить нас делать то, чего мы не хотим. Причем надёжно и с гарантией. И быть уверенными, что, когда нас выпустят из клетки навстречу врагу и скажут «фас», мы сделаем всё как надо, а не сбежим или не повернемся против своих же хозяев. А теперь скажите, как бы вы это сделали? И сразу отвечу, никто не предлагал нам семизначные зарплаты, виллы в Испании и государственные награды. А вот угрозы, шантаж и давление — это любимые методы ведомства «PLUS».
Вы думаете, почему Карл боится больше остальных? У нас с Рейн всегда человеческое сознание. А он, когда становится змеем — просто зверь, может чуть более умный. И то, что он в змеином обличии понимает приказы и даже как-то их исполняет — следствие дрессуры, такой жестокой, что ни в одном цирке не позволят так над животными издеваться.
Меня после попытки побега из интерната держали в одиночке год. Я крышей поехал знатно, даже глюки начались. Ни дня, ни ночи, ни капли света. Только проклятая тишина. Стены поглощали любой звук, я надрывал глотку, но даже мой суперчувствительный слух не мог различить ничего. Я ненавижу тишину. Так что я туда больше не вернусь. Уж лучше смерть.
Фостер нахмурился. Значит, вот почему эти ребята так боятся глупой проверки.
— Только через мой труп вы туда вернетесь, — заявил старший лейтенант Льюис, проходивший мимо.  — Ты мети давай тщательнее, сержант Соловей. Я вас так просто не отдам. И Рейн тоже, будь она неладна. Будет драить туалеты и торчать в нарядах по кухне, но под моим командованием. Благодаря ей и Йорму, я ещё топчу землю. Пусть этот психолог подавится.

Глава 9. Взрыв

Мисс Сандерс уже пять минут не отрывала взгляда от экрана смартфона, что-то печатала. Фостер сидел и терпеливо ждал, пока она закончит, стараясь не выказывать раздражения. Нет, какого черта вызывать его, отрывать от дел, чтобы переписываться с кем-то в его присутствии? Минут десять назад от Сандерс вышел старший лейтенант Льюис с лицом таким озадаченным, что Фостер не стал его ни о чем спрашивать. А теперь эта вроде как гражданская, непонятно почему распоряжающаяся на военной базе, пожелала поговорить с лейтенантом Фостером. Что ж, он не против поболтать, только пока они всё молчат и молчат. И приходится созерцать неприятное лицо Джаннет Сандерс с широкой челюстью, ее странную короткую стрижку и глупые здоровенные серьги в ушах. 
Их разделял стол, заваленный бумагами и папками, яркие солнечные лучи пробивались в палатку и плясали жаркими полосками на коленях Фостера.
— Проблемы с управлением гневом, — сказала наконец Сандерс, убирая телефон. И в ответ на вопросительный взгляд Фостера пояснила: — Диагноз доктора Чарльстона. Он описывает вас, лейтенант Фостер, как человека импульсивного, но не умеющего правильно выражать эмоции. Пишет, что вы копите в себе гнев до тех пор, пока он не находит выход в насилии, и тогда становитесь опасны. У вас в досье несколько неприятных историй, подтверждающих его слова.
— Что ещё пишет этот умник? — поинтересовался Фостер скучающим тоном. — Предлагает отправить меня на курсы или запихнуть в группу поддержки?
— Пишет, что у вас ярко выраженные лидерские качества и эмпатия, — ответила Сандерс. — Возможно, в этом причина вашего феномена.
— Чего?
— Тридцать восемь и семь десятых процента, — пояснила Сандерс. — На столько вырос показатель эффективности троих известных нам экстра под вашим со старшим лейтенантом Льюисом командованием. Это лучший показатель из всех, что я получала за последние полгода. Я уже спрашивала вашего командира, и спрошу вас. Как вам это удается?
— Не знаю, мэм. Просто выполняю свою работу, — честно ответил Фостер.
Эти цифры ему ни о чем не говорили, и он не очень-то понимал, что Сандерс имеет в виду и почему их явно не блестящая работа с экстра считается эффективной.
— Старший лейтенант Льюис ответил так же.  — Сандерс открыла папку, просмотрела несколько страниц. — Это — отчеты доктора Чарльстона. Он настоятельно рекомендует отправить экстра под кодовым номером двадцать четыре-шесть-тринадцать-один на переподготовку.
Сандерс показала Фостеру листок и легким движением руки разорвала его пополам. Фостер едва сдержался, чтобы не вытаращиться на неё удивленно. Какого черта эта дамочка вытворяет?
— У меня иное мнение, лейтенант Фостер, — пояснила мисс Сандерс, сложив обрывки отчета в пепельницу. — Эта экстра, Рейн, одна из самых проблемных. Все они, на самом деле. Вам достался товар с гнильцой, не скрою. Способности хорошие, но личные характеристики прескверные. Неуправляемые, импульсивные, своенравные, склонные к побегу. И это с учетом того, что у каждого больше года в центре подготовки за спиной. А под вашим началом, они работают и довольно успешно. Так зачем снова перебирать механизм, который наконец заработал?
Сандерс щёлкала зажигалкой, пока наконец язычок пламени жадно не облизал бумагу.
— Экстра номер одиннадцать-семь-десять-ноль, известного вам как Карл Йормунганд, мы вообще не планировали использовать в операциях с привлечением личного состава наших вооруженных сил. Десантировать на территории противника для тотальной зачистки живой силы и техники — вот что предлагали его инструкторы. Мне удалось убедить генерала Уэйнарта отправить его в Калькутту, там ведь союзнические войска, не наши. И там он показал сносный результат. Но по-настоящему раскрылся он здесь, под вашим командованием. Я довольна операцией по захвату Краша.
Сандерс снова склонилась над папкой.
— Но ваш отчет о перестрелке в городе впечатлил меня куда больше. У Рейн была отличная возможность для побега. А Рейн уже пыталась сбежать и не раз, её анкета в красной зоне по риску побега. Предупреждаю вас об этом, лейтенант.  Поэтому я держу её в пустыне, где дождь — редкость, чтобы она всегда была на виду.  Но она не предприняла попытки к бегству и даже защитила вас, своего непосредственного командира. До этого, в Калькутте своего лейтенанта она пыталась убить. Скажите, лейтенант Фостер, как бы вы описали отношение сержанта Рейн к вам?
— Я уже отвечал доктору, — постарался сохранять спокойствие Фостер. — У меня уставные отношения с сержантом Рейн и другими экстра.
— Да, я читала, и мы оба с вами понимаем, что эти слова ничего не значат. Думаю, вам удалось вызвать симпатию к себе у экстра. Все трое, исходя из тестов доктора Чарльстона, оценивают вас даже лучше, чем командира роты баллов на пятнадцать.
— Значит мало гонял по плацу, — ответил Фостер.
— Не умеете принимать комплименты, но это — беда многих военных. Я поделюсь с вами совершенно секретной информацией. Стрелки, напавшие на вас в городе — не из Благословенного Союза. Это наемники, которые выполняли приказ одного субъекта, чьё имя я не могу вам назвать. Он охотится на экстра по обе стороны конфликта, захватывает их. Целью была Рейн, вас собирались убить или обезвредить, её — захватить. Но Рейн приняла удар на себя, спутала им все карты. Поэтому остальные наемники отступили — их миссия была провалена. ещё четверых человек из этой группы нашли убитыми на следующие сутки. Их устранил сам наниматель, ведь они нарушили главное правило — никогда не причинять вред экстра. Я говорю это вам, лейтенант Фостер, чтобы вы не теряли бдительности. Наемники могут явиться снова, за любым из ваших подопечных. Вам стоит знать их цели и мотивы.
И еще. Моя особая инструкция для вас, лейтенант. Внимательно следите за сержантом Рейн и тем, что она делает. Если дождь начинается не по приказу, вы сразу звоните мне на личный номер, — Сандерс что-то напечатала на своем смартфоне. — Вы только что получили его сообщением.
Телефон в нагрудном кармане Фостера завибрировал в подтверждение её слов.
— Так точно, мэм, — кивнул он. — Разрешите вопрос. Почему дождь — проблема?
— Потому что так Рейн сможет уйти и, если, она захочет это сделать, никакая физическая сила её не удержит, — пояснила Сандерс. — Просочится сквозь стены и выплеснется наружу. Но вот убедить её остаться — это в моих силах и в моей компетенции. Ещё вопросы?
Фостер покачал головой.
— Никак нет, мэм.
Слова Сандерс ему не нравились. Что бы она там не говорила, у того, что Сандерс уничтожила отчет психолога есть какие-то свои, ему непонятные мотивы. Он сам никогда не подумал бы, что экстра из его роты как-то особенно эффективны, наоборот ему казалось, что они совсем не стараются и могли бы гораздо больше.
— Тогда официально сообщаю вам, что все трое экстра остаются в составе спецроты под командованием старшего лейтенанта Льюиса, — Сандерс захлопнула папку. — Продолжайте работать, лейтенант Фостер, у вас блестящие перспективы. Свободны.
 В тот же вечер люди из Пентагона покинули базу, и вся спецрота облегченно выдохнула. Фостер и старший лейтенант Льюис напротив, были скорее озадачены. Понимали, что пристальное внимание к их персонам обеспечено и успехов от них будут ждать не меньших. А как их обеспечить — черт знает. Вроде и похвалили, а за что — непонятно. С этими экстра всегда одни вопросы.
На прощание психолог оставил командиру роты несколько буклетов и книжек по управлению большими группами, личной и коллективной мотивации, что-то вещал про новые исследования в области менеджмента персонала.
— Отличная бумага, мягкая, — показал Льюис Фостеру зеленый буклет с нарисованным на обложке человеческим мозгом. — Спасибо доктору за прекрасный подарок, а то я себе уже всю задницу стер, наконец почувствую себя человеком.
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С тех пор, как командиры технической и специальной роты вступили в открытую конфронтацию, их бойцы считали долгом чести подгадить друг другу. Люди Эймса без зазрения совести тащили инструмент у техников, обслуживающих киборгов. Ребята Льюиса в свою очередь сливали топливо из автомобилей и утаскивали новые наушники. А уж орать друг другу «ласковые» приветствия при любой встрече стало обязательным ритуалом.
— Эй, уроды, что-то вашего змея сегодня не видно, что, погода слишком холодная? — кричал сержант Эймса и его бойцы громко ржали, пытаясь развить шутку.
— Я думал, откуда это говном несёт, а это техническая рота опять выползла на плац, — не остался в долгу Джонсон.
Эймс, видя Фостера или Льюиса демонстративно отворачивался, его зам, толстощекий Купер краснел и не знал, куда себя деть. Фостер Эймса просто игнорировал, справедливо считая, что этот раунд старший лейтенант Урод, как Эймса прозвали в спецроте, проиграл. Но печёнкой чуял, Эймс не успокоится и стоит ждать от него какой-то подставы.
Экстра, довольные тем, что их не отправят в жуткий центр, с удвоенным энтузиазмом драили туалеты и чистили овощи на кухне. Утро казалось спокойным, Фостер пил кофе, когда его вызвали к капитану Нортону, чтобы сообщить — его и Рейн отправляют вместе с разведгруппой на задание.
— Есть примерно в шестидесяти километрах на юго-запад заброшенная промзона, — капитан Нортон показал место на карте. —   Когда-то была частью города, но пески давно отделили её от городских окраин. Здесь глохнет сигнал дронов и снимки со спутника получаются какие-то странные. Надо бы пойти и проверить, что там. Не исключено, что в зоне находится экстра противника, поэтому вместе с разведчиками отправится наш экстра в сопровождении лейтенанта Фостера. Старший лейтенант Льюис выбрал сержанта Рейн. Командующим операцией назначаю сержанта Веллера.
Фостер был не в восторге от того, что его отправят куда-то вместе с Рейн. Всё это время он старался избегать её, общался только по необходимости и не допускал никаких вольностей. Даже перестал слушать, как экстра болтают с киборгами за обедом и наблюдать за их тренировками.
Только чем сильнее он запрещал себе думать о Рейн, тем чаще мысли возвращались к ней. «Она меня отвергнет», повторял себе Фостер, как мантру. Или ещё хуже, уступит из страха или благодарности, и он станет для неё таким же как Эймс, а от одной этой мысли его с души воротило. Но приказы не обсуждаются.
— Секретность операции — основной приоритет, — продолжал капитан. — Вас довезут на грузовике до места высадки, вот здесь. Оставшееся расстояние преодолеете пешком, в ночное время, оставаясь незамеченными для предполагаемого противника. Запомните, в десятикилометровой зоне вокруг пункта назначения не ловит никакая связь. После завершения операции вы возвращаетесь на место высадки, связываетесь с базой и за вами высылают машину. В бой с противником не вступать, если обнаружите себя — сразу отступайте. Вопросы?
Перед самым рассветом группа подобралась к опустевшим и полуразрушенным корпусам старого завода. Всю ночь они карабкались на барханы и скользили по крутым склонам, пока яркие брызги звезд не растаяли в предрассветное дымке. И теперь осторожно исследовали объект. Разведчики разделились и углубились в руины. Фостер и Рейн остались с сержантом Веллером. Двое из спецроты здесь — просто прикрытие и хорошо бы, чтобы оно не пригодилось.
На высоких штативах над обломками корпусов был натянут брезент с принтом — та же промзона вид сверху. Фото, отпечатанное на брезенте не самое четкое, но на спутниковых снимках будет казаться, что тут всё чисто. Кто-то хитро придумал.
Через час, вернувшиеся разведчики доложили обстановку.
— Вот в этом корпусе идет производство, — рядовой Гибсон показал на плане руин здание, находившееся в глубине промзоны.  — Периметр обнесен забором с колючей проволокой, оцеплен, охраняется автоматчиками. Человек десять снаружи, сколько внутри здания — неизвестно. По углам забора установлены приборы, внешне похожие на глушители сигнала образца ЭКО-37-б. Предполагаю, по этой причине не работает связь.
— Что за производство? — спросил сержант.
— Были замечены пленные в респираторах и защитных очках, скованные цепями за ноги по двое. Охрана внутри здания в костюмах химзащиты. Предположительно, работа с опасными химикатами.
— Значит правы были умники из ЦРУ, когда говорили, что где-то под нашим боком Благословенный Союз химоружие клепает, — нахмурился сержант. — Масштабы производства?
— Один цех. Около десяти пленных работников. Похоже, производство как раз сворачивают. Наблюдали упаковку контейнеров в ящики со знаком химической угрозы, погрузку в фургон. Идет слив в цистерны излишков химикатов, разборка станков. Предполагаю, через два-три часа все работы будут закончены.
— Добраться до зоны действия сигнала и сообщить мы точно не успеем, — сержант хмурил лоб. — Нужно принимать решение на месте.
— Сэр, а если обезвредить глушители сигнала? — предложил рядовой.
— Это действие нас раскроет. Значит секретность будет уже провалена и столкновения не избежать.
— Штурмовать производство опасно, — сказал Фостер. — Нас слишком мало, вероятно, вдвое меньше.
— Согласен, — кивнул сержант. — Риск значительный. Но если фургон с химоружием уедет, мы его уже не найдем. Преследовать грузовик мы не сможем, у нас нет транспорта. Сообщить мы сможем слишком поздно, чтобы оставался шанс его найти и перехватить. И пленных скорее всего убьют сразу по окончании работы, я их порядки знаю. Придется идти на риск.
Фостер сжал зубы. Плохое решение, дурацкое. Но химическое оружие в руках врага — ещё хуже. Он не стал давить на сержанта, как старший по званию. Во-первых, это операция Веллера, во-вторых, тут балом правят разведчики и они свое дело знают.
— Начинаем операцию прямо сейчас. Войти надо тихо и быстро, — сержант Веллер начал инструктаж. — Заходим здесь, через главные ворота. Ривз и Цукер, вы снимаете часовых. А вы, — обратился он к Рейн и Фостеру. — Держитесь сзади, прикрываете.
— Разрешите обратиться, сэр, — Рейн неожиданно подала голос. — Часовых могу взять на себя. Будет очень тихо и быстро. Но мне понадобится одна дополнительная фляга с водой.
— Это зачем? — недоверчиво прищурился сержант Веллер.
— Она свое дело знает, сержант, — сказал Фостер. — Дайте ей флягу.
— Ладно, посмотрим, насколько правдивы слухи о твоих фокусах, — согласился сержант. — Гибсон, отдай сержанту Рейн свою воду.
Прячась на крыше полуразвалившегося корпуса, Веллер, Фостер и Рейн видели территорию производства сверху. Один корпус, обнесенный стеной с колючей проволокой, двухметровые вышки-глушители. Просторный двор, где идет укомплектовка груза. Четыре часовых по углам. Один у старых раздвижных ворот.
Рейн выдохнула, сосредоточилась и легким движением руки собрала воду из двух фляг в водяной шарик, который парил над её ладонями. Затем по её воле этот шарик пролетел по воздуху к часовому на воротах. Вода закружилась вокруг его головы прежде, чем бедняга успел что-то понять, просочилась в его ноздри и глотку. Часовой безуспешно раздирал руками лицо, но воду не достанешь. Он рухнул, катался по земле и вдруг замер. Захлебнулся.
— Неплохо, — одобрил сержант Веллер.
Рейн снова дернула пальцами, и вода из замерших легких мужчины снова собралась в шарик. Этот фокус Рейн проделала и со следующим часовым. Потом с ещё одним. Веллер спустился с крыши, чтобы вести группу.
Связи не было, все приказы отдавались жестами. Разведчики перелезли через забор и вошли на территорию. Первыми убили шофера грузовика, чтобы никто не вывез даже часть груза, пока идет штурм. Смотрящие за погрузкой обнаружили вторжение, открыли огонь из автоматов. Пленники попадали на землю, заползли под машину или в укрытие ящиков. Из окон заводского корпуса яростно отстреливались.
— Думаю, теперь секретность нас не волнует? — спросила Фостера Рейн.
Фостер кивнул. Она закатила глаза, запрокинула голову и раскинула руки. Фостер уже привык, что она делает так каждый раз, но поза всё равно казалась ему странной. Где-то вдалеке прозвучали раскаты грома, перекрывая автоматные очереди. Тяжёлые дождевые капли летели вниз сквозь дыры в брезенте. Мощный порыв ветра сорвал этот хлипкий покров и дождь полился с небес, напитывая ссохшуюся мертвую землю, смешиваясь с кровью раненых и убитых — своих и чужих.
 Рейн открыла глаза, сияющие необычайно ярким синим светом. Фостер расстрелял ближнюю вышку-глушитель и приказал Рейн спускаться.
— Пока всё внимание на сержанта Веллера и его парней, попробуем добраться до тех, кто внутри!
Они спустились с крыши, Рейн шла первой, Фостер её прикрывал. Она собирала вокруг себя водяной кокон, вода задерживала в своей толще вражеские пули. Разведчики, рассредоточившись, несколькими группами, перебегая из укрытия в укрытие, преодолели простреливаемый двор и вошли в корпус. Фостер и Рейн пристроились в хвост группы под предводительством Веллера.
— Никому не стрелять! — закричал сержант Веллер, оказавшись в заводском помещении. — Угроза взрыва! Тут пары химикатов!
 Фостер ещё не успел войти в здание, но через распахнутые железные ворота увидел бочки со знаками «взрывоопасно» и собирался скомандовать Рейн отступать. В этот момент прозвучал выстрел: рядовой Ривз подстрелил противника. Тот, падая, нажал на спусковой крючок, и неуправляемая автоматная очередь выплюнула огонь и металл от пола до потолка.
— Рейн, на землю!  — только и успел крикнуть Фостер, видя, как зарождается пламя над бочками.
Рейн упала, прижимая Фостера к земле своим телом. Вокруг них вращались с бешенной скоростью струи воды, кокон становился толще каждую секунду и когда там, снаружи, адское пламя вырвалось на свободу, Фостер мог различить только его мутные отблески. Жар пропитал небо и землю. Крики и выстрелы стихли, только одна за другой оглушительно взрывались бочки и цистерны с химикатами. Рейн, стиснув зубы, одной рукой прижимала Фостера к земле, второй удерживала купол. Он видел, как дрожат её пальцы, чувствовал, как дыхание с хрипом вырывается из её груди.
Вода плескалась вокруг них непрерывной спиралью, пока там, снаружи не погасли алые всполохи. В последнем усилии, Рейн всем телом подалась вверх, толща воды распалась на мелкие капли и в следующий миг обрушилась на них. Фостер закрыл руками голову, свою и Джейн. Только когда вода тяжелым нескончаемым потоком хлынула на них, Фостер понял, как же её было много.
Настоящее чудо, которое сотворила Рейн спасло им жизни, от остальных остались лишь обугленные кости. Нет больше ни сержанта Веллера, ни его парней, ни несчастных пленников, ни террористов. Фостер и Рейн остались вдвоём посреди пира огня и смерти. Взрывом снесло полздания, внутри корпуса пылал пожар. Повезло, что они не успели зайти внутрь, иначе бы придавило обломками.
От грузовика осталась только покореженная кабина. Фостер едва не задохнулся, ожидая пока схлынет вода и жадно хватал ртом воздух. Но вместо облегчения вдох принёс режущую боль в гортани, и лёгкие обожгло огнём. Над выжженной, опустошенной землей стелился зеленоватый дым. Химикаты!
Фостер быстро закрыл лицо маской с респиратором, попытался растормошить Рейн, но она лежала на земле неподвижно. Но дышала! Пришлось самому надеть ей маску. Фостер поднялся, пошатываясь, поднял Рейн и взвалил себе на спину. Нужно убираться как можно скорее, дышать даже через респиратор было больно. Фостер опустил очки, чтобы дым не разъедал глаза и поспешил прочь от этого проклятого места.
 Он вышел из промзоны в пустыню и ещё некоторое время двигался с наветренной стороны, чтобы ядовитое облако осталось позади. Хорошо, что дождь прибил дым к земле, могло быть хуже. Но дождь заканчивался, тучи расходились и небо светлело. Чёрт возьми, как же глупо было туда лезть! Как нелепо погибли эти парни. И как ему повезло, что с ним была именно Рейн, а не, например, Соловей.
Фостер остановился, опустил девушку на песок, снял маску и похлопал её по щекам, пытаясь привести в чувство. Веки Рейн дрогнули.
— Сержант, давай, приходи в себя, — мягко уговаривал Фостер. — Всё позади. Ты справилась, теперь очнись.
Он извлек из кармана маленькую флягу, где плескались остатки виски, поднес к губам Джейн. Девушка дернулась, сморщилась.
— Ну и гадость! Уберите это! — и наконец открыла глаза.
— Гадость? Что б ты понимала! Это — прекрасный дорогой напиток, — улыбнулся Фостер и сам сделал глоток из фляги. —  Как самочувствие, сержант?
— Мне холодно, — ответила Рейн. — И я ненавижу взрывы.

Глава 10. В пустыне

Фостер и Рейн шли по пустыне, казалось, целую вечность, лишь иногда останавливаясь, чтобы передохнуть. Разрушенная промзона давно скрылась из виду. Вокруг бескрайние песчаные барханы, над головой — такое же бесконечное небо.
 Шли очень медленно — Рейн была измождена. Связаться с базой Фостер не мог, его рация испортилась — закоротила от воды, залившей треснутый корпус. Телефоны на секретную вылазку ни он, ни Рейн взять не могли, так что оставалось только идти. До города Харт-17 от промзоны почти на двадцать километров ближе, чем до базы. Карта у Фостера имелась, и влага не слишком повредила её. Шансы выбраться неплохие, только воды осталась всего одна фляга и еды почти не было. Галеты размокли. Уцелели только два шоколадных батончика, которые и стали обедом Рея и Джейн. Но от сладкого шоколада и солёных орехов пить хотелось неимоверно.
— Я немного отдохну и попробую добыть нам воды, — пообещала Рейн.
— Топай, сержант, — вздохнул Фостер. — Хватит с тебя на сегодня подвигов.
От яркого солнца тёмные очки почти не спасали. Фостер старался смотреть под ноги.
— Они… все… погибли, да? — голос Рейн дрогнул. — Я бы хотела спасти и остальных, сэр, но мне не хватило сил. Я не была уверена, что сумею защитить даже нас двоих…
— Ты сделала что смогла, Рейн. Мы живы. Это главное. На войне всякое случается, придется привыкнуть.
Фостер и сам прокручивал в голове всю операцию, пытаясь понять, можно ли было изменить ход событий. Чёрт, вообще не надо было лезть туда! Он должен был взять командование на себя, запретить сержанту Веллеру идти на штурм. Но время назад не повернешь. Остается идти вперед по бесконечным песчаным барханам.
И они шли, брели, упрямо тащились вперед... Фостеру начинало казаться, что в целом мире больше нет ничего, кроме этой пустыни и никого, кроме них двоих. Так они и будут брести под беспощадным белым солнцем до скончания времен. С другой стороны, разве плохо провести вечность с Рейн?
 Шевеление в песке он уловил краем глаза, сдвинул очки. Показалось? Движение повторилась, мелькнула тонкая полоска и снова исчезла.
— Рейн, замри! — приказал Фостер и достал большой армейский нож.
Девушка застыла в двух шагах от него, обеспокоенно глядя на песок. Фостер замер, выжидая. Вот оно! Всего на миг юркое змеиное тело показалось из песка. Фостер наступил ботинком на голову змеи, схватил за хвост и быстрым движением ножа обезглавил ползучего гада.
— О, Боже! — скривилась от отвращения Рейн.
Фостер рассмеялся, поднял за хвост добычу. Песчаная эфа, опасная штучка!
— Вот и наш ужин. Кровь надо спустить сразу. А вечером — почистим и зажарим.
— При всем уважении к вашему мастерству охотника, сэр, я не буду это есть! — заявила Рейн.
— Как хочешь. Мне больше достанется, - пожал плечами Фостер.
На закате подул холодный ветер, Рейн едва плелась, и Фостер порядком устал. Нужно было искать место для ночлега.
Они остановились под скалой, развели костер из сухих колючек. Рейн, как и обещала, смогла добыть немного воды, тонкие струйки живительной влаги сами летели вверх к её ладоням из недр земли, и по мановению пальцев, наполняли фляги. А Фостер снял со змеи шкуру, вытащил кишки и нарезал мясо. Небольшие куски он нанизывал на сухую веточку и жарил над костром.
— Я бы на вашем месте так не рисковала, сэр, — Джейн смотрела на кулинарные эксперименты Фостера с опаской. 
— К твоему сведению, это далеко не первая змея, которую я добыл охотой, — улыбнулся Фостер. — Мясо я хорошо прожарил, всё должно быть в порядке.
— А если там яд? Змея наверняка ядовитая.
— Конечно, ядовитая, это же эфа. Ты её клыки видела? Но яда в мясе быть не может, змея ведь травит добычу или врага, а не себя. Железы находятся у неё позади глаз. А голову я ей отрубил сразу же, мы её есть не будем. — Фостер отправил в рот горячий, ещё дымящийся кусок мяса. — На вкус как курятина. Не бойся, попробуй.
Пища вполне сносная, жаль только соли нет. 
— Боюсь, мой желудок слишком нежный для этого, — отказалась Рейн.
— Послушай, сержант, мы застряли в этой пустыне надолго, и ближайшие сутки, а то и больше другой еды не будет. Ты сегодня еле тащилась, надо восстановить силы. Так что бери и ешь, это приказ. Видишь, я жив. Значит и с тобой ничего не случится.
Джейн вздохнула, но деваться было некуда. Фостер поднес к её рту кусочек мяса на ветке. Джейн скривилась, но все же осторожно откусила кусок, начала сосредоточенно жевать.
— Вот, молодец, — похвалил её Фостер и сам съел еще кусок. — Настоящее барбекю из свежего мяса на природе, красота. Наслаждайся моментом, Рейн.
— Откуда вы столько знаете про змей, сэр?
Джейн с трудом проглотила мясо и запивала его водой крупными глотками. Явно не оценила кулинарный шедевр Фостера.
— Из скаутских времен, — ответил Рей. — Мы в походах их ловили, и не раз. Что-то узнал от инструктора, что-то из передач по каналу «Дискавери». Эти твари довольно интересные, могут, как наш Карл, надолго задерживать дыхание под песком или под водой. С количеством легких у них неразбериха. У некоторых видов оно всего одно, а у других наоборот, есть дополнительное «трахейное легкое», которое позволяет не задохнуться, если основные легкие сдавлены проглоченной пищей. Видела, наверное, как змеи себя на какого-то хомячка или жабу натягивают, как чулок на ногу? Кажется, добыча слишком крупная и не влезет в такую маленькую пасть. А им все-таки удается затолкать в себя жертву! Если бы Карлу когда-то довелось сожрать слона, мы бы с тобой могли этот процесс увидеть своими глазами. А то люди для него явно мелковаты.
Джейн рассмеялась:
 — Это точно, сэр.
Догорающий костер бросал в ночную синеву алые искры, в небе начинали зажигаться звёзды. Фостер больше всего любил смотреть на звёзды, находясь далеко от города — здесь они яркие и крупные. В такие моменты кажется что вселенная говорит с тобой. Ещё понять бы, что она хочет сказать…
— Рейн, правда, что ты пыталась убить своего командира в Калькутте? — Фостер сам не знал, почему спросил именно это. Просто пришло в голову.
— Нет, не пыталась, — ответила Рейн тихо. — Иначе он был бы мертв. Я ему почти ничего не сделала. Вам кто сказал, сэр, доктор Чарльстон?
— Нет, Сандерс, — ответил Фостер. — Расскажешь, что было на самом деле?
— Я не люблю говорить об этом, сэр, — Рейн опустила плечи и голову. — Я потеряла… близкого человека. По вине лейтенанта Ли.
— Сестру? Сандерс говорила, у тебя есть сестра…
— Нет, с Алекс всё в порядке, она жива. Но я всё время боюсь за неё. У неё очень опасная работа, совсем не подходящая для её возраста. Ведомство все время намекает, если я сделаю что-то не так, Алекс переведут в горячую точку. 
— Если не сестра, то кто это был?
— Это был… — Джейн тяжело вздохнула, сжала ладонями виски. — Мой парень. Даниэль. Так его звали. Он тоже был экстра. Умел поглощать энергию взрыва и отдавать её обратно. Мы познакомились там, в Калькутте. У меня никогда до этого не было… отношений. В нашем специнтернате одни девочки… А тут такой парень, симпатичный, открытый. Я просто голову потеряла. Даниэль был добрым, внимательным и очень ранимым.
Он, как и я, войну на дух не переносил. Мечтал быть кондитером, представляете, сэр? А моя мечта детства — стать шеф-поваром в собственном ресторанчике. Мы с Даниэлем вместе хотели сбежать куда-нибудь в Восточную Европу. Открыть маленькое кафе. Он бы готовил выпечку, а я жарила стейки и призывала легкий дождик, чтобы прохожие бежали под навес и пробовали наши блюда…
Голос Джейн стал мечтательным и грустным. Она всегда была такой закрытой, а сейчас говорила искренне. Похоже, Фостеру удалось заслужить её доверие.
— Только никто бы нам не позволил, — горько вздохнула Джейн. — Мы для всех — просто живое оружие. И лейтенант Ли к нам так же относился. А Даниэль хуже всех нас привыкал к войне. Я и Роман как-то смирились, а у него началась депрессия. Необходимость убивать людей разрушала его изнутри.  Наши способности сильно зависят от эмоционального состояния. Даниэлю становилось всё хуже, и я не знала, как помочь ему.
Я просила лейтенанта Ли не отправлять Даниэля на операцию в тот день. Он сказал, что здесь армия, а не психдиспансер, и пусть «эта размазня» соберется. Даниэль работал с саперами. Обезвреживал снаряды, подрывая их и поглощая энергию, которую мог сбросить в безлюдном месте или направить в сторону противника. Я работала как прикрытие. Террористы опять заложили бомбу в клинику «СайберХарт», надо было обезвредить. В общем, в тот раз Даниэль не справился. Первый заряд обезвредил, но оказалось, есть и второй. Раньше для него это не стало бы большой проблемой, но Даниэль был на грани морального истощения, и силы его подвели. Его разорвало на части у меня на глазах. Где секунду назад стоял Даниэль — просто белая вспышка.
Рейн всхлипнула. Фостер отвернулся, чтобы не смущать её.
— Я рванула к Даниэлю, но лейтенант Ли меня удержал, — продолжала Джейн сквозь слёзы. — Конечно, правильно. Но в тот момент я его ненавидела от всей души. Съездила по роже пару раз, повалила, ногами пинала, пока меня не оттащили. Кричала, что убью его.
Джейн замолчала. Рей молчал тоже, давая ей время успокоиться. Думал, как сам поступил бы на месте лейтенанта Ли. И о том, как тяжело Джейн пережила эту утрату, и какую боль чувствует до сих пор. Фостер обернулся к ней. Девушка вытерла слёзы.
— Одного не пойму, как эта история попала в моё дело, — сказала она. — Лейтенант Ли не стал подавать рапорт, он осознавал свою вину. 
— Что с ним было потом? — спросил Фостер. — Отстранили?
Джейн отрицательно покачала головой:
— Нет. Но   лейтенант сам   просил перевода, умолял командование, чтобы ему больше никогда не поручали работать с экстра, говорил, он нас просто не понимает. Отказали. Так и прослужили под его началом ещё полгода. Он нас своему заму сплавил, а тот не знал, что с нами делать. Мы у него, как обычные солдаты, с автоматами бегали.
Карла прислали через пару месяцев. Я его ненавидела поначалу, даже срывала на нём злость. Спасибо ему, что простил мне это. Конечно, головой понимала — Карл не виноват, что его на место Даниэля прислали. Но сердцу не объяснишь. Мы с Романом тогда чётко осознали — выжмут нас досуха, а потом заменят новыми, свежими и непотресканными. Поэтому мы никогда свою полную мощь не показываем. Жить всё-таки хочется пока ещё. Страшно подумать, что у нас из этой мясорубки только один выход — грузом двести.
Фостер не знал, что сказать, как поддержать Джейн. Прав оказался негодяй мозгоправ, не умеет Фостер выражать чувства, никакие, кроме гнева.
— Неужели нельзя по-другому с вами? Нас убеждают, что экстра держат под контролем государства потому, что вы опасны. Но Карл своих не сожрал ни разу, и ты даже этого урода Эймса не покалечила, хотя могла бы. Может быть, в мирной жизни вы могли бы существовать рядом с простыми обывателями? Даже если под надзором. Понимаю, грех не использовать такие боевые способности, но я всегда считал, что военная служба — вопрос личного выбора и совести каждого. А вы эту судьбу не выбирали, вот и страдаете.
— Какое государство откажется от того, что дает ему, если не тактическое преимущество, то как минимум паритет с противником? Представьте, что у вас есть уникальная сверхмощная артиллерийская установка, которая вдруг захотела стать фургончиком для мороженого? Вы ей это позволите? Только в том случае, если у вас не будет выбора.
Повисла тяжелая тишина и только сухие ветки потрескивали в костре. Становилось прохладно.
— Я спать хочу, сэр, — Рейн сняла каску и бронежилет и положила их аккуратной стопкой рядом с автоматом. — Здесь очень холодные ночи. Думаю, придется спать обнявшись. Надеюсь, вы не сочтете это домогательством с моей стороны?
— Посмотрим на твое поведение, — ответил Фостер.
Рейн легла у скалы, повернувшись к ней лицом, Фостер устроился рядом, чтобы закрывать девушку от ветра своей спиной, но не решился придвинуться слишком близко. Рейн подалась назад, прижалась спиной к его груди и бесцеремонно умостила его ладонь под своей щекой.
— Спокойной ночи, лейтенант Фостер, — прошептала Рейн, пристроив его вторую руку на своем плече.
Что эта девчонка вытворяет!
— Спокойной ночи…
Какая к черту спокойная ночь! Рей едва унимал рвущееся наружу сердце, кровь стучала в висках. Джейн была рядом, так близко, уже в его руках! Это ощущение пьянило сильнее, чем виски. «Господь, за что ты посылаешь мне такие испытания? Я же всего лишь смертный!» - думал Фостер, едва дыша и боясь пошевелиться. Так хотелось прижать её к себе сильнее, сорвать с тонких губ долгожданный поцелуй. «Молодчина, Рей, ты ничем не лучше Эймса!» — сказал он себе. «Девчонка тебе доверилась, а ты воспользуешься её беззащитностью?»
Именно сейчас он четко понял, что его чувства к этой девушке никуда не исчезли, а лишь окрепли. Возможно, это то, что доктор Чарльстон назвал бы любовью. Но Рей не был готов разбрасываться такими громкими словами. Просто знал, что ему необходимо быть рядом с ней, заботиться о ней. Слышать, как она дышит в его ладонь — уже немало, и он не смеет требовать большего.
Изможденное тело Рея все-таки победило беспокойную голову, и он каким-то чудом заснул. Проснулся, когда первые лучи рассвета стали пробиваться сквозь веки.
Обнаружил, что Джейн спит лицом к нему, положив ногу на его бедро, а он обнимает её за талию. Фостер не мог перестать смотреть на её приоткрытые губы, и уже потянулся к ним, но Рейн открыла глаза, и он отпрянул. 
— Доброе утро, сэр… 
— Доброе, — смущенно пробормотал Фостер, и поспешил подняться.
— Как спалось?
Нет, ну она издевается!
— Как на земле холодной ночью без одеяла, — ответил Фостер мрачно. — А тебе?
— Как в объятиях красивого мужчины, — бессовестно улыбнулась Рейн. — Что ж, завтрака не предвидится, поэтому я добуду нам водички и пойдем дальше?
— Да, нам ещё километров двадцать до города топать, — вздохнул Фостер, думая, что ещё одну такую ночь он не выдержит.
В отличие от Фостера, Рейн прибывала в приподнятом настроении и шла куда бодрее, чем вчера. Ещё и донимала разговорами.
— Сэр, я рассчитываю на ответную откровенность. Я вам открыла душу, теперь ваша очередь. Желаю послушать о сердечных делах неприступного лейтенанта Фостера!
— Сержант, отставить глупые вопросы.
— Господи, — Джейн закатила глаза, — вы можете хоть пять минут побыть обычным человеком? Мы сейчас за десятки километров от базы, одни среди песков! К тому же, я провела с вами ночь и имею право задавать вам личные вопросы, — Рейн нахально подмигнула ему.
— Да нет у меня никаких сердечных дел, Рейн, отстань, — вздохнул Фостер смущённо.
— Да ладно? Неужели вы ни с кем не встречались? А в школе? Наверняка девчонки дрались за право пойти с вами на выпускной бал.
— В школе… — недовольно пробормотал Фостер. — Ну спал я с чирлидершей. И всё.
— Ничего себе! — Рейн показала большой палец. — Как в голливудском фильме!
— Я был квотербеком в футбольной команде. У нас это было негласным правилом — все игроки спали с чирлидершами. Мы с ней не встречались даже и почти не разговаривали. Просто иногда задерживались в раздевалке после тренировок. Она казалась мне не такой тупой, как остальные из группы поддержки, и не стервозной.
— А потом?
— Потом я поступил в военную академию. Каждое лето знакомился с девушкой, а к осени мы расставались. Не с моей профессией рассчитывать на длительные отношения. Может, прекратишь допрос?
Рей не хотел быть таким, как его отец. Рональду Фостеру было плевать на мать Рея, он никогда не замечал, как ей тяжело от того, что мужа всё время нет рядом. Ещё в юности Рей решил, что не станет жениться. 
— А как же доктор Роуз? — взгляд Джейн стал внимательным.
— А она тут причем?
— Ну, все видят, что она от вас без ума…
— Не мои проблемы.
— Беспощадный лейтенант Фостер похититель сердец, — рассмеялась Джейн. — О, что это там? Кажется, верблюды?
Впереди действительно показался караван. Путники верхом на верблюдах — не редкость для этих мест.
— Отлично! — обрадовался Фостер. — Попробуем договориться с ними, если не проводят, может хоть еды удастся добыть.
Хорошо, что Фостер немного знал язык и кое-как сумел с ними объясниться. Оказалось, это торговый караван, идет в тот же город и торговцы не против попутчиков, готовых заплатить долларами. Вместе с караваном, они быстрее доберутся до Харт-17, и еда с питьем обеспечены. Рейн пришлось надеть маску-подшлемник, которая целиком закрывала голову и лицо, оставляя только прорезь для глаз. Лучше, чтобы новые попутчики не знали, что перед ними женщина. Это могло стать причиной ненужных проблем, учитывая нравы обитателей пустыни. В бронежилете поверх куртки и свободных штанах она вполне могла сойти за паренька. А свет глаз скрыли очки, которые у экстра были со специальном покрытием, как раз для этих целей.
Верблюда им дали только одного и Фостер уступил его Джейн, а сам шел рядом, поедая сладкие финики и запивая какой-то непонятной пахучей жидкостью из фляги. Арабы тянули заунывную песню, и день тянулся медленно, как липкий сироп. Фостер и Рейн больше не разговаривали. Думали каждый о своем и мысли Фостера все время возвращались к разрушенной промзоне и погибшим разведчикам. 
На закате караван остановился в тихом месте, где было достаточно колючек для верблюдов и сухих ветвей для костра. Рейн и Фостер помогали разбивать лагерь, ставить большие круглые шатры. Путники договаривались между собой об очереди ночного бдения у костра. У каждого из этих с виду мирных мужчин был при себе автомат. 
После ужина все потихоньку разбредались спать.
— Я не пойду туда одна, — шепнула Рейн на ухо Фостеру, кивая на шатер.
— Не бойся, сержант, я тебя не оставлю.
В шатре все спали на постеленных на земле ковриках и подушках. В одной палатке — полдюжины человек. Одеял почти ни у кого не было. Спали в одежде, сняв только головные уборы. Громко храпели и сопели, и запах был не из самых приятных, но лучше, чем ночь под открытым небом.
Фостер примял под головой провонявшую верблюдом подушку, положил рядом каску, автомат не стал снимать, просто перекинул за спину. Рейн устроилась рядом, снова спиной к нему. «Сегодня высплюсь получше» — наивно подумал Фостер.
Проснулся от того, что что-то щекотало ноздри и хотелось чихать. Оказалось, это были волосы Рейн, выбившиеся из-под тканевой маски, которую девушка не рискнула снять даже на ночь. Он не знал, придвинулась ли Рейн к нему, или он к ней, но расстояния между ними не осталось совсем и ладонь Рея лежала на её животе. Вокруг мирно похрапывали утомленные дорогой путешественники. Кто-то с сопением перевернулся с боку на бок.
Фостер решил, что надо бы осторожно убрать руку, но вдруг понял, что под его пальцами не ткань, а гладкая горячая кожа. Видимо, во сне он засунул руку под куртку Джейн. Ладонь Рея скользнула по её пупку и девушка, сладко выдохнула во сне. Рей замер, не в силах прервать это приятное чувство. Позволил ладони подняться вверх по её животу и почувствовал легкую дрожь под своими пальцами. Тело девушки соблазнительно выгнулось в его руках, отвечая на прикосновение Рея. Воспаленное воображение уже рисовало жаркие картины того, что сделал бы Фостер, будь они здесь только вдвоём. 
Пытаясь унять рвущийся из груди стон, Фостер уткнулся лицом в шею Джейн. Тонкие пальцы вдруг оказались на его затылке, погружаясь в волосы, прижимая губы Рея к её ключице. Девушка повернулась, её лицо в маске оказалось слишком близко. Нежная рука коснулась его щеки, провела по шее и опустилась за ворот куртки. Как в тумане, Фостер обхватил Джейн за талию, притянул к себе, зубами приподнял маску, целуя тонкую шею. 
В этот момент совсем рядом раздался громкий всхрап и Джейн отскочила от него, как ошпаренная. Поднялась, схватила каску и выбежала из шатра. Рей Фостер остался сидеть, тяжело дыша. Чёрт! Чёрт! Чёрт! Ну почему всё так? Идиот!
Он нашел её метрах в десяти от лагеря. Джейн сидела на песке, обхватив плечи руками. Знала, что людям у костра не видно, что там, далеко за пределами круга света, поэтому стянула маску.
— Рейн… ты можешь вернуться, — сказал Фостер, не решаясь подходить близко к девушке. — Я больше не позволю себе ничего… подобного. Даю слово. Прости меня, я сам не знаю, что на меня нашло.
Рейн обернулась, вскочила на ноги.
— Какого чёрта? — спросила она дрожащим голосом.  — Какого долбанного чёрта, лейтенант Фостер, вы делаете шаг ко мне только когда я не могу ответить? Пригласил на танец на глазах у психолога. И сейчас, когда вокруг эти арабы… Почему нельзя было прошлой ночью? Какого дьявола, лейтенант, я вас спрашиваю, вы издеваетесь надо мной? Я, по-вашему, железная?
Такого Фостер не ожидал. Джейн стояла перед ним, сжав кулаки, и, едва дыша, ждала его ответа.
Рей шагнул к ней, обнял за плечи и жадно поцеловал. Джейн ответила ему с таким жаром, от которого закипала кровь. Он не мог оторваться от её губ ни на мгновение. Кажется, Фостер впервые понял, о чём говорили звёзды. 
— Я люблю тебя, — прошептал Фостер. — Хочу, чтобы ты была моей, Джейн Рейн, только моей.
— Я — твоя, — ответила она, прижимаясь к его груди. — Я здесь только ради тебя. Ты — моя причина, чтобы остаться.

Глава 11. Ослепленные

Рей Фостер запомнил этот день, как ослепительно яркий. Воспоминания о нём грели его в самые беспросветно тёмные ночи.
Небо было прозрачным и солнце слепило глаза. Всю дорогу до города Фостер ни на секунду не мог отвести взгляда от Джейн. Он знал, что под маской она ему улыбается.
Ещё до полудня они простились с караваном у города Харт-17, такое странное название подарила этому месту компания «СайберХарт», которая когда-то построила его вокруг своего производства. Потом правительство сменилось, соглашения аннулировали и завод долгое время простоял закрытым, единственным источником дохода для жителей Харт-17 были редкие туристы и небольшие местные предприятия. Так что здесь с нетерпением ждут открытия завода, которое, наверняка, уже давно случилось бы, если бы радикалы из Благословенного Союза не развязали настоящую гражданскую войну.
На контрольном пункте на въезде в город Фостер попросил связаться с базой и сообщить, что он и сержант Рейн живы и находятся в Харт-17. Там же узнал, что пока они бродили по барханам, базу расформировали и передислоцировали. Теперь придется прождать в городе несколько дней, пока пришлют машину сопровождения, потому что свободного транспорта и людей сейчас нет. Эта новость Фостера более чем устроила.
— Мы заслуживаем хотя бы день для себя, — сказала Джейн, стягивая маску и, наконец, вздыхая свободно.
Фостер наклонился, чтобы поцеловать девушку, но та увернулась.
— Нет, даже не думай! Я два дня зубы не чистила!
— И что? Я тоже, — рассмеялся Рей.
— Ты мне нравишься даже провонявший верблюдом, но я думаю, нам просто необходим душ.
Фостер был с ней согласен. Он поймал такси и попросил отвезти их в хороший отель в туристическом квартале. На кредитке Фостера было достаточно средств: в двадцать лет он получил неплохое наследство от отца и со времен колледжа почти ничего не тратил. Государство оплатило его учёбу и с первого курса обеспечивало всем необходимым для жизни, а в большем Фостер не нуждался. Поэтому номер люкс не нанес значительного удара по его бюджету.
— Да это же просто палаты султана, — Джейн остановилась у входа в номер, не решаясь пройти дальше по пёстрому ковру в своей грязной обуви. — Прямо как в детстве, когда мы отдыхали в Марокко. Только там не было такой большой кровати!
Кровать действительно оказалась огромной, под прозрачным балдахином с цветными простынями и горой разнокалиберных подушек. Фостер даже смутился. Он не одобрял всех этих восточных излишеств, но европейский номер здесь не найдешь, считается, что туристы предпочитают местную экзотику.
— Ты идешь в душ первым и это не обсуждается, - Джейн оставила у входа обувь, бронежилет, автомат и каску и прошла к шкафу. — М-м, халаты шёлковые! Какая прелесть.
— Сержант, с каких это пор ты взяла на себя командование? — с улыбкой спросил Фостер, стягивая куртку.
— А что, есть возражения, лейтенант? — Джейн окинула взглядом обнаженный торс Рея и прикусила губу.
— Да, мы можем пойти туда вместе, — предложил Рей, обнимая девушку.
Вместо ответа Джейн поцеловала его. Беспощадно синие огни её глаз ослепили Рея, как полуденное солнце.

        ***
      
Днём они гуляли по городу, одетые в одинаковые светлые льняные рубашки и свободные штаны. Фостер держал Джейн за руку, а она улыбалась ему. Кусочек мирной жизни ворвался в их будни, как песчаный вихрь. Сейчас он не был лейтенантом, а она — сержантом. Просто Рей и просто Джейн. Двое влюбленных, опьяненные нежданным счастьем.
На лице Джейн загорелся детский восторг, когда порыв ветра всколыхнул цветные ткани, развешенные над прилавком. Она тут же помчалась перебирать пальцами прозрачный шелк.Торговец что-то тараторил, но Джейн всё равно не понимала языка. Она прятала лицо в зеленый шёлк и смеялась, а Фостер жалел, что она в темным очках и он не видит света её глаз.
— Хочешь этот платок? — спросил Фостер.
Джейн покачала головой и выпустила из рук легкую ткань, позволив ветру снова развевать её.
 — Всё равно я не буду его носить. Не сочетается с военной формой.
При этих словах огонь на её лице погас. Джейн стала тихой и задумчивой, а Рей не знал, как снова развеселить её.
— Давай сбежим, — предложила Джейн, когда они остановились в тени недалеко от фонтана. — Исчезнем и никто нас не найдет. Можем выбрать любую страну. Какая тебе нравится?
— Мне нравится моя, — Рей нахмурился. — Джейн, ты ведь не серьезно?
— Серьезно, как никогда. У нас может быть другая жизнь. Разве тебе никогда не хотелось ничего, кроме этой проклятой армии?
— Джейн, я принес присягу, поклялся служить своей Родине, — вздохнул Рей. — Для меня это не пустые слова. Я не могу просто взять и… дезертировать. Даже с тобой. Да и потом, я не представляю, чем ещё мог бы заниматься в жизни. Я — солдат, и этого не изменить. Но это мой выбор. А ты… ты можешь уйти, и я не скажу никому. Сообщу, что ты погибла там, вместе с разведчиками, а я побоялся сразу доложить об этом.
— Я не уйду без тебя, — Джейн обхватила руками шею Фостера. — Если остаемся, то вместе. Кто-то ведь должен присматривать за тобой, лейтенант Фостер.

        ***
      

        
      
Дни, когда Рей просыпался, обнимая Джейн запомнились ему как самые счастливые и безмятежные. Они многое узнали друг о друге, такое, чего не знал больше никто.
— Вот я не пойму, Роман — русский, это ясно. С Карлом тоже. И со мной  — я из Далласа, коренной техасец. А ты никогда не говорила, откуда ты, — спросил Рей.
Они ужинали в тихом ресторанчике, где играла скрипка. Ужин был лишь предлогом, чтобы Джейн надела красное платье, которые купил ей Фостер. Джейн не хотела принимать этот подарок, говорила, ей не ловко от того, что Рей столько всего ей покупает. Но Рей заявил, что готов отдать что угодно, чтобы увидеть её в красном, и Джейн сдалась.
Платье облегало спортивную фигуру Джейн, а разрез игриво приоткрывал её ножку до самого бедра.  Роскошное зрелище. Когда Джейн шла с ним под руку, их провожали взглядами. Фостеру нравилось ощущать себя мужчиной, который повел на свидание такую прекрасную девушку.
Джейн сделала глоток сока и отбросила с плеча пепельные волосы. Фостер любовался её изящными жестами. Несмотря на заявление Джейн, что она разучилась носить вечерние платья, выглядела девушка обворожительно, и даже тёмные очки не портили её образ. Она явно чувствовала себя в этом пафосном ресторане гораздо свободнее, чем Фостер, который не привык к подобным местам.
— Это очень сложный вопрос, Рей, — ответила Джейн серьезно. —  У моего папы мать — белоруска, отец — сибиряк. У мамы отец - поляк, мать — британка. Вот, и кто я по национальности? Родилась в Лондоне. А моя сестра, Алекс, уже в Вашингтоне. Папа — российский дипломат, последние десять лет своей жизни проработал в Штатах. У меня было замечательное детство, Рей. Любящая семья, достаток, уверенность в будущем. Я в Белом Доме несколько раз бывала, и не как турист с экскурсией, а на приемах. Общалась с детьми президента, того, который «морпех». Они мерзкие, скажу честно. Можешь быть уверен, все что о них пишут — правда.
Джейн рассмеялась. Теперь понятно, почему для Джейн номер люкс, это «как в детстве». Наверное, даже гораздо скромнее того, к чему она привыкла. Джейн витала в таких высотах, о которых Рей знал только из телешоу и кино. Странно, что в ней нет снобизма и неприятного высокомерия. Но, глядя на то, как она говорит, как ведёт себя, сразу понимаешь, что девушка не из рабочего квартала, этого даже армейский налёт не скроет.
— Ты наверняка училась в частной школе, куда тебя отвозил личный лимузин? — спросил Рей.
— Нет, джип. Мой отец всегда предпочитал надежность показной роскоши. Мы с сестрой не сомневались, что поступим в колледжи Лиги Плюща. Папа советовал выбирать международное право, мама предлагала обратить внимание на программирование. Я тогда и представить себе не могла, что в двадцать один год буду таскаться по пустыне с автоматом, и это будет даже не экзотическое сафари.
Один проклятый день изменил мою судьбу. Просто представь, Рей! Мы отправились на загородный пикник. Смеемся, жарим барбекю, погода солнечная. И тут красная вспышка в небе. Я как раз зашла в озеро, вода была такой теплой… Подняла глаза, и стало так больно, всё тело горело адским огнём. Я потеряла сознание, упала в воду.
Пришла в себя уже на берегу, мама меня вытащила. Всем было очень плохо, тошнило, голова кружилась. Папа решил не дожидаться скорой, сам сел за руль — наш водитель так в себя и не пришел. Алекс почти сразу отключилась, она рядом со мной ехала на заднем сиденье. На въезде в город, папа тоже стал отключаться, хорошо хоть успел затормозить. Машина встала посреди проезжей части, все вокруг сигналят, а родители никак не приходят в себя. Я не знала, что делать. Решила выйти из машины, найти кого-то, кто поможет. Но я только пару шагов успела пройти, и меня тоже вырубило. Очнулась уже в больнице. Сказали, я три недели пролежала без сознания. Записали меня как Джейн Доу. А имя свое настоящее я им так и не сказала.
— Подожди, так ты не Джейн? –изумленно спросил Фостер. — Господи, в моей роте есть хоть кто-то с настоящим именем?
— Не знаю, — пожала плечами девушка. — Меня зовут Алиса. Алиса Дмитриевна Семёнова. Вот, теперь ты знаешь. Только не называй меня так, я отвыкла. Да и Алиса осталась там, в прошлом. Я уже не очень-то верю, что та беспечная девочка — это я. Может мне всё приснилось, и я всегда была Джейн Рейн.
Джейн смолкла, Рей тоже молчал, ему нужно было время, чтобы осознать услышанное.  Официант забрал опустевшие тарелки. Тёмное вино в бокале отражало последний свет угасающего дня.
— Сколько тебе было, когда это произошло? — Спросил наконец Фостер, прерывая затянувшуюся паузу. — Лет двенадцать?
— Тринадцать. Это был день моего рождения, одиннадцатое июля. А стал днём смерти моих родителей. Я потом узнала, их в тот же день не стало обоих. Взрослые от облучения сгорали за считанные часы, ты, наверное, слышал. — Джейн опустила взгляд, продолжила совсем тихо: — Дальше — специнтернат. Первый год нас держали на мощных седативных, чтобы предотвратить риск побега. Наши способности были ещё не изучены, от нас всякого ожидали. Этот год для меня как один долгий день. Не представляю, какой вред эти препараты нанесли детским организмам и психике. Но им какое дело? Главное, все под присмотром и не рыпаются. Научили нас, что мир снаружи опасен, все хотят нас убить, и только доброе правительство СШАК защищает.
Это была первая ступень обучения, до того, как нас стали сортировать. Все облученные дети жили вместе, в огромных комнатах, похожих то ли на казармы, то ли на больничные палаты. Кто-то умер у нас на глазах, кто-то жил, продолжая страдать. У облучения очень разные последствия. Про уровни эффективности слышал?
— Немного, не очень понимаю, - честно признался Фостер. Он слышал, что у экстра есть система оценки навыков, но не разбирался в этом.
— Всё просто, нулевой — это когда ты сам для себя не вреден, — пояснила Джейн. —  От первого до третьего — когда можешь приносить пользу или вред окружающим. А со знаком минус, это изменения, которые человека заставляют страдать или убивают. Сверххрупкие кости, сверхтонкая кожа, непереносимость света или воды и так далее. Есть ещё уровни летальности, их позже ввели. Когда экстра выше нулевого уровня эффективности стали распределять в особые обучающие центры. Я туда попала. К совершеннолетию мне присвоили второй уровень эффективности и первый летальности. А это — прямая дорога в вооруженные силы, туда меня и готовили. Психику мне поломали знатно.
Девушка поднесла к губам стакан, её пальцы дрожали, и она едва не пролила воду. Рей накрыл своей рукой ладонь Джейн, чтобы успокоить, заглянул в глаза.
— Это все позади, Джейн. Теперь я рядом, и никому не позволю причинить тебе вред.
Джейн слабо улыбнулось ему.
Официант принес горячее, наполнил вином бокалы. Сделав пару глотков, Джейн немного приободрилась. 
— Больше всего жаль потраченные годы, — вздохнула  Джейн. — когда я могла бы получить нормальное образование, но у меня даже доступа к хорошим книгам не было. Мы жили в изоляции, нас пичкали пропагандой, создавали искусственную картину мира с экзальтированной любовью к Родине и ненавистью к врагу. После такой обработки многие сами просились отправить их в бой, убивать кровопийц из Южного Блока. А мне родители ещё в детстве дали прививку от такого рода промывки мозгов. Объяснили, как всё работает в политике и на войне. Не скажу, что на меня совсем не подействовало. Но когда понимаешь, что тебе говорят и зачем, уже меньше поддаёшься эмоциям.
— Что ты имеешь в виду? — нахмурился Рей.
Джейн пожала плечами.
— К примеру… ты задумывался, почему мы воюем с Южным Блоком?
— Потому что они являются угрозой нашему образу жизни, нашему суверенитету и вообще нашему существованию, — без запинки ответил Фостер и отправил в рот кусок хорошо прожаренного стейка.  — Общеизвестный факт.
— Не факт, а текст из агитматериалов, — отмахнулась Рейн. — Well Done? Серьезно? Это же мраморная говядина… а впрочем, не важно.  Ещё один интересный факт. США, ещё до объединения с Канадой и многие их нынешние союзники по Северному Блоку в двадцать первом веке враждовали, а теперь — лучшие друзья и союзники.  Почему?
— Потому что все мы занимаемся общим делом, защищаем демократию и прогресс от необразованных варваров, — ответил Фостер. — Что не так с Well Done? Не понимаю, как можно есть сырое мясо. К чему ты клонишь, Джейн?
— К тому, что всё дело в «апрельской конвенции», которую одни страны подписали, и стали в последствии Северным Блоком. А другие подписывать отказались, мы их теперь Южным Блоком называем, хотя сами они никогда про себя так не говорят.  Россия одна из немногих стран, которые подписали конвенцию, но сумели сохранить внеблоковый статус. 
Фостеру пришлось постараться, и быстро прожевать жёсткий кусок мяса прежде, чем ответить.
— Ну и что? Эта конвенция по обновленным правам человека и разумных узаконила кибертрансплантацию, ввела базовое право на «полное функционирование», после которого во всем прогрессивном мире не стало людей с ограниченными возможностями.
— Ага, базовый набор имплантов от государства гарантирован любому, хочешь ты того или нет, — кивнула Джейн. — Знаешь, у моих родителей был знакомый, глухой с рождения. Он отказывался ставить себе слуховой протез. У глухонемых своя, можно сказать, субкультура, многие из них не хотят становится слышащими, чтобы оставаться частью сообщества. Причастность к группе для них важнее наличия слуха.
— Бред, — покачал головой Фостер. — Не понимаю такого.
— Я тоже, но это все-таки их выбор. А теперь импланты ставят всем. Тех, кто отказывается, признают невменяемыми, и закрывают в психушке, пока не согласятся на операцию. И это вовсе не забота о людях, это сверхприбыли «СайберХарт».
— Это Роман на тебя так повлиял? — нахмурился Фостер. — Своими коммунистическими сказками, про то, что всё зло от крупных корпораций?
— Я не придерживаюсь его идеологии, — ответила Джейн. — Вообще никакой идеологии, как мне кажется. Разве что, тяготею к гуманизму. Родители научили меня главному — мыслить критически и анализировать. Поэтому я не могу притвориться, что не вижу того, что лежит на поверхности.
— По-твоему, эти дикари, которые заявляют, что «кибер-технологии от дьявола и противны Господу» — это нормально? Это они стали нашими врагами, сами сделали первый шаг. Они уничтожают заводы, взрывают больницы, захватывают шахты и производства. Мечтают ввергнуть нас в темное средневековье. Они — объективная угроза, разве ты не видишь?
Фостер понял, что слишком громко говорит, когда на него стали озираться люди за соседними столиками.
— Это — тоже всего лишь пропаганда, — ответила Джейн, понизив голос.  — Даже если лидеры Благословенного Союза и других группировок этот бред повторяют. Настоящим мотивом к отказу подписать конвенцию для многих государств стали её условия. А именно, «базовый уровень развития и благосостояния». Если Совет признает, что в какой-то стране неподходящие условия, слишком высокий уровень преступности, низкий «индекс демократии» и ещё другие факторы не в порядке, туда вводятся союзные войска и наводят порядок. Любыми методами. Могут даже правительство сменить. Конечно, после этого страны так называемого «третьего мира» отказались это подписывать.
— А может так было бы лучше? –Фостер старался не повышать голос. — Покончили бы с картелями в Южной Америке, устроили наконец нормальную жизнь коренным африканцам. Да, с кровью и болью. Но по-другому эти проблемы не решаемы, вот сколько лет они в этом дерьме барахтаются. Сами друг дружку режут и убивают, жизни нормальной не видят. Вспомни, что Моралес рассказывала. Чем лучше?
— Наивный ты, Рей, — вздохнула Джейн. — Думаешь, что наше правительство о чужих гражданах будет заботиться? Все эти разговоры — просто ширма для прикрытия интересов крупного финансового капитала. В Южной Америке и Африке самые крупные месторождения металлов, которые нужны для создания мелкой электроники в протезах «СайберХарт». И Сайберам не хочется, чтобы эти месторождения контролировали наркобароны и банды чернокожих.
— Тебя послушать, так мы выходим просто слуги дьявола, — разозлился Рей. — Я в эти политические интриги лезть не хочу и в теории заговора не верю. Для меня всё просто. Есть чёрное и белое. Белое — это прогресс, процветание и права человека. Чёрное — это невежество и хаос. Так что я на правильной стороне.
— Хочешь, закажем десерт? — перевела тему Джейн.
— Нет, я наелся, — хмуро отозвался Фостер. — Лучше прогуляемся.
— Как скажешь.

Глава 12. Плохие новости

Два с половиной дня в городе с Джейн пролетели как одно мгновение. Утром Фостеру позвонили на мобильный (он купил его ещё в первый день и оставил номер старшему лейтенанту Льюису) и сообщили, что машина выехала. Последние часы наедине с Джейн Рей не мог насмотреться на её лицо, обрамленное пепельными волосами. Знал, что как только она наденет форму, солнечная улыбка на её губах погаснет. Так Джейн улыбалась только ему. 
— Что ж, лейтенант, ввиду обстоятельств непреодолимой силы возвращаю вам командование, — сказала Джейн, когда они покидали номер. — Не волнуйтесь, я знаю правила. Буду играть роль примерного сержанта и постараюсь не доставлять вам проблем. Но предупреждаю, если в ближайшее время от вас не поступит приказа явиться для личного инструктажа, мне придется нарушить субординацию. 
— Значит, решила? Возвращаешься в ряды вооруженных сил? — Рей остановился, уперся ладонью в дверную раму, преграждая путь Джейн. — Есть последний шанс уйти, пока мы не спустились. Подумай, такой возможности может больше не представиться.
— Я вас не оставлю, лейтенант, и не надейтесь, — Джейн одарила Фостера быстрым поцелуем и проскользнула под его рукой. 
Фостер вздохнул, повесил на плечо автомат и последовал за ней к лифту. Много раз впоследствии он корил себя за то, что не заставил тогда Джейн уйти. Эгоист. Не хотел с ней расставаться, потому и не настаивал. 
Новая база находилась севернее и располагалась в черте города, недалеко от посольства Соединенных Штатов. Теперь приоритетом стало обеспечение гражданского порядка. К середине февраля правительство Египта окончательно сформировалось и теперь должно было наконец подписать все пункты соглашения с Советом Северного Блока, в связи с этим не исключалась возможность терактов, массовых беспорядков и провокаций со стороны Благословенного Союза. 
Здесь всё было непривычно, казалось, эта база теснее прежней, вместо палаток кирпичные корпуса и казармы. 
— Спецроты что-то не видно, — сказала Джейн, растерянно озираясь по сторонам. 
 Зато старший лейтенант Эймс, как назло, первым вышел навстречу.
— Смотрите все, лейтенант Фостер со своей наложницей вернулся, - громко закричал Эймс, стараясь привлечь как можно больше внимания. — Ну как, член не стер? 
— С чего бы? Моя наложница меня тут дожидалась, только какого хрена рот открывает без разрешения? - ответил Фостер. 
Эймс побелел от злости, заорал: 
— Как разговариваешь со старшим по званию, дерьмо?! 
— А вы подайте ещё один рапорт, сэр, — сказал Фостер негромко. — Может быть, в этот раз майор Дуглас сделает с ним то, что обещал. Сэр. 
Эймс остался плеваться ядом, а Фостер и Рейн пытались найти среди одинаковых выкрашенных в белый построек расположение спецроты. 
— Моралес? — Джейн выхватила взглядом узнаваемую фигуру. — Что это с её руками?
Моралес грузила тяжелые ящики вместе с двумя незнакомыми киборгами. Поддерживающая конструкция на спине издавала привычный механический скрип, когда выкрашенные в чёрный стальные руки Моралес поднимали очередной ящик.
— Эй, Селеста! — позвала Рейн. — А где все наши?
Моралес поставила ящик и подошла к ним, хмурая, с плотно сжатыми губами. 
— Плохие новости, лейтенант, — сообщила она после формального приветствия. — В дороге на нашу колонну напали. Обстреляли. Много наших погибло. 
— Кто погиб? — испуганно спросила Джейн. — Скажи, кто? Рома, Карл, они?..
— Романа больше нет, — губы Селесты задрожали. 
Джейн вскрикнула, прижала ладонь ко рту. 
— Не может быть! — только и смогла выдавить потрясенная Рейн. 
По обветренным покрытым шрамами щекам Селесты потекли слёзы. 
— Я не смогла его спасти, хотя была рядом, — говорила Моралес, сквозь рыдания. — У меня ведь боевая программа включается, вы знаете. Я не успела ему помочь! Роман был такой храбрый. Настоящий герой! Вывел из строя технику противника своим голосом. Никто и не думал, что он такое может. И заметил их первым…
Джейн, бледная как мел, обняла Селесту, та уронила голову девушке на плечо и всхлипывала. 
— Эти ублюдки схватили Романа, затащили в вертолёт. А он взял и выпрыгнул с огромной высоты! Я бросилась к нему, думала — вдруг успею поймать. А тут приказ — атаковать вражеский броневик. И этот проклятый чип в башке меня развернул в другую сторону! Я ничего не смогла сделать! Он разбился насмерть! Так ужасно, так несправедливо! Почему я выжила, а он нет? 
— Успокойся, дорогая, тише, — Джейн гладила Селесту по широченной спине. — Он любил тебя. Хотел бы, чтоб ты жила. 
— Кто ещё из наших? — мрачно спросил Фостер. 
Он пока увидел только Моралес, интенданта Томпсона и пару рядовых. А командира роты негде не видно. Неужели и он?
— Вилсон и Мориц убиты, — Моралес подняла голову и взглянула на Фостера мокрыми глазами. — Много наших ребят из сайбер-взвода пострадало. Пайн тяжело ранен, второй день в коме, неизвестно выживет ли. И Карла захватили в плен. Сволочи ударили по нему несколькими артиллерийскими залпами, это его вырубило. Тогда на него накинули тросы, и террористы утащили беднягу. Простите нас, лейтенант, мы никого не уберегли! 
Моралес снова уткнулась в плечо Рейн и её тело сотрясалось рыданиями так, что Джейн едва держалась на ногах. 
— Сержант Моралес, хватит разводить сырость, — сказал Фостер мягко. — За Романа и остальных мы отомстим. А Карла вернём, даже не сомневайся. 
Он сказал это не только для Моралес, но и для Джейн. Фостер заметил, как ранили её известия о гибели одного друга и пленении второго. Рейн с этими парнями ещё с Калькутты, Фостер понимал, что это значит.
У казармы спецроты на земле стояли вещмешки тех солдат, кто не добрался до базы живым или здоровым. Были здесь вещи Пайна, и кто-то из рядовых уже запустил в них руку, но был пойман Джоном Джонсоном. Киборг заставил вернуть на место часы и наличку. 
— Поберегу, пока Лео не вернётся с больничной койки, — сказал Джонсон Селесте.
Но она его не слышала. Рядом с вещами Карла обнаружился мешок с именем Романа Соловья и нарисованным маркером серпом и молотом. Селеста и Джейн несколько минут молча смотрели на мешок, а потом Моралес подошла, открыла его дрожащими пальцами.
— Здесь его книги, — прошептала Селеста. — Я сохраню их. Джейн, научишь меня читать по-русски? 
— Если ты хочешь, — Джейн присела рядом с ней.
Селеста открыла книгу в красной обложке, под титульным листом оказалась фотография. Роман, Джейн и Карл. Все трое стояли, обнявшись и улыбались, Джейн поставила «рожки» Карлу, а Роман показывал большой палец. 
 — Это на базе в Калькутте, — пояснила Джейн. — Перед тем, как нас отправили сюда. 
— Он здесь такой весёлый, такой живой! Он для меня всегда таким останется. В моей памяти, — Моралес поцеловала фотокарточку и убрала в нагрудный карман. 
Фостера вызвали на доклад к командующему батальоном. Капитан Нортон, с подвязанной правой рукой, принял лейтенанта в кабинете, где по углам стояли ещё не разобранные ящики, а из мебели был только заваленный папками стол и один стул. Капитан внимательно выслушал Фостера, не перебивая. Встал и прихрамывая прошелся по скрипучему полу. Фостер был готов принять ответственность за гибель разведгруппы, готов был, что комбриг наорёт на него, сорвёт погоны и счёл бы все это заслуженным.
Но капитан Нортон лишь вздохнул:
— Сержант Веллер был сорвиголова.Я всегда знал, что как-то так он и закончит. Жаль, славный парень. Наградим посмертно. И бойцов его. То, что вы не позволили вывезти химикаты, даже такой ценой — это правильно, лейтенант. По всей стране накрыли несколько таких лабораторий. Поступила информация, что Благословенный Союз собирался отравить воду в городах, чтобы спровоцировать массовые беспорядки и сорвать подписание соглашения. Нам надо не допустить диверсий любым способом. Вы будете награждены за эту операцию, получите очередное звание. Сержанту Рейн объявим благодарность.
Рей слышал, что экстра не получают наград и новых званий. Система и здесь их обделила. Хотя из них двоих, по мнению Фостера, именно она заслуживала награды, за то, что уже во второй раз спасла Фостеру жизнь. А за что его награждать, Рей не понимал.
Старший лейтенант Льюис при встрече только похлопал Фостера по плечу и ничего не сказал. Настроение в спецроте царило траурное. И Фостера это совершенно не устраивало. Поэтому вечером он построил роту.
— Я не понял, бойцы, — начал Фостер, вглядываясь в поредевший строй. — Это с такими лицами вы встречаете своего любимого замкомроты, который спасся из огня и прошёл пешком всю пустыню специально для того, чтобы снова заставлять вас весело отжиматься и бежать кросс? Радушный приём, ничего не скажешь. Знаю, многих товарищей с вами сейчас нет. Понимаю, вы пережили тяжелой бой. Но падать духом — значит позволить противнику победить вас ещё и морально.
Вы — бойцы спецроты, а не нежные барышни. Развели нюни! Лучшее, что можно сделать для себя, и для тех, кто больше не с нами — это свою боль превратить в ярость. И ярость эту обрушить на врага. Мощным кулаком, который его раздавит. Ясно? — Фостер поднял сжатый кулак, как наглядную демонстрацию своих слов.
— Сержант Моралес! Выйти из строя, — приказал лейтенант.
Двоим бойцам пришлось отойти в сторону, чтобы пропустить Селесту и она сделала два широких шага вперед.
— Сержант, скажи, что мы будем делать с этими уродами из Южного Блока?
— Убивать, сэр, — ответила Моралес тихо.
— Я не слышу ярости, сержант! — рявкнул Фостер. — Ещё раз, что мы будем делать?
— Мочить уродов, сэр! — заорала Моралес.
— Молодец! Рота, что мы будем делать!?
— МЫ БУДЕМ МОЧИТЬ УРОДОВ! — закричали солдаты.
В этот вопль каждый вложил бурю чувств, давивших его эти дни. Орал во всю пасть Джонсон, кричал рядовой Пейдж, лучший друг убитого Вилсона, разрывала глотку сержант Рейн. И Селеста Моралес кричала громче всех. Лейтенант Фостер довольно кивнул:
— Молодцы, вольно. Такой настрой мне по душе.

        ***
      

        
      
После подъёма казарма спецроты огласилась воплем. Джонсон выбежал, ковыляя на одной левой ноге — у правой отсутствовала значительная часть ниже колена. Рассыпая проклятия и отборный мат, Джонсон рванул «убивать тварей из технической роты». Его едва удержали силами троих кибер-бойцов. Выяснилось, пока он спал, кто-то из подопечных Эймса прокрался в казарму и открутил часть ноги Джонсона.
— Дневальный у меня получит, — нахмурился Фостер. — Но с этим безобразием пора завязывать. Не служба, а цирк какой-то.
— Есть у меня одна идея, сэр, — сказала Джейн. — Как отбить у этих придурков желание таскать наше. Но вам лучше об этом не знать.
— Смотри не переусердствуй, — ответил Фостер и отправил парней из снабжения отвоевывать обратно ногу несчастного Джонсона.
А техники спецроты пока возились с запасными деталями, пытаясь восстановить способность Джонсона передвигаться нормально. У них в запасе всегда имеются сменные части протезов.
Сразу после завтрака Фостера отправили в город, как усиление для нарядов полиции. Он взял с собой Моралес и Рейн, думал, за ними сейчас стоит приглядывать, и прогулка наверняка поможет девушкам отвлечься от тяжелых мыслей.
Город выглядел спокойным и даже сонным. Группами по пять человек военные и полицейские неспешно бродили по улицам. День выдался пасмурным, не слишком жарким. Тенистые улочки с невысокими кирпичными домами навевали ощущение спокойствия и уюта. Фостер помнил, как однажды попался в ловушку такой тихой атмосферы и не позволял себе расслабиться. Внимательно смотрел по сторонам.
Полицейские скучали, таращились на вывески, болтали с Фостером. Моралес и Рейн языка не знали, поэтому иногда негромко переговаривались между собой. Вдруг Джейн остановилась, замерла, глядя куда-то в темноту между домами. 
— Сержант, что там? — спросил Фостер.
Рейн резко отвернулась и быстро догнала Моралес:
— Ничего, мне просто показалось.
Пройдя пару шагов, она снова остановилась.
— Сэр, разрешите отойти на минутку, кажется, я выпила много воды. Я вас догоню.
Фостер не поверил словам Рейн, но отпустил её. Выждав немного, он оставил Моралес с копами, а сам тихо проследовал за Джейн. В узком проулке между домами он увидел Рейн, беседующую с человеком, чьё лицо скрывал темный капюшон толстовки. Но голос Фостер узнал.
— … и для тебя есть место. Соглашайся, не пожалеешь, - уговаривал Карл.
— А вот и наш пленный обнаружился, — Фостер выступил из-за угла и наставил на Карла автомат. — А мы-то думали тебя в яме пытают. А ты тут, живой-здоровый!
— Сэр, не стреляйте в него, — Джейн встала между ними. — Карл, уходи. Я не пойду с тобой. Вообще не понимаю, как ты мог? Они же убили Ромку!
— Да плевать мне на него! — зашипел Карл. — И на вас всех. Там я буду жить, как человек. Десять лет службы — и, всё, свобода! Девушку себе найду, нормальную, а не чурбана в форме. Заведу семью, открою счёт в банке. Я за это душу готов продать. Тебе ведь всегда было плевать на интересы Северного Блока, Джейн! Что изменилось? Не хочешь своего лейтенанта оставлять? Забудь ты этого солдафона, он не стоит того.
Карл сверкнул из темноты на Фостера жёлтыми глазами.
— Он стоит всего, — ответила Джейн. — Ты не поймешь. Уходи. Исчезни. Не заставляй меня с тобой сражаться.
— Никуда он не пойдет, — Фостер пытался обойти Джейн, но та упорно закрывала собой Карла. — Рейн, отойди в сторону! Мы его задержим и доставим в часть.
— Тебе со мной не справиться, и ты это знаешь, Рейн, — ответил Карл. — Ты сделала плохой выбор. Один из вас всё равно погибнет. Или вы оба. Или вас раскидают по разным концам земли, и вы больше никогда не встретитесь. А я буду жить и не вспоминать о вас, дураках. Прощайте.
Карл глубже натянул капюшон и бросился прочь. Фостер рванул за ним, но Джейн вцепилась в него мертвой хваткой. Эта девчонка была слабее Фостера, но знала, как прикладывать силу.
— Сержант, в сторону! Это приказ!
 Фостер оттолкнул Джейн, помчался между домами, выскочил на оживленную улицу. Озирался, но так и не смог найти Карла. Джейн догнала Фостера. 
— Какого чёрта, сержант? — Фостер схватил её за отворот куртки и встряхнул. — Почему ты дала ему уйти?
— Потому что, если мы его вернем, ведомство с ним такое сделает, что лучше уж смерть. Нет, сэр, я с ним так не поступлю.
— Рейн, ты в своем уме? Он нас предал! Перешел на сторону противника!
— А может у него выбора не было? Это для вас — есть свои и есть чужие. А для него своих нет нигде.
— А Роман? А ты? Вы его спину прикрывали! И это ничего не значит?
Джейн опустила голову. 
— Я всё понимаю, сэр. Знаю, что он подписал себе смертный приговор. Только пусть его палачом буду не я. И не вы.
— Ты понимаешь, что я должен буду доложить об этом?
— Валяйте, лейтенант, — оскалилась Джейн. — И меня тоже сдайте, чего нас жалеть?
Она сбросила его руку со своей куртки и, обдав Фостера гневным взглядом, зашагала прочь. Рей сжал зубы от злости. Джейн всегда слишком заботилась об этом смазливом сопляке и Рея это злило. Но сейчас она просто ставит Фостера в тупик. Вот почему нельзя спать со своим сержантом, чёрт побери!

Глава 13. Рагнарёк

— Старший лейтенант Фостер, как невежливо!
Доктор Роуз подошла к Фостеру, когда он руководил разгрузкой ящиков с имуществом спецроты, после передислокации на новое место им ещё оставалось немало работы. Джекки, по своему обыкновению, встала совсем близко к Фостеру:
— Уже два дня, как вернулся и даже не заглянул поздороваться. Между прочим, у длительного пребывания в пустыне могут быть разные неприятные последствия, — и понизила голос: — Я бы рекомендовала заглянуть на осмотр.
— Спасибо за заботу доктор, но это лишнее, — Фостер отодвинулся от Джекки. Поймал гневный взгляд Джейн, которая вместе с парнем из снабжения тащила ящик.
— Лучше пригласи меня, док, — тут же встрял интендант Томпсон, расправив широкие плечи. — Будет шанс прикоснуться к настоящему мужчине.
— На что жалуетесь, капрал? — так же громко ответила Роуз. — Опять геморрой? Мазь та же, что я выписывала в прошлый раз. И будьте осторожнее со штангой.
Томпсон покраснел и поспешил убраться, вслед ему летели смешки.
Джекки помахала ему вслед, со вздохом посмотрела на свои ярко-красные ногти.
— Эх, выбраться бы в город на маникюр. Просто мечта. Только я боюсь одна ходить по улицам. А вот с тобой — другое дело, слышала, ты можешь защитить девушку, — она подмигнула Фостеру.
— Не знаю, что ты слышала, но со мной точно не стоит ходить, иначе можно поймать пулю, — мрачно ответил Рей. — Джекки, я одного не пойму. За каким чёртом тебя в армию понесло? Тебе же явно такая жизнь не по душе.
Доктор Роуз невесело улыбнулась.
— Ты прав. Жду не дождусь вольной гражданской жизни. А мне ещё шесть лет до окончания контракта!
— Сразу на десятку подписалась?
— Меньше не предлагали, — Джекки вздохнула. — Я ведь с детства хотела стать хирургом. Бредила этим. А денег у моей семьи никогда не водилось, только долги. Из-за кредитной истории родителей мне отказали в кредите на образование. Я воспользовалась программой от Министерства Обороны — они оплачивают тебе обучение, а ты взамен отрабатываешь десять лет военным медиком.
— И ты согласилась, зная, что пошлют в горячие точки?
— Меня не так просто напугать, Рей. В нашем районе стреляли каждый день, мёртвых на улицах я видела постоянно. Половину моих одноклассников подстрелили или бандиты, или другие школьники. Привыкла жить, зная, что в любой момент нужно быть готовой прятаться от пуль, так что перспектива увидеть войну своими глазами не вызвала ужаса. Зато сколько тут интересных случаев! В мирной жизни я бы такой опыт вряд ли получила. И хирургическая лицензия от «СайберХарт» — это просто ключ от всех дверей. Там, на гражданке я буду деньги лопатой грести. Да и сейчас платят неплохо. Только армейская дисциплина для меня — как кость в горле. За столько лет никак не могу с ней смириться.
Фостер пробормотал что-то утешительное и сделал вид, что страшно занят, отдавая указания по разгрузке.
Как и предполагал Рей, беседа с Джекки не осталась без последствий.
— Я её задушу. Выпотрошу, как… ту гадюку! — гневно пообещала Джейн Рейн, стукнув кулачком по мокрой кафельной стенке. — Предупреждаю, если эта вертихвостка ещё хоть раз к тебе приблизится…
Рей и Джейн выкроили полчаса в душе, пока все были на ужине. Быть в душе с Джейн — это ни с чем не сравнимо. Что она вытворяет, управляя струями воды! Она сводила Фостера с ума. Он думал, что Джейн может делать с ним что угодно, отдать любой приказ, и он согласится на все, лишь бы продлить это блаженство. Рей смотрел на Джейн, мокрую, обнаженную и прекрасную в гневе, и не понимал, как после такого она могла думать, что его заинтересует другая женщина.
— Джейн, ты серьезно ревнуешь меня? — Рей провел пальцами по её щеке.
— Мне неприятно, что она вертится вокруг тебя. Я, конечно, доверяю тебе, но… а вдруг ты передумаешь? Она ведь похожа на «нормальную девушку», а я, как выразился Карл, «чурбан в военной форме».
— Карл просто идиот. Ты — сокровище. Я жизнь готов отдать за твою улыбку. Такой девушки, как ты, я никогда не встречал.
— Какой — такой? — игриво спросила Джейн, натягивая майку.
— Умной, доброй, красивой и… чертовски горячей!
 Фостер прижался губами к шее Джейн. Она рассмеялась.
— Щекотно!
— А почему это ты так интересуешься мнением Карла? Может, это мне стоит ревновать?
— Карл — глупый мальчишка, я присматривала за ним, чтоб не влез в неприятности. Недоглядела, к сожалению. А ты — мужчина моей мечты, у тебя не может быть соперников. И вообще, Карл никогда не вешался на меня, как на тебя эта легкомысленная докторша! Ненавижу её!
— Джейн, доктор Роуз была здесь ещё до твоего появления и не смогла меня заинтересовать. А теперь у бедняжки и вовсе нет шансов.
— Бедняжки? Значит, тебе её жаль?– разозлилась Джейн. — Вот, с жалости всё и начинается!
Фостер рассмеялся и поцеловал Джейн, не обращая внимание на возмущение. Она обхватила шею Рея руками и, кажется, забыла о Джекки Роуз.
Они почти всё время ссорились с тех пор, как вернулись на базу. Фостер не знал, как это преодолеть, необходимость переключаться с роли любовника в режим лейтенанта сбивала с толку. Рей всё время боялся проколоться, быть слишком грубым с Джейн наедине или слишком фамильярным при посторонних. Это изматывало. Но он должен справиться, отношения с Джейн стоят любых усилий.

        ***
      

        
      
В середине марта в Каире открылась большая выставка «СайберХарт», предваряя собой финальный этап подписания соглашения. Наглядная демонстрация того, какую конфетку получат власти Египта, когда наконец сделают то, чего от них так ждет Совет Северного Блока. По всей стране проходили конференции, выставки и концерты, организованные «СайберХарт».
Военных отправили помогать полиции в обеспечении безопасности на концерте. Фостер вместе с ребятами из спецроты и разведчиками тоже был здесь. Киборгов на это мероприятие не пустили — они далеко не лучшая реклама, по мнению маркетологов «СайберХарт». Зато экстра должна была присутствовать обязательно — говорили, неподалеку засекли старого знакомого, иллюзиониста. По городу курсировали патрули, а возле здания городской администрации развернулся штаб, которым командовал капитан Нортон. Ожидали провокаций со стороны Благословенного Союза.
Но пока все было тихо. На сцене прыгали разодетые в нелепые яркие шмотки поп-звезды, а за их спинами под бронестеклом сверкали образцы новых протезов и экзоскелетов. Громадная пятиметровая грузовая модель, высокоточные хирургические образцы, издали напоминавшие лапы паука. Обещали даже продемонстрировать прототип специального летательного экзо, на это Фостер сам бы с удовольствием посмотрел.
Площадь превратилась в настоящее людское море, которое шумело и рокотало в такт музыке. Мелькали флажки с логотипом «СайберХарт» — на серо-голубом фоне белые механическая и живая человеческая рука соприкоснувшись пальцами образуют силуэт сердечка. Фостеру логотип всегда казался слишком несолидным для такой организации, каким-то наивным или даже слащавым. Такой больше подошел бы какому-нибудь благотворительному фонду. Впрочем, может «СайберХарт» и пытается сойти за благодетелей?
Джейн в бронежилете и каске стояла рядом с Фостером, пританцовывала под бодрый ритм, постукивала пальцами по корпусу автомата. 
— Вам нравится песня, сэр? — прокричала она.
— Нет.
— Не любите поп-музыку?
— Не люблю.
— А что любите?
— Не знаю. Разное. Ты смотри по сторонам, не отвлекайся.
— Наверное, вам нравятся ковбойские кантри-песенки?
— О, нет, ни за что. Там тексты ещё тупее, чем в попсе, хотя это кажется почти невозможным. Смотри, летательный экзо. Вблизи бы рассмотреть…
Над сценой взлетел человек в анатомическом кевларовом костюме с металлическими вставками. Странный шлем немного напоминал птичий клюв, но это скорее аксессуар, чтобы произвести впечатление на публику, чем реальная модель. За спиной оператора экзо располагались два пропеллера, как у коптера, державших его в воздухе.
— Да это же Карлсон! — рассмеялась Джейн. — На такой штуке он далеко не улетит. Нет, глупость этот прототип. Так, для шоу. Уверена, для настоящих полетов у них что-то посерьезнее.
«Карлсон» крутился в воздухе, демонстрируя экзо со всех сторон, принимал красивые позы для снимков.
Фостер сощурился, пытаясь внимательнее рассмотреть костюм. С глазами что-то не в порядке, всё плывет, и не получается сфокусировать взгляд. Протер очки — бесполезно.  Пространство вокруг подернулось сероватой дымкой. Из этой дымки проступили улицы, крыши домов с высоты птичьего полета. Он помахал рукой перед глазами, но даже собственную ладонь рассмотреть не удавалось. Крыши плыли на огромной скорости, будто Фостер летел высоко над городом. Рей едва устоял на ногах, зажмурился. Нет, под ботинками твердая земля, а когда открывает глаза, будто летит.
Джейн схватила Фостера за рукав.
— Вы тоже это видите, сэр?
Вокруг раздавались испуганные вопли. Рей почувствовал, как на него напирает людская масса.
— Всем оставаться на местах, — прозвучал по связи голос старшего лейтенанта Льюиса. — Без паники! У кого есть тепловизоры, надеть!
У Фостера тепловизора не было, их выдали только тем, кто стоял у рамок металлодетекторов.
— Наш старый знакомый снова в деле, —  Фостер не открывал глаз, чтобы не стошнило от этого калейдоскопа. — Сержант Рейн, можешь его вырубить, как в прошлый раз?
— Я не знаю, где он. Но у меня есть другая идея. Он, кажется, не иллюзионист. Он создает миражи. Как в пустыне. Значит, и мы можем поиграть с оптическими эффектами!
Из динамиков разносился голос полицейского, тщетно призывавшего людей не паниковать и оставаться на месте. Дождь начался внезапно, как всегда. Фостер понадеялся, что холодный душ с неба немного охладит взволнованную толпу. Только бы не началась давка! Иначе жертв не избежать.
Что делала Рейн, Фостер не знал, но, когда снова открыл глаза, сквозь нереальную картинку полета над городом проглянула перепуганная толпа. Люди толкались, падали, сбивали друг друга с ног.
— Как ты это сделала?
— Отражение света. Сложно. Потом объясню, — ответила Рейн. — Уводите людей сэр, пока я могу это удержать.
Она заставляла дождевые капли висеть неподвижно в воздухе. Наверное потом, когда они выберутся отсюда, Рейн снова напишет рапорт, где заумными словами будет объяснять, почему именно такая форма капель именно так преломляет свет и показывает настоящую картинку, разбивая иллюзию. Но Фостер четко понял одно — раз у Джейн получилось, значит иллюзионист не воздействует ни на мозг людей, ни на органы чувств. Фокусник работает с отражением света, создавая подобие миража, который бывает в нагретом воздухе. А это значит, что иллюзия действует и на своих, и на чужих. Вывод — в зоне поражения иллюзией боевиков нет, либо они в тепловизорах. Об этом Фостер, как смог кратко доложил командующему группой старшему лейтенанту Льюису.
Рей ещё не закончил говорить, когда огненная вспышка пронзила зыбкое марево. Это был выстрел из РПГ, и попал он прямо в зависшего воздухе «Карлсона» в летательном экзо. Беднягу разорвало на части. Кровавые ошметки вместе с осколками костюма упали в толпу. Люди с ужасом бросились врассыпную, началась жуткая давка.
— Цель в окне десятого этажа офисного центра ликвидирована, докладывает Орион, — отчитался снайпер.
Из-за миража снайперы не заметили стрелка вовремя, чтобы предотвратить выстрел. Эх, будь здесь Пайн с его глазными имплантами, точно бы не проворонил!
— Где ж вы раньше были?! Вынуть глаза из задницы и смотреть в оба!  — рявкнул старший лейтенант Льюис. — Старший лейтенант Фостер, организовать вывод людей с площади.  Лейтенант Бакстон, обеспечьте сохранность прототипов и безопасность артистов. 
— Слушаюсь, сэр.
Фостер отдавал приказы военным и полицейским, чтобы выводили людей небольшими группами, закрывали детей, не допускали давки. Но люди сносили хлипкие ограждения и рамки металлодетекторов, сбивали с ног стражей порядка и неслись прочь. Эта страшная картина перепуганной толпы проглядывала сквозь марево безмятежного неба над городом.
Фостер не отходил от Рейн. Пока она работает, нужно защищать её от толпы. Их толкали, пытались сбить с ног, мимо промчался здоровенный толстяк, как ледокол пробивая себе путь. Фостер увидел ребенка, который не смог удержаться за руку матери и упал, а толпа несла женщину дальше, и она не могла вернуться за сыном. Рей плечом оттолкнул двоих, которые едва не прошли по мальчишке, схватил его на руки и выдернул из толпы.
Мальчишка рыдал и вырывался из рук Фостера. Звал маму.
— Унеси его отсюда, — Рей передал ребенка рядовому.
Расталкивая людей, мчавшихся не разбирая дороги, Фостер вернулся к Джейн. Полицейские кричали в рупоры, прося людей идти спокойно и не толкать друг друга, но люди будто не слышали. Военным с трудом удавалось структурировать движение толпы, замедлить и разбить людей на более мелкие потоки. Лейтенант Бэкстон доложил, что артисты и работники сцены вне опасности.
— Орион, Сириус, продолжайте искать объект на крыше или в окне, — Фостер отдал указание снайперам. — Может, и наш фокусник засел поблизости.
— Принято, сэр.
 Людское море потоком выплеснулось из площади на узкую улицу, и земля пошла дрожью, когда по бурлящей толпе ударил тяжелый змеиный хвост.
— О, нет, — простонала Джейн. — Только не это!
Йормунганд выполз на площадь прямо по людям, грозно разметая их хвостом и разевая ненасытную пасть. Крики боли и ужаса перекрыло низкое шипение. Стодвадцатиметровый коричневый змей с острой мордой, покрытой роговыми наростами, возвышался над беззащитными мелкими человечишками, как древнее чудовище.
— Вот же сраный червяк! — старший лейтенант Льюис жестко выругался сквозь помехи. –Никогда не доверял этим проклятым европейцам!
Голос командира по громкоговорителю разнесся над площадью. Он приказывал сержанту Карлу «Йорм-Хрентамвыговоришь» немедленно принять человеческий вид и прекратить давить гражданских. Все понимали — вряд ли сработает, но Льюис должен был попытаться.
Рей оглянулся на Джейн. Её бледное лицо исказила гримаса невыносимой боли, руки дрогнули и опустились, а вместе с ними осыпались вниз дождевые капли. Мираж снова повис плотной завесой, понесся перед глазами полет над городом, скрывая жуткое змеиное пиршество, человеческие тела, целиком исчезающие в пасти Йормунганда, раздавленных и сбитых гигантской змеиной тушей.
— Сержант! Верни как было! — крикнул Фостер.
— Я попробую, сэр, — отозвалась Джейн.
— Всем внимание! Огонь по змею! — прозвучал приказ старшего лейтенанта Льюиса. — Вести обстрел со всех дронов! Штаб уже выслал подкрепление. Карл! Ублюдок, если не прекратишь, мы тебя уничтожим! И шкура не спасет, мы тебя знаем, как облупленного!
Знать бы ещё куда стрелять!Цели не видно, можно только примерно ориентироваться на шипение и грохот, но как не попасть в гражданских? И почти нет крупнокалиберного оружия, только один бронетранспортер. А автоматы и дроны хтоническому чудовищу что горох, только почешут!
— Вот и настал Рагнарёк, — произнесла Джейн тихо. — Йормунганд вышел из мирового океана и отравил небо. Жаль, что здесь нет Тора, чтобы справиться с ним.
— И без Тора обойдемся, — ответил Фостер.
Судя по звукам, из бронетранспортера начали вести огонь по цели, но Фостер этого не видел. У парней там автоматическая наводка, им иллюзии нипочем.
— Рейн, что ты там копаешься? Хотелось бы снова видеть, хоть немного.
— Не отвлекайте, сэр, я занята более важным делом.
— Каким это?
— Смываю людей с площади потоком воды на соседние улицы. Мне видеть не обязательно, я воду чувствую. Чем больше я их отсюда уберу, тем лучше. Да, не очень безопасно, но я стараюсь работать мягко, чтобы людей не приложило об стену или об землю. Надеюсь, никто не захлебнётся. Я, конечно, не могу гарантировать им безопасность, но всё равно так лучше, чем если их сожрет или раздавит Йорм.
— Вижу грузовик, остановился слева возле сцены, из него выгружаются вооруженные люди, — доложил по связи боец с тепловизором.
— Лейтенант Бэкстон, обороняйте прототипы, — поступил приказ старшего лейтенанта Льюиса.
— Сэр, я и мои бойцы ничего не видим.
— Значит наощупь действуйте, мать вашу! Выполнять приказ, лейтенант! Подкрепление будет в течение десяти минут.
Иллюзия начинала медленно таять, и сквозь головокружительную синеву неба и солнечные блики на черепице проступала серая мрачная апокалиптическая картина. Мертвые тела лежат в лужах воды, смешанной с кровью и грязью, живые люди пытаются убежать или уползти прочь. Джейн действительно удалось убрать с площади больше половины гражданских. Оставшиеся люди разбегались, прижимались к домам, шарахались от огромного змеиного хвоста.  Военные и копы высаживали в Йормунганда целые обоймы, а он не обращал на это никакого внимания.
Беснующийся змей накинулся на бронетранспортер, время от времени отмахиваясь от пары уцелевших дронов, как от надоедливых мух. Он пробил рогатой головой люк и пытался достать людей, но морда была слишком большая.
— Проклятая ты гадюка, — старший лейтенант Льюис успевал выкрикивать в громкоговоритель проклятия и ругань между четкими и лаконичными приказами по рации. — Надо было сдать тебя на переподготовку, а не спасать твою неблагодарную задницу! На своих повернулся, тварь ползучая! Ты за это ответишь, твой «центр» еще сказкой покажется. Повторяю, всем вести непрерывный огонь по змею, цельтесь в пасть и глаза. Пусть он металлом захлебнется, червяк недоделанный!
С каждым ударом брешь вокруг люка увеличивалась, ещё немного, и Карл достанет людей из бронетранспортёра, как консервы из железной банки.
— Карл, остановись! — Джейн сорвалась с места и побежала к змею. Фостер не успел её удержать. — Карл, ты же человек! Что ты творишь!
— Сержант Рейн! Вернись! Немедленно! Назад! Это приказ! — заорал Фостер, но она не оборачивалась.
Рей помчался за Джейн, а та бесстрашно приближалась к чудовищу. Йормунганд повернул голову, уставился на Джейн жёлтыми хищными глазами. Сейчас он казался ещё больше, чем обычно. Змеиная пасть приоткрылась, издавая воинственное шипение.
— Карл, это я, смотри, — Джейн помахала ему руками. Её фигура странно подернулась рябью. Наверное, просто показалось из-за сильного дождя. Фостер схватил её за рукав, попытался оттащить, но Джейн вырвалась и подбежала к змею слишком близко. Фостер замер, боясь, что его приближение спровоцирует агрессию Йормунганда.
— Ты же добрый мальчик, я знаю, — Джейн коснулась рукой бронированного змеиного брюха.
Не обращая внимания на призывы Рея к благоразумию и прямые приказы Льюиса немедленно отойти от твари, она погладила бронированную шкуру.
 — Ты не чудовище, не зверь, ты — Карл, мой друг.
Йормунганд на мгновение замер, будто голос Джейн подействовал на него как звуки дудочки укротителя змей. Джейн отступила на пару шагов.
— Возвращайся, Карл. Ты уйдешь отсюда куда сам захочешь, я тебе обещаю. Я не позволю им тебя обидеть. Ты веришь мне?
Змей моргнул, стряхнул с морды дождевые капли и вдруг неистово зашипел. Джейн стала отступать, но было поздно. Йормунганд обрушил огромную голову прямо на девушку. Его нос, защищенный непробиваемой шкурой, ударился о землю в том месте, где мгновение назад стояла Джейн. Она в последний момент перед ударом отпрянула или, скорее, перетекла в сторону, как водяной всплеск.
Змей разинул хищную пасть с двумя длинными ядовитыми клыками. Фостер с яростным криком высадил прямо в глаза змея автоматную очередь. Йормунганд издал вопль боли, мотнул головой и его огромный хвост полетел в Фостера.
Но удара не последовало. Мощная волна холодной воды отбросила Рея в сторону, хвост выбил каменную крошку в метрах пяти от лейтенанта. Рядом с Реем стояла прозрачная фигура, сотканная из струй дождя.
— Ну все, Карл, ты доигрался! Это тебе с рук не сойдет! — прокричала прозрачная Джейн и обернулась к Фостеру. — Уходите, сэр, и уводите людей. Я его беру на себя.
Фостер поднялся на ноги, по связи приказал своим ребятам:
— Всем отступить от змея на безопасное расстояние, держать его на прицеле. Сержант Доусон, сержант Кепнер, проверьте нет ли среди прототипов «Сайбер» чего-то рабочего. Нам бы помощь киборгов сейчас не помешала.
Фостер смотрел, как Джейн отгоняет Йормунганда от бронетранспортера, ударяя в змеиную морду мощными водяными всплесками. А тот отплевывается, шипит и безуспешно пытается поймать водяную фигурку. Его покрасневшие глаза истекают кровавыми слезами. На другом конце площади люди лейтенанта Бакстона при поддержке снайперов отстреливались от террористов, которые пытались уничтожить прототипы.
— Сэр, есть рабочий грузовой экзо, — доложил Доусон. — Но у нас нет лицензии на управление.
 — У меня есть, — отозвался Фостер.

Глава 14. Вода, кровь и металл

Пятиметровый грузовой экзо отдаленно напоминал великана без головы. Громадные клешни-манипуляторы, способные менять форму чтобы захватывать разные грузы; устойчивые широкие ноги; и маленькое место для оператора в середине корпуса.
Фостер надеялся, что у этого экзо, как и многих гражданских моделей, есть дополнительное управление с помощью панели и голосовых команд. Для управления новейшими армейскими образцами нужен встроенный в мозг чип. Ему повезло, у грузового экзо V-15 оказалась дублирующая система управления. Панель на правой «ноге» аппарата распознала отпечаток ладони Рея, запустила поиск файла лицензии в системе.
«Рей Рональд Фостер, лицензия номер двенадцать-тридцать-ноль-ноль-пятьдесят один серии «С», доступ разрешен» — бегущая строка пронеслась по сенсорной панели. У Фостера была лицензия на управление гражданскими, специализированными погрузочными и боевыми экзоскелетами. Надеялся когда-нибудь в будущем доучиться на оператора-водолаза. Фостер выбрал способ подсадки оператора номер три, и экзо спустил лестницу из крепких тросов.
 Взбираясь на высоту трёх метров в кабину, Рей оглянулся на Джейн. Она отвлекла на себя все внимание Йормунганда и не подпускала его к людям. Гражданские всё ещё толпились между сценой, где шла перестрелка и Йормунгандом, отрезанные от выхода с площади.
Джейн стояла в боксерской стойке и била по воздуху, а огромные водяные сгустки повторяли её движения, ударялись в морду змея. В нескольких сантиметрах от уха Фостера просвистела пуля. Люди лейтенанта Бэкстона додавливали террористов.
— Отставить, старший лейтенант Фостер, — приказал командир. — Экзо гражданский, оружия на нем нет, боевых программ тоже. Для ведения боя не предназначен. Угробишь себя и машину! Вылезай немедленно!
— Сэр, сержант Рейн одна Карла не удержит. Надо продержаться до прибытия подмоги. Лучше пусть обломает зубы об эту железку, чем жрёт наших парней.
Фостер быстро закрыл металлическую крышку отсека и теперь наблюдал мир с помощью изображения на экранах. Если бы у него был имплант, можно было бы видеть с помощью сенсоров экзо. А так данные выводились на смарт-панель.
Рей удобно устроил ноги и руки на манипуляторах, попробовал сделать первый шаг. Экзо покачнулся, но встроенный автопилот быстро выровнял его. Эх, давно не было практики, потерял навык! Жалко, у V-15 нет военной программы, которая подсвечивает цели и угрозы. Но есть тепловизор, и это уже неплохо. Фостер вовремя заметил движение сзади и закрыл своих парней мощным корпусом экзо от взрыва гранаты.
— Чёрт с тобой! — ответил старший лейтенант Льюис наконец, — Если ты там подохнешь, я тебя достану из преисподней и снова прикончу. С Богом, Фостер.
— С Богом, сэр. Джейн, детка, держи этого негодяя, я иду к тебе.
Экзо двинулся шаткой походкой в сторону змея. Рядом с более чем стометровым чудовищем экзоскелет казался просто игрушкой. Но игрушкой жесткой, как человечек из железного конструктора. На такую лучше не наступать, может причинить много боли. 
От ударов змеиного хвоста по стенам домов шли трещины. Асфальт не выдерживал его веса и проваливался под бронированным брюхом. Гражданские, оставшиеся на площади, уже не кричали, а только испуганно метались, в поисках укрытия.  Фостер старался построить маршрут так, чтобы никого ненароком не задавить. Если он не справится и уронит экзо, будет совсем нехорошо.
Йормунганд мощным броском тела рассек водяную фигуру Джейн на мелкие капли, и девушка исчезла в дожде. С низким шипением, от которого закладывало уши, змей обхватил хвостом помятый бронетранспортер и метнул его в самую гущу людей.
Фостер рванул вперед и успел принять удар на крепкий корпус экзо. Рея тряхнуло так, что казалось все нутро вырвется сейчас наружу прямо через грудную клетку. Только встроенный баланс-контроль позволил экзо удержать равновесие на несколько секунд. Этой задержки хватило, чтобы люди успели расступиться. Земля содрогнулась от падения тонн бронированного железа. Фостера едва не стошнило внутри экзо. Голова раскалывалась, страховочные ремни врезались в тело. Всё-таки уронил.
Фостер встряхнул головой, снова дотянулся до джойстика рукой, установил ступню на манипуляторе и экзо, пошатываясь, поднялся.
— Живой, Фостер? — спросил старший лейтенант Льюис. — Устроили тут пляж, одна море разливает, другие уже в волейбол играть начали.
Рей хрипло рассмеялся сквозь кашель. Джейн снова проступила из пелены дождя тонким силуэтом.
— Ну, все, Карл! Игры кончились! — крикнула она.
Вокруг морды Йормунганда собрались водяные потоки и забились ему в глотку и ноздри. Фостер понял — она делает со змеем то же, что и с часовыми в промзоне. Карл замотал головой, пытаясь освободиться. Рейн увеличивала объём воды вокруг головы и шеи змея. Йормунганд задергался, по гигантскому телу прошла дрожь, но он всё ещё держался.
— Всем отойти подальше от змея, без приказа не стрелять! — скомандовал Фостер. — Держать на прицеле, готовность открыть огонь сразу по команде!
Фостер знал, что некоторые виды змей могут задерживать дыхание под водой до часа. Способен ли на это Йормунганд? Рей не мог вспомнить, как часто змей поднимал голову из песка, когда охранял периметр базы. Сможет ли Джейн держать его без воздуха так долго? Вряд ли.
Фостер увидел, что хвост Йормунганда мечется рядом со стеной дома, к которой прижались двое мальчишек — старший, подросток, закрывал малыша своей спиной. Дети не могли покинуть опасное место, куда бы они не бежали, змеиный хвост тут же оказывался слишком близко и грозил раздавить их или взметнуть в воздух. Так они и метались у треснутой стены, как испуганные мышата.
Рей увеличил скорость экзо до максимума, в пару огромных шагов оказался рядом с детьми и поймал тяжеленный конец змеиного хвоста, не давая ему обрушиться вниз. Дети застыли в ужасе.
 — Налево, за угол, быстро! — динамик экзо исказил голос Фостера, он звучал механически, будто это говорил не человек, а огромная машина. 
Старший мальчишка сообразил, схватил малыша и метнулся за спиной экзо в сторону. Йормунганд брыкался, не в силах избавиться от воды в глотке. А Фостер всё держал тяжелый хвост змея, слышал, как трещит металл на манипуляторах. Ноги экзо согнулись в коленных сочленениях и намертво вросли в землю.
Джейн застыла в напряженной позе, она почти пропадала в дожде, с трудом собираясь в плотную фигуру. Ей, видимо, тяжело было удерживать и тело, и потоки воды, которые она заливала в дыхательные отверстия змея. Нельзя позволить змею снова «разбить» её на капли, если Джейн потеряет контроль — все напрасно!
Когда же проклятое чудовище выдохнется? Если сейчас Джейн сдастся первой — конец. Разозленный змей бросится на людей и Фостер ему не помеха — он едва справляется с змеиным хвостом, а целую тварь ему не одолеть.
Треснули подвижные сочленения на «локтях манипуляторов». Рей выпустил змеиный хвост, но это не было поражением. Экзо схватил обломанный фонарный столб, Фостер задал нужную траекторию и усилие броска на панели, навёл прицел и швырнул столб в глаз змея.
Острый обломок вонзился в роговицу. Йормунганд страшно зашипел от боли, изогнулся всем телом и обрушился на Рейн. Она растаяла в дожде. Чудовищным ударом хвоста Йорма экзоскелет Фостера отбросило в сторону, протащило по земле десяток метров, завалило на бок. Пищали системные предупреждения, искусственный голос вопил о множественных повреждениях аппарата. Крышка открылась, ремни расстегнулись и Фостера буквально выплюнуло наружу.
Приземление совсем не было мягким, дезориентированный Рей не успел толком сгруппироваться и вылетел с высоты почти полуметра на асфальт. Боль. Треск и хруст. Шум в ушах, ничего не разобрать. Хорошо, что экзо лег на бок, такое падение с высоты его роста было бы смертельным. Попытка подняться. Падение. Снова боль. Все кружится и плывет, как от проклятой иллюзии. Новая попытка. И ещё одна. Наконец, удалось подняться на колени. Кажется, левая нога сломана.
Над головой просвистел змеиный хвост и Рей снова рухнул. Только краем глаза заметил, что бронированное чешуйчатое тело чудовища уменьшается в размере. Или так кажется?
Нет, когда Рей снова смог встать на колени, он разглядел далеко под развороченной стеной дома худенькое бледное тело Карла. Парень растянулся на асфальте, обнаженный, как всегда после превращений. Издалека он выглядел маленьким и беззащитным. Невозможно было поверить, что вот этот мальчишка только что сожрал и раздавил несколько десятков человек и швырял бронетранспортер как фрисби. 
Карл закашлялся, выплевывая воду, попытался приподняться на локте. Его правая глазница была залита кровью.
— Джейн, — позвал Карл, беспомощно вертя головой. — Дже… кх-кх! Помо..кх…ги-и…
Но было слишком поздно. Точный выстрел в голову, а за ним еще один — в сердце и Карл рухнул обратно в лужу. Работа снайперов. Следом прозвучал автоматный огонь со всех сторон.
— Остановитесь! Прекратить огонь! — откуда звучал голос Джейн было не ясно, но никто ее не слушал.  — Нет, Карл! Нет!
Слабое человеческое тело Йормунганда дергалось от попаданий пуль и кровь брызгала во все стороны. Фостер отвернулся, смотреть на это было тяжело.
Джейн выпала на асфальт из струй дождя в паре шагов от Фостера. Она попыталась снова вернуться в водяную форму, ее кожа на миг стала прозрачной, но потом девушка снова обессилено рухнула на асфальт.
Карл остался лежать в луже собственной крови, истерзанный пулями. Не было никаких сомнений — он мертв. Фостер поймал себя на том, что даже после всего, что было сегодня, ему жалко этого мальчишку. Так глупо все закончилось.
— Не двигайся, Джейн слышишь? — Фостер снова попытался подняться и понял — не выйдет. Что-то торчит из левой голени, возможно кость. И боль адская. Пришлось ползти. Она свернулась на асфальте и не шевелилась, кажется, снова отключилась от переутомления. На ней тоже не было ни нитки — видимо у всех экстра, меняющих форму тела, схожие проблемы.
Огонь стих. Старший лейтенант Льюис скомандовал отбой. Фостер расстегнул бронежилет, стащил с себя куртку, и накрыл ею Джейн. Она дышала — это главное. Фостер устроил её у себя на коленях, не обращая внимания на собственную боль. Осторожно приподнял голову Джейн, убрал с её лица промокшие волосы.

           — Рядовая Гибсон, рядовая Паркер, ко мне, живо, — позвал Фостер по рации.
Надо разыскать одежду Рейн, она наверняка валяется где-то неподалёку. Карл перед превращением всегда предусмотрительно снимал форму, а Джейн, похоже, просто потеряла её.
Джейн дернулась, открыла глаза и прохрипела:
— Карл! Карл! Нет!
— Успокойся, Джейн, тише, — Рей прижал её к себе. — Ему уже не помочь.
Джейн обернулась, увидела и закричала от ужаса.
— Не смотри туда, не надо, — прошептал Фостер. Он и сам не мог смотреть на то, что осталось от несчастного Карла.
Джейн, рыдая, уткнулась в грудь Рея.
Вдалеке зазвучали сирены — это мчится подкрепление, только толку от него теперь? Змей повержен, уцелевшие террористы бежали, их теперь будут ловить по улицам города. Но это уже не забота Фостера и его ребят.
Джейн сорвала с пояса Рея зажигательную гранату.
— Ты что задумала? Джейн!
— Подорви тело Карла, — попросила она и вложила гранату в ладонь Рея. — Не оставляй его на растерзание уродам из ведомства. Они его и после смерти не оставят в покое, отправят на опыты. Пожалуйста, Рей.
Её голос дрожал, в глазах сверкали слёзы, подсвеченные синими огнями. Рей молча выдернул кольцо и привычным взмахом бросил гранату. Взрыв. Вспышка. Голодное пламя сожрало мертвого Йормунганда.
Так и закончился Рагнарёк. А Карл ушел в огне, пал в сражении, как его славные предки викинги. Может быть, он отправится в Вальгаллу пировать с достойными воинами. Но живые этого не узнают. Только расколотое небо оплакивает его уход.

        
      

        ***
      

        
      
Первые две недели в госпитале Рей сходил с ума от скуки. Врачи обещали применить новейшие технологии и поставить его на ноги за месяц. Фостер пережил операцию, ему вправили кость, зашили разорванные ткани.  В голень вставили железные спицы и теперь ему приходилось сутками напролёт лежать без возможности подняться.
Компания в палате подобралась разномастная, пятеро таких же, как он калек, прикованных к койке. Один из них — полицейский, которого Йормунганд сшиб своим хвостом, ждал очереди на имплантацию от «СайберХарт» — бедолагу парализовало ниже пояса. Другой парень из разведроты, ему выстрелом раздробило локтевую кость. Только вот интересных собеседников среди них не нашлось.  Соседи по палате изредка обсуждали актрис и певиц, делились армейскими байками, играли в шахматы или в карты. Фостер редко включался в разговоры, всё больше погружался в чтение.
Почти одолел первую десятку из «Золотого списка приключений», который составила для него Джейн. Дюма и Сабатини промелькнули на одном дыхании. Жюль Верн и Джек Лондон шли медленней, вдумчивей. Джером К. Джером и О. Генри заставили улыбнуться и отвлекли от унылых мыслей. Кажется, он полюбил чтение! Ещё не хватало сидеть за обедом с книжкой, как Джейн. Нет, это всё только от скуки. Вот вырвется из четырёх стен и вернётся к обычной жизни, к тренировкам, которых ему так не хватает.
Джейн редко отвечала на звонки и сообщения, почти ничего не рассказывала, все их разговоры сводились к вопросам о здоровье Рея. Фостера это тревожило, но спросить о Джейн у старшего лейтенанта Льюиса или других парней с базы, которые ему звонили, лейтенант не решался.
Каждый день Фостера таскали на облучение, кололи какие-то препараты, пичкали таблетками. Вроде как лекарства из новых образцов «СайберХарт», которые должны были значительно ускорить сращивание кости. И действительно, на пятнадцатый день с него наконец сняли спицы и наложили полимерный гипс. Гибкая синяя сетка быстро затвердела вокруг его голени под воздействием температуры. Фостер радовался, как ребенок, когда ему выдали кресло-каталку и разрешили прогулку на свежем воздухе.
Сад, окружавший госпиталь, был просторным, ухоженным. Пальмы и акации бросали на вымощенные белым камнем дорожки ажурные тени, кипарисы возвышались стройными рядами вдоль скамеек. Пахло цветами, пели птицы и порхали бабочки. Место показалось бы райским, если бы не прогуливающиеся по аллеям пациенты с перебинтованными головами, подвязанными руками или вовсе не способные ходить, как сейчас Фостер.
— Старший лейтенант, сэр? Это вы? — позвал Фостера знакомый голос.
Он развернул кресло и увидел Селесту Моралес, одетую в голубой больничный костюм. У рубашки рукава были обрезаны, так, что она превратилась в странный жилет. Из прорезей торчали железные протезы с облупившейся черной краской. Свежевыбритая макушка Селесты ловила солнечные блики.
— Моралес, а ты что здесь забыла?
— И я рада вас видеть, сэр.Меня на диагностику привезли. То ли чип барахлит, то ли что-то с сигналами головного мозга. Разбираются.
Фостер подозрительно сощурился.
— Пила?
Моралес кашлянула.
— Селеста, твою мать! Сколько раз предупреждал! Вы же как дети малые, ни на минуту оставить нельзя. Только отвернулся, и ты снова к бутылке!
— Не осуждайте меня, сэр, — нахмурилась Моралес. — Я потеряла Романа. А потом с Карлом такое… и все за каких-то пару недель. Вы бы на моем месте не пытались притупить боль?
— У меня чипа в башке нет.
— Да плевать на него, — отмахнулась Моралес. — Рейн алкоголь не берет, так она еще больше страдает, бедняга.
— Джейн? Как она? — спросил Рей и тут же поправился: — Сержант Рейн в порядке?
— Ой, да бросьте, сэр, — ухмыльнулась Селеста. — Мы ведь не слепые. Вы почти с первого дня друг на друга смотрели, как голодный на стейк. Хорошо хоть догадались наконец совершить хоум-ран. А то нам уже надоело это жалкое зрелище.
Селеста рассмеялась.
— Моралес! — нахмурился Фостер.
— Извините, сэр, — Селеста хрюкнула. — Джейн я видела пару дней назад, всё с ней в порядке, жива, здорова. Никто её не обижает, даже старший лейтенант Урод. Грустит она сильно. Убивается, что Карла не смогла спасти. Только когда он повернулся против своих было уже поздно. Не знаю, как они ему мозги промыли, что решился на такое. Горько это говорить, но хорошо, что Роман не дожил до этого дня.
— Карла использовали, пожертвовали им, как пешкой, — хмуро ответил Рей. — А иллюзиониста берегут, он всегда далеко от мясорубки. Нужно найти этого гада. Раз уж уроды из Благословенного Союза его так ценят, мы тем более обязаны отнять у них любимую игрушку.
— Так точно, сэр! А, чуть не забыла вам сказать! Лео Пайн очнулся после месяца в коме! Значит, вернётся к нам, железная башка! 
Фостер улыбнулся. И правда, хорошая новость, первая за долгие недели.
Общение с Моралес немного разбавило скуку больничной жизни, но, когда к Фостеру явились ребята из спецроты в сопровождении старшего лейтенанта Льюиса, это был настоящий праздник. Десяток человек, в их числе киборги, обступили Рея в саду, передавали пакеты с угощениями, разглядывали гипс и шутили. Джонсон сокрушался, что ногу не заменили имплантом, говорил, так было бы гораздо лучше.
— Пока ты тут прохлаждаешься, мы за тобой дерьмо убираем, — заявил старший лейтенант Льюис. — Записи твоего потрясающего пилотирования грузового экзо бьют рекорды просмотров на видеохостингах.
— Не пойму этих обывателей, — покачал головой Фостер. — Мы их от смерти спасаем, вокруг мир рушится, а они вместо того, чтобы подальше убраться от опасности, лезут в самое пекло, лишь бы видео получше получилось. Идиоты, честное слово!
— Эти видео теперь используют как доказательство твоей вины. «СайберХарт» требует от Министерства Обороны возмещения ущерба. Мы отразили атаку террористов, уберегли шесть из десяти образцов, а им плевать. Делают из нас крайних.
— Да если бы не вы, сэр, — вмешался сержант Кепнер, — у нас было бы как в Каире. Там настоящий ад творился, и это при том, что у них было не меньше пяти экстра и новейшие киборги.
— Я видел новости, — кивнул Фостер.
Серия терактов прокатилась по стране, в один и тот же день и час. Погибли десятки человек. Подписание соглашения было сорвано, перенесено на неопределенный срок. В стране зарождались беспорядки. Ввели комендантский час, военные круглосуточно патрулировали города. Страна находилась на пороге большого хаоса.
— Постой, Льюис, ты сказал, сохранили шесть образцов, — переспросил Фостер. — Летучий взорвали, грузовой я разломал, еще один расстреляли террористы. А четвертый?
— О, это… кхм.. — Льюис кашлянул и понизил голос. — Потом увидишь. Не буду портить сюрприз. В общем, хорошо, что генерал Декстер этих умников из «СайберХарт» на базу не пустил. Они грозили тебя лишить лицензии на экзо. Но это все пустой звук — Минобороны твоё обучение оплатило, в случае аннулирования лицензии компании придется вернуть деньги. А эти парни с деньгами расставаться ой как не любят.
Фостер улыбнулся.
— Да пусть забирают, меня ещё долго будет тошнить от одного взгляда на экзо.
Ребята рассмеялись.
Фостеру давно не было так легко на душе, как сейчас. Оказывается, он ужасно скучал по своей спецроте.Жаль, что Джейн не пришла его навестить. Конечно, экстра не отпускают в город, глупо было бы рассчитывать на её визит, но все же он хотел бы её видеть.
— Эй, парни, кажется, мы утомили старшего лейтенанта-инвалида. Ему надо отдохнуть, а мы прогуляемся в столовую, как раз время обеда, — сказал Льюис и хитро подмигнул Фостеру.
Рей не понял, почему это парни решили обедать без него. Но, едва они отошли, чьи-то теплые ладони накрыли глаза Фостера.
— Угадай, кто? — прошептала Джейн ему на ухо.
Рей прекрасно представлял, какая идиотская улыбка появилась на его лице в этот момент. Где-то вдалеке смеялись парни из спецроты. Устроили розыгрыш и довольны. Но Фостер все равно благодарен Льюису за этот неожиданный подарок.

Глава 15. Последствия

— Больно? — спросила Джейн, осторожно коснувшись пальцами синего гипса. 
Она сидела на скамейке напротив Фостера в его кресле-каталке. Рей держал Джейн за руку, смотрел в глаза, спрятанные за тёмными очками, и безуспешно пытался заставить ее улыбнуться. 
— Нет, я ведь говорил, уже почти срослось. Скоро смогу ходить и даже бегать. Буду с вами кросс бежать вокруг плаца, как новобранец. 
Джейн кивнула и снова замолчала. Что-то изменилось в ней после той битвы с Карлом. Будто беспощадный ледяной ветер задул огонек в её душе и от Джейн осталась только слабая тень. 
— А тебе больно? — Рей коснулся её щеки. 
Джейн опустила взгляд. 
— Все ещё винишь себя за Карла? Джейн, пойми, это его судьба и его выбор. Ты ничего не могла изменить. 
— Нет, я должна была, — голос Джейн дрогнул. — Ты не понимаешь, Рей. Там, в Индии мы трое пообещали защищать друг друга. Роман сказал: «мы выживем, если объединимся». И мы присматривали друг за другом. Но я отвлеклась на тебя, и теперь их нет! Нас было трое в Калькутте… четверо, если считать Даниэля… а теперь осталась только я одна, понимаешь? 
По щекам Джейн покатились слёзы. Рей потянулся к ней, обнял, пытаясь утешить. 
— Я понимаю, Джейн, всё понимаю. Но Карл принял плохое решение. Он потерял всё человеческое, что в нём оставалось, превратился в машину для убийств, в зверя. Ты должна была его остановить. У тебя не было выбора. 
— Но его ведь этому и обучали! Из него сознательно делали машину для убийств, не знающую жалости. Своих он не трогал лишь из страха наказания. В Индии командование однажды отправило его в деревню, где скрывались террористы. Но, кроме них, там было полно мирных жителей. Наши командиры сознательно спустили на них Йормунганда. Я этого не видела, но Карл мне рассказывал, как пришел в себя среди гор истерзанных тел. Это наша доблестная армия сорвала все стопоры в его башке, научила Карла убивать всех без разбору, уничтожила остатки его жалости и человечности. А теперь у Йорма просто сменились хозяева, и потому невинные жертвы оказались уже с нашей стороны…
— Даже если так, пусть если эти люди ничего не значили для Карла… но ты! Ты ведь его друг. Он первый нарушил обещание вместо того, чтобы прикрывать тебе спину, попытался тебя убить. Думаю, после этого ты ему ничего не должна. 
Джейн не ответила, уткнулась лицом в плечо Рея. Фостер не признавался в этом, но ему самому вся эта ситуация не давала покоя. От воспоминаний о смерти Йормунганда было тяжело на душе, и Рей не мог отделаться от ощущения глубокой неправильности случившегося. Бледное лицо Карла с запавшими щеками и окровавленным глазом навсегда врезалось в память Фостера. Нет, виновата вовсе не Джейн. Не она — заместитель командира роты, это Фостер недоглядел. 
— Рей, я боюсь, что недолго протяну, — Джейн всхлипнула. — Если Карл и Даниэль погибли, а они были гораздо сильнее и живучее меня, то надеяться на долгую жизнь не приходится. Поединок с Карлом заставил меня выложиться на полную, раскрыть все карты. Теперь командование знает, на что я способна и выжмет меня до нитки…
— Я не позволю им, слышишь, — Рей взял ладонями лицо Джейн. — Я всегда буду тебя прикрывать. И не нарушу обещания. Ты мне веришь?
Губы Джейн дрогнули в слабой улыбке. 
— Конечно я верю тебе, Рей. Только ты все перепутал. Это я тебя прикрываю. 

        ***
      

        
      
Рей больше не мог выносить больничное заточение и сбежал из госпиталя на неделю раньше одобренного врачами срока. Пришлось разориться на пару бутылок виски для доктора и поддерживающий экзо для ноги. Удобная конструкция — отличная замена трости, распределяла вес так, чтобы на поврежденную кость не приходилось нагрузка. А со временем Рей отрегулирует настройки, и экзо будет помогать возвращать подвижность ноге и корректировать походку. 
На базе старшего лейтенанта Фостера встретили с распростертыми объятиями. Людей катастрофически не хватало. Солдаты и офицеры пропадали в патрулях, едва успевая поспать. Старший лейтенант Льюис сбивался с ног и был рад возвращению своего зама. 
Когда роту построили перед казармой, чтобы поприветствовали Фостера, Рей понял, какой «сюрприз» имел в виду Льюис. Руки Моралес. Не те старые железки, в которых она разгуливала по госпиталю, а новейший прототип, который какой-то умник прихватил с выставки. Гибкие металлические сегменты напоминают настоящие человеческие руки. Меньше и легче в отличие от старой конструкции. Для боевого режима можно навесить автомат и пулемет. Красота. 
Рей не стал отсиживаться на базе и сразу же заступил в патрулирование, заверив командование, что с поддерживающим экзо его нога вполне выдержит длительные прогулки по городу. Но капитан Нортон проявил несвойственную ему предупредительность и отправил Фостера с группой на полицейской машине. 
Единственное, по чём скучал Фостер, это сон, которого в госпитале было предостаточно, а здесь он снова стал роскошью. Но лучше так, чем тягучая скука и заточение в больничной палате. 
Рота Эймса дала о себе знать сразу же. В три часа ночи казарма спецроты огласилась звоном и воем пожарной тревоги. Из-под потолка полилась вода. Сонные, растерянные солдаты быстро хватали вещи, выбегали из казармы босиком. Потом выяснилось, что кто-то взломал панель управления системой пожаротушения и запрограммировал тревогу на определенное время. Никто не сомневался, кто стоит за этим. 
— Ну всё, — прохрипел Джонсон, — теперь я их точно отделаю! Порву на британский флаг! Глаза на жопу натяну!
— Нет, Джей Джей, пора привести в действие план Рейн, — ухмыльнулась Моралес, — сами себе зад разорвут, вот увидишь!
Фостер думал не о мести, а о том, что в промокшей кровати не поспишь. Его рота ещё как минимум час будет приводить казарму в порядок. Просто свинство, учитывая, что Фостеру и половине бойцов завтра на дежурство. Старший лейтенант Льюис приказал достать спальные мешки и тем, у кого дежурство на следующий день, спать прямо на земле, не дожидаясь, пока их товарищи устранят последствия потопа.
— Сержант Рейн, тут твои навыки пригодятся, — сказал Фостер.
— Простите, сэр, ничего не выйдет. Я слишком устала, и у меня утреннее дежурство, — ответила Джейн безразлично и разложила спальный мешок. 
Фостер, конечно же, не выспался и весь день его спасал только крепкий кофе. Рею решительно не нравилось, что творится с Джейн. Надо её как-то вывести из состояния заторможенности. Но как? Он не знал.
Несколько дней прошло в относительном спокойствии, и Фостер даже расслабился, но кажется зря. Возвращаясь вечером с патруля в компании Моралес и Рейн, он заметил Эймса, бегущего им навстречу. 
— Ты за это ответишь Фостер! —  Кричал Эймс в гневе. — Я вам всем устрою, уроды! 
— Старший лейтенант, вам солнце голову напекло? — Хмуро поинтересовался Фостер. — Я только вернулся, понятия не имею, о чем речь!
— Не ври, сволочь! Из-за тебя вся моя рота с толчков не слазит! 
— Что? — хохотнул Фостер. — Ушам своим не верю. Слышали, девчонки? Его рота обосралась, а виноват я. Хочешь сказать, я такой страшный, что от одного моего вида твои хлюпики пачкают штанишки? 
— Ты и твои ублюдки подсунули моим парням эту дрянь! Это отравление! Покушение на жизнь и здоровье! Все под суд пойдете, твари! 
— Какое ещё отравление? Ты бредишь, Эймс. 
— Не ври! Эти коробки… эти… 
Эймс вдруг схватился за живот, замер на мгновение, и резко развернувшись побежал прочь. 
— Беги быстрее, не оброни по дороге, — рассмеялся Фостер и повернулся к довольно ухмыляющейся Моралес. — Объяснишь?
— Да они слабительного обожрались. К вечеру пройдет, доза небольшая. 
— Ты им подсыпала?
— Боже упаси. Сами сожрали. Мы закупили несколько коробок рахат-лукума, это такая восточная сладость, её часто присыпают крахмалом. И в присыпку мы добавили слабительное. Коробки с лукумом у нас в казарме спрятали, перед этим, конечно, пустили слух, что запаслись вкусняшками на неделю вперёд. Придурки из спецроты, как и ожидалось, коробки у нас стащили. Так что на воре шапка горит, мгновенная карма, так сказать.
Фостер рассмеялся.
— Молодец, одобряю. И предъявить Эймс нам ничего не сможет, иначе придётся признаться, что его люди воруют из нашей казармы. Отлично придумано.
— Это Джейн придумала, — сказала Моралес и хлопнула по плечу Рейн так, что та едва устояла на ногах. — Умница! Не зря свои книжки читаешь, умные мысли забредает в голову!
— А я, что, а я ничего, — Джейн широко улыбалась, явно довольная собой. — Джонсон всегда говорил — если дерьмом несет, так это от технической роты. Как в воду глядел. 
— А что тут за собрание, меня встречаете? — знакомый голос заставил всех троих обернуться. 
— Пайн! Живой! — Закричала Моралес и тут же бросилась обнимать бледного парня, на чьей лысой голове только прибавилось шрамов и железок. 
— Буду живой, если отпустишь, — прохрипел Пайн. — А вы думали, от меня так просто избавиться? Лучше расскажите, когда пойдем мочить уродов, которые меня на больничную койку отправили?

Глава 16. Тайное становится явным

— Кости срослись хорошо, — Доктор Роуз показала Фостеру рентгеновский снимок. — Болевых ощущений нет?
Джекки несколько раз надавила пальцами, прощупывая голень Фостера. Он отрицательно покачал головой.
— Разрешаете снять экзо, док? — Фостер опустил закатанную до колена штанину.
Ему хотелось как можно скорее закончить обследование. Его бы здесь вообще не было, если бы мог избавиться от экзо без подписи доктора. С Джекки Роуз в последнее время творилось что-то странное, и Фостер не горел желанием оставаться с ней наедине поздним вечером.
— Рекомендую носить поддерживающую конструкцию ещё неделю, это поможет избежать хромоты в будущем, — ответила доктор и убрала снимок в папку. —  А после — да, можно снять.
 — Как скажете, док, — Рей потянулся к надоевшей железке, стал настраивать крепления вокруг голени.
— Кофе? — предложила Джекки.  — Доктор Чарльстон оставил мне пачку прекрасной арабики. Поможет не уснуть на твоём ночном дежурстве.
Джекки Роуз не оставила ему шанса отказаться и уже протягивала пластиковый стаканчик с ароматным напитком. Фостер помнил, каким вкусным и крепким кофе угощал его мозгоправ, так что быстро застегнул крепления и принял стаканчик из рук Джекки. 
— Может, чего-нибудь покрепче? —  в руках Джекки появилась бутылка ликёра.
— Нет, док, только кофе. Как прошло вчерашнее дежурство? Техническая рота истощила все запасы таблеток от диареи?
— Это не смешно, Рей, — нахмурилась доктор Роуз. — Бесконтрольный приём слабительного может быть опасным, в этом климате организм и без того обезвожен. Такие шутки могли причинить серьезный вред здоровью парней.
— Этих придурков никто насильно порошком не кормил. Сами сожрали. Будут знать, как брать чужое без спросу.
— Не пойму я вас и ваши глупые ссоры. Как дети, честное слово.
Джекки вздохнула, налила в стаканчик для лекарств ликёр и залпом выпила.
— Может, ты и права. Моя рота часто напоминает мне детский сад, хорошо хоть сами умеют на горшок ходить. Спасибо за кофе, док.
— Просто спасибо, и все? — подняла бровь Джекки.
— У моих оболтусов осталась еще пара коробок этого лукума или как его? Обычного, без «сюрпризов». Хочешь?
— Я ХОЧУ чего-то совсем другого.
 Джекки выдохнула, резко шагнула к Фостеру и одарила его неожиданным поцелуем. Рей тут же отпрянул, удерживая Джекки за плечи на расстоянии от себя.
— Джекки! Зачем ты?..
Недоумение на лице девушки превратилось в смущение, её щеки запылали, из глаз брызнули слёзы. Джекки отвернулась, закрыла лицо руками.
— Уходи, Рей! Уходи, немедленно!
Фостер и правда собирался уйти, уже поднял брезент у входа в палатку, но услышал тихие жалобные всхлипы. Жалость, смешанная с невнятным чувством вины не позволили ему оставить Джекки в таком состоянии. 
Он налил воды в стаканчик и протянул Джекки, пытаясь заглянуть в её лицо, но она отворачивалась.
— Попей. Тебе нужно успокоиться.
— Я же сказала — уходи! Оставь меня!.. — Джекки сотрясалась от рыданий.
— Уйду позже. Пей, — велел Рей строго и поднес стаканчик к губам Джекки.
Она начала пить крупными глотками, но всё никак не могла успокоиться.
— Ты не понимаешь… ты дурак!
— Ты права, — ответил Рей невозмутимо. — Пей не так быстро, спокойнее. Не стоит тратить на меня время, Джекки. Вокруг полно мужчин, готовых за один твой взгляд жизнь отдать. Мне жаль, что я тебя разочаровал. Ты очень красивая девушка и достойна лучшего.
— Тогда почему ты предпочел мне эту уродину Рейн? — Роуз повернула к нему заплаканное лицо.
— Джекки, — сказал Рей строго. — Меня ты можешь ругать сколько душе угодно, но оскорблять её я никому не позволю.
— Вот видишь!  Чем она лучше меня? Скажи!
Доктор Роуз снова отвернулась и зарыдала. Фостер взял её за плечи, усадил на кушетку.
— Почему ты меня не замечаешь? — всхлипывала доктор Роуз. — Я ведь так старалась. Духи эти дурацкие, макияж, каблуки… ты хоть представляешь, чего это стоит — разгуливать по пустыне в туфлях на каблуке? А ты все равно выбрал ту, которая похожа на солдафона. За что ты так обошёлся со мной, Рей?
Роуз уронила голову на руки. Девушка выглядела такой несчастной, сердце Рея невольно сжалось.  Он присел на корточки рядом с ней, шарнир на экзо тихо скрипнул.
— Не расстраивайся так, Джекки. Забудь эти глупости! Не только я не стою таких страданий, но и никто в мире, поверь мне.
Фостер хотел приободрить её, но доктор Роуз нервно отдернуло плечо.
— Уходи, Рей, умоляю. Неужели ты не видишь, как мне плохо? Как мне стыдно? Я не могу смотреть тебе в глаза…
— Джекки, — вздохнул Рей. — Послушай меня внимательно. Ты — замечательная женщина, добрая, красивая, ты отличный специалист и хороший друг. Просто мы с тобой не совпали, такое случается, к сожалению. Мне жаль, что я причинил тебе боль, я не хотел этого. Чувства слишком сложная штука. Они либо есть, либо нет, тут ничего не изменишь. Сердце выбирает вслепую. Я точно знаю. Иначе такого дурака, как я, никто бы не полюбил, — улыбнулся он.
— Ты и правда дурак, — Джекки подняла на него заплаканные глаза. — Мне торчать в этой пустыне ещё шесть лет. Я так надеялась найти себе мужа здесь, вернуться к гражданской жизни женой офицера! Мы купили бы дом. Я родила бы ребенка или двоих. Нужно было только найти надежного парня.
— Всё ещё возможно. Просто ты выбрала не того.
— Нет, именно того. Только он не выбрал меня.
Джекки тяжело вздохнула. Фостер подал ей бумажную салфетку, и она промокнула лицо.
— Прости меня, это было так глупо. Мне ужасно стыдно.
— Забудь, Джекки, — Рей улыбнулся ей. — Знаю, это совсем не то, что ты хотела бы услышать, но я обещаю оставаться твоим другом.
— Спасибо, — Джекки грустно улыбнулась ему в ответ. — Послушай меня, Рей. Я понимаю, как это прозвучит сейчас, но это правда… Последствия близости с облученными для обычных людей не изучены. По понятным причинам. Я не от обиды так говорю. Ты играешь с огнём. Будь осторожен. Если заметишь что-то странное, любое изменение в своём состоянии, обещай, что сразу придешь ко мне.
— Сделаешь из меня подопытного кролика и будешь описывать те самые «последствия», чтобы потом получить премию по медицине? — рассмеялся Рей.
— С паршивой овцы хоть шерсти клок, — вздохнула доктор Роуз и взглянула на свои ноги. — Ты прав, выброшу эти идиотские туфли немедленно. Не знаешь, где достать кеды?
— Нет. Но могу пока предложить тебе пару стильных ботинок песочного цвета.
   

        ***
      
   
— Кто-нибудь объяснит, куда мы бежим и почему? — Моралес на ходу прикручивала к новой кибер-руке съёмный пулемет.
Боевая тревога прервала обед. Под вой сирен солдаты мчались к точке сбора и пытались понять, что происходит.
— Говорят, они нашли логово Бэ ЭС, — прокричал Джонсон.
Вестовой подтвердил информацию. Полиция случайно обнаружила в черте города базу Благословенного Союза. Остаться незамеченными копам не удалось, завязалась перестрелка и теперь все войска срочно подтягивали к месту дислокации террористов.
Фостера и Рейн посадили в один из первых вертолетов. Лейтенант Льюис поручил Фостеру ещё пятерку киборгов, чтобы, как он выразился, «нарушить интимность». Джонсон, Моралес, Пайн, рядовой Пейдж с протезированной правой стороной тела и рядовой Коннор с имплантами ниже колен полетели с ними. Краткий инструктаж проводили уже в воздухе.
Террористы всё это время сидели под самым носом у копов и комендатуры, почти в центре города. Заняли целый квартал. Притворялись обычными жителями днём, а по ночам совершали диверсии. Иллюзионист устроил им хорошее прикрытие. Обнаружили себя совершенно нелепо — когда полиция сунулась проверять дома, какой-то идиот открыл стрельбу.
— Значит, наш приятель-фокусник там, — заключил Фостер. — Прекрасно! Давно пора поджарить ему задницу! Что скажешь, сержант Рейн?
— Скажу, что еще никогда я не желала смерти другому экстра, — ответила Джейн. — Но сейчас, сэр, чувствую, если увижу этого засранца, живым он не уйдет.
— Я их всех с удовольствием покромсаю, — оскалилась Моралес. — За наших мальчишек, Романа и Карла. Пусть молятся своему богу, потому что я иду, чтобы отправить их в ад!
— Мать моя… — Джонсон присвистнул. — Иллюзионист точно здесь!
Посреди города, разливаясь бескрайней синевой, плескалось море. Можно было подумать, они и вправду летят над морскими волнами, только вдалеке, где таяли края иллюзии, из дымки проступали плоские крыши.
— Передайте управление ИИ, немедленно, — крикнул Фостер пилоту. — Глазам доверять нельзя.
— Я не смогу посадить вертолет в таких условиях, даже с помощью автопилота и показаний приборов, это слишком опасно!
— Зависни над крышей, дальше мы сами, — сказала Моралес. — Пайн, что видят твои чудо-глазки?
— Вижу все отлично, — ответил Пайн. — Пять метров вправо, двадцать метров вниз. Вот так. Держитесь еще пять минут.
— Сэр, разрешите высадку? — спросила Моралес Фостера. — Джонсон спустит Рейн, я помогу вам. Ребята справятся сами.
Фостер дал добро.
Джонсон с довольной ухмылкой пробормотал что-то вроде «всегда мечтал это сделать», подхватил Рейн на руки.
— Держись крепче, принцесса, нас ждет сказочный полет, — сказал киборг и спрыгнул вниз.
Судя по звуку, привычно приземлился на свои железные ноги, гидравлика скомпенсировала вибрацию от удара.
— Докладываю, приземление мягкое, — прозвучал голос Джонсона по рации. — На крыше чисто, высадке зеленый свет.
Моралес спустилась на шасси вертолета, правой рукой прочно ухватилась за железную опору. Её новый протез мог замкнуть кисть намертво — удобное преимущество, перед целиком белковыми организмами. Вторую руку Моралес протянула Фостеру. Лейтенант схватился за пальцы, обтянутые мягким шершавым материалом, который не скользил и отлично сцеплялся с поверхностями.
— Хорошая у тебя обновка, сержант, — похвалил Фостер, спускаясь вниз по шасси.
— Спасибо, сэр, — Селеста расплылась в улыбке.
Одной рукой Моралес держалась за шасси, второй удерживала в Фостера, повисшего в воздухе между вертолетом и невидимой землей. Странное ощущение, глаза говорили, что он погружается в море, но тело ощущало только ветер, разгоняемый лопастями вертолета.
— Ещё на метр вниз, — только осторожно, — крикнула Моралес пилоту, просканировав пространство внизу. — Теперь хорошо! Сэр, я отпускаю.
Фостер пролетел где-то полтора метра прежде, чем приземлиться на ноги. Боль в левой голени напомнила о переломе. Рей уже больше месяца не носил поддерживающую конструкцию и считал себя полностью здоровым. Но знал, что такие травмы оставляют следы на всю жизнь.
Тепловизор Рея был куда проще чем подключенные к нейроинтерфейсу приборы киборгов. Рей почти не различал ничего сквозь иллюзию, только силуэты Джонсона и Рейн. Моралес нырнула вниз головой с вертолёта, как опытный пловец ныряет с вышки, и приземлилась на руки. Пейдж и Коннор десантировались следом. Пайна забросили на соседнюю крышу — будет прикрытием.  Вертолет тут же взмыл вверх, чтобы быстрее убраться из опасной зоны.
Фостер доложил по рации о занятой позиции. Командующий операцией майор Дуглас приказал спускаться и зачистить здание.
— Кто-то видит выход с крыши? — спросил Фостер.
— Прямо в шести метрах выход на лестницу — доложил Джонсон. — Есть еще одна лестница, наружная.
— Пайн, следи за наружной лестницей, — приказал Фостер. — Отстреливай всех, кто будет подниматься на крышу или спускаться вниз. Остальные — за Джонсоном вниз, в здание.
— Сэр, дождь не помешает? — спросила Джейн. — Есть другие вертолеты?
— Есть, — ответил Фостер. — Пока оставь небо чистым. Держись рядом, за спинами киборгов. Не лезь вперёд. Внутри наверняка есть вода в трубах, используй её в случае необходимости.
В наушник часто прорывались голоса командиров. Они докладывали о зачистке блоков, номера которых не могли назвать. Из-за иллюзии никто не понимал, где находится. Хорошо, что «умные» очки тепловизора помечали своих зелеными метками, иначе дружественного огня было бы тяжело избежать.
Два верхних этажа оказались пустыми, Фостер и его ребята внимательно обшарили каждый угол прежде, чем спуститься ниже. Сложно было понять, что это за здание, ориентируясь только по показаниям тепловизора, кажется, жилой дом.
Раздался тяжелый топот и выкрики. На узкой лестнице между этажами группа Фостера столкнулась с террористами лицом к лицу. Джонсон поднял тяжелый пулемет и стрелял без разбора, не целясь. Моралес выступила из-за его спины и пошла напролом, выставив перед собой руки. Пули отскакивали от прочного металла, а из огнемётов на предплечьях Селесты вырывался огонь.
Пылающие, как факелы, террористы падали вниз, катились по ступеням вместе с тяжелыми пулеметными гильзами. Один из них, уже умирая, бросил гранату, но Моралес поймала её и выбросила в окно.
— Отличная подача, сержант, — похвалил Селесту Фостер.
Меньше минуты понадобилось двум киборгам, чтобы зачистить лестницу. Остальные всё это время оставались за их спинами — лестница была слишком узкой, негде развернуться.
Спускаться пришлось прямо по телам убитых террористов, растянувшихся на ступенях. Фостер оставил Коннора и Пейджа у лестницы, а сам с остальными бойцами двинулся по этажу. Внизу звучали выстрелы, значит рано или поздно выжившие террористы попытаются подняться вверх, и Фостер с ребятами встретят их со всем положенным радушием. И на этом этаже, судя по ярким теплым пятнам на тепловизоре, тоже были люди. Пайн сообщил по рации, что снял двоих через окно.
— Сэр, разрешите мне провести зачистку, — предложила Джейн, Фостер дал добро.
Несколько минут напряженного молчания и громкий звук лопнувших труб. Вода хлынула с шумом под мощным напором, потом шум сменился мягким шуршанием. В тепловизоре прохладные водяные потоки были едва различимы. Джейн затопила этаж, разогнала волны, сбивая людей с ног.
— Ага, попался! Он здесь, сэр! Я опять его сбила! Как тогда, на красильне!
Фостер снял тепловизор и увидел, что иллюзия исчезла.
— Иллюзионист на этом этаже, — передал Фостер по рации. — Не упустите ублюдка.

Глава 17. Ветер перемен

Вода взлетела к потолку по воле Джейн Рейн и зависла там угрожающей тяжелой массой. Группа рассредоточилась по этажу, выискивая цели. Джонсон пошел направо, Моралес налево, а Джейн и Фостер двинулись прямо от лестницы.
— Держись за мной, вперёд не лезь, — в который раз повторил Фостер.
Джейн ответила: «Есть, сэр», но он не верил её словам. Прекрасно знал, что эту девчонку может перемкнуть.
 Прежде, чем свернуть, Рей бросил гранату за угол, и оказалось не зря. На покрытом копотью полу среди вывороченной плитки остались ошмётки тел. Единственный выживший террорист с оторванной правой рукой левой поднял автомат. Фостер прострелил ему голову прежде, чем тот успел нажать на спуск.
— Я всё думаю, как они заставили иллюзиониста сотрудничать? — прошептала Джейн. Вода тихо шуршала по плиткам пола следом за ней, как послушный питомец следует за своим хозяином. — Поймать иллюзиониста — почти нереально. Парень он явно не идейный — из любой заварушки пытается первым выбраться. Значит, либо деньги, либо шантаж. Не думаю, что деньги. Вряд ли террористы смогли предложить лучшую цену за его услуги, чем, к примеру, армия или организованная преступность. Значит, чем-то они ему пригрозили, нашли уязвимое место.
— Найдем его и спросим, — ответил Фостер. — Если успеет ответить перед тем, как я всажу ему пулю в лоб.
Они медленно продвигались по коридорам, заглядывали в узкие комнаты. Джейн расчищала дорогу, тяжелые волны сметали всех на пути. Фостер заметил, как в конце коридора заколыхались стены, подернулись густым дымом.
— Он здесь, — Фостер снова опустил на глаза очки тепловизора.  — Я вижу его, он один!
Это точно он — худощавый тип в просторной одежде, лицо закрыто. Перебежал комнату и рванул к окну.
— Сержант Пайн, лестница! — крикнул Фостер и помчался за фокусником. — Стой! Не уйдёшь!
Мощная волна обогнула Фостера, хлынула вперёд, подхватила иллюзиониста.  Пленник беспомощно барахтался в водяном вихре, пока Джейн не уронила его на пол с высоты потолка. Дым рассеялся, Фостер снял очки и смог, наконец, разглядеть того, кого держал на прицеле.
На промокшем полу растянулся щуплый мальчишка лет одиннадцати-двенадцати, не старше. Многослойная одежда промокла и обтянула его тонкий силуэт. На лоб спадали черные кудри.
— Ребёнок, — прошептала Джейн и отвела дуло автомата Фостера в сторону от мальчишки. — Он просто ребёнок!
Мальчишка сел, закашлялся, выплевывая воду. Уставился на Фостера белыми огнями глаз.
— Стой, не двигайся! — крикнул Рей на арабском и снова направил на мальчика автомат.
— Спроси, как его зовут и почему он здесь, — сказала Джейн.
Фостер перевел её вопрос.
— Я — Хасан, — ответил мальчик по-арабски. — Не убивайте моего отца и сестёр, прошу вас! Я сделаю все, что вы скажете!
— Почему мы должны убить их?
— Вы ведь за этим сюда пришли. Убивать таких как я, и наши семьи, потому что вы боитесь людей, которые сильнее ваших машин.
— Кто сказал тебе это?
— Провидец.
Фостер стиснул челюсти до скрипа зубов. Мальчик назвал имя лидера Благословенного Союза.
— Ему мозги промыли, — сказал Фостер Джейн. — Что будем с ним делать?
 — Мы должны его отпустить, — ответила Рейн.
— Ты с ума сошла? — Фостер не поверил своим ушам.
— Он всего лишь мальчик! Передавать его ведомству — бесчеловечно, чудовищно!
Пока Рей и Джейн спорили, мальчишка быстро вскочил на ноги и рванул к окну. Фостер бросился за ним, но не успел. Глухой щелчок выстрела и Хасан падает вниз.
— Сэр, цель на наружной лестнице обезврежена, — прорвался сквозь помехи голос Пайна в наушнике.
Рей отступил, опуская правую руку, которой он собирался схватить убегающего мальчишку. Одно мгновение и детская жизнь оборвалась. И теперь только бездыханное тело там внизу. А Фостеру не хватает воздуха, чтобы дышать, не хватает голоса, чтобы доложить о том, что иллюзионист обезврежен. 
Рей обернулся к Джейн. Она стояла, не шевелясь и тяжело дышала. Её лицо застыло, как каменная маска. Ему было страшно смотреть в её глаза, потому что он слышал в них безмолвный крик ужаса.
Вихри воды вырвались в окно, долетели до соседней крыши и сбили с ног Пайна.
— Джейн, прекрати! — Фостер встряхнул её за плечи.
Но Джейн оттолкнула его, рванула к окну, перегнулась через подоконник. Рей догнал её, схватил, боясь, что она вывалится наружу.
— Я не вижу его, Рей, — сказала Джейн. — Где он?
— Его здесь нет, Джейн! Он лежал вон там, под лестницей, я сам видел. Не мог же он исчезнуть?
— У меня только две версии, — произнесла Джейн потухшим голосом. — Или уроды из ведомства уже утащили тело мальчика, или мы стали жертвой очередной иллюзии.
   

        ***
      
Лишившись прикрытия иллюзиониста, террористы с отчаянием рвались в бой, понимая, что у них почти не осталось шансов уйти живыми. Фостер и его группа молча спускались с этажа на этаж. Не было ни шуток, ни разговоров. Теперь только звуки выстрелов и взрывы. Джейн стала холодной, как осенний дождь. Эта девушка с раненным сердцем превратилась в настоящую машину для убийств, забывшую жалость и сострадание.
Водяные вихри смывали врагов с пути, выбрасывали из окон, били об стены. Рейн топила террористов и не глядя, как они захлебываются, дёргаются в предсмертной агонии, двигалась вперед, оставляя за собой бездыханные тела. Фостер шел рядом, но Джейн не нужно было его прикрытие. Никто не смог бы приблизиться к ней, преодолеть смертельный водоворот, окружавший её.
Когда группа Фостера спустилась на первый этаж, прозвучала команда «отбой». База Благословенного Союза была зачищена.
Фостер пытался выяснить, не попадался ли экстра среди пленных, искал Хасана, но похоже, больше никто его не видел. Зато Провидец был тут как тут, почти цел и невредим, за исключением разбитой губы. Парни из разведроты сказали, он сам сдался, когда перестреляли охрану.
Командир разведроты рассказал об этом Фостеру, когда спецрота уже собиралась возвращаться на базу.
— Я хочу поговорить с ним, — сказала Джейн мрачно. — Спросить про Карла.
— У меня тоже есть вопросы к этому уроду, — вскинулась Моралес.
— Старший лейтенант О’Доннелл, — обратился Фостер к командиру разведроты. –Разрешите перекинуться парой словечек с ублюдком, пока его не увезли?
— Вы заслужили такую честь тем, что вернули нам всем зрение, — ответил старший лейтенант. — У вас пять минут под присмотром моих ребят.
— Спасибо, Шон.
Фостера, Моралес и Рейн проводили в комнату, где под охраной разведчиков сидел привязанный к стулу мужчина.
Провидец в жизни оказался вовсе не таким, как на видео и листовках. Сутулый и рыхлый, лицо в рытвинах, кривые жёлтые зубы. К удивлению, Фостера, на вопросы лидер БС отвечал охотно, даже бить не пришлось.
Рассказал, что вражеские демоны — так он называл экстра, ему были не нужны. Он собирался продать обоих человеку по имени Альфонсо Филлипе. Этот тип обещал Провидцу большие деньги за редкий товар. Но из троих демонов Северного Блока людям Провидца удалось захватить только одного, Карла, и переговоры о его стоимости зашли в тупик. Провидец решил переманить Карла на свою сторону. Парень легко согласился, но с одним условием — отказывался выступать против Рейн. Требовал, чтобы его перебросили на другой конец страны, подальше от неё. Как раз в этот момент сорвались переговоры, Филлипе напал на людей из БС и убил их. Пророк решил, что нужно отправить Карла на смерть.
Ему ввели наркотик, спровоцировали превращение в змея и выпустили на площадь давить людей. Вот почему Карл вёл себя так странно! Он был не в себе!
Когда Фостер перевел слова Провидца для Джейн и Моралес, девушки в гневе бросились на террориста. Если бы не Фостер и разведчики, наверняка разорвали бы его голыми руками.
— Ублюдок! — кричала Джейн. — Пустите меня! Я убью его!
— Я тебе голову оторву! — на железных руках Селесты висели четверо разведчиков.
— Фостер, угомони их! — прикрикнул старший лейтенант О’Доннелл. — Я уже доложил, что захватил Провидца живым и невредимым. Если твои дикие кошки его поцарапают, мне отвечать.
— Спокойно! — крикнул Фостер и встряхнул Джейн за плечи. — Остыньте, вы обе! Этот урод заслуживает смерти, я понимаю вас девочки. Но весь мир должен увидеть, как его посадят на электрический стул.
— Ваше правительство будет очень недовольно, если с моей головы упадёт хоть один волос, — Провидец криво усмехнулся. — Электрический стул? Не смешите меня! Сразу видно, что вы ничего не смыслите в Большой Игре. Вы — просто пешки, расходный материал. А я из тех, с кем ваши лидеры будут договариваться.
— Будь уверен, моё правительство не станет тратить время на такого ничтожного таракана, — ответил Рей, понизив голос. — Я бы с удовольствием придушил тебя лично, но это было бы слишком просто. Я увижу, как ты будешь дёргаться в агонии, а вместе со мной это увидят миллиарды людей по всей планете. И твоё кровавое дело умрёт вместе с тобой.
Разведчики вывели Фостера и девушек. Моралес и Рейн стояли молча под окнами, тяжело дышали.
— Я должна была понять, что с Карлом что-то не так, — произнесла Джейн наконец. — Должна была заметить…
— Ты не могла знать, — голос Моралес дрожал. — Наши мальчики погибли из-за этого куска дерьма просто потому, что какой-то псих назначил за их головы круглую сумму! И Карл, и Роман…
Моралес хватала ртом воздух. Казалось, она вот-вот разрыдается.
— Селеста, — Джейн вдруг понизила голос. — Я не спрашивала раньше, чтобы не причинять тебе ещё больше страданий, но спрошу сейчас: ты видела тело Романа? Что стало с ним?
Моралес удивленно вытаращилась на Рейн влажными глазами.
— Нет, не видела. Я помню, как он летел вниз и… я не видела сам момент падения, как раз включилась боевая программа и меня развернуло в другую сторону. Мы тогда уходили в спешке, под обстрелом и вернулись только на следующий день, чтобы забрать тела убитых. Я долго искала Романа, но так и не нашла. Старший лейтенант Льюис сказал, его наверняка забрало ведомство еще до нашего прибытия, мол, они всегда так поступают. А почему ты спрашиваешь?
Джейн перевела взгляд на Рея. Он понимал ход ее мыслей. Что, если это — тоже хитрый фокус иллюзиониста?
— Моралес, твое зрение в боевом режиме отличает реальность от иллюзии, как сегодня, так? — спросил Фостер осторожно.
— Я вижу и иллюзию, и реальные объекты. Они накладываются друг на друга. Я думаю, мозг получает и картинку, которую видят мои глаза, и дополненную информацию со встроенного тепловизора и соединяет их каким-то образом. К чему эти вопросы? — насторожилась Моралес. — Думаете, смерть Романа была ненастоящей?
— Нет, я так не думаю!  — поспешила ответить Джейн. — Говорю какие-то глупости, не бери в голову.
Селеста, кажется, ей не слишком поверила.
Джейн шепнула Рею, когда они уходили:
— Если представится возможность снова поговорить с Провидцем, ты знаешь, какие вопросы нужно задавать.
Но такой возможности Рей не получил. Лидера Благословенного Союза сразу же передали в руки секретным службам, даже не довезли до базы. Джейн справедливо решила не тревожить Селесту своими догадками, наверняка это лишь отчаянная надежда, не имеющая никакого подтверждения. Если бы Роман действительно был жив, он, вероятно, дал бы о себе знать.
Пока длился международный суд над Провидцем, закончилась весна, началось лето.
На базе многое изменилось. Льюиса повысили до командира батальона. Спецроту передали под командование Фостера. Оба получили награды за операцию по зачистке логова террористов.
Эймс был комиссован с тяжелым ранением, ходили слухи что ему прострелили задницу. Технической ротой теперь командовал Купер, так что топор войны между техниками и ротой Фостера был зарыт окончательно.
Спецрота успела отпраздновать день рождения Джейн Рейн, Моралес испекла пирог, киборги хором орали «Happy Birthday». Только Пайн молча стоял в стороне, они с Джейн теперь не разговаривали.
Фостер в качестве подарка провёл с Джейн день в городе. Несносная девчонка затащила его на концерт классической музыки. Фостер с трудом перенёс эту пытку, но именинница была довольна.
Несколько раз спецрота под командованием Фостера принимала участие в зачистке баз БС. Из выживших террористов вытянули много полезной информации, и по всему Египту проходила тотальная зачистка. К концу июня отменили комендантский час, сократили военные патрули.
Провидца наконец осудили и отправили за решетку до конца дней. Фостер этим приговором остался недоволен, но судьба Провидца недолго занимала его мысли. К концу лета правительство Египта подписало все нужные документы, приняло положения Конвенции, и операция «Чернильные кляксы» была официально завершена. Присутствие войск Североамериканского отдела Северного Блока сокращалось, части расформировывались. Об этом сообщил личному составу утром на плацу генерал Декстер.
Для Фостера это означало лишь одно — вероятное расставание с Джейн. В тот же день Фостер узнал, что его переводят в Колумбию.
— Я сделаю всё, чтобы остаться, — пообещал он Джейн.
Они сидели на кровати в комнате Фостера. На столе лежал тот самый приказ, и Рей старательно не смотрел на него.
— Это бесполезно. Часть расформировывают. Меня тоже здесь не оставят, — ответила Джейн грустно.
— Значит, переведусь к тебе. Чего бы мне это не стоило. Я не потеряю тебя.
Джейн улыбнулась Рею нежно и грустно.
— Колумбия — это хорошо. В Джунглях Амазонки часто идут дожди. Значит, я смогу часто тебя навещать. Мы не расстанемся. Никто не сможет нас разлучить. Ведь ты — мой единственный луч солнца * (англ. ray — луч).
Джейн обняла его так крепко, будто боялась, что он исчезнет.
— Джейн… я хочу, чтобы мы… — Рею было сложно подобрать слова поэтому он просто выпалил на одном дыхании: — Давай поженимся?
— Что? — Джейн рассмеялась. — Ты шутишь, Рей?
— Я серьезно! Что смешного? — обиделся Фостер.
— Нет, нет, ничего! Я… извини… просто… это невозможно, ты же знаешь.
— Но ты хочешь этого?
— Хочу, — ответила Джейн серьезно. — Я ведь люблю тебя и мечтаю провести с тобой всю жизнь. Но я не знаю, как.
— Я найду способ, — Фостер сжал её руку. — Я придумаю как нам быть вместе, обещаю. Только скажи, ты согласна?
— Конечно, согласна.
Джейн улыбнулась немного смущено и Фостер потянулся к её губам.
— Только… знаешь, Рей…
— Что?
— Давай подождем хотя бы полгода? Вдруг это было просто увлечение, и ты меня забудешь после того, как уедешь в Колумбию? Не хочу, чтобы тебе пришлось жалеть.
— Глупая, разве я могу тебя забыть?
— Вот и посмотрим, — ответила Джейн игриво и упала на кровать, потянув за собой Рея.
   
На следующий день у Фостера была странная беседа с представителем ведомства «PLUS». Молодой мужчина предлагал ему перейти на службу в их ведомство на должность инструктора по работе с экстра. Зарплата в разы выше, доплата за секретность.
Фостер сказал, что согласится, если ему позволят оставить сержанта Рейн под своим командованием или самому выбирать место службы. На обе просьбы он получил отказ. После этого любые уговоры были бессмысленны. Видимо, не настолько ведомство ценит его «уникальные навыки и опыт», как пытаются преподнести. Впрочем, так даже лучше. Фостеру совсем не хотелось входить в ряды сотрудников проклятого ведомства. Уж лучше в джунгли Амазонки к анакондам, аллигаторам и бандитам из картелей.

Глава 18. Колумбия

Рапорт Фостера с просьбой оставить его в Египте отклонили. С началом осени военные начали покидать базу. Доктор Роуз улетела в Марокко одной из первых, следом Джонсон отправился в Канаду. Пайну семья выбила перевод во внутренние войска, чем Лео был крайне недоволен. Старший лейтенант Льюис оставался в Египте, ему обещали прислать новых экстра, но Фостер их не застал.  Джейн ожидала отправки в Объединенную Корею вместе с Моралес.
Фостер стоял на вертолетной площадке, там, где одиннадцать месяцев назад впервые увидел Джейн. Тот же ветер с песком, то же палящее солнце, пронзительный свист вертолетных лопастей, только теперь — не встреча, а расставание.
— Обещай мне ни во что не влипать и вести себя благоразумно. Не так, как обычно, — строго сказал Рей.
— Не волнуйся. Моралес за мной присмотрит.
Рей всё не мог насмотреться на лицо Джейн. Если он не увидит её год, два, или даже десять лет, это ничего не изменит, Джейн навсегда в его сердце. Он никогда не полюбит другую. Только бы и она не забыла его. Может быть, Джейн сама не уверена в своих чувствах, потому и не спешит выходить за него?
Прощальный поцелуй был таким долгим и все же слишком коротким. Рею не хотелось отпускать её! А когда вертолет поднялся в воздух, он мечтал спрыгнуть обратно на землю, к ней. Но вертолет поднимался всё выше, а фигурка Джейн на земле становилась всё меньше, пока совсем не исчезла.

        
      
О Колумбии Фостер знал немного. Пять лет назад войска Северного Блока вошли на территорию страны, чтобы поддержать нового президента Перейру, который объявил настоящую войну картелям. Президент дал огромные полномочия полиции и армии, провел масштабную чистку рядов, нещадно избавляясь от коррупционеров и бандитских ставленников. Но Перейру убили и начались беспорядки.
Диктаторы, выдвинутые наркобаронами, несколько раз захватывали власть и устраивали террор. Усилиями Северного Блока и народного ополчения беспорядки удалось подавить и провести новые выборы, которые привели к власти отставного военного Оскара Суареса.
Сейчас Суарес пытается сформировать правительство и подписать соглашение с Северным Блоком. Но голосование то и дело срывают, кандидатов убивают, похищают и запугивают. А оппозиционная партия во главе с Хулио Эскобаром призывает к свержению Суареса, который продолжает «жестокую и незаконную», по их словам, политику своего предшественника Перейры. Неудивительно, что президент обратился за помощью к Северному Блоку, и контингент на территории Колумбии было решено увеличить.
База в Колумбии возле приграничного городка Ла-Сьюдад-Верде оказалась жуткой дырой. Ни казарм, ни палаток, только деревянные лачуги в тропическом лесу. Кругом комарье, мошки, ядовитые змеи и дикие животные. Ливни не прекращаются неделями, Фостеру повезло приехать как раз к началу октября, когда в Колумбии сезон дождей.
Первое, что бросилось в глаза Фостеру на новом месте — всеобщая расхлябанность и неряшество. Солдаты ходили по базе в чем попало, на форму одежды всем было наплевать. Алкоголь лился рекой. Никаким боевым настроем здесь и не пахло. Слишком давно они сидят в этой сырости, безуспешно отлавливают мулов с товаром и головорезов из картеля. Солдаты выглядели подавленными, командиры злыми или апатичными.
Старшему лейтенанту Фостеру дали в подчинение спецроту, в составе которой был всего один киборг лейтенант Кван Лю, он же — заместитель Фостера, и двое экстра. Кван Лю — невысокий, худой мужчина с тонкими чертами лица и пучком волос на выбритой макушке, произвел на Фостера неприятное впечатление. Он щурил и без того узкие глаза и всё время вытягивал шею, будто пытался что-то высмотреть.
Знакомство Фостера с личным составом происходило под проливным дождем. Спецрота выстроилась вдоль бараков, служивших им казармами. В первую очередь Рей хотел узнать о способностях экстра.
— Элайза Токсик, — представилась полная невысокая девушка с коротко стриженными черными волосами и зеленоватым оттенком кожи. — Моя кожа выделяет токсины, летальные для людей.
— Был у меня один такой сослуживец, лейтенант Купер по прозвищу Грязная Бомба, тоже токсины выделял, особенно после острых крылышек, — рассмеялся Фостер и уточнил: — Все время выделяет или по твоему желанию?
— По желанию. Или в моменты стресса.
— И как эти токсины действуют? Они опасны для вдыхания? Приема внутрь, или как?
— Ну… — Элайза смутилась. — Моя кожа покрывается липкой зеленой слизью. Она разъедает кожу других людей и убивает меньше, чем за минуту.
— А противоядие от твоих токсинов существует?
— Мне об этом неизвестно, сэр.
— Ясно. А ты у нас кто?
 Фостер внимательно осмотрел высокого тощего парня с неуставной прической — темные кудри экстра спадали на глаза.
— Итан Инсект, — представился патлатый. — Могу контролировать рой насекомых.
— Каких насекомых?
— Пчёл, ос, мух, комаров. С муравьями пока не очень получается, у них слишком сложное социальное устройство.
— Комаров? — поднял бровь Фостер. — Ты можешь контролировать комаров? Тогда какого чёрта в нашем лагере из-за гнуса не продохнуть?
— Не было приказа, сэр…
— А теперь есть. Держи кровопийц и мошкару подальше от нашей роты, а в особенности от меня, ясно, сержант Инсект?
— Так точно сэр!
— Отлично. А ты, сержант Токсик, если увидишь каких-то ползучих гадов поблизости, немедленно трави своим ядом. На зверье он тоже действует?
— Кажется, да, сэр, — неуверенно ответила Элайза.
— Вот и хорошо. И учтите, умники, — обратился он к роте. — Я расхлябанности не потерплю. Мне плевать, какие у вас тут порядки. Чтобы все ходили по форме. И не дай Господь, у кого-то будет пуговица не пришита. Помните, вы — спецрота, а потому и требования к вам особые, и спрос с вас серьезнее, чем с простых смертных. Это гордое звание. Будьте его достойны.

        
      

        ***
      

        
      
Вечером Рей долго искал место, где ловит сигнал телефона, чтобы позвонить Джейн. Пришлось ради этого взобраться на хлипкую крышу одноэтажного барака, который отвели Фостеру и его заму. Наконец на индикаторе сигнала возникло несколько полосок и Рей смог совершить звонок на номер Моралес. Селеста свой телефон одолжила Рейн, об этом они условились еще в Египте.
— Как твоя новая рота? — спросила Джейн. — Блещет талантами? Если меня с моими способностями запихнули в пустыню, у тебя там наверняка экстра, который вызывает снег или песчаные вихри.
Рей рассмеялся.
— В этот раз ведомство слишком логично. Ядовитая девчонка и парень, управляющий москитами. Выглядят как полные чудики, но тут они на своем месте.
— Значит, Госпожа Тофана и Повелитель Мух, неплохо. А с киборгами что?
— Только один, и он…
Внизу скрипнула дверь, но из лачуги никто не вышел.
— Подожди минутку, — Фостер свесился вниз и заметил застывшего под козырьком лейтенанта Лю.
— Лю, ты что, подслушивал?
— Что вы делаете на крыше, сэр? — невозмутимо поинтересовался зам. — Такое поведение не соответствует вашему статусу. Можно узнать, с кем вы говорите? Вы рассказывали о составе спецроты, а это секретные сведения, разглашать которые строжайше…
— Лейтенант, ты обалдел? — рявкнул Фостер. — Если еще раз узнаю, что ты подслушивал мои разговоры, отделаю так, что родная мать не узнает. Что, времени свободного много? Тогда вперед, начинай инвентаризацию, проверяй все имущество роты до последнего гвоздика, чтобы к утру отчет был у меня на столе.
— Есть, сэр, — мрачно ответил Лю и пошел в сторону казармы спецроты так медленно, что Фостер сжал зубы от злости.
— И этот гад — мой зам, — сказал Рей Джейн, когда Лю наконец скрылся из виду. — Никогда бы не подумал, что скажу это, но я так скучаю по нашей роте, по Пайну, Моралес, Джонсону, и остальным придуркам. Мы с Льюисом столько сил вложили, только сделали вас похожими на людей, и что теперь? Начинай всё по новой с другими идиотами! Обидно, Джейн.
Джейн рассмеялась.
— Ничего, применишь свои педагогические таланты и из них тоже людей сделаешь. Зато будет чем заняться, пока ждешь перевода в Сеул. Ты ведь уже написал рапорт?
— Конечно. Завтра же подам. Расскажи, что там у вас в Сеуле. Кто командует твоей ротой?
— Старший лейтенант Лоуренс Петри, он вроде нормальный…
— Ларри? — расхохотался Рей. — Надо же, мой однокурсник. Я просто обязан с ним поговорить!
Лейтенант Петри был рад слышать своего старого друга. Рей уверил Ларри, что карточный долг с него требовать не станет. Сказал, пусть готовится к скорой встрече с бывшим однокурсником в Сеуле и объяснил Ларри, как бережно и внимательно тот должен относиться к прибывшим под его командование девушкам. Назвал Джейн своей женой, и пообещал Петри самую жестокую кару, если с ней, не дай Господь, что-то случится. Кажется, Ларри проникся. Конечно, Джейн, когда узнает об этом наверняка будет сердиться, но Фостер считал, что сделал все правильно.

        
      
Пришлось привыкать к жизни в джунглях. На окнах здесь были москитные сетки, вход завешивали тканью, но это не спасало от насекомых и змей. Перед тем, как лечь спать, следовало принять меры предосторожности — поставить ловушки, разбрызгать инсектициды. А утром, прежде чем надеть обувь, нужно обязательно проверять, не заползла ли туда змея. Здесь носили не тканевые берцы, а тяжелые кожаные ботинки. Стараниями Инсекта, на территории спецроты был самый минимум насекомых, но даже их хватало, чтобы назойливый писк мешал Фостеру спать.
Рей старался не слишком привыкать к новым сослуживцам. Надеялся, что его рапорт о переводе в Сеул примут, пусть и не так скоро, как хотелось бы.
С Токсик и Инсектом у него состоялась приватная беседа, Рей сообщил им, что понимает все тонкости положения экстра в составе вооруженных сил и не будет слишком давить. Его интересует одно — чтобы экстра выполняли боевые задачи, а как они это будут делать пусть решают сами. За примерное поведение и лояльность с их стороны лейтенант готов закрыть глаза на некоторые нарушения запретов, установленных ведомством «PLUS». И отчеты будет составлять так, чтобы перспектива оказаться в центре переподготовки ребятам не грозила. Ну, а если по-хорошему договориться не выйдет, пусть пеняют на себя. Экстра, кажется, порядком удивились такому отношению и клятвенно заверили его, что будут паиньками, хотя Фостер не спешил верить их обещаниям.
Лю все время подозрительно поглядывал на Фостера, пытался разузнать, о чем Рей беседовал с экстра и кому звонил по телефону. Зам постоянно доносил Фостеру о любом проступке подчиненных. Рею это не нравилось, и он дал понять Лю, что не станет поощрять стукачества. Лю сообщил что у него иная точка зрения и он уважает правила. 
О своем заме Фостер знал немного. Позвоночник Лю был поврежден осколками в нескольких местах и целиком заменен протезом от основания черепа до копчика. По всему телу Лю ниже шеи установили металлические и гибкие полимерные вставки, которые при каждом шаге или повороте издавали механический скрип даже когда были хорошо смазаны. А в условиях постоянной сырости смазка смывалась, механизм заедал, доставляя лейтенанту Лю огромные неудобства. Может, именно это сделало его таким брюзгой с вечно недовольной рожей?

        
      
Обедая под прохудившимся навесом из пальмовых листьев и пряча лицо от холодных дождевых капель, Фостер смотрел по сторонам, пока остальные таращились на экстра. Токсик сидела согнувшись над тарелкой, по правую руку от неё — Инсект, а место слева пустовало. Никто из солдат не желал сидеть с ней рядом. На Итана тоже смотрели с опаской, а ему осы тащили коричневые кубики сахара и бросали в кофе.
— Цирк, — фыркнул лейтенант Бауделио Эспиноза, командующий ротой охраны.
Но Фостера сейчас удивляло совсем другое. Он обнаружил что по расположению части беспрепятственно разгуливают гражданские. Деревенские тётки приходили и приносили на продажу чичу (водку из сахарного тростника), пирожки, фрукты и домашнюю еду, сигареты, сигары, табак и даже самокрутки. Многие из женщин приходили к своим «novio» из состава рядовых и офицеров. Похоже эти отношения длятся давно, поскольку Фостер заметил женщин с большими животами и с младенцами на руках.
 Мальчишки тащили из части коробки и канистры. Одного такого паренька Фостер поймал утром у склада и отчитал за отсутствие формы и знаков различия, а также несоблюдение субординации. Еще удивился — парень показался ему уж больно зеленым, рано таким в армию. Что гражданский разгуливает по части и беспрепятственно уносит со склада форму стопками ему было сложно представить, однако это оказалось правдой.
Эти же мальчишки спокойно проносили на территорию части пакеты с «белым порошком». Их старались передавать незаметно, но все же не слишком переживали о скрытности.
— Ну и бардак, — возмутился лейтенант Лю, с трудом пережевывая жесткую подгоревшую кашу.
Кормежка тут была ужасная. Фостер не представлял, как есть такую дрянь и раздумывал о том, как бы обеспечить себе более сносное питание.
— Не бардак, а здоровая обстановка, — возразил Бауделио Эспиноза. — Мне всегда казалось, что быт военных плохо влияет на психику. А общение с гражданскими, особенно с прекрасным полом, наоборот снимает стресс.
— Генерала Туллеса все устраивает?— спросил Фостер.
— Это его идея, — ответил Эспиноза. — Видишь ту пышную мулатку с корзинкой? Это Мария Вильянуэва, его женщина. Так что ты полюбезнее с ней.
— А как же безопасность? — возмутился Кван Лю. — Вы всех гражданских сюда пускаете без разбора? Вы их вообще досматриваете?
— Надежных пускаем, кого надо можем и досмотреть, только это ни к чему. Ты тут без году неделю, вот и не понимаешь ничего. А мы в этой проклятой дыре уже не первый год, каждого городского не то что в лицо знаем, а можем сказать, кто кому брат, сват или бывший любовник. Видишь эту, тощую, носатую? Это Карлита, а вон её младший братец Карлос, он мелкий барыга, их отец сапожник, а мать швея. А это Лола Муньос, работает в булочной, она веселая. Эй, Лола! Иди к нам!
Лола, смуглянка с пышными формами и выбеленными сухими волосами втиснулась между Фостером и Эспинозой.
— ¡Lilo! ¡Hola! (*Лило! Привет!) — поздоровалась девушка и окинула Фостера и Лю оценивающим взглядом. — ¡Qué lindos los hombres! (Какие красивые мужчины!)
 — Это наше свежее мясо. По-испански не понимают, — объяснил Лоле Эспиноза, которого она фамильярно звала «Лило».
— Привет! Как вас зовут? — спросила Лола с таким акцентом, что едва можно было разобрать слова.
Ни Фостер, ни Лю не горели желанием знакомиться и проигнорировали Лолу, уткнувшись в тарелки с горелой кашей.
— Дрянь! — Лола заглянула в тарелку Фостера. — Не ешьте! Возьмите! Вкусно!
Она извлекла из корзинки румяные ароматные пирожки.
— No   tengo   dinero (*Нет денег),— отказался Лю.
— Лола, не смей с ними кокетничать, ты же знаешь, я ревнив! — заявил Эспиноза и девушка рассмеялась.
Фостер вздохнул. Ну хоть пирожок вкусный. Теперь он понял, как здесь выживают с такой кормежкой. Питаются тем, что приносят городские. Те наверняка покупают продукты с кухни. Повара готовят дрянь, которую солдаты жрать не могут. Тогда местные тут как тут, со свежей домашней стряпнёй, продают солдатам еду с их же складов, только в готовом виде и с наценкой. Красота!
Поскорее бы убраться отсюда!
В свободное время Рей много читал. Джейн составила для него новый список, сказала: «Вкус к хорошей литературе я тебе привила, теперь можешь браться за что-то посерьезнее, чем приключения и детективы».  Начал он по её совету с Библии. И ведь верно она отметила, большая часть из тех, кто называет себя христианами, эту книгу целиком никогда не читал. Вот и Фостер с удивлением обнаружил, что знал священное писание совсем плохо.
Дальше — мифология древнего мира и исторические романы. Как говорила Джейн, чтобы понимать настоящее, нужно хорошо знать прошлое. И Фостер с интересом узнавал о древних цивилизациях, о быте людей в древней Греции, Египте, Риме. Если отбросить пафос, можно найти много параллелей с его жизнью, особенно когда описывались войны и армии. Он зачитывался историями про Александра Македонского и Юлия Цезаря. Это позволяло отвлечься от тоскливой жизни в Колумбии.
Рапорт Фостера отклонили после месяца «рассмотрения», хотя кто его рассматривал? Время тянули. Но Рей не намерен был сдаваться и тут же написал новый. И попытался подключить связи — старых друзей отца, которые занимали высокие чины в командовании Северного Блока, надеясь на их поддержку.
А пока старался делать свое дело как умел. Пусть хотя бы его рота ведёт себя как настоящие военные, а не как сброд. Фостер следил за дисциплиной, устраивал занятия по огневой подготовке, заставлял солдат бежать кросс по грязи и под дождем, не зная пощады. И сам бежал с ними, чтобы не терять форму. Зато когда ребята делом заняты меньше времени остается на всякие глупости. Попытки распродавать казённое имущество пресекал на корню. С пьянством боролся грозно, а если заставал кого-то под кайфом, отправлял на месяц в лазарет под капельницы и обещал в следующий раз пустить пулю в лоб. Своего зама он как мог заваливал работой, чтобы тот головы поднять не успевал. Так надеялся отбить у него интерес к чужим делам.
 Сидеть безвылазно на территории части не было больше сил и Фостер сам напросился в начальники городского патруля. Экстра взял с собой, они заслужили прогулку — исправно отгоняли от бараков их части комарье и ползучих гадов.
Ла-Сьюдад-Верде городом, по мнению Фостера, назывался совершенно незаслуженно. Так, грязная деревенька со старыми кривобокими домами, заплеванными проулками и неасфальтированной дорогой, которая от вечных дождей размокала и становилась непроходимой. Самым высоким зданием здесь была комендатура, которая расположилась в конфискованном у местного наркобарона трехэтажном особняке за высоким забором с колючей проволокой.
Фостер быстро понял, почему никто не рвался ходить в патрули в город. Помимо всего перечисленного выше, вездесущие мальчишки-карманники ловко избавляли зазевавшихся прохожих от кошельков и часов. Местные жители буквально преследовали военных, предлагая им свои товары или пытаясь втянуть в азартную игру. Даже наперсточники здесь обнаружились, хотя Рей был уверен, что этот вид мошенников уже давно себя изжил. Но нет, находились идиоты, готовые сыграть!
Сержант Итан, стоило Фостеру оставить его на пятнадцать минут, нашелся у стола, где щуплый старик в грязном балахоне ловко менял местами деревянные стаканчики, предлагая угадать, где находится шарик.
— Сержант, ты идиот? — спросил Рей. — Не знаешь, что этот старый пройдоха оберет тебя до нитки? Нет шарика ни в одном из стаканов. Он его вытащил и спрятал. Так что следи-не следи, гадай-не гадай, результат известен заранее.
Наперсточник напрягся при появлении офицера, но продолжал крутить стаканы, безуспешно отбиваясь от мелких мошек, роившихся перед его лицом.
— А я думаю, что шарик здесь, — Итан указал длинным пальцем на средний стакан.
Старик переспросил его, и сержант утвердительно кивнул.
— Сейчас, когда он откроет стакан и шарика там не окажется, мы с тобой откроем другие, чтобы он не успел подбросить шарик, и потом отведем старика в участок, — вздохнул Фостер. — Будет урок вам обоим.
Фостер, конечно, мог приказать сержанту уйти, но хотел проучить парня. Лучше его облапошат здесь, в присутствии Фостера. У стены вальяжно курят двое мужчин, почти не скрывая оружие за поясом,надо проследить  чтоб не намяли придурку-сержанту бока, когда закатит скандал.
Старик, отмахнувшись от мошек, поднял средний стакан. И, к удивлению, Фостера, пестрый стеклянный шарик оказался под ним. Лежал, нагло переливаясь на солнце гладкими боками.
— Я же говорил, сэр, — ухмыльнулся Итан.
— В первый раз они дают выиграть «лоху», чтобы тот повышал ставку. Может еще пару раз угадаешь. Но не больше.
— С вашего позволения, я рискну, сэр, — сказал Итан и положил на стол десятку. Большие деньги для этой местности. — Я уверен, что сумею обыграть этого ловкача.
Вокруг собиралась толпа. Подтянулась Токсик, ходившая за лимонадом, откуда-то появилась улыбчивая Лола, толстобокая Мария Вильянуэва и куча незнакомых людей.
— Ты идиот, если веришь, что в эту игру можно выиграть, — заявила Токсик и сверкнула ярко-зелеными глазами.
— Спорим на сотню, что у меня получится, Эли? — ухмыльнулся Итан.
— Сержант, почему ходишь по городу без очков? — строго спросил Фостер. — Надеть, немедленно!
— О, простите, сэр… сейчас… — Элайза похлопала себя по карманам. — Нету… Не могла же я их потерять? Итан, у тебя запасных нет?
— Нет. К тому же, мои тебе не подойдут, ты же знаешь, у меня зрение минус один, очки с рассеивающими линзами, — ответил Итан, наблюдая как старик быстро двигает по столу стаканы. По столешнице ползали крупные осы и наперсточник пытался отогнать их, размахивая краем балахона.
В очередной раз удача оказалась на стороне Инсекта, и он сделал новую ставку.
— А вы, сэр? — спросил наглец Фостера. — Не против небольшого пари?
— Да запросто, — фыркнул Фостер. — Проиграешь — сто нарядов вне очереди. По кухне и туалетам.
— А если выиграю, получу две недели увольнительных.
— Недели хватит, наглая твоя рожа.
— По рукам! Здесь! — Итан указал на стаканчик слева и снова угадал.
Но его везение не могло продлиться долго. Сейчас старик поймет, что рыбка заглотила наживку и начнет подсекать.
Но Итан раз за разом стабильно угадывал. Старик сначала выглядел удивленным, потом начал злиться. Он бил себя по щекам, в попытках прогнать надоедливых мошек. Фостер подумал, почему Итан не отгонит их? Чёрт! Ну конечно! Этот парень не играет вслепую. Знал ведь, что спорить на деньги с экстра — занятие глупое, сколько раз сам смеялся над наивными офицерами, которые проигрывали такие пари и теперь сам сглупил.
Крупные осы ползали по рукам наперсточника, заползали в широкие рукава. Когда в десятый раз сержант выбрал правильный стакан, наперсточник закричал, гневно тыкнул скрюченным пальцем в Итана. Фостер не знал, что значит «estafador», но предполагал, что сержанта обвинили в нечестной игре.
Старик схватил деньги, перевернул столик на Итана и бросился наутек.
— За ним! — велел он Токсик, а сам рванул к парню у стены. Схватил его за руку прежде, чем тот успел достать револьвер, ударил в челюсть. Рей закрылся им от второго громилы, ожидая, что тот будет стрелять, но бандит бросил своего напарника и просто сбежал. Фостер отнял у пойманного парня оружие, уложил лицом в землю.
Через минуту вернулась Токсик , ведя за локоть старика наперсточника.
— Что, не нравится, когда тебя самого обманывают? — спросил Фостер. — Отправитесь в участок, и ты, и «крыша» твоя. Сержант Инсект, я своё слово держу. Но если бы знал, что ты — такой же шулер, которому осы шарики таскают из рукава этого идиота, ты бы у меня не увольнения получил, а по наглой роже, ясно? Еще раз увижу за таким — пеняй на себя.

Глава 19. Провалы в памяти

— Ты один? — спросила Джейн шепотом.
Её изображение на экране смартфона подернулось рябью. В этот раз Фостеру не пришлось лезть на крышу, программисты за бутылку рома подключили его телефон к частной спутниковой сети одного миллиардера и теперь Рей мог даже пользоваться видеосвязью.
— Конечно, — ответил Рей. — А что?
— Можешь выйти под дождь туда, где тебя не увидят?
— Зачем?
— Я хочу кое-что попробовать.
Фостер не очень понимал, зачем это нужно, но вышел в глухой закуток между бараками.
— Закрой глаза, — попросила Джейн. — И подставь лицо дождю.
Фостер вздохнул: какая-то романтическая глупость. Но раз любимая просит, ему не трудно постоять как идиоту пару секунд. Рей уже собирался спросить, какого чёрта он делает, когда почувствовал нежное прикосновение к губам. Дождь целовал его, как целовала Джейн. Рей распахнул глаза и на миг успел увидеть лицо Джейн, сотканное из капель.
Он шумно выдохнул, до конца не веря в то, что это было на самом деле.
— Тебе понравилось? — прозвучал вопрос из динамика смартфона.
— Это было нечто! Но почему так мало?
— Старший лейтенант Фостер, сэр!— кто-то позвал его.
Наверняка вестовой. Фостер мысленно выругался и быстро попрощался с Джейн.
— Что там еще?
— Сэр, вас ждет командир части генерал Туллес.
Фостер ожидал благодарности за поимку преступника. Но вместо этого генерал, тучный седой мужчина с красным лицом, с порога обложил Фостера отборной руганью. Заявил, что его спецрота — безумные отбросы, которые терроризируют местное население. Оказывается, поступила жалоба на сержанта Инсекта, который напал на беззащитного старика и пытался обманом выманить у бедняги последние деньги. А когда сын заступился за пожилого отца, негодяй Фостер сломал ему руку и разбил лицо. И вместо того, чтобы отправить провинившегося сержанта на гауптвахту, Фостер выдал ему неделю увольнительных, что вообще запрещено для экстра.
Кроме того, на Фостера и его «плоскомордого зама» регулярно поступают жалобы от гражданских и от личного состава. Видимо, имелись в виду те случаи, когда Рей и Лю пресекали попытки воровства казенного имущества. Генерал грозил командиру спецроты страшными карами, а Фостер закипал все больше, разглядывая интерьер кирпичного домика, в котором обосновался генерал.
Джейн назвала бы это «цыганским шиком». Ковры на полах и на стенах, чучела животных и золотые статуэтки. Секретер с облупленной позолотой, ряды разноцветных бутылок за стеклянными дверцами. Стол чёрного дерева и обитое алым бархатом кресло. На стенах — картины с полуобнаженными девицами. Этот боров тут неплохо устроился!
— Ну, что молчишь? Язык проглотил? — прорычал генерал и стукнул по столу кулаком.
На толстом пальце блеснул золотой перстень, похожий на те, что носили боссы картелей. «Эта продажная тварь позорит свою страну, свой флаг, свою армию!» — Фостер не мог больше сдерживать гнев.
— Да вы тут все охренели! — рявкнул Рей в ответ.
Лицо генерала вытянулось — боров не ожидал такого нарушения субординации.
— Это не часть, а заплеванный притон! — кулаки Фостера сжались до боли в костяшках. — Такого дерьма я не встречал за всё время службы. Сначала думал, это солдаты опустились до крайности, не по форме разгуливают, а это гражданские ходят по территории части как у себя дома! Без досмотра, без проверок, тащат все, что не прикручено! Бензин распродан, половина техники не на ходу, личный состав вечно бухой и обдолбанный. Да и толку от них? Плевать им на службу, лишь бы было сыто-пьяно и юбка под боком. А тех, кто проявляет хоть какой-то интерес к службе вы же вместо того, чтобы ставить в пример, отчитываете? Устроились тут, как падишах!
Только вот что. Я не наркоман и не синяк, к которым вы тут привыкли. Я — кадровый офицер, отличник боевой и тактической подготовки с лицензией на экзо класса «ЭС»! Прошёл столько горячих точек, что уже не сосчитать. Я привык служить Родине, заниматься делом, жизнью рисковать, а не сидеть в тепле, не отсвечивая. И если вы не имеете ума или желания мои навыки применить, так какого хрена вы меня тут держите?! — Рей заорал так, что генерал вздрогнул. — Я уже второй рапорт подал! А вы все тянете кота за яйца! Почему не перевести меня под командование тех, кто знает, как обращаться с кадрами, а не бездумно транжирит деньги налогоплательщиков, затраченные на мою подготовку?
Лицо генерала сморщилось как пережаренный стейк.
— Вот тебе, а не перевод, — он ткнул в лицо Фостеру средний палец.
Тяжело засопел, прошелся вдоль стола, раскрыл серебряный портсигар.
— Что за народ? Я им райскую жизнь, тихую гавань — сиди и радуйся. А им, идиотам, подавай подвиг, — бормотал генерал Туллес себе под нос, зажигая сигару. — Вот что, умник, —наконец обернулся он к Фостеру. — Будет тебе подвиг и может даже героическая смерть. Отдам тебя в распоряжение комендатуре. Только учти, если облажаешься, я твой зад прикрывать не стану. Ты сам по себе и никакого приказа у тебя не было.
— Разрешите собрать отряд, — ответил Фостер.
Ничего, рано или поздно, правдами-неправдами, но перевод он себе выбьет. А до тех пор у него будет стоящее дело.
— Всех дебоширов в одну кучку, отлично, — фыркнул генерал. — Если вас всех вместе бандиты порежут, мне только спокойнее будет. Вон с глаз моих!

        
      

        ***
      

        
      
— Эй, старший, мать твою, лейтенант, а ну-ка, подойди сюда!
 Кто-то свистнул ему вслед, когда Рей шагал мимо складских помещений, пытаясь успокоиться и обдумать план действий.
Фостер не собирался оборачиваться на этот презрительный выкрик, но дорогу ему преградил заведующий складом обмундирования сержант Перес. Двое рядовых встали по сторонам от Фостера, не давая ему шанса уйти. Тот, что слева, нахально улыбался, сверкая выбитым зубом. Его лысый товарищ хмурил тяжелые брови.
— Не хочешь объяснить, — низкий, коренастый Перес упирал руки в круглые бока, — почему ты и твой узкоглазый зам суёте носы не в свое дело? Мои парни жалуются, что вы постоянно тормозите людей у склада, личные вещи отбираете. Что-то я не помню, чтобы тебя, сопляк, или твоего петуха китайского завскладом назначали.
— Ты как говоришь с офицером? Совсем сбрендил? — у Фостера уже не осталось злости, только усталость в голосе. — Свали с дороги.
Ему хватило разговора с генералом и выяснять отношения с проворовавшимися складскими, которые решили послать к чертям субординацию, не было никакого желания.
— С офицером? Ты, похоже, не понял, куда попал, птенчик! — ухмыльнулся завскладом и без предупреждения вмазал Фостеру по лицу. Рядовые схватили Рея за руки прежде, чем он успел что-то сделать.
— Парни, надо научить этого гринго манерам.
Фостер дернулся, но не смог вырваться. Следующий удар пришелся в живот. Рей сжал зубы от боли, но не застонал.
— Из-за тебя, тварь, я теряю мои деньги! —  Перес снова занес кулак. — Тебе придётся возместить убытки. В десятикратном размере!
Но Фостер не стал дожидаться нового удара. Повис на руках державших его парней и ударил ногами в живот Пересу. Рядовые потеряли равновесие, и все трое повалились на землю. Фостер успел вскочить первым. Ударил в морду лысого, не давая подняться., кувырком откатился в сторону.
— Ворьё вы, а не солдаты, — Фостер отступил к стене ближайшего барака. — И повадки как у шпаны. Трое на одного.
Фостер старался держаться так, чтобы ни один из нападавших не мог зайти ему за спину. В последний раз он дрался в одиночку с превосходящим числом противников в старшей школе, и тогда драка завершилась не в его пользу.
Теперь Перес сам вперед не лез, а покрикивал из-за спин своих прихвостней:
— Чего встали? Вперед, покажите этому нахалу, где его место.
Фостер не стал оставлять инициативу противнику, сам рванул к бойцу слева, пропустил скользящий удар по ребрам, но захватил щербатого в болевой. Вопящим от боли рядовым он закрылся от его товарища и краем глаза заметил, что Перес пытается зайти со спины. Фостер довернул руку парня, ломая её. Рядовой, вопя от боли, рухнул на землю. Фостер ударил лысого в колено тяжелым ботинком, повредив ему одну ногу, а затем в бедро, выводя из строя вторую. Теперь оба рядовых валялись в лужах, корчась от боли, и продолжать поединок были не способны. 
— Ты за это ответишь, выродок! — Перес выхватил из-за пояса тактический нож с зазубринами на обратной стороне клинка.
— Я смотрю, на этой базе никто ни за что не отвечает, так почему бы мне не быть исключением? — Фостер двигался по кругу вместе с Пересом. Стараясь не подпустить его на опасную дистанцию, ловил каждое движение противника.
У Переса короткие руки, и он медленней, это давало Рею преимущество. Но Перес совершал выпады, стараясь задеть, и даже прорезал прочную ткань куртки у Фостера на груди, оставив длинную царапину.
— Ух ты, да тут самый разгар веселья, — раздался голос откуда-то сверху. — Коррида, бой быков!
Перес на мгновение поднял взгляд, и этой секунды хватило Фостеру чтобы пнуть Переса по руке. Тот вскрикнул, выронил нож. Клинок упал в лужу и скрылся в мутной воде. Перес рванулся вперед разъяренным быком, повалил Рея на землю.
Падая, Фостер на мгновение заметил того, кому принадлежал столь своевременный комментарий — мужчина сидел на крыше барака и болтал ногой над козырьком:
— Ставки повышаются? Кто кого? Опыт или молодость?
— Заткнись, Келли, или помоги, — прохрипел Перес, пытаясь дотянуться до горла Фостера.
Но Рей заехал ему по морде, затем ещё раз и сбросил с себя. Не давая Пересу подняться, ударил его ногой в голову, пнул в живот несколько раз, чтобы показать всю серьезность своих намерений.
— Субординация… это… не… пустой… звук… — Рей сопровождал каждое свое слово пинком. — Запомни, урод!
Перес катался по земле, не собираясь подниматься, а Рей всё пинал его. И только выкрик «Браво» с крыши привел Фостера в чувства. Он тяжело выдохнул, отошел на пару шагов. Перес едва шевелился, не в силах подняться. Рей мог бы убить его! Опять приступ неконтролируемого гнева! Хорошо, что рядом снова оказался кто-то, кто вывел Фостера из состояния разрушительной ярости.
Рей отошёл ещё дальше, огляделся вокруг. Рядовые уже успели убраться, а наблюдатель с крыши ловко спрыгнул вниз. Он был высокий, широкоплечий и двигался легко и уверенно, как тигр в засаде. В таких людях сразу ощущается опасность. Келли бросил Фостеру краснобокое манго.
— Держите, старший лейтенант, заслужили. От вас — зрелище, от меня — хлеб. Этому придурку не стоило лезть к вам, он уже сто лет настоящего боя не видел, да и по натуре — тюфяк. Но, вы… вы другой породы, — Келли указал на Фостера лезвием ножа, которым чистил манго, и втянул хищными ноздрями воздух. — Боец. Я это сразу понял. Уважаю.
Келли вытер правую ладонь о штаны и протянул Фостеру.
— Разрешите представиться. Мастер-сержант Сэм Келли, инструктор.
— Старший лейтенант Рей Фостер, — Рей с сомнением пожал протянутую руку, не зная, как относится к новому знакомому.
Келли улыбнулся и уродливый рваный шрам на его правой щеке придал недобрый оттенок этой улыбке.
— Ещё увидимся, старший лейтенант Фостер, разрешите идти, — не дожидаясь ответа, Келли развернулся. Прошел мимо Переса, который пытался подняться из грязной лужи, пнул его в грудь и пошел дальше, поедая манго с ножа и насвистывая песенку.

        ***
      

        
      
Начальник комендатуры майор Гонсалес, седоусый мужчина с глубокими складками под глазами и потухшим взглядом, давно пребывал в полусонном состоянии и ничто не могло его растревожить. И появление Фостера майора совсем не заинтересовало. Он принимал старшего лейтенанта в кабинете, который сохранил обстановку ещё со времен, когда особняком владел босс картеля, только потерял лоск. Столешница испещрена пулевыми отверстиями, на паркете тёмные пятна запекшейся крови, обивка кожаного кресла стерта и изрезана.
 На вопросы о срочных делах, в которых требуется помощь, майор ответил, что нет таких дел. И если Фостер ждёт настоящей работы, то будет глубоко разочарован. Картель выгнали из города пять лет назад, и с тех пор здесь не произошло ничего значительного. Так что Фостер может сидеть в комендатуре целый день, никто ему слова не скажет. А если не сидится на месте, то пусть ходит в патрули, прогулки на свежем воздухе полезны для здоровья.
— Ничего не понимаю, — нахмурился Рей. — Рядом граница с Венесуэлой, в стране высока угроза интервенции, картели режут губернаторов и шефов полиции, как индеек на День благодарения. У нас под носом снуют контрабандисты, город наводнен мелкими преступниками и барыгами, а вы говорите для нас работы нет?
— Поймешь со временем, — вздохнул майор Гонсалес, уселся в кресло, раскрыл книгу. Увидев, что Фостер все еще стоит в кабинете, устало добавил: — Свободны, старший лейтенант. У нас не казарма, держитесь проще.
Рею хотелось скрипеть зубами от безобразия, которое творится здесь на всех уровнях. Он получил выговор за драку со складскими, а Пересу и его людям ничего не было за нападение на офицера. Та же история случилась через пару дней с лейтенантом Лю, только идиоты не учли, что нападать на киборга — затея безнадёжная, даже если вас пятеро. Интересно, что думают штабные из Ла Эсперансы? Лейтенант Лю уже месяц строчит рапорты во все инстанции. Вряд ли от его писулек будет толк, а вот дополнительных проблем может прибавиться.
Несмотря на напряжённые взаимоотношения между Фостером и его замом, Рей был спокоен, оставляя Квана Лю следить за ротой, пока сам ходил в патрули по городу.
Группа, которую собрал Рей, состояла из экстра и ещё четверых надежных бойцов спецроты. В патрули с Фостером ходили посменно один экстра и двое рядовых. Похоже, местные Рея побаивались. Мальчишки-карманники, завидев Фостера и его группу, бежали врассыпную, барыги скрывались в подворотне, и даже сварливые тётки замолкали на полуслове. Фостер предлагал местной полиции помощь, но в участке только посмеялись и велели «пустоголовым гринго» не путаться под ногами. Патрулирование быстро стало рутиной, ничего значительного не происходило, пару раз разняли драку и на этом всё. Рею скоро стало казаться, что один и тот же день повторяется из раза в раз, как если бы баг в программе копировал один поврежденный файл, вместо создания новых.
В те вечера, когда удавалось поговорить с Джейн, Рей понимал, что ему нечего ответить на вопросы о том, как прошел его день. А она рассказывала много, о себе, о Моралес, о порядках в Корее, о еде и выпивке. О том, что их генерал Ким, которому шестьдесят, выглядит едва ли на тридцать лет, и нет, он — не экстра. А командиру батальона вообще на вид не больше двадцати. Старший лейтенант Петри все время жалуется, что им командуют дети.
Чтобы Рей не унывал, Джейн дала ему пару дельных советов.
Во-первых, начать учить испанский и постараться запомнить как можно больше слов, это ему пригодится. Во-вторых, внимательнее присмотреться к окружающим. Понаблюдать, собрать сведения.
Для сбора информации отлично подошла болтушка Лола. Она, в отличие от остальных, от Фостера не шарахалась, а даже хвасталась тем, что мило общается с «самым страшным гринго». За обедом девушка рассказывала сплетни и слухи, большинство из которых были бесполезны, но кое-что интересное Фостеру удавалось уловить. Например, о родственных связях некоторых барыг и копов. Полиции здесь особо не доверяли, копы давно прикормлены картелем. Берут взятки и беззастенчиво обирают население. За солидную сумму можно и тюрьмы избежать и из подозреваемого переквалифицироваться в пострадавшие. Но если нужна помощь, все идут к сержанту Хорхе Риосу.
— Он такой красавец! Высокий, кудрявый! Только эти дурацкие… un bigote… — Лола провела пальцем над верхней губой, изображая усы. — Совсем ему не идут. Начальник отделения, Лопес, старый койот, совсем Хорхе не любит. И другие парни из участка. Хорхе пытались выгнать, подставить и даже убить! Но Риос парень упорный, всё еще держится, хвала святой Марии! 
Что ж, теперь Рей будет знать, к кому из копов стоит обращаться.
Сезон дождей закончился с приходом декабря, наступала засушливая погода, Фостер обещал спецроте устроить рождественский праздник, если те будут вести себя как положено. Губительное влияние местной атмосферы и порядков неизбежно сказывалось на бойцах спецроты. Многие из них считали своего командира деспотом, а его зама — надсмотрщиком с дополнительной парой глаз на затылке. Но Фостер понимал, что только строгая дисциплина не позволит ему самому и его роте оскотиниться от безделья, как остальные на базе.
— Сержант Инсект, что это ты только что продал девчонке? — спросил лейтенант Лю.
Фостер и Инсект стояли у ворот, готовясь выйти в город. Полуденное солнце слепило глаза. Рядом ошивался сержант Келли, в который раз упрашивая Фостера принять его в свою группу. Около КПП — кособокой деревянной будки у хлипких сетчатых ворот — толпились гражданские. Маленькая девочка с косичками, с которой только что беседовал сержант Инсект, скрылась за широкой спиной Марии Вильянуэва и исчезла из виду.
— Что? — Итан удивленно заморгал. — О чём вы, сэр?
— Ты что-то ей отдал, я видел. Что это было, признавайся?
Инсект нервно сглотнул.
— Я… я ничего не давал девочке. Простите, сэр…
— Хочешь сказать, я это придумал или мне привиделось? — побагровел лейтенант.
— Успокойся, Лю, я сам с ним разберусь, — сказал Фостер и ответил Келли: — Сэм, я уже сказал, твоё предложение я обдумаю, понимаю, тебе осточертело тут сидеть, но поверь, в патрулях такая же скука.
Рядовые Питт и Винстон подошли как раз вовремя, вся группа в сборе. Рей попытался отыскать глазами девочку с косичками, но её нигде не было видно. Он предупредил Инсекта — если тот будет продавать казённое имущество, мигом лишиться всех своих привилегий, и с территории базы — ни ногой. Тот шмыгнул носом и понуро потащился следом за рядовым Питтом.
 — Где мои очки? Опять потерял, — бормотал Итан, хлопая себя по карманам.
— Может, ваши муравьи утащили, сержант? — ухмыльнулся Питт. — Или комарики?
С противным лязгом закрылись за их спиной ворота.
Очередной день пролетел, будто и не было его, а вечером Фостер обнаружил себя на территории базы. Он даже толком не помнил, как пришёл сюда. Голова ужасно болела, ломило плечи. Все мечты были о горячем душе и подушке.
Дежурный по роте сержант Джаггерс принимал личное оружие, пересчитывал патроны, сидя за низким столиком у отгороженной решеткой части барака, которая служила оружейной комнатой. А Питт и Винстон чистили автоматы. Питт отвел затворную раму, и патрон выскочил, со звоном покатился по прогнившим доскам.
— О, да ты всегда готов, с патроном в патроннике ходишь? — рассмеялся Винстон. — Полегче, парень, тут все свои!
Звук повторился, Фостер обернулся — на этот раз патрон выскочил из автомата сержанта Инсекта.
— Старший лейтенант Фостер, сэр, у вас были стрельбы? — спросил дежурный. — Сорок три патрона списываю?
— Это шутка, сержант? — нахмурился Фостер.
— Никак нет, сэр, — ответил дежурный. — Сами посмотрите.
Дежурный высыпал из магазинов патроны на стол. Вокруг столпились озадаченные Питт, Винстон и Инсект, внимательно смотрели, как сержант Джаггерс и Фостер пересчитывают патроны.
— Что за глупый розыгрыш? — нахмурился Фостер. — Куда делись патроны?
— Этот придурок наверняка их спрятал, — Инсект недобро посмотрел на сержанта.
— Я спрятал? — возмутился сержант. — Вы притащились с полупустыми магазинами! Старший лейтенант, сэр, вы видите, что я не вру!
— Нет, врешь! — рявкнул рядовой Питт. — У меня автомат весь день на плече провисел! Как утром получил, так и таскал весь день!
— Ты патроны утром пересчитывал? — спросил Фостер Питта.
— Утром магазин был полный, патронник пустой, все проверил, — ответил рядовой.
— Сэр, — проговорил тихо сержант Джаггерс. — у вас в магазине тоже не все патроны были.
— Сэр, у меня следы пороха на стволе, — сказал Инсект. — Я уверен, что утром этого не было.
Фостер осмотрел свой автомат и тоже обнаружил на дуле следы пороха. У рядовых та же история. Бред. Не могли же они расстрелять по десятку патронов каждый и не заметить? 
— Может, кто-то забрал наши автоматы и подменил, пока мы не видели? — предположил Винстон.
— Нет, серийник совпадает, — покачал головой Питт.
— Вот что, сержант, — Фостер повернулся к Джаггерсу. — Спиши недостающие патроны на учебные стрельбы. Парни просто решили подшутить, я сейчас выясню кто из них такой умник и сам с ним разберусь, ясно?
— Есть, сэр! — ответил сержант и стал сгребать со стола патроны.
— А вы трое, за мной, — сказал Фостер и парни, переглядываясь вышли следом за ним из казармы.
Разговор продолжился в кабинете Фостера. Фостер открыл ключом прогнившую деревянную дверь домика, Лейтенанта Лю, к облегчению Фостера, там не оказалось. Наверное, торчал у техников на вечерней проверке протеза. Фостер прошел в узкую комнатку, которая гордо называлась кабинетом, сел за кособокий столик, отодвинул разбухшую от сырости картонную папку, зажег настольную лампу.
Вокруг лампы тут же взвилась мошкара, но стоило Инсекту войти в кабинет, мошки и комары умчались прочь.
— Вспоминайте по минутам, что делали весь день с момента получения оружия, — сказал Рей бойцам. — Рассказывать будете по очереди. Сержант Инсект, ты первый.
— Получил автомат и пистолет, проверил магазины, расписался в журнале, в одиннадцать ноль пять, — стал перечислять Инсект нервно сжав кулаки. — Отправился на КПП, там вместе с вами, сэр, ждал рядовых Питта и Винстона. В котором часу покинули базу точно не помню. Около тринадцати часов зашли отметиться в комендатуре, вышли на маршрут. Где-то в пятнадцать тридцать сержант Питт предложил купить пирожков или арепы. Мы направились к пекарне и…
Инсект нахмурился.
— Ну? — Поторопил его Фостер.
— Я не помню, что было дальше, сэр. То, есть, я думал, что помню, а сейчас, кажется, чего-то не хватает.
Фостер нахмурился. Он и сам пытался вспомнить, дошли ли они до пекарни.
— Я тоже не помню, ел я что-то или нет, — пробормотал Питт.
Винстон закивал.
— Что последнее вы все помните, до того, как мы вернулись сюда?
— Я не помню, как мы вернулись на базу, — сказал Винстон.
Фостер провел рукой по лицу и почувствовал на щеке длинную царапину. Только сейчас он обратил внимание, что у Винстона перепачкано лицо, у Питта порез на ладони. Откуда взялись эти следы — тоже непонятно. Чертовщина какая-то. Впрочем, рациональное объяснение может быть только одно — это проделки какого-нибудь экстра. Фостер хорошо помнил, что эти ребята умеют приуменьшать свои способности. Что если Инсект не только насекомым в головы проникает, но и людям? Но, с другой стороны, зачем ему так подставляться? Это мог быть и экстра противника, о котором они не знают. Нельзя исключать оба варианта.
— Вот что, — сказал Фостер. — Всем вам запрещается говорить об этой ситуации, обсуждать её с кем-либо. С этого дня, ведёте дневник в письменном виде, где по минутам расписываете весь свой день, вечером отдаете мне на проверку. О любых подозрительных случаях сообщать мне лично. Вопросы?
 Фостер решил командованию пока не докладывать. Прекрасный вышел бы разговор: «полковник Медисон, я тут хочу вам доложить, а о чём я не знаю!». Так и в дурку можно уехать.
Но то, что у четверых человек выпал из памяти целый день и возможная перестрелка — это не к добру. У такого события наверняка есть свидетели, и они объявятся. А может и трупы всплывут.
Если здесь есть экстра, стирающий память, да ещё и так мастерски и незаметно, он может стать серьезной болью в заднице не только для Фостера.

Глава 20. Химена

— Счастливого Рождества, сэр! С праздником, сэр! — кричали ребята из спецроты, когда Фостер прошел мимо их стола за завтраком.
— Чёрт, Лю, вчера ведь был Сочельник! Я обещал ребятам праздник! — Фостер хлопнул себя по лбу.
Выходит, он забыл больше, чем думал. Надо исправляться. Но ведь не было вчера строевого смотра, к которому он привык, и командующий базой не зачитывал торжественную речь перед строем. Конечно, так меньше хлопот и парадную форму наглаживать не надо. Но разница между генералом Декстером и генералом Туллесом, по мнению Фостера состояла в том, что Туллесу на своих людей наплевать. Командующий базой в Египте всегда следил, чтобы к Рождеству солдатам доставили почту из дома, отдавал приказ готовить праздничные угощения, устраивал салют из артиллерийских орудий и, главное, каждый раз сам поздравлял личный состав. Фостеру, как и многим другим, важен был вовсе не праздник, а человеческое отношение. За три месяца на базе Фостер ни разу не видел, чтобы генерал Туллес что-то говорил перед строем. Он общается только с высшими офицерскими чинами или особо проштрафившимися офицерами, остальных просто не замечает.
— И что делать? Не надевать же фартук и в срочном порядке печь имбирное печенье? — попытался пошутить лейтенант Лю.
— Нет. Лучше устроим парням барбекю, — ответил Фостер. — Договорись с программистами, пусть покажут им рождественский фильм. После завтрака построй роту, я их поздравлю как положено, торжественно.
— Счастливого Рождества, старший лейтенант Фостер, — мастер-сержант Келли прошел мимо, как обычно поедая фрукт с ножа.
— Стой, Келли! — окликнул его Фостер. — Я обдумал твою просьбу. Беру тебя сегодня в патруль. Будь готов, через час выдвигаемся.
— Вот это подарочек, спасибо, Санта, — рассмеялся Келли. — Есть, сэр!
Фостер хотел взять в патруль нового человека, к тому же Келли показался ему сообразительным. Нужно было понять закономерность — если потеря памяти повторится, связано ли это с конкретным местом или конкретными людьми? Случится ли провал у Инсекта, Винстона и Питта, которые останутся на базе, или у группы, которая выйдет в город сегодня?
Своего зама в детали Фостер посвящать не стал, но приказал внимательно следить за Инсектом и всей ротой, записывать все события по минутам, даже самые незначительные. Лю такому распоряжению даже не удивился. Сам Рей решил вести электронный дневник с помощью смарт-часов.
Едва Фостер переступил порог комендатуры, дежурный сообщил, что майор Гонсалес ждет старшего лейтенанта в своем кабинете. Голосом будничным и усталым майор поинтересовался, что Рею известно о вчерашней перестрелке. Значит, все-таки была перестрелка! Фостер решил не отвечать ничего конкретного и осторожно расспросить начальника комендатуры о случившемся.
Майор показал ему полицейский рапорт. Три мужских тела найдены на пересечении улиц Ректа и Флоранто. Причина смерти — множественные пулевые ранения, а проще говоря, их расстреляли из автоматов. Оружие — предположительно новейший автомат Калашникова, который с прошлого года состоит на вооружении всех подразделений Северного Блока. Патроны 223 Remington, именно таких вчера не досчитались Фостер и его парни.
Двое из троих убитых опознаны — Луис Борда и Хуан Пабло Альварес. Рядовые боевики картеля Дель Гача. Фостер, хоть убей, не понимал, как мог ввязаться в перестрелку с ними посреди дня на улице города.
— Ходят слухи, что их было четверо, — проговорил майор Гонсалес тихо. — Если четвертый ушел, он будет мстить тем, кто убил его друзей. Я бы советовал тому, кто это сделал, быть очень осторожным и не показываться в городе. Хотя бы некоторое время.
Начальник комендатуры не требовал от Фостера ни признания, ни рапорта и после беседы просто отпустил. Идя по городу, Рей был внимателен как никогда, менял привычный маршрут, стараясь идти по открытой местности с хорошим обзором. Решил сначала наведаться в то место, где произошла перестрелка, увидеть все своими глазами, может быть, что-то всплывет в памяти. Что, если тот самый четвертый боевик картеля, который ушел, и есть экстра? И память затёр, чтобы его не нашли. Тогда Фостер не сможет опознать его при встрече. Нужно быть  готовым, что любой прохожий внезапно откроет стрельбу.
День выдался солнечный, щебетали птички, из открытых окон звучала музыка. На улицахлюдно, соседи и знакомые поздравляли друг друга с праздником, смеялись и пели. Ни о чём не подозревающие патрульные вели себя даже слишком беспечно. Рядовые Нельсон и Хаммерс делились смешными и глупыми рождественскими воспоминаниями, а Сэм Келли всё пытался разговорить нелюдимую Токсик.
— Почему ты всё время молчишь, малышка? У тебя такое красивое произношение, не то, что мой техасский выговор, — Кэлли сам спародировал свою речь, нарочно выделяя звук «а» и говоря в нос. — Ты, наверное, из Висконсина или Северной Дакоты?
— Бери севернее, — улыбнулась Элайза. — Торонто, штат Онтарио.
— Ничего себе. Твои предки, наверное, хоккеисты или лесорубы?
— Они были простыми работниками офиса, — ответила Элайза мрачно и замолчала.
Фостер знал, что для экстра родители — больная тема. Келли быстро понял свою оплошность и переключился на другую тему.
— А этот патлатый придурок, с прической, как у швабры, твой бойфренд?
— Что? Итан? Нет, конечно!
— Но вы часто сидите вдвоем, я заметил.
— Это потому, что остальные бояться сидеть со мной рядом, — проговорила Элайза сквозь зубы.
— Идиоты! –возмутился Келли. — Я бы от тебя ни на шаг не отходил.
— Неужели я тебя совсем не пугаю? — недоверчиво спросила девушка.
— Пугаешь? Ты восхищаешь меня, детка, — Сэм понизил голос, — Одно твое прикосновение может убить. Не представляешь, как это возбуждает... Я хотел бы узнать границы твоих возможностей, узнать тебя поближе. Я могу показать тебе многое…
— Мастер-сержант Келли! — рявкнул Фостер, оборачиваясь.
Токсик застыла, вытянувшись по струнке, Келли отступил от неё на шаг.
— Если не прекратите свои фамильярности, это будет последний ваш выход с моей группой. Ясно?
— Так точно, сэр, — недовольно скривился Келли.
Фостер уже жалел, что взял его с собой. Подходя к проулку на улице Ректа, Фостер сделал отметку на смарт-часах: «13:30. Осмотр места перестрелки».
Рей моргнул и открыл глаза, стоя на пороге комендатуры. Он нелепо пялился на часы. Время — семнадцать пятьдесят семь. С момента последней записи прошло несколько часов, а как они прошли, Фостер не имел не малейшего понятия. Его группа была рядом, стояли внизу у ступеней, переглядываясь.
— Как вы, ребята? — спросил осторожно Фостер.
— В порядке, сэр, — ответили ему, не слишком уверенно.
— Как мы с вами сюда дошли? По седьмой улице или по Эль Пасео?
— Кажется по… ммм… мы ведь всегда по седьмой ходили?
— Что-то не помню, сэр, простите.
— Эль Пасео, это которая? — нахмурился Келли.
Выругавшись сквозь зубы, Рей отправился отметится в комендатуре, а дежурный удивленно сказал:
— Так вы же отметились, только что, сэр!
Пока возвращались на базу, Фостер решил ненавязчиво расспросить Келли. Мастер-сержанту Фостер не доверял и старался говорить осторожно, чтобы не сболтнуть лишнего.
— Слушай, Келли, у меня из-за этой рутины все дни, как один, уже сомневаюсь в собственной памяти, — начал Фостер в шутливом тоне, когда они с Келли немного отстали от группы. — Представляешь, забыл, что вчера был Сочельник. Еще думал поискать имбирное печенье в городе. Помнишь, когда мы говорили с тобой у КПП. Это ведь вчера было?
— Да, — кивнул Келли.
— И мой зам еще ругал Инсекта за… мм… забыл! Совсем плох я стал, пора чип в башку ставить!
— Сержант Инсект продал девчонке свои очки, — подсказал Келли. — Лейтенант Лю ему спуску не дал, и правильно, я считаю. Имущество базы — деньги налогоплательщиков. Оно не для того, чтобы на нём наживались. Тем более вещи экстра, они дорогие и редкие. Не должны попадать в руки кому не следует.
Фостер согласно кивнул. Значит, очки, которые скрывают свет глаз. Интересно, они нужны самой девочке или кому-то другому?
— А что это за девчонка? Ты видел её раньше?
— Я местных по именам не знаю. Видел, как она ушла с женщиной из пекарни, той, что вечно крутится возле твоего зама.
Фостер хмыкнул. От Келли всё-таки есть польза.
В этот раз у патрульных все патроны оказались на месте. Рей вместо ужина читал дневники и лично беседовал с каждым из своей патрульной группы. У сегодняшней смены выпал из памяти промежуток с половины второго до шести часов вечера, как и у самого Рея. У вчерашней смены новых провалов в памяти не было обнаружено. Последним Фостер говорил с Инсектом. Заставил повторить весь вчерашний день и тот снова упустил ссору с лейтенантом Лю, а когда Фостер спросил об этом, сержант сказал, что не помнит такого.
— То есть, ты не помнишь, как продал свои очки девочке?
— Какой девочке? — удивился Инсект. — Вы меня знаете сэр, я бы не стал так поступать.
— А как искал очки по карманам, а Винстон шутил, что их муравьи утащили помнишь?
— Не было такого, — промямлил он неуверенно.
— Хорошо. С кем я говорил перед тем, как мы покинули базу?
— Я… я не знаю, сэр, — признался Итан.
Фостер выдохнул. Всё складывалось. Либо сама девочка затёрла ему память, заполучив очки, либо кто-то еще, кто был рядом, но не попался Фостеру на глаза. Одно ясно, в городе есть экстра, которого не отыскало всемогущее ведомство, но обнаружил картель. Инструкция предписывала Рею задерживать встреченных экстра и передавать их ведомству. Будь здесь Джейн, она наверняка бы отговаривала его от такого поступка. Но её здесь нет.
Если верить Келли, девочка ушла с Лолой. Ждать, пока Лола сама явится, Фостер не собирался. Отыскал командира роты охраны Баудэлио Эспинозу, у лейтенанта как раз была ночная смена. 
— Бади, скажи-ка мне, у твоей светлоголовой подружки из пекарни есть родственница, с черными косичками, маленькая?  — Фостер не знал, как определять возраст детей, поэтому просто показал рост девочки, приложив ладонь где-то чуть выше своего пояса. — Она ведь живет с мамой, верно? Как её зовут?
— Ты про Химену, что ли? — нахмурился лейтенант. — А на кой она тебе сдалась?
— Да, понимаешь, я проспорил лейтенанту Заккари, что наряжусь сегодня Сантой и оставлю подарок любому ребенку. Я же в городе почти никого не знаю, а эту девочку я видел, да и Лола меня часто подкармливала пирожками, надо же отплатить за её доброту.
— Ты мне лапшу не вешай, — Эспиноза выхватил пистолет направил на Фостера. — Признавайся, гад, ты из ЭТИХ? Которых интересуют маленькие девочки?
— Да ты что, Бади, совсем сдурел! — Фостер поднял руки и отступил на шаг. — Нет, конечно. В морду бы тебе дать за такие вопросы!
— Значит, тебе нужна Лола? — Эспиноза убрал пистолет и схватил Фостера за грудки. — К моей девчонке решил лезть? Еще и ночью? Я видел, как ты на неё пялишься, урод! Вечно что-то выспрашиваешь…
— А Химена разве с Лолой живет, а не с матерью? — пытался успокоить разбушевавшегося лейтенанта Фостер. — Прости, друг, я не знал! Да и в дом я не собирался. Просто оставил бы подарок у порога.
Бауделио засопел, но Фостера отпустил.
— Конечно, Химена с матерью живет. Только Ана Корралес — женщина порядочная, и её муж Доминик тебя в отбивную превратит, если к ней полезешь.
— Я не собираюсь создавать проблемы честной женщине, — заверил его Фостер.
— Ну да, конечно, — фыркнул Баудэлио.
— Так скажешь, где они живут?
— Не знаю я. Но, если так приспичило, поспрашивай на улице Флоранто, у них там мастерская.  Но о «пари» лучше забудь. Сунешься ночью в город — и пристрелить могут.
Могут. Но Фостер понимал, что нужно добраться до неизвестного уничтожителя памяти раньше, чем бойцы картеля. Надо идти сейчас и взять с собой экстра, но которого? Токсик? Да, девчонка с девчонкой лучше поладит. Но она — мощное летальное оружие. А вот Инсект более разносторонний парень. Значит, пойдут оба. Фостер позвонил в комендатуру, сказал, что выйдет на ночное патрулирование города по рекомендации командира части.  В праздничное время может быть неспокойно, пьяные дебоши и стрельба не исключены.
Пока Инсект и Токсик собирались в патруль, быстро добежал до здания штаба мимо пьяной компании сержантов, распевающей песни. Где-то вдалеке слышались выстрелы, наверняка офицеры решили устроить праздничный «салют». Унылая кирпичная коробка штаба покрылась от сырости темной плесенью. В окошке дежурного на первом этаже горел свет. Фостер застал там рядового, а не лейтенанта.
— А где дежурный? —  Фостер заглянул в окошко.
— Где все, — ответил рядовой. — Празднует.
— Везет ему, — изобразил зависть в голосе Фостер. — А меня посреди ночи в патруль сдернули. Давай журнал, отметиться надо.
— Куда это вас, сэр? — рядовой протянул журнал и ручку.
— Комендатура вызывает. А мог бы пить как все нормальные люди.
— Так в городе с этим даже проще, сэр. Это мне тут сидеть сухим, — тяжко вздохнул рядовой.
Пока шли в город, Рей позвонил Джейн. Вдруг она сталкивалась с подобным экстра и знает что-то полезное?  Разница во времени между Каракасом и Сеулом тринадцать часов, так что сейчас у Джейн полдень. Она только сменилась с дежурства и смогла ответить.
— Звонишь поздравить меня с Рождеством? Хочешь расскажу, как празднуют эти безумные корейцы?
–   В другой раз, милая.   Скажи, что ты знаешь об экстра, которые копаются в мозгах и уничтожают память?
— Менталисты… — задумчиво протянула Джейн. — Они — самые редкие и сильные из экстра. В интернате я с менталистами не встречалась, таких ребят слишком тяжело поймать. Я полагаю, почти все они вне системы. И ведомство к ним по-особому относится. Моя сестра, Алекс, тоже менталист. У неё совсем другие условия, к ней относятся, как к сотруднику ведомства. Но это не делает работу Алекс менее опасной…
— Что умеет твоя сестра?
— У Алекс чрезвычайный дар к убеждению. А вообще спектр ментальных способностей очень велик и разнообразен. Бывают те, кто может читать мысли или навязывать их. Те, кто берет под контроль нервную систему человека. Рей, если ты столкнулся с менталистом, держись подальше, они опаснее любого экстра-силовика. Даже ведомство это понимает. 
Город мирно спал тёмной ночью, смотрел рождественские сны, а Фостер и двое экстра направлялись к улице Флоранто. Рей уже не доверял памяти, снова щёлкал крохотные пиктограммы на экране смарт-часов.
Он глубоко вдохнул прохладный ночной воздух, благоухающий цветочными ароматами, поднял взгляд на небо. Звёзды скрывались в темноте. Рей не заметил, когда именно темнота стала непроглядной.
Ноздри жгло, запах гари забил глотку. Кто-то бил Рея по щекам, тряс. Сквозь шум в ушах звучал голос:
— Старший лейтенант, очнитесь, прошу! Фостер! Сэр! Вы живы?
Голова болела так, будто битой приложили по затылку. Рей с трудом разомкнул веки и тут же снова зажмурился. Яркая вспышка пламени обожгла глаза. Тело ныло, саднила ободранная щека, и болели волдыри на обожженной ладони. Рей снова открыл глаза, разглядел смутный расплывчатый силуэт на фоне пламени. К его губам поднесли флягу. Рей сделал несколько глотков и, наконец, сел.
— Сэр, как вы? — Токсик обеспокоенно заглядывала в его лицо.
Сержант сидела на коленях рядом с ним, перепачканная копотью, на щеке кровоточил свежий порез. В нескольких десятках метров от них пылал дом. Где-то вдалеке выли сирены.
— Порядок, — ответил Фостер и оглянулся по сторонам. — А где Инсект?
— Я не знаю, сэр, — всхлипнула вдруг Токсик. — Его здесь не было, только вы и я! Я ничего не помню! Я даже не знаю, где мы!

Глава 21. Штурм

— В доме кто-то есть? — спросил пожарный, подняв огнеупорную маску.
Рей честно ответил, что не знает. Оставалось только искренне надеяться, что Инсект и Химена с семьей сейчас не в доме.
Пожарные начали обыскивать здание. Нужно убедиться, что внутри нет людей прежде, чем приступить к тушению огня. Пожарные бесстрашно бросались внутрь и исчезали в ослепительных рыжих вспышках.
Работники скорой осмотрели Токсик и Фостера, серьезных повреждений не обнаружили. Обработали царапину на щеке Элайзы и обожжённую руку Фостера. Рекомендовали Рею отправиться в больницу, возможно сотрясение мозга. Рей сказал, что так и сделает, как только закончится его смена.
Пожарные выбежали из огня и включились брандспойты, вода под напором полилась в алую глотку пламени. Огонь шипел и отплевывался. Вокруг пылающего дома собралась толпа зевак, кто-то просто глазел, кто-то шумно обсуждал происходящее и давал советы пожарной команде, кто-то бежал с ведрами, полными воды. Пожарные людей разворачивали и уговаривали не приближаться к горящему зданию.
Совсем скоро появятся полицейские и тоже станут задавать вопросы. Неплохо бы знать, что на них отвечать.
— Сэр, что мы будем делать? — В голосе Токсик прорезались панические нотки.
— Сначала отойдем на безопасное расстояние, — ответил Фостер. — Успокойся, дыши глубже.
Не только Токсик нужно было успокоиться. Голова Фостера разрывалась от догадок о судьбе пропавшего сержанта, каждая из которых была хуже предыдущей. Соберись, Рей, не время для паники. Сейчас, как никогда, нужна холодная голова. Чёрт, как же больно, черепная коробка сейчас взорвётся.
Фостер отошёл на соседнюю улицу, присел на скамейке под деревом.
— Садись, сержант, — пригласил он Токсик. —  Представляю тебе полезнейшее чудо техники — встроенный диктофон. Жаль в этих часах камеры нет, было бы просто идеально. Но и так неплохо. Я предполагал, что память может снова нас подвести, поэтому доверился технике. Сейчас мы с тобой восстановим ход событий, а потом я приму решение, как действовать дальше.
Элайза села на скамейку рядом, недоверчиво взглянула на Фостера. Рей включил запись на смарт-часах. Поставил на ускоренную перемотку, первые сорок минут не сообщат им ничего нового. Телефонный разговор с Джейн Рей отлично помнил, а потом было долгое молчание по пути в город. Тишина наконец прервалась, Фостер включил обычную скорость, чуть отмотал назад. Здесь он проводил инструктаж, объяснял сержантам выводы, к которым пришел в ходе своего расследования.

        «И что будет с экстра, когда мы его найдём? — прозвучал в динамике обеспокоенный голос Токсик. — Вы сдадите его ведомству?
      

        — Так предписывает инструкция, — ответил Фостер. — Есть возражения?
      

        — Да, сэр, — сказал Инсект. — Нельзя его отдавать, тем более, если это ребёнок.
      

        — Это — бесчеловечно, — поддержала Итана Токсик.
      

        — Говорят, у менталистов условия лучше.
      

        — Насколько лучше? — вскинулась Токсик. — Откуда вы знаете, какие условия ожидают именно этого экстра?
      

        — Одно известно точно, — тихо сказал Инсект. — Ребенка разлучат с семьей, родных он больше не увидит. Семью ведомство станет использовать для давления и шантажа. И всё это случится по нашей вине, сэр. Вы согласны жить с этим?
      

        — Ваши предложения? — строго спросил Рей. — Как иначе обеспечить экстра безопасность от картеля? Как не допустить, чтобы он перешел на сторону противника? Вы понимаете, что любой свободный экстра — потенциальный экстра противника? Уроды из Южного Блока не посмотрят на возраст, не пожалеют ребёнка. Я видел, как они бессовестно используют детей на поле боя, в то время как ведомство, каким бы поганым оно ни было, отправляет в войска только совершеннолетних бойцов.
      

        — Мы должны защитить этого экстра от картеля, — сказала Токсик. — Что, если выставить патруль?
      

        — Ага, чтобы картель точно знал, где его искать, — фыркнул Фостер. — Что еще предложите? В часть забрать? Нет, так не пойдет. Вот что, бойцы. Сначала поговорим с этим умником, кто бы он ни был. Объясним доходчиво, что стирать память военным Северного Блока очень плохая затея и добром не кончится. Выясним, на кой чёрт это вообще понадобилось,  и что именно мы с вами забыли. А после попробуем договорится. Как вариант — найти всех ублюдков из картеля, засевших в городе, сдать копам и тогда, возможно, этот экстра сможет дальше жить спокойно. Только я не слишком верю в такой исход. Рано или поздно ему придется выбрать сторону, и лучше пусть это будет наша сторона…»
      
— Не уверена, — прошептала Токсик, когда голос Фостера на записи смолк.
Рей промолчал. Извлек из кармана платок, перевязал обожженную ладонь.
Несколько минут тишины на записи. Потом снова разговоры. Фостер спрашивал у кого-то где живет семья Корралес. Токсик перевела его вопрос на испанский. Мужчина назвал адрес, попытался выспросить, зачем Корралесы понадобились военным. Фостер соврал, что знакомые из части просили передать им посылку.
Пронзительная трель дверного звонка. Настойчивый стук. Щелчок замка и перепуганный мужской голос, сбивчивая речь на испанском. Наверное, хозяин дома. Фостер требует впустить их в дом, говорит, есть важный разговор.

        «Нам нужно поговорить с вашей дочерью, Хименой. Она могла видеть перестрелку между военными и картелем. В таком случае ей может угрожать опасность.»
      
Шаги, скрип лестницы, испуганный женский голос.

        «Химена, это ты? — спрашивает Фостер негромко. — Какие у тебя красивые глаза. Подойди ближе, не бойся. Мы тебе не враги, и не собираемся причинить вред тебе или твоей семье. Просто хотим поговорить.
      

        — Её отец говорит, что ребёнка допрашивать незаконно, — перевела Токсик слова Диего Корралеса.
      

        — Законно, если делать это в присутствии родителей, — ответил Фостер. — Они оба здесь, так что всё в порядке.
      

        — Как вы нашли меня? — прозвучал детский голосок. — Вы не должны были меня вспомнить.
      

        — Ты стираешь воспоминания людям, чтобы тебя не нашли?
      

        — Да. Я не хочу, чтобы меня забрали. Пожалуйста, не делайте этого, синьор!
      

        — Успокойся, Химена, я не собираюсь никуда тебя забирать. Но бандиты из картеля могут это сделать. Поэтому ты должна рассказать, что случилось вчера, когда была перестрелка. Ты должна рассказать все очень подробно, чтобы я мог защитить тебя.
      

        — Вы обещаете, что не заберёте меня от мамы и папы?
      

        — Я обещаю, но при одном условии. Ты больше никогда не будешь стирать память военным Северного Блока. Если ты сделаешь это еще раз, я не смогу тебя защитить. Видишь, я всё равно нашел тебя. Значит, найдут и другие. Военные — это не просто люди. У нас всё строго, любое несоответствие бросается в глаза. Ты скорее выдашь себя, если поступишь так снова.
      

        — Вы католик? — спросила мать девочки.
      

        — Да, синьора.
      

        — Тогда поклянитесь перед лицом Христа и Святой Девы Марии, что никому не расскажите про моего ребёнка и не причините вреда Химене.
      

        — Я клянусь. Если Химена сдержит слово, всё будет, как я сказал. От меня никто о ней не узнает.»
      
Фостер с удивлением прослушал этот фрагмент и столкнулся с недоуменным взглядом Токсик. Он сам не понимал, почему принял такое решение. Но, видимо, в тот момент считал, что так правильно.
Пламя пожара постепенно угасало. От дома остался только обугленный скелет. На соседней улице замелькали сине-красные полицейские мигалки.

        «Если вы обманете нас, Господь вас накажет, — прозвучал на записи голос Аны Корралес. — Не бойся, дочка. Расскажи этому человеку то, что он хочет знать...
      

        — Как тебе удается скрываться так долго? — спросил Фостер. —  Кто-то из соседей наверняка заметил бы твои глазки и донес картелю. Все знают, что бандиты хорошо платят за любую информацию об экстра.
      

        — Я ношу очки с раннего детства, — ответила Химена. — Когда я была совсем младенцем, родители меня прятали. А потом стали говорить всем, что я почти слепая и солнце очень вредно для моего зрения.
      

        — Сколько тебе было, когда ты попала под облучение?
      

        — Два года,, — ответила Ана. — Мы жили в Чинакоте, у нас был большой красивый дом, хорошая работа. Мы с Диего были программистами. И всё потеряли в один момент, когда наша девочка… — женщина всхлипнула. — Нас с Диего не было рядом, когда это произошло. Я попала в больницу, перенесла операцию. В тот день Диего отлучился всего на несколько часов, чтобы навестить меня.  С малышкой осталась мама Диего, синьора Марсела. Когда Диего вернулся домой, то обнаружил синьору Марселу без сознания. Она скончалась в больнице в тот же день.
      

        — Соболезную вам, — сказала Элайза. — Но вам повезло, что вас не было рядом с девочкой и вы не попали под облучение. Химена могла остаться сиротой и попасть в… приют, — голос Токиск дрогнул.
      

        — Как вы догадались, что девочку нужно прятать? — спросил Инскет. — Многие родители сами отводили детей к медикам… мои так и поступили, когда увидели мои светящиеся глаза. Думали, мне нужна срочная помощь. Но это было ошибкой. Меня забрали из больницы люди в костюмах химзащиты и отвезли… в интернат. Больше я никогда не видел своих родителей.
      

        — Мы тоже совершили эту ошибку, — сказала Ана. — Диего отвез Химену в больницу. Но нам повезло, в ту ночь моя сестра Лола дежурила в детском отделении, она спрятала Химену, когда за ней пришли люди из спецслужб. Да, синьор, Лола была врачом когда-то. И она тоже отказалась от прежней жизни, чтобы помочь нам спасти нашу малышку.  Когда мы покидали Чинакоту, я была еще слаба, швы все время кровоточили, и я вряд ли бы пережила этот побег, если бы не Лола. Она наш ангел.
      

        — И теперь ей приходится работать в пекарне, а вам в мастерской и сидеть в этой глуши на краю света, чтобы спецслужбы вас не нашли, — вздохнул Фостер. — Это та цена, которую вы платите за безопасность дочери. Не просто было скрывать её все эти годы?
      

        — Мы оберегали Химену, как могли. Диего делал для неё очки сам. Красил черной непроницаемой краской эти… которые используют для… submarinismo…
      

        — Для плавания под водой, — подсказала Токсик. — Ты ведь, наверное, ничего в них не видела, Химена!
      

        — Да, — вздохнула девочка. — Я в них и правда была, как слепая. Но могла общаться и играть со сверстниками. А если кто-то срывал с меня очки, или я их случайно теряла, то приходилось стирать им память. Когда тётя Лола сказала, что на вашей базе появились настоящие экстра, со специальными очками, я очень захотела получить и себе такие. Вы не помните, синьора, но я попросила очки у вас, когда вы покупали лимонад в лавке на пятой улице.
      

        — Точно, я искала их и не могла понять, где потеряла, — подтвердила Токсик.
      

        — Но я разбила эти очки в школе. Поэтому пришлось просить новые, в этот раз у вас, синьор. Только я не знала, что ваши мне не подойдут.
      

        — Да, мои очки корректируют мою близорукость, — ответил Инсект.
      

        — Я плохо видела в них, поэтому не заметила военных, не успела спрятаться. Вы, синьор, увидели меня первым. Попросили вернуть очки. Мне пришлось снять их, вы увидели мои глаза и всё поняли. Вы стали спрашивать меня, где я живу и кто мои родители. И тогда подъехала машина. Из нее вышли бандиты с оружием, они хотели забрать меня, а вы начали стрелять. Тот, что был за рулем, сразу уехал. Остальных вы убили, а я успела сбежать. Я заставила вас всё забыть, чтобы вы меня не искали. Простите меня, синьор, но я очень испугалась!
      

        — Ты помнишь, как выглядел тот бандит, который уехал?
      

        — Нет, я его не рассмотрела, простите.
      

        — А что произошло сегодня днём?
      

        — Я столкнулась с вами на улице, синьор. Я подумала, что вы специально искали меня. Я очень испугалась и на всякий случай снова стёрла вам память и убежала.
      

        — Не делай так больше, — сказал Фостер строго. — Вот что, сержант Токсик. Отдай девочке пока свои очки. Нам ни к чему, чтобы её обнаружили уроды из картеля. Ты останешься здесь на случай, если ночью бандиты явятся за ребенком. Мы с Инсектом пойдем к копам. Попробуем выяснить, где прячется этот беглый шофер и…
      

        Резкий стук в дверь. Какие-то слова на испанском.
      

        — Сэр, не открывайте!»
      
Но, похоже, хозяин дома не послушал Фостера. Прозвучал недовольный голос Диего Корралеса, звук открывшегося замка и выстрел. А потом крик женщины, наполненный ужасом и отчаяньем: «Диего! No!»

        « Всем на пол, быстро! — приказ Фостера утонул в автоматной очереди.
      

        — Синьора, в доме есть задняя дверь? Да? Выводите ребёнка, мы вас прикроем. Инсект, в сторону, живо! Токсик, переведи этим уродам, что они напали на армию Северного Блока и лучше им бросить оружие, иначе будут убиты без всякой пощады.»
      
Погасли пожарные мигалки, на пятачке перед домом появились тела, накрытые тёмным брезентом. Фостер теперь знал, что одно из них принадлежит Диего Корралесу. Оставался вопрос – кто остальные? Двое полицейских, после разговора с пожарными, двинулись в сторону Фостера и Токсик.
На записи оглушительно трещали выстрелы, звенело разбитое стекло и гильзы, отскакивающие от пола.

        «Нет, даже не думай! Мы ведь договорились! — услышал Рей собственный голос.
      

        — Забудьте меня. Не ищите! — прошептала почти в самый микрофон Химена.
      

        — Итан! Нет! — вскрикнула Токсик. — Куда вы его тащите?
      

        — Сержант, в укрытие, немедленно! Ты совсем сбрендила?
      

        — Сэр, они забрали Итана!
      

        — Осторожнее, потолок сейчас обвалится! Пригнись…»
      
Треск, тяжелый звук удара. Обеспокоенный голос Токсик: «Сэр, вы живы? Сэр? Нужно уходить… Чёрт, какой же вы тяжелый! Ещё немного сэр, потерпите…Вот же откормился… здоровенный какой… ещё немного сэр, совсем… немного…»
Токсик смущенно отвела взгляд. Пробормотала:
— Простите, сэр.
— О чём ты, Токсик? Ты меня из огня вытащила. Я перед тобой в долгу. Обещаю есть меньше, чтоб тебе в следующий раз легче было.
Девушка улыбнулась.
На записи снова прозвучал оглушительный треск. А затем тихие всхлипы: «Прошу вас, сэр, придите в себя. Не оставляйте меня здесь одну…»
Яркий свет фонарика ударил в глаза. Фостер вырубил запись. Полицейский остановился в паре шагов от скамейки и опустил фонарик.
— Старший лейтенант, мне нужно задать вам несколько вопросов.

        ***
      

        
      
— Значит, вы шли по улице Флоранте, когда услышали выстрелы, увидели, как бандиты врываются в дом и убивают хозяина, были вынуждены ввязаться в перестрелку, но не смогли предотвратить поджог, все верно? Именно это вы сообщили полиции? — начальник комендатуры майор Гонсалес мерил шагами кабинет.
Межу седыми бровями мужчины пролегла глубокая складка, сухие губы сжались. От тусклого света настольной лампы морщины на лице майора Гонсалеса казались ещё более глубокими. Начальник комендатуры не пожелал включать освещение в кабинете и, вероятно, у него были на то причины.
Фостер стоял посреди кабинета, напряженно наблюдая за перемещениями Майора.
— Почему вы вообще вышли в патруль ночью?
— Указание начальника штаба, — соврал Фостер без запинки. — Усиление на период праздников.
Майор вздохнул.
— Ну да, ну да. Каждое рождество пьяные морпехи шатаются по всему городу.
Фостер промолчал. Гонсалес снова прошёлся туда-сюда вдоль громоздкого книжного шкафа.
— Значит, трупы, которые пожарные извлекли из огня, это семья Корралес и нападавшие? Всего шесть тел. Сколько было нападавших?
— Мне точно неизвестно, — ответил Фостер. —  Но знаю, что некоторые из них смогли уйти.
Гонсалес резко остановился и выпрямился.
— Они смогли уйти от перестрелки? Запомнили ваши лица? Ох, дьябло! Вот теперь тихая и спокойная жизнь закончена.
— Ещё кое-что я не сообщил полиции, сэр, — Фостер понизил голос.
Майор напряженно замер.
— Бандиты захватили одного из моих экстра, сержанта Инсекта. Я должен разыскать его. Уже сообщил в часть, скоро прибудет подкрепление. Сэр, если вы можете подсказать, где искать этих уродов, я прошу вас о помощи.
Гонсалес закрыл руками лицо, рухнул в потертое кожаное кресло.
— Я знал, я так и знал! Предупреждал ведь — не ищите приключений на свой зад! Каждую тихую минуту здесь надо ценить, как сокровище. Потому что покой и тишина кончаются в один момент, когда меньше всего ждешь. И потом приходится спать с открытыми глазами, потому что даже собственная постель перестает быть безопасной. Вы разворошили осиное гнездо, старший лейтенант. Теперь рой этих тварей набросится на нас.
— Я выполнял свой долг и действовал по инструкции, сэр, — ответил Фостер. — Я считаю, бандиты должны боятся нас, а не мы их. Они должны знать: тронешь военного, и за тобой придет вся армия Северного Блока и никого не оставит в живых.
— Наивный юноша, — тяжело вздохнул майор Гонсалес и достал смартфон. — Я попробую разузнать новости и сообщу вам, откуда начинать поиски. Ждите за дверью.
— Есть, сэр!
Рей развернулся, но Гонсалес окликнул.
— Фостер! Если вы ввязались в войну с картелем, вы должны убить каждого из них. Не сдать копам — те его выпустят, или он сбежит. Не подстрелить, не покалечить, а именно убить. Потому что, если хоть один из них выживет, он приведет за собой других и этой войне не будет конца и края. Они будут приходить раз за разом, пока вас не уничтожат. Доведите дело до конца, старший лейтенант.

        ***
      

        
      
Через полчаса прибыло подкрепление. Мастер-сержант Келли и четверо рядовых из состава патрульной группы Фостера. Ни на какие вопросы Рей не отвечал и задачу группе сообщать не спешил до тех пор, ждал сведений от начальника комендатуры. Наконец майор Гонсалес сказал, что потерянного бойца следует искать в подвале бара «Ла гата негра» на улице Сомбреада. Как майор добыл настолько точную информацию так быстро, не покидая кабинета, Фостеру оставалось только гадать. Наверняка у этого человека есть свои глаза и уши по всему городу.
Фостер и его группа незаметно подобрались к бару. Рей отправил Келли и Винстона на разведку. Вернувшись, те рассказали о пикапе, припаркованном у входа для персонала, о том, что из-за наружной двери в подвал с восточной стороны здания доносится громкая музыка. Ещё один вход в подвал, по словам Келли — через служебные помещения бара. Мастер-сержант утверждал, что не раз бывал здесь, хорошо знает это место и даже с персоналом знаком. Сколько человек в подвале - неизвестно. Окон нет, дверь железная. Келли, отчаянна голова, заглянул в замочную скважину и увидел двоих за столом, играющих в карты.
— У них на столе автоматы, значит вламываться грубо идея плохая — сразу откроют стрельбу, — сказал Келли. — Думаю, надо их оттуда выкурить. Хорошо бы газ пустить.
— Дымовую шашку не пропихнешь в замочную скважину, — нахмурился Фостер. — Придётся использовать взрывчатку.
Фостер не хотел привлекать лишнее внимание к операции. В идеале нужно сделать все тихо и быстро. Но, если нет других вариантов…
— Сэр, я могу выдохнуть газ, от которого людям внутри станет плохо, — прошептала Токсик. — Это не записано в моем личном деле, но я так умею.
Келли бросил на Элайзу заинтересованный взгляд и даже присвистнул.
— Ага, обычная история для экстра, молчать, пока не приспичит выручать своего, — пробормотал себе под нос Фостер. — И что с ними будет, когда они вдохнут наз?
— Резкое жжение в ноздрях и во рту, затрудненное дыхание, тошнота и рвота, — ответила Элайза. — При длительном воздействии — снижение нервной активности вплоть до летального исхода. Маска-респиратор защищает от газа, если наденете её, вреда не будет. 
— Неплохо. Ладно, сержант Токсик, на тебе газовая атака.
Рядовые хохотнули, но под строгим взглядом Фостера тут же сделали каменные лица.
— А как быть с дверью, которая ведет в бар? — спросил Келли.
— Вот ты ею и займешься вместе с рядовым Винстоном. Действовать нужно незаметно, не привлекая внимания. В баре есть люди, значит, там могут находится и подельники тех, кто в подвале, могут начать стрельбу. Будьте внимательны. Нужно не допустить жертв среди гражданских.
— Есть, старший лейтенант, — ответил Келли. — Мы спокойно войдем, без автоматов, только с пистолетами, будто просто зашли выпить. Возьмем по бутылочке пива, и по одному отойдём, вроде как в туалет. Уборная у них рядом со служебным помещением, мы сможем пройти к дверке в подвал не привлекая внимания. А как подадите сигнал, вломимся, и я этих ублюдков обезврежу, пикнуть не успеют!
Келли хищно улыбнулся и рваный шрам бороздой прорезал его щёку.
— Без самодеятельности, мастер-сержант, — хмуро ответил Фостер. — Ваша задача — занять позицию, из подвала никого не выпускать, а в подвал никого не впускать. Ясно?
— Так точно, сэр, — не слишком убедительно ответил Келли.
Для него, похоже, штурм как поход в парк аттракционов. А Фостеру не до шуток, нужно исправлять свою оплошность и вытаскивать бойца.
— Питт, после газовой атаки по сигналу Токсик мы с тобой выбиваем дверь, врываемся в помещение. Нельсон и Хаммерс прикрывают. Наша задача — найти и освободить сержанта Инсекта. Поэтому до того, как мы его обнаружим, бандитов не убивать, а обезвреживать. Возможно, придется их допрашивать, чтобы выяснить где находится пленный сержант. Вопросы?
Келли и Винстон отправились в бар, Фостер посмотрел на часы. Штурм начнётся через пять минут.
Небо начинало сереть, предрассветный сырой воздух наполнял легкие. Аспирин, который принял Фостер, так и не подействовал, и голова раскалывалась от любого звука. Но Рей не давал себе отвлекаться на головную боль. Крепко сжав обожженной ладонью цевьё автомата, он занял позицию у лестницы, ведущей в подвал. Пора.
Токсик спустилась по выщербленным ступеням, встала у железной двери, размяла шею, хрустнула пальцами. Фостер её не торопил. Лучше пусть спокойно и без нервов делает своё дело, а то еще переборщит с дозой. Бандитов не жаль, но Итан, если он и правда там, пострадать не должен.
Элайза склонилась к замочной скважине, и в этот момент дверь распахнулась.
— ¿Oye niña linda, qué haces aquí?(*исп. Эй, красотка, ты что тут забыла?) — поинтересовался пьяный мужской голос.
Токсик так и застыла с согнутой спиной, глядя на говорившего снизу вверх. Фостер перепрыгнул лестницу и через мгновение оказался рядом с Элайзой, но она уже вышла из ступора и ударила бандита, открывшего дверь в лицо кулаком. Красивый вышел апперкот. Рей заметил на её костяшках зеленую слизь. Бандит страшно заорал, рухнул на пол и стал кататься, даже не пытаясь встать. Его дружки, игравшие в карты, вскочили из-за стола, схватили оружие, но Рей оттеснил Токсик в сторону и расстрелял обоих.
Из-за угла на Фостера выскочил здоровяк с ножом, ударил по шее. Рей едва успел увернуться, клинок скользнул по груди, защищенной бронежилетом. Фостер ударил бандита в челюсть, приложил головой о дверной косяк и, держа его перед собой, как живой щит, прошел внутрь подвального помещения.
— Все за мной, не зевайте! — приказал он по рации.
Помещение, освещённое яркой лампочкой, свисавшей с потолка на голом проводе, было тесным и душным. Вдоль стен — стеллажи, пирамиды из ящиков и коробок. Рей, с трудом справляясь с тяжеленным бандитом, которого приходилось держать левой обожжённой рукой, обогнул залитый кровью столик и двинулся к обшарпанной железной двери. Ударил по ней ногой. Заперто!
Рей развернул к себе окровавленную рожу бандита.
— Скажи своим дружкам, пусть открывают или я тебя прикончу, — велел Рей, уперев дуло автомата здоровяку в живот.
Тот в ответ только плюнул в Рея. Фостер протер рукавом маску и вырубил бандита ударом приклада в челюсть. Значит, будет по-плохому.
— Сэр, четверо обезврежены на подходе к подвалу, — доложил сержант Кели по связи.
— Так держать, Келли.
— Сэр, мне применить газовую атаку? — спросила Токсик.
Фостер покачал головой.
— Нет, если Инсект вообще здесь, то он наверняка за этой дверью. Не будем рисковать. Выбьем взрывом.
Нельсон налепил взрывное устройство на дверь в районе замка. Фостер приказал всем отойти на безопасное расстояние. Из-за двери послышался громкий звук удара, затем крики. Что если Инсект очнулся, и уроды решили на него напасть?
— Взрывай, — скомандовал Фостер.
Нельсон нажал на кнопку детонатора и взрывная волна выбила из стены у двери кирпичи, смяла металл, как лист фольги. Рей рванул вперед, жестами показывая остальным следовать за ним, выбил ногой хлипкие остатки двери.
Внутри задымленного помещения с плохим освещением тяжело было сориентироваться. В узкой коморке на полу — несколько окровавленных тел. Спиной к открытой двери в бар стоит сержант Келли с ножом в руках. А в дальнем темном углу две фигуры, стоят очень близко друг к другу. Один из них что-то выкрикнул по-испански.
— Он говорит, если мы его не отступим, убьёт нашего человека, — перевала Токсик, стоявшая за плечом Рея.
Фигуры шагнули из темноты и Фостер сумел разглядеть тощего бандита с татуировками на лице и уродливым шрамом, перечеркнувшим левый глаз. Он держал перед собой сержанта Инсекта. Парень был без сознания, висел на левой руке бандита, а правой тот прижимал к горлу сержанта широкий нож.
— Скажи уроду, что он окружен и уйти не удастся, — проговорил сквозь зубы Фостер, мысленно ругая Келли за самоуправство самыми последними словами. — Пусть отпустит нашего человека, и мы обещаем не убивать его, — сказал Фостер.
Токсик перевела. Но бандит не собирался слушать, требовал, чтобы все бросили оружие. И силнее прижал нож к горлу Инсекта, по шее сержанта потекла тонкая красная струйка.
— Да легко, — ухмыльнулся Келли.
Нож в его руке перевернулся и полетел в бандита. Прежде, чем Фостер успел понять, что произошло, лезвие вонзился одноглазому прямо в руку, державшую нож. Бандит заорал, выронил нож, Инсект рухнул на пол.
Фостер подхватил сержанта, оттащил в сторону. Проверил пульс — слабый, но бьётся! Успели!
— Не стрелять! Никому не стрелять! — кричал Рей. — Питт, забери сержанта Инскета. Хаммерс, скрути руки одноглазому, нам с ним надо поговорить. Звоните в часть доктору Ливсону. Срочно! Сержанту помощь нужна.
Рей прекрасно помнил, что обычные врачи с экстра работать не могут, иначе отправил бы его на скорой. Лишь бы эта задержка не стоила Итану жизни. Пока Нельсон и Питт вытаскивали Итана из подвала, Фостер обернулся к Келли:
— Какого хрена ты вытворяешь? Кто позволил так рисковать моим бойцом?
— Никакого риска не было, сэр, — пожал плечами мастер-сержант. — Я не промахиваюсь.
— Свое эго будешь чесать в другом месте. Если бы этот урод дёрнулся, и ты бы пробил шею моему человеку, я бы лично в тебе дырку проделал.
— Да я бы сам под пулю встал, если бы промазал. Таким криворуким и жить незачем.
— С тобой потом разберусь, — прорычал Фостер. — Токсик, иди сюда, переводить будешь. Хочу узнать, зачем этому негодяю понадобился Инсект.
Связанного бандита усадили на матрас на полу, на котором до этого, вероятно, лежал Итан. Фостер заметил четыре тела в лужах крови. Раны не пулевые, а резаные. Выстрелов он не слышал, наверняка Келли орудовал ножом.
Токсик несколько раз переводила вопросы Фостера, прежде, чем крепкие удары развязали одноглазому язык.
— Его боссы требовали привезти экстра, — сказала Токсик, выслушал прерывающуюся на плевки и кашель речь пленного. — Парень, у которого было ружье с транквилизатором, получил инструкцию — увидит человека со светящимися глазами — сразу стреляет. Так вышло, первым он увидел именно Инсекта. Военного они захватывать не собирались, но решили, что так лучше, чем вернуться к боссам с пустыми руками.
— Зачем боссам экстра? — спросил Рей, а одноглазый на его вопрос только рассмеялся окровавленным ртом.
— Говорит, за тем же, зачем и нам.
— Из какого он картеля?
На этот вопрос бандит расхохотался еще громче.
— «Де Гача», — ответил за него Келли. — Тату на лице говорят сами за себя.
— А ты значит, разбираешься? — недоверчиво сощурился Фостер.
— Так, немного, — пожал плечами Келли. — Раньше приходилось ловить их на тропе через болото.
— Чем вы накачали сержанта? Что за транквилизатор?
Бандит кивнул на ружье, прислоненное к стене. Хаммерс принес ружье, извлек дротик с прикрепленной ампулой.
— Отдашь доктору Ливсону, — сказал Фостер. — Может быть, это поможет. Последний вопрос, циклоп. Кто-то еще из ваших есть в городе? Если да, то сколько и где?
Вместо ответа бандит выругался, страшно выпучил глаза и плюнул в Фостера. Чёрт, ну что у них за мода! Рей достал пистолет и направил в лоб пленному. Убивать безоружного — всегда ощущается как что-то неправильное. Но Фостер многое слышал о нравах картелей и подозревал, что к совету начальника комендатуры лучше прислушаться.
 Фостер уже собирался нажать на курок, но его отвлёк жуткий истошный вопль. Фостер обернулся и увидел за вывороченной взрывом дверью Келли. Мастер-сержант резал ножом громилу, которого Фостер вырубил прикладом.
— Этот урод пошевелился, — ухмыльнулся Келли. — Теперь не будет так делать.
Фостер пристрелил орущего бандита и направил ствол на Келли.
— Мастер-сержант, на выход. Я снимаю вас со смены. Сдайте все личное оружие, включая колюще-режущее немедленно. Рядовой Хаммерс, примите у мастер-сержанта оружие. Это ваш последний выход с нами.
— Ну ты и зануда, старлей, — фыркнул Келли, складывая окровавленный нож. — Я думал, мы с тобой одной крови. Опять ошибся. 
Фостер проводил Келли тяжелым взглядом. Последний выстрел, татуированная рожа одноглазого навсегда застыла с выражением брезгливого презрения. Теперь можно уходить.

Глава 22. Обострение

— Всё, что сейчас можно сделать, это ждать, — сказать Фостеру доктор Ливсон, высокий седой мужчина, всегда улыбчивый и общительный. Казалось, ничто на свете не могло его огорчить. — Транквилизатор, который ввели Инсекту, обычно используют для животных, когда их отлавливают или усыпляют на время перевозок. Он безопасен для людей. Доза не была превышена, как только закончится действие, парень сам проснётся. 
Фостера слова доктора не успокоили, но спорить он не стал. 
— А вот вами, старший лейтенант, нужно заняться, — доктор без предупреждения взял руками голову Рея, повертел, наклонил и осмотрел ссадину на затылке. — Удар по черепушке это довольно забавно, но ещё один дурачок в армии никому не нужен. Тут их и без вас полно. Раз уж разбудили меня посреди ночи, от осмотра вам теперь не отвертеться.
Доктор произвел опрос, выяснил не двоится ли у Рея в глазах, нет ли тошноты и потери памяти. Насчет последнего Фостер, конечно же, соврал. Ливсон обработал ссадину, выдал Рею лекарства и прописал двое суток постельного режима без чтения, средств коммуникации и физических нагрузок. Сказал, что если Фостер будет играть в героя и наплюет на инструкции, то сам придёт и стукнет его ещё раз в то же место, если уж до него не доходит с первого раза. 
Но вместо того, чтобы отправиться в душ и спать, Рей присел на крыльце медблока, прислонился спиной к холодной деревянной стене. Чуть ниже на ступенях сидела Элайза Токсик, она тоже не хотела уходить, пока не очнётся Итан. И Рей будет сидеть здесь сколько потребуется, он должен первым узнать, что стало с его сержантом. 
Солнце уже встало и нежный розовый свет разливался над крышами. Пахли цветы на клумбах под окнами медблока, щебетали птицы, и от мошек было не продохнуть. 
— Надо объяснять как писать рапорт? — спросил Фостер устало. 
— Мы заметили бандитов, которые вломились в помещение бара, потребовали бросить оружие и сдаться, — забубнила Токсик сонным голосом. — Те открыли огонь, завязалась перестрелка, в ходе которой в сержанта Инсекта выстрелили транквилизатором. Больше никто, включая гражданских не пострадал, группа обезврежена. 
— Молодец, — кивнул Рей, боль от кивка электрическим разрядом пронзила голову, даже в глазах потемнело. — Завтра отправимся к копам, поговорим с сержантом Хорхе Риосом. Зачистим город от всех ублюдков из картеля «Де Гача». Если эти твари решили, что могут безнаказанно нападать на военных…
— Тише вы! — доктор Ливсон показался из-за приоткрытой двери. — Так расшумелись, что пациента разбудили! 
Рей собирался ответить резко, но вдруг понял, кого имел в виду доктор и вскочил на ноги, не обращая внимания на звон в ушах и головную боль.
— Очнулся? 
— Очнулся, — подтвердил с улыбкой доктор. — А теперь вон отсюда. Вернётесь после обеда. И ему, и вам, старший лейтенант, нужен покой. 
Но о покое Фостер мог лишь мечтать. 
Сначала лейтенант Лю не давал уснуть, приставал с расспросами о ночных похождениях патрульных. Фостер послал его в самых грубых выражениях несколько раз прежде, чем тот наконец заткнулся. Но едва пелена сна опустилась на глаза, приглушая нестерпимую боль, в комнату ворвался с криками плохо стоящий на ногах Бауделио Эспиноза. 
Командир роты охраны самым бесцеремонным образом выдернул Фостера из постели и врезал по лицу. Фостер упал на пол, в голове звенело, как будто его приложили о церковный колокол, и, казалось, черепушка вот-вот взорвется. Эспиноза навис над ним, схватил ха грудки и снова занес кулак для удара, а у Рея не было сил даже защититься. Лейтенант Лю схватил Бауделио за руку и отшвырнул в сторону с такой силой, что парня протащило по полу. Зам Фостера встал между ним и разбушевавшимся командиром роты охраны.
— Как вы себя ведете, лейтенант Эспиноза! — возмущенно указал на него пальцем Кван Лю. — Совсем забыли о субординации и элементарных правилах приличия!
— Какие к черту приличия! — Эспиноза поднялся, с трудом сохраняя равновесие. — Я этого ублюдка придушу голыми руками! Отвечай, где Лола? 
Бауделио выглянул из-за широкой спины Квана Лю, попытался обойти его, но Лю был проворнее и не позволял ему приблизиться к Фостеру. Рей едва выносил тяжесть налитой свинцом головы, ему было тяжело сфокусировать взгляд и уловить значение слов разгневанного Эспинозы. Из обрывочных фраз, густо присыпанных ругательствами и угрозами, Фостер понял немногое. Подружка лейтенанта Эспинозы исчезла, а вместе с ней исчезли пятьдесят тысяч долларов с кредитки Бауделио. 
— Как у нее оказалась твоя карта? — спросил лейтенант Лю. — Украла?
— Что? Да я тебе за такие вопросы морду разобью, — багровый Эспиноза схватил Лю за ворот футболки. — Я сам отдал кредитку Лоле перед праздниками, чтобы девчонка купила себе подарок. Наверняка кто-то забрал у неё карту, не удивлюсь, если это был ты, сволочь! — Эспиноза ткнул в Фостера пальцем. 
— Для таких обвинений нужны веские доказательства, — строго произнес Кван Лю, брезгливо сбросив с себя руки Бауделио. — У вас они есть, лейтенант?
— А кто еще это мог быть? Этот урод, твой командир, вчера расспрашивал меня о Лоле и её сестре Ане! Потащился за каким-то дьяволом в город ночью! Сказал, что собирается зайти к Корралесом! А наутро я узнаю, что Коралесы мертвы и Лола исчезла! Что ты сделал с ними, подонок? Если ты навредил моей девочке, клянусь, я заставлю тебя молить о смерти! ¡Bastardo!
— Ты идиот, — обреченно выдохнул Фостер и рухнул обратно на койку, массируя пальцами виски. Каждое слово давалось ему с трудом. — Лола не просто исчезла. Она скрывается от картеля.
— Что ты несешь? — багровое лицо Эспинозы вытянулось. 
— Если ты действительно любил Лолу, ты должен был защищать её! А вместо этого напивался на дежурстве, пока я и мои ребята принимали на себя удар боевиков в доме Корралесов!
— Да ты… да я тебя, — Эспиноза рванулся к Фостеру, но лейтенант Лю перехватил его и парень повис в стальной хватке киборга, размахивая руками и безуспешно пытаясь дотянуться до Рея. — Ты не смеешь говорить, что я плохо заботился о своей девочке!
— Ты знал, что за её племянницей охотится картель? — спросил Фостер зло.
— Что за чушь ты несешь? Зачем картелю слепая девчонка? Ты мне мозги не пудри! Это всё ты! Ты ухлестывал за ними обеими, за Аной и Лолой! И ты втянул их в неприятности, я знаю!
— Ни черта ты не знаешь!
Раз Эспиноза не догадался, что Химена — экстра, Фостер не станет открывать ему глаза. Похоже, обе женщины и девочка сейчас далеко, и раз у них есть деньги, значит есть и шанс укрыться от бойцов «Де Гача».
— А теперь слушай, — Фостер с трудом сел на кровати. — Твоя Лола вместе с сестрой спасаются бегством от головорезов «Де Гача». Ты больше никогда её не увидишь. Смирись с этим. У тебя сейчас два пути. Или отпустить Лолу с миром и оставить ей шанс выжить, или броситься на поиски, что точно приведет к её гибели. Можешь пойти в полицию, подать заявление о пропаже, сообщить об украденных деньгах, которые тебе уже никто не вернёт. Но будь уверен, все, что ты скажешь копам, узнают люди из картеля. И Лола с Аной заплатят жизнью за твои пропавшие доллары. Переживешь ли ты потерю пары зарплат ради любви к Лоле, о которой ты так кричишь? Решать тебе. Если ради пятидесяти штук ты готов обречь девушку на смерть, то не смей говорить о том, что любишь её. 
Бауделио выбрался из хватки Квана Лю, отошел на пару шагов, шумно выдохнул. 
— За кого ты меня держишь, Фостер? Чтобы я пошел к копам писать заявление на мою девочку? Да ни за что! Если бы она пришла ко мне, и сказала, что она в опасности и ей нужны деньги, я бы отдал ей гораздо больше. Только… Что, если она не справится одна?
— Должна справиться, — Фостер пристроил голову на подушке. — Тебе остается только надеяться на это. Можешь молиться за неё. Хотя нет… кое-чем ты можешь помочь. Если вдруг решишь отомстить уродам, которые убили Диего Корралеса и разлучили тебя с Лолой, и отвлечь внимание картеля на себя, чтобы им было некогда искать беглянок, приходи и я расскажу, как это сделать. А теперь убирайся.
Фостер снова рухнул на койку, уже не слушая ни растерянное бормотание Бауделио, ни недовольное ворчание своего зама и, наконец, уснул. 
На следующий день Рей встретился с сержантом Хорхе Риосом, молодым мужчиной, высоким и широкоплечим с уверенной походкой, недоверчивым прищуром и пышными усами, по поводу которых шутила когда-то Лола. 
Сержанта в участке недолюбливали, сваливали на беднягу всю бумажную работу и личного кабинета у него не было. Общаться при посторонних Фостер не хотел, так что пришлось дождаться обеденного перерыва и поговорить в неофициальной обстановке. Дешевое кафе напротив участка, где всегда обедали копы не годилось, Риос предпочел булочную на углу. Хорхе сказал, хозяин — свой человек, подслушивать не станет, а редкие посетители надолго не задерживались. Фостер и Риос взяли по стакану кофе и горячему пирожку с мясом, присели за столик подальше от витрины с ароматной выпечкой. 
Хорхе сразу отнесся к Фостеру насторожено и Рей понимал, что доверие придется заслужить. Поэтому решил не темнить, рассказал и о перестрелке, и об охоте на семью Корралес, и о штурме бара «Ла гата негра». Единственная деталь, которую он упустил — это особые таланты Химены. Соврал, что о причинах интереса «Де Гача» к Корралесам, ему не известно. Хорхе не слишком в это поверил, но давить не стал. Зато попросил подробнее рассказать об операции в баре. Его интересовало, кто так располосовал ножом бандитов.
— Мастер-сержант Келли, конечно, псих, но он в армии, а значит, под контролем, — попытался успокоить его Фостер. — Это моя вина, что взял его на операцию. Больше не повторю этой ошибки. Не думаю, что он доставит тебе проблемы.
Риос покачал головой.
— В чём дело? — насторожился Фостер. — Ты что-то знаешь?
Сержант долго смотрел на свое отражение в кофейном стакане, покачивая его в руках, заговорил с неохотой:
— Такие же изрезанные трупы мы находим на улицах города около трёх лет. Почерк уж больно характерный. 
Фостер сжал кулаки. Вот чёрт! 
— И кто жертвы? — спросил он. — Бандиты, или…
— Разные люди. По большей части обычные горожане, из разных районов, разных возрастов, мужчины и женщины. Никакого видимого мотива для убийства, личные вещи и ценности не тронуты. Единственное что объединяет — они были уязвимыми, лёгкими жертвами. Думали, какой-то головорез из картеля пошел вразнос. А недавно мы нашли что-то вроде импровизированного могильника в джунглях. Из найденных там тел, те, кого удалось опознать, оказались вашими рядовыми. Их считали пропавшими без вести. От увиденного там даже бывалых полицейских, повидавших выходки картеля, дрожь пробрала. 
— Намекаешь, кто Келли — психопат-убийца и режет не только мирняк, но и своих подопечных? — нахмурился Фостер. — Не удивлюсь, если это так. Но нужны более веские доказательства его вины. Келли не единственный, кто умеет обращаться с ножом.
Сержант Риос вздохнул.
— В том-то и дело. Я много читал о серийных убийцах. Многие из них умны и хитры, поймать их с поличным почти нереально. Но даже если я соберу улики и поймаю этого Келли, если это и правда он, ублюдка заберет твоё начальство, а не моё и судить его будут военным судом. Вероятность, что преступления сойдут ему с рук, высока. Скажет, что жертвы напали первыми, или были вражескими шпионами, партизанами. Убедит суд, что действовал на благо Северного Блока, может, разве что, слегка перегнул палку. И выйдет сухим из воды. Впрочем, если его переведут из Колумбии, он перестанет быть моей проблемой. 
— Если это правда, что Келли убивал своих, то так просто подонок не отделается. Выходит, сейчас он не только твоя проблема, но и моя, — сказал Фостер мрачно. — Я буду приглядывать за ним, если замечу что-то странное, сообщу тебе и решим, как действовать. Но сейчас меня интересует картель. Я решил объявить войну «Де Гача» в Ла-Сьюдад-Верде.
— Забудь об этом, — резко ответил Риос. — Я понимаю ход твоих мыслей. Ты военный, и ощущаешь за своей спиной всю мощь Северного Блока, думаешь, что можешь дразнить этих бешеных псов. Но подумай вот о чём. Если развяжешь войну, картель не оставит камня на камне от города. Погибнут невинные люди, и их кровь будет на твоих руках. 
Фостера стиснул зубы. Он отказывался понимать, почему силовые структуры Колумбии никак не решат проблему картелей раз и навсегда. И начальник комендатуры, и Риос вечно находят отговорки, пугают, что станет только хуже, но разве сейчас недостаточно плохо? Как надоели эти трудности с юрисдикцией, было бы проще, если бы военные могли приказывать копам. 
— Никто не погибнет, если мы истребим картель под корень, — заявил Фостер. 
Риос рассмеялся.
— Ты, должно быть, шутишь. Это невозможно. Нельзя истребить картель. 
— Ты говоришь с такой уверенностью, будто уже пытался это сделать. У Северного Блока хватит сил уничтожить не один картель. Уверен, в одной нашей части в несколько раз больше и бойцов, и оружия, чем у этих «Де Гача». 
— Бойцов, может быть у них и немного, — вздохнул Риос. — Но ты, похоже, не представляешь, что такое картель. Наркотики, пушки, криминал — это все вторично. Картель, в первую очередь — семья. А это значит связи, кровные, финансовые и другие. Зависимость и контроль. Глава картеля имеет власть, которая не снилась ни одному диктатору. Любой дом в этом городе — их дом. Всё, что ты здесь видишь, они могут получить по щелчку пальцев. Любой человек, будь то старая синьора или ребенок, по их приказу возьмет оружие и направит его на тебя, не колеблясь ни секунды. Потому что ослушаться картеля страшнее, чем умереть. Ты готов убивать мирных людей, старший лейтенант? А детей? На службу картелю они попадают мальчишками. Если перебить всех взрослых, не пройдет и пары лет, как подростки займут их место и возродят «Де Гача». Озлобленные, жаждущие мести, они придут за тобой. Этого ты хочешь, Фостер?
— Нет, — ответил Рей. Слова сержанта Риоса заставили его задуматься, увидеть всю глубину этой проблемы, терзающей Колумбию с давних времен. 
— Ты, похоже, не понимаешь, в чем разница между нами и ими, — мрачно произнес Хорхе, сделав глоток кофе. — У нас есть границы, которые мы никогда не переступим. У них нет никаких границ. Кроме того, на их стороне деньги, коррумпированные полицейские и чиновники. Те, кому подчиняюсь я, кому подчиняется комендатура, работают не на благо Колумбии, а на картель. Всё, что я могу делать, работая в полиции — помогать простым людям по мере сил и не лезть на рожон. Если ты решишь испытать свою судьбу, я не смогу помешать, но предупреждаю, у тебя нет ни единого шанса против картеля. 
Фостер понимал, что Риос прав, но не готов был так легко сдаться.
— А что, если мы лишим «Де Гача» денег? — сказал Рей тихо. — Это пошатнет их власть. 
— Как, по-твоему, это можно сделать? — удивлённо поднял брови сержант. 
— Уничтожить их товар, перекрыть любые возможности поставок. Разорять склады. Добраться до их счетов. Ты коп, ты должен знать, откуда у них деньги. Я не прочь «грабить награбленное» или «экспроприировать», как сказал бы мой покойный сержант. 
— Чтобы победить дракона решил сам стать драконом? — скривился Риос.
— Нет. Я не возьму ничего себе, ни денег, ни ценностей, ни тем более их товар. И другим не позволю. Уничтожу все, под корень. Кровавые богатства не должны достаться никому, иначе они положат начало новому картелю.
— Ты чокнутый, — покачал головой Хорхе. 
Сержант поднялся, смял картонный стаканчик, бросил в урну.
— Ты отказываешься? — спросил Фостер.
— Я должен хорошенько подумать. Это не простое решение. Дай мне время. 

        ***
      

        
      
За два дня до нового года Фостер отмечал свой день рождения. Мама позвонила ему, чтобы поздравить, и Рей неожиданно для себя проговорил с ней почти час. Раньше все темы для беседы заканчивались минут за десять, но в этот раз Фостеру было что рассказать и о чем спросить. Он с интересом слушал о жизни мамы в Маями, о её новом песике по кличке Джастин, об операции на колене, которую она перенесла в ноябре. Предложил оплатить расходы на лечение, но оказалось, их уже взяла на себя Лорел. Фостер осознал, как сильно он оторвался от семьи за эти годы. Кажется, пришло время изменить это. Может, и сестра однажды захочет поговорить с ним? Рей отправил Лорел новогоднюю открытку, надеясь, что сестра её не выбросит. 
Генерал Туллес тоже своеобразно «поздравил» Фостера диким ором и обещанием порвать в клочья, называл поехавшим ублюдком, решившим спалить весь город. Рей в ответ спокойно поинтересовался, какие конкретно нарушения командующий базой усмотрел в его действиях. Фостер прекрасно знал, что рапорты всех участников операции по освобождению Инсекта идеальны, не подкопаться, и начальник комендатуры полностью на стороне Фостера. Так что генерал мог только надрывать глотку, а его крик Фостера не особенно трогал. Перед тем, как выпроводить Рея, Туллес торжественно поклялся, что строптивый старший лейтенант сгниет в этих болотах без надежды выбраться. 
Джейн и Моралес прислали Рею видеопоздравление. Специально для него выстроили рядовых на плацу в надпись «С Днём Рождения». Джейн все спрашивала, когда Рея наконец переведут в Сеул, а он не знал, что ответить. Он почти потерял надежду добиться перевода, прекрасно зная, что все его рапорты лягут мертвым грузом на столе генерала Туллеса. Рей решил дождаться отпуска и слетать в Сеул частным образом. Увидеть Джейн хоть на пару недель! С лейтенантом Петри он как-нибудь договорится, чтобы разрешил Джейн выход в город. Остаётся только заставить генерала Туллеса одобрить отпуск. 
Настроение было не то, что не праздничное, а совсем тоскливое. Итан безуспешно пытался порадовать командира подарком. Притащил золотой Ролекс в коробке с ленточкой. Фостер думал, стащил, но оказалось выиграл в карты у кого-то из офицеров. Рей подарок принимать наотрез отказался, а Инсекту пообещал надрать уши, если тот ещё раз влезет в карточную игру с крупными ставками. 
Чтобы хоть немного развеяться, Фостер выбрался вечером в бар с доктором Ливсоном, но тот пропустил пару стаканов и ушел. Рей остался сидеть за столиком в углу. Он собирался снова набрать Джейн, когда за столик подсел уже нетрезвый лейтенант Эспиноза с бутылкой рома в руке. Фостер тяжело вздохнул, ожидая новой порции обвинений и угроз. Но вместо этого Бауделио наполнил два стакана и поднял тост:
— ¡Por la venganza! За месть! 
Фостер пригубил жгучий напиток, настороженно глядя на Эспинозу. 
— Ты говорил, приходить к тебе, если захочу отомстить. И вот я здесь, старший лейтенант Фостер! Я готов. Отдаю себя в твое распоряжение. Только обещай, что вот этими руками я пролью кровь мерзавцев, которые отняли у меня Лолу! 
— У тебя будет такая возможность, — ответил Фостер осторожно. — Если ты готов пойти на риск и готов работать в команде.
— Я готов на всё, Фостер, клянусь тебе, — мужчина стукнул себя кулаком в грудь. — Я только сейчас всё понял. Ты был прав, а я… каким идиотом я был! Я не должен был оставлять мою девочку одну…
Бауделио всхлипнул. Его речь о любви, страсти и утрате могла бы лечь в основу испанского романса. Фостер с трудом выдержал душевное излияние, закончившиеся тостом:
— За женщин, которых мы любили и потеряли!
Фостер опустошил стакан и налил ещё, чувствуя, что слишком трезв для подобных разговоров.
— Ты не понимаешь, Фостер, — вздыхал Баудеило, подперев кулаком заросшую густой щетиной щёку. — Я так хочу снова её увидеть! Как я теперь без неё? Она где-то там, а я здесь…
— Не… я все понимаю, — замотал головой Фостер. После пятого стакана он и вправду лучше стал понимать собеседника. — Я тоже как ты. Страдаю от разлуки. Так хочется ей позвонить, услышать её голос. И хочу чтобы дожди снова пошли…
— Да, — Эспиноза икнул. — Я ведь и забыл, что ты тоже был влюблен в эту… как её… ик! Они ведь вместе сбежали… Что эти девчонки с нами делают? Сердце в клочья!
— В клочья! — подтвердил Рей и опустошил очередной стакан. 
Они пили ром до полуночи, и просидели бы дольше, но за Фостером явился строгий надзиратель Кван Лю. Бедняге заму пришлось тащить своего командира до части, подставляя плечо, потому что Фостер уже с трудом переставлял ноги. Лю всю дорогу нудил, что офицер не должен позволять себе так напиваться, а день рождения — вовсе не оправдание. Фостер пару раз порывался высказать ему все, что о нём думает, но язык не слушался и слова вспоминались с трудом.
— Пока вы тут отдыхаете, в спецроте сплошной бардак, — жаловался Лю, поднимаясь по скрипучим деревянным ступеням в домик. — Я застал мастер-сержанта Келли с сержантом Токсик. Она уже не в первый раз ходит к нему…
— Оставь их, — отмахнулся Рей и едва не упал. — Имеют право на личную… ик… жизнь…
Фостер с трудом стянул ботинки, сел на кровати, не в силах расстегнуть куртку.
— По уставу не положено, — нахмурился Лю.
— Не твоё дело, не лезь! — взвился Фостер. — Келли, он, конечно, мразь… Но он… он опасный… надо быть осторожнее… — Фостер не договорил и провалился в сон. 
Ему снилась Джейн. Её улыбка, синие огни глаз и нежные пальцы на его коже. Вот бы навсегда остаться в этом сне! Застрять во времени там, в пятизвёздочном отеле города Харт-17 десятого февраля прошлого года. Если бы это было возможно! Но реальность слишком жестока.
Рей скучал по холодным каплям на лице, потому что они напоминали ему о Джейн, и даже самые жестокие ливни его не пугали. Нет ничего прекраснее запаха грозы, ведь это — её запах. А погода, как назло, стояла сухая, сезон дождей начнётся только в апреле, а до него ещё так далеко!
Пьяный декабрь сменился угрюмым январём. 
Лейтенант Лю все еще смотрел на Фостера волком и молчал за завтраком, когда Рей уныло ковырял ложкой непонятную липкую жижу. После исчезновения Лолы Муньос никто больше не носил ему свежие пирожки. Кван Лю тоже приуныл. Похоже, не только Бауделио тоскует по веселому щебетанию Лолы.
— Не хотите спросить у сержанта Токсик, куда она так спешит? — Лю кивнул на девушку, которая поднималась из-за стола, оставив еду нетронутой. Под её глазом темнел свежий синяк. 
— Разве не на дежурство? — пожал плечами Рей.
С этой девчонкой вообще творилось что-то странное в последнее время. Она стала злой, раздражительной, дерзкой. Инсект по-прежнему сидел с ней рядом, но они больше не разговаривали. Элайза часто уходила одна, оставляя Итана в компании ос и мошек, которые роились над его головой чёрной воронкой. 
Сбитые костяшки, синяки и ссадины на руках Элайзы бросались в глаза. На любые вопросы о происхождении этих следов она отвечала уклончиво. Но Рей не находил нужным лезть в её личные дела.
— Нет у неё дежурства сейчас, — раздраженно ответил Кван Лю и окликнул девушку. — Сержант Токсик, куда направляетесь?
— В уборную, сэр, — бросила Элайза не замедляя хода.
— Как разговариваете с офицером, сержант! — взвился Лю. 
— Простите, сэр! — Токсик остановилась, едва не приплясывая на месте от нетерпения.
И правда по нужде невтерпёж?
— Вольно, сержант, иди, — отпустил её Фостер. — Лю, я же тебе говорил сотню раз, приватная жизнь личного состава нас интересовать не должна. Она большая девочка и сама разберется. До тех пор пока выполняет свои обязанности, в свободное время может заниматься чем угодно.
— Лукавите, старший лейтенант. Тех, кто свободное время посвящает наркотикам или азартным играм вы не щадите. Вот что я вам скажу, сэр, я сам когда-то так же рассуждал. И командир мой прежний. Закончилось это его гибелью и моей инвалидностью. 
На лице Лю при этих словах не отразилось ни единой эмоции. Фостер не донес до рта железную кружку.
— Ты серьезно?
Лю молча кивнул и опустил взгляд в тарелку.
— Нет уж, раз начал, рассказывай, как все было! — потребовал Фостер. 
Лю дождался, пока лейтенант Финн доест и покинет свое место. Ещё двое офицеров сидели на дальнем конце стола, так что Кван Лю заговорил очень тихо:
— Это случилось на Тайване три года назад. Я был замом командира роты мотопехоты. Условия были не лучше, чем здесь, а давление больше. Мы своих парней не жалели и не переживали о том, что там у них на душе. В части процветало воровство, травля слабых, разные неуставные отношения и наша рота в этом преуспевала, как я потом узнал. Одну девчонку из призывников так достали, что она из автомата расстреляла двоих сержантов, несколько рядовых и сама застрелилась. Скандал был страшный. Хуже всего, что до этого она несколько раз подавала рапорты, просила перевести её в другую роту или как-то ещё помочь. Мы со старшим лейтенантом Чангом решили, что она должна сама разобраться. Мол, не маленькая. А она вот так решила разобраться.
— Отвратительная история, — хмуро сказал Фостер. — Командиру устроили разбирательство? Должно быть, ему серьезно досталось.
— До разбирательства старший лейтенант Чанг не дожил. У этой девчонки был парень, тоже рядовой из нашей роты. Когда узнал о её смерти, взял осколочную гранату, зашел в нашу с командиром палатку и взорвал её. Я с кровати рухнул на пол, закрыл руками голову. Осколки исполосовали мне спину, повредили позвоночник и ноги, изрезали сухожилия на руках, один воткнулся в шею. Но я оказался везучим сукиным сыном, потому что голову осколки не повредили, важные органы не задели, и я выжил. А командир и рядовой погибли на месте. Поэтому, старший лейтенант Фостер, простите меня, но я не намерен повторять собственных ошибок. Я буду совать нос в дела каждого, в самое личное. Я должен знать обо всём и быть готовым ко всему, потому что во второй раз мне может и не повезти. 
Рей не знал, что сказать. Должно быть, Лю чувствует себя просто ужасно. Все считают его героем, получившим травмы в бою, а он знает, что инвалидом его сделал собственный рядовой. 
— Старший лейтенант Фостер, сэр, — окликнул Рея вестовой. — Вас ищет полицейский, сержант Риос. Он ждёт на КПП.

Глава 23. На лезвии ножа

— Какого дьявола, Фостер? Ты совсем спятил? — Вместо приветствия выпалил сержант Риос. 
Дежурный по КПП покосился на них неодобрительно, но промолчал. Хорхе Риос, небритый, с мешками под глазами и в мятой клетчатой рубашке, гневно смотрел на Фостера и, казалось, готов был броситься на него с кулаками.
— Отойдем в сторону, и вы объясните, что это все значит, — хмуро ответил Рей. 
— Не притворяйся, что не понимаешь! Я ведь предупреждал! — прошипел Риос. 
Дежурный кашлянул. Парни из роты охраны подошли поближе.
— Сержант, не здесь! — Фостер с трудом сохранял спокойствие. — Идите за мной. 
Пышущий гневом полицейский проследовал за Реем на территорию части. До барака командира спецроты шли молча, но Рей спиной чувствовал прожигающий взгляд Риоса. Что могло так разозлить сержанта? Кто-то из спецроты опять набедокурил? 
Рей пропустил гостя в кабинет, закрыл за ним дверь, выглянул в окно, чтобы убедиться, что никто снаружи не подслушивает, и только потом нарушил молчание:
— Я вас слушаю, сержант Риос.
— Теперь он меня слушает, просто отлично! — Риос стукнул кулаком по столешнице, железная кружка Фостера жалобно задребезжала. — Раньше надо было меня слушать! Когда я просил не ворошить осиное гнездо! Когда предупреждал, что будет, если развязать войну с картелем! Мне казалось, мы договорились. Я решил, что вы, старший лейтенант, разумный и адекватный человек. Ещё никогда в жизни я так не ошибался! Вы просто псих, похуже этого потрошителя Келли!
Риос наступал на Фостера, активно жестикулируя, а Фостер стоял неподвижно, скрестив на груди руки. У него заканчивалось терпение. 
— Сержант, я не намерен выслушивать пустые оскорбления. Не знаю, что я там, по-вашему, натворил, но…
— Вы сожгли гасиенду босса картеля «Де Гача» и уничтожили их базу в Тибу! Не отрицайте! В этом участвовал экстра, его видели! Здоровый смуглый парень с красными глазами! Решили, что вам по силам убрать верхушку картеля и тем самым его уничтожить? Вы просто сумасшедший! 
— Вы закончили, сержант? — перебил его Фостер.
— О нет, я только начал! — Хорхе приблизился почти вплотную к Рею и понизил голос. — Я ведь говорил, картель — это огромная сеть! Её нельзя уничтожить! Теперь кузен убитого боса, Хулио Аранго, собирает людей для возмездия. Они придут за вами, и ни вам, не вашему экстра-поджигателю не выбраться из этого живыми! Вы подставили не только себя, но и весь город! 
— Сержант! — прорычал Фостер. — В моей роте только двое экстра — сержант Токсик, девушка с зелеными глазами, и сержант Инсект, бледный тощий мальчишка, у него глаза желтые. Других экстра на этой базе нет. Новость о нападении на «Де Гача» вы могли бы сообщить мне и более спокойным тоном. Но информация полезная, благодарю. Теперь я буду знать о присутствии в регионе ещё одного экстра, чью принадлежность предстоит выяснить. Это всё, сержант, или есть ещё что-то, что я должен знать? 
Риос несколько минут молча смотрел на Фостера прежде, и, наконец, недоверчиво произнес:
— Значит, этот поджигатель — не ваш? 
— Я уже сказал, нет. 
— Дьявол, — Риос взъерошил курчавые волосы и принялся расхаживать по тесному кабинету. У Рея рябило в глазах от его перемещений. Эти южноамериканские парни такие экспрессивные, как фейерверк на четвертое июля! Фостер никогда не считал себя сдержанным, но если сравнивать с Хорхе Риосом или Бауделио Эспинозой, то Рей — просто ледяная глыба. 
— Даже если так… дьявол! Все равно дела плохи, –нервно бормотал Хорхе. — Если я решил, что нападение — ваших рук дело, значит и «Де Гача» могут подумать так же… Экстра обычно подчиняются либо картелю, либо военным Северного Блока. Конечно, это могут быть разборки между картелями, но… в этом регионе нет других семей, только «Де Гача»! К тому же, вы уже влезали в перестрелки с их боевиками, а значит… люди Хулио Аранго придут сюда и будут мстить. Они уже собирают силы в Ла-Сьюдад-Верде…
— Значит, мы должны опередить этого Аранго, — сказал Фостер. — Теперь у нас нет выбора, сержант. «Де Гача» нападут на нас в любом случае. Глупо сидеть и ждать. Надо атаковать первыми. 
Хорхе остановился посреди комнаты, метнул взгляд на Фостера.
— Вы правы, старший лейтенант. Если беды не избежать, нужно потрепать ублюдков как следует. Вероятно, это будет первая и последняя моя битва, но я в деле! Я разузнаю, где собираются боевики, вы проведете зачистку. Но необходима строжайшая секретность, до самого начала операции никто не должен знать о наших планах. Шпионы картеля повсюду и ваша база наводнена ими. Одно неосторожное слово — и мы покойники.
— Нам нужна легенда, — сказал Фостер. — Зачем вы приходили в часть? Все видели, как мы ссорились.
Хорхе задумался.
— На вас поступила жалоба, старший лейтенант. Пьяная драка в баре с гражданским. Завтра жду вас в участке для дачи объяснений. 
— Договорились, сержант. 

        
      

        ***
      

        
      
— Просыпайтесь, сэр! Старший лейтенант Фостер, вставайте! Скорее! — Голос лейтенанта Лю ворвался в безмятежный сон Рея и разрушил зыбкую пелену сновидений. Исчезло жгучее солнце пустыни, в ноздри ударил запах сырости. 
— Какого чёрта, Лю? — Фостер спрятал лицо в подушку. — Кто умер?
— Пока никто, но обязательно умрёт, если вы сейчас не встанете, сэр! — рявкнул Лю и рывком поднял Фостера с кровати.
Рей с трудом разлепил глаза. В тусклом свете лампы он сумел разглядеть встревоженное лицо своего зама и бледную физиономию Инсекта.
— Сержант Токсик, — начал Кван Лю своим привычным тоном школьного ябеды, — отправилась в джунгли с мастер-сержантом Келли и...
— Опять? — мученически протянул Рей, проведя ладонью по небритой щеке. — Да сколько можно, Лю? Я ведь просил оставить их в покое!
— Они не вдвоем туда отправились, сэр, — оскалился лейтенант Лю. — Сержант Инсект, расскажи старшему лейтенанту Фостеру, что ты видел!
Итан быстро затараторил, с трудом подбирая слова:
— Сэр, Элайза... то есть сержант Токсик… она... они отправились в джунгли пятнадцать минут назад... человек десять вместе с мастер-сержантом Келли. У них что-то вроде тайного бойцовского клуба, он существует около трёх лет с тех пор, как Келли появился здесь. Мастер-сержант называл это «школой настоящих мужчин», «боевым братством». Он заставлял новобранцев сражаться друг с другом, и сам их избивать не брезговал. Токсик — единственная девушка в их компании, Келли сделал для неё исключение, и она ужасно гордится этим. Говорила, он заметил её, после той операции, когда вы меня освобождали... оценил навыки… 
Инсект сжал кулаки и его ноздри раздулись от плохо сдерживаемого гнева.
— Ну просто офигеть, — Фостер взъерошил волосы. — Теперь понятно, почему Токсик каждый день новым синяком светила. Чего ещё можно ожидать от этой, Господи прости, базы? Наркотики, бардак, коррупция... а теперь ещё и подпольные поединки. «Райское место», как выразился наш богоданный генерал, — Рей скривился, вспоминая красную рожу генерала Туллеса. — Хорошо хоть не на территории части мордобой устраивают, а в леса уходят. Лейтенант Лю, Токсик, как вернётся, отправится на гауптвахту. Я лично ей мозги вправлю, чтоб не думала больше в подобном участвовать...
— Сэр, — перебил его Инсект. — Простите, сэр, но Элайза может не вернуться оттуда... живой… — парень нервно сглотнул и перевел взгляд на лейтенанта Лю, словно ища поддержки. 
— Что это значит, сержант?
— Сегодня Битва Чемпионов, сэр, — проговорил Инсект тихо. — Келли устраивает её каждый год. Уводит лучших бойцов в джунгли, но живыми возвращаются далеко не все. А из тех, кто выживает, многие надолго отправляются на больничную койку. Сегодня за игрой в покер офицеры делали ставки, гадали, кто из бойцов Келли станет чемпионом в этот раз, а кто исчезнет навсегда. Кто-то считал, что у Токсик нет шансов, а другие говорили, раз ради неё Келли задержал Битву на несколько недель, значит девчонка чего-то стоит. 
Фостер решил, что в другой раз накажет сержанта Инсекта за нарушение запрета на азартные игры с другими военными. В этот раз его пагубная привычка принесла пользу. 
— Как только я услышал об этом, помчался искать Элли, застал её уже у КПП и пытался отговорить от участия в этом безумии. Конечно, она меня не послушала, когда рядом был мастер-сержант, обзывающий меня «тощим слизняком» и «жалким головастиком». Келли пригрозил вырвать мне язык, если я не буду держать его за зубами. Они ушли, а я сразу же отправился к лейтенанту Лю. Мы должны спасти её, сэр! Лейтенант Фостер, умоляю вас, сделайте что-нибудь! Эли — моя единственная подруга. Она сбилась с пути, позволила Келли себя запутать. Но она –хороший человек и не должна пострадать!
Когда Рей дослушал Итана, он с трудом сдержал самые грязные ругательства, которые заполнили все его мысли. Рей шумно выдохнул, тряхнул головой и отдал приказ: 
— Лейтенант Лю, иди к программистам из сайбер-взвода, пусть отследят GPS метку в жетоне сержанта Токсик и скинут локацию на наши смартфоны. Буди первый взвод, пусть будут готовы по сигналу выдвинуться на подмогу. Командованию пока не сообщать. И не надо на меня так смотреть! Это приказ! Сержант Инсект, получи личное оружие, оденься для похода в лес. Встречаемся на КПП через пятнадцать минут. 
Когда Фостер подходил к КПП, на экране его смартфона уже горела красная капелька-метка геолокации. Келли уже успел увести своих бойцов далеко от части, и его группа все ещё продолжала движение на северо-запад, в сторону границы с Венесуэлой. Фостеру это не нравилось.
Рей и его спутники долго шли по ночному лесу, пахнущему мокрой листвой в абсолютной тишине и, наконец, вышли к болоту. Стая мошкары окружила их, но через мгновение поднялась вверх и носилась теперь спиралями над головой Инсекта.
— Мы должны пройти через болото, сэр? — спросил сержант испуганно. — Это может быть очень опасно...
— Келли наверняка известен путь через топь, а мы здесь впервые, — нахмурился Фостер.
— Я смогу найти безопасный путь, — сказал Лю и надвинул на глаза смарт-очки. — Только подберу подходящий спектр зрения. Я бывал на болотах, знаю, как себя вести. Нужно срезать длинную ветку и сделать шест, чтобы искать место, куда можно наступить. 
Пока Рей и Итан искали подходящие ветки, Лю продолжал инструктаж:
— Двигаться нужно медленно и внимательно следить друг за другом. Если провалитесь, не поддавайтесь панике, не барахтайтесь, ждите моих инструкций. Я пойду первым, сержант Инсект за мной, вы, старший лейтенант Фостер - последним.
Рей молча кивнул. Красная капля на смартфоне все удалялась, а они застряли на проклятом болоте! 
Надо было слушать своего зама раньше! Этот невыносимый педант, от чьего голоса то тянет на зевоту, то сводит скулы, оказался прав во всём! Пока Фостер мечтал о переводе в Сеул и дергал за усы картель, его зам выполнял служебные обязанности как положено. Если они не успеют спасти Токсик, на плечи Фостера ляжет тяжелый груз, давно знакомый Квану Лю. 
Черная вода блестела в свете налобных фонариков. Из джунглей доносились голоса ночных птиц и зверей. Промозглая болотная сырость пробиралась под одежду, ноздри забивал гнилостный запах, а непромокаемые ботинки по голень погружались в холодную жижу. Итан плелся перед Реем, над головой парня кружилась и тревожно жужжала мошкара. Фостер знал — они оба думают об одном — только бы не опоздать!
Нога сержанта не удержалась на скользкой кочке и поехала. Итан пошатнулся, но Лю вовремя ухватил его за руку и не дал упасть. 
— Дальше придется прыгать, — сообщил лейтенант, прощупывая палкой чавкающую темную муть перед собой. — Запоминайте, куда я наступаю и становитесь на то же место. 
Киборг подправил режим смарт-очков и сделал точный выверенный прыжок, затем еще один. Инсект нервно сглотнул.
— Давай, сержант, все как на тренировках, — подбодрил его Фостер.
Итан прыгнул, пошатнулся, но все же сумел удержать равновесие на островке земли под ногами.
— Так держать, — похвалил Рей и прыгнул следом.
Когда они наконец преодолели болото, метка Токсик на экране смартфона замерла и больше не двигалась. Значит, Келли и его бойцы достигли места назначения. Целых три километра на запад от болота!
— Переходим на бег! — скомандовал Фостер.
Киборг мчался легко, поскрипывая металлоконструкцией на спине. Рей бежал бы быстрее, но приходилось двигаться со скоростью самого медленного в группе — Итана.
— Сержант, пошевеливайся! — прикрикивал на него Рей, но парень только тяжело сопел, ему не хватало дыхания, чтобы ответить. — Носом дыши сержант! Вдох и выдох, по четыре секунды. После вдоха пауза. Вернемся на базу, будете у меня вместе с Токсик кросс бегать до выполнения олимпийских нормативов! 
«Если только девчонка жива» — шептал предательский голос в голове. 
Зачем он вообще потащил с собой Итана? Справились бы вдвоем с замом, разве много толку от этого Повелителя Мух?
— Там за деревьями группа людей, — указал рукой направление лейтенант Лю.
Фостер рванул вперед. Когда Лю отодвинул рукой большие гладкие листья, Рей увидел поляну, освещенную факелами на длинных шестах. В центре — круг из белого песка, по контуру разбросаны кости. 
Можно было бы подумать, что Рей и его спутники набрели на сакральное место племени каннибалов, но люди, столпившиеся у песчаного круга, были одеты в военные форму Северного Блока. Только головных уборов на них не было, а лица измазаны черными полосами. Молодые крепкие парни подпрыгивали, словно дикари в ритуальном танце и выкриками подбадривали бойцов, сцепившихся не песчаной арене в жестокой схватке. 
В неровном свете факелов двое катались по земле, издавая нечеловеческое рычание. На их голых спинах и плечах виднелись глубокие порезы. В руках сверкали ножи, но, казалось, эти двое готовы забыть об оружии и просто перегрызть друг другу глотки, как разъяренные звери.
Над песчаной ареной возвышался большой камень, залитый потеками потемневшей крови. На нем стоял Келли, как судья и распорядитель поединка, взирая сверху на своих «подданных». Смуглое лицо и обнаженный бугрящийся мышцами торс мужчины пересекали алые полосы. Неровные отсветы огней плясали в безумных глазах. Келли напоминал Рею кровожадного шамана, готового вырвать человеческое сердце голыми руками, чтобы преподнести его в жертву своим темным богам. В нем не осталось ни капли от цивилизованного человека, инструктора армии СШАК. 
Среди бритых мужских макушек Рей заметил встрепанную прическу Элайзы Токсик. Камень упал с плеч — он успел, и девчонка не на арене! В этой битве страшно проиграть, но и победить тоже — стать убийцей-психопатом, который, подобно Келли убивает своих братьев по оружию ради забавы! Этого Рей не желал ни для Элайзы, ни для любого из парней здесь. 
Фостер вышел из укрытия листьев и двинулся к девушке. Но стоило ему выйти на свет, как Келли повернул голову и, сделав театральный жест рукой, прокричал:
— Приветствую тебя на Битве Чемпионов, Рей Фостер! Неужели я ошибся, и у тебя все-таки есть яйца?
Боец на арене прижал соперника к земле и давил ему локтем на горло, но отвлекся на этот выкрик. Парень поднял голову, Фостер с трудом узнал в нем рядового Райли из роты охраны. Вжатый в землю боец воспользовался этой оплошностью, вырвал руку из захвата и резким движением перерезал Райли горло. 
За спиной Рея вскрикнул Итан, Лю выругался на китайском. Алая кровь брызнула в лицо победителю, полилась ручьями на белый песок арены. Убийца сбросил с себя тело Райли, пошатываясь, поднялся на ноги. 
Другие парни окружили победителя, громко кричали и поздравляли его. Токсик осталась стоять в стороне, глядя остекленевшим взглядом на истекающего кровью мертвого парня. 
— У нас первый чемпион, Фитц Двайер! — прокричал Келли. — Поздравляю тебя, Двайер, ты настоящий хищник. Шмидт, Эмброуз, очистить арену. 
Келли пружинисто спрыгнул на песок, белое облако взметнулось вверх от его ботинок. Мастер-сержант прошелся мимо убитого Райли, жадного его разглядывая, затем перевел взгляд на спутников Рея.
— Ты привел с собой киборга и экстра. Ночь становится все более жаркой, — шрам искривил щеку Келли, когда тот широко улыбнулся, как довольный кот. — Как вам шоу, ребята? Понравилось? Мы рады гостям, но вам придется соблюдать правила. Здесь не бывает простых зрителей. Каждый рано или поздно окажется на арене. 
Келли обернулся к своим подопечным:
— Что скажете, джентльмены... и дама, окажем честь нашему гостю? Я приглашаю тебя выйти на арену со мной, Рей Фостер. Ты принимаешь вызов?
Келли протянул Рею измазанную кровью ладонью и улыбнулся довольно, как будто собирался отведать особое лакомство.
Рей вместо ответа направил на него пистолет.
— Не двигаться, Келли! Только шелохнись, только дай мне повод, и, клянусь Богом, я вышибу тебе мозги! — Рей едва сдерживался, чтобы не прострелить самодовольную рожу Келли. — Всем оставаться на местах! Вы отправитесь обратно в часть, а потом ты, Келли пойдешь под суд. Семья рядового Райли узнает правду о его смерти. Мальчишка не станет еще одним безымянным телом в твоем могильнике! Ты ответишь за всех убитых, и наших, и гражданских, мразь!
За спиной Рея лейтенант Лю и Инсект подняли автоматы, держа под прицелом людей у арены. Парни стояли, стиснув в руках ножи, и, казалось, были готовы были бросится под пули.
— Сэр, уберите оружие! Уходите отсюда! — Токсик выступила вперед. — Вы ничего не знаете, мы сами согласились на это! Мы не боимся погибнуть, как настоящие воины! Не забывайте, я могу убить вас одним только выдохом! Не вынуждайте меня, сэр!
— Это моя девочка! — усмехнулся Келли. — Слышал, лейтенант? Мы здесь все по доброй воле. Присоединяйся или вали!
— Настоящие воины погибают в битве с врагом, а не режут горло своим, — Рей не удостоил Келли ответом, он говорил с Элайзой.
Эта экстра действительно очень опасна, но Фостер надеялся переубедить её. 
— Не знаю, что этот урод тебе наплел, –продолжал Фостер, стараясь держать и Токсик, и Келли в поле зрения, что было непросто, — но для настоящего воина смерть никогда не является целью. Цель — служение Родине, своим идеалам, спасение мирных граждан и своих товарищей. Вот, ради чего стоит жить, и за что можно отдать жизнь, если потребуется. А то, что он заставляет вас делать, это преступление против вашей страны и армии! Ваша жизнь принадлежит Северному Блоку, и вы не имеете права разбазаривать её впустую! И, тем более, забирать жизни других солдат!
— А я хочу, чтобы моя жизнь принадлежала мне! — оскалилась Элайза. — Северный Блок забрал её без моего согласия, и я собираюсь вернуть контроль!
— Убивая людей? — подал голос Итан. — Очнись, Эли! Посмотри вокруг! Тебе здесь не место!
— А тебя, предатель, я придушу голыми руками, — прошипела девушка и зло сплюнула на землю. — Уходите, предупреждаю в последний раз!
По рукам Токсик заструилась зеленая слизь. Густые капли падали на траву, прожигая её с шипением. 
— Ей здесь самое место, — протянул мастер-сержант Келли. — Элайза Токсик — воплощенная богиня смерти, беспощадное оружие в человеческом теле. И только я сумел разглядеть этот бриллиант!
— Элайза, ты не оружие, — сказал Фостер. — Ты — молодая девушка, умная, привлекательная. У тебя впереди вся жизнь и ты заслуживаешь счастья, а не смерти. Если он видит в тебе оружие, предмет, то он ничем не лучше проклятого ведомства, от которого ты мечтаешь освободиться. Твой друг, Итан видит в тебе человека. Я вижу в тебе человека. А люди не перегрызают друг другу глотки ради развлечения, или самоутверждения. 
Токсик замолчала, плотно сжав губы. Кажется, Фостеру удалось заставить её задуматься. Но Келли не собирался сдаваться и крикнул своим бойцам:
— Эти люди ничего не знают о чести. Они явились сюда, нарушают правила честных поединков. Разве мы им позволим?
— Нет, сэр! — взревели семь мужских голосов.
— Взять их! — зарычал Келли и парни бросились на Рея. Фостер не собирался убивать рядовых, поэтому открыл стрельбу по ногам и успел ранить двоих прежде, чем Келли выбил у него пистолет и взял Фостера на удушающий. 
Рой жужжащих ос и москитов промчался мимо них, Рей слышал, как завизжала Токсик, пытаясь отбиться от насекомых, слышал автоматную очередь. 
Келли приставил к горлу Фостера нож, прижал, прорезая кожу и прошипел в самое ухо:
— Не дергайся! Ты — мое прикрытие! 
Мастер-сержант попятился назад, прикрываясь Реем от выстрелов. Фостер тщетно пытался высвободится из железной хватки, по горлу струилась кровь, затекая за ворот куртки. 
Раненные бойцы со стонами катались по земле, пытались отбиться от пауков, облепивших их с ног до головы. Другие парни быстро сообразили, что сопротивление бессмысленно. Кто-то успел метнуть нож в Лю, но киборг вовремя увернулся. Летучие насекомые набросились на всех, кто остался на ногах. 
Токсик увязла в схватке с мелкими летучими тварями, которые облепили её голову. Осы, мухи, жуки и мотыльки погибали почти мгновенно от ядовитых прикосновений кожи Токсик. Но их было слишком много. Они всё летели и летели, живой кокон на голове Элайзы только увеличивался в размерах. Вряд ли она решится применить ядовитый газ вслепую, побоится задеть своих. 
— Эй, Инсект, отзывай свою авиацию, — заорал Келли. — Или твоему командиру крышка! 
Итан испуганно замер, но выполнил требование Келли. Крылатые насекомые отпрянули от Элайзы и зависли в воздухе дрожащей стеной. Девушка повернула к Фостеру лицо, покрытое каплями зеленой слизи и прилипшими мертвыми насекомыми. 
Пока Лю отвлекся, рядовой Двайер подполз к нему и вонзил нож в голень. Киборг взвыл от боли и пнул парня в лицо ботинком.
— Малышка, прикрой наш отход! — крикнул Элайзе Келли и прошептал на ухо Фостеру. — Наш поединок состоится. Я дам тебе честный шанс победить меня, я ведь человек чести, помнишь? Мы с тобой сразимся, как гладиаторы, как рыцари на турнире! Только без зрителей. Впрочем, они нам и не нужны. Я знал, что ты придешь. Я ждал тебя. Токсик, она — сладкий яд, но она — только приманка. А ты — главный приз. 
Фостер зарычал от ярости, а Келли крикнул:
— Эй, Лайз! Чего застыла?
Токсик не двинулась с места, только вертела головой, переводя взгляд с Итана и Лю на Келли и Фостером и обратно. 
— Лайз, я отдал приказ! — Келли терял терпение, но Токисик стояла, как вкопанная. Его рука дрогнула на горле Фостера и лезвие ножа содрало широкую полосу кожи. 
Вдруг Келли вскрикнул, дернулся и на миг ослабил хватку. Фостер не упустил этот шанс. Протиснул ладонь между своей шеей и рукой Келли, развернулся лицом к нему и разорвал захват. Келли только что сбросил с лица огромную гусеницу и под глазом у него остался яркий красный след, как от ожога. Вот что отвлекло этого ублюдка! Молодчина, Инсект! 
Фостеру удалось выбить из рук Келли нож, но достать мастер-сержанта ударом в челюсть не вышло, тот отпрянул и бросился бежать. Вдогонку Келли прозвучали одиночные выстрелы. 
Фостер погнался за ним, но ублюдок скрылся в джунглях. Фостер рванул следом, но быстро осознал — в темноте его не отыскать. Келли растворился в ночных джунглях, которые наверняка хорошо знал. Пришлось вернуться на поляну. 
— Оставьте его, сэр, — сказал Лю. — Пусть военная полиция ловит беглого преступника. Сейчас нужно вызывать подмогу и оказать помощь раненым. Рядовые Шмидт, Эмброуз и Морган! Начинайте перевязку. Сержант Токсик, хватит стоять столбом, тебя это тоже касается. Сержант!
— Д-да сэр, — ответила дрожащим голосом Токсик. 
Она вытерла зеленую слизь с лица и рук о мокрую траву и высушила руки салфеткой прежде, чем достать бинт из кармана. От насекомых ей досталось меньше, чем другим. Неужели Итан пожалел подругу? У парней из бойцовского клуба вся кожа в волдырях, лицо, шея и руки распухли, перевязка раненых товарищей давалась тяжело, а Итан и Фостер держали их под прицелом автоматов, пока Лю перевязывал раненую ногу. Элайза старательно не смотрела на Итана. 
— Что с ними теперь будет, сэр? — спросил Инсект Фостера. 
— Это будет решать командование, — ответил Рей. — Я сообщу, что Келли отдавал приказы, а они только подчинялись. Может это сочтут смягчающим обстоятельством. Но в любом случае дела паршивые. Погиб человек. И, насколько я знаю, рядовой Райли не первый принял здесь смерть от рук своих товарищей. Еще нападение на нас. Из лазарета они сразу отправятся на гауптвахту. А что будет дальше, я не знаю. Келли их бросил, спас исключительно свою задницу. Вы это называете «настоящим мужским братством», а, парни? Настоящие мужчины не бросают своих в беде, они берут ответственность за себя и за тех, кто от них зависит. Подумайте над этим на досуге.

Глава 24. Предатель

— Малышка, поздравь меня, я — герой дня! Точнее, герой ночи, ведь сейчас ночь, — улыбнулся Рей изображению Джейн на экране смартфона. 
— Герой ночи, говоришь? Что за «ночные подвиги» ты там совершаешь? Да ещё и без меня? — рассмеялась Джейн в ответ.
Рей поднял глаза вверх к светлеющему небу и чуть замедлил шаг. В рассветной тишине пели птицы. Прохладный ветер приятно холодил солёное от пота лицо.
— Мы с парнями зачистили целых два объекта! Мастерскую и склад, где засели ублюдки из «Де Гача». Они готовились к захвату города. Вооружились до зубов, даже БТР где-то раздобыли, представляешь? Ну то есть, я знаю — где. В нашей распрекрасной части, конечно же! Один из тех, что по документам числятся списанными. Ребята из технической роты притащат обратно на базу то, что от него осталось. Но это неважно. Мы сделали их, Джейн! Всухую! Раскатали ублюдков! Из наших все живы! 
— С кем ты там говоришь, Фостер? С девчонкой? Передай ей от меня привет! — лейтенант Эспиноза попытался всунуть свою физиономию в кадр. — Это все я! Без меня у них ничего бы не вышло! 
— Отвали, Бади! — Фостер оттолкнул Эспинозу и ускорил шаг. — Прости, Джейн, это командир роты охраны. Бади и его парни его отлично сработали. Так что в этот раз мне придётся простить его дурные манеры. 
— Похоже, у тебя там серьезные дела, — ответила Джейн. — А у нас все тихо. Сидим на базе безвылазно два месяца. Моралес уже начала читать по-русски! Учить ее - единственное мое развлечение здесь.
— Лучше так, меньше буду о вас беспокоится, — улыбнулся Рей.
— А я беспокоюсь о тебе все время, — вздохнула Джейн. — Ты там без меня во что-то точно влипнешь. Я тебя знаю. Учти, если к весне тебя не переведут, я брошу все к чертям и рвану к тебе в самоволку!
— Даже не думай! Я обещал тебе, Джейн, что все сам решу. Просто жди меня. Я знаю, это не просто. Поверь, я тоже ужасно скучаю. 
Экран смартфона погас, и Фостер поспешно убрал его, словно это помогло бы отогнать тяжелое чувство стыда. В последнее время Рей совсем забыл о переводе. Слишком много всего навалилось, трудно было поверить, что пару месяцев назад Рей изнывал от скуки. 
После ночи на болотах лейтенант Лю перенес операцию на ноге и провел две недели в госпитале. Рана заживала плохо. Без зама стало труднее поддерживать дисциплину, и когда этот педант и брюзга наконец вернулся, Фостер был ему искренне рад.
Келли так и не поймали. Рядовых из его бойцовского клуба заперли на гауптвахте. Прямо с больничных коек — под замок. Токсик с тех пор не проронила ни слова, хотя Рей навещал её несколько раз, а Итан вообще таскается к подруге каждый день. Что с ней будет дальше? Фостер не знал. Лю один раз заикнулся, мол, надо проинформировать ведомство, пусть забирают сержанта Токсик на переподготовку. Фостер запретил даже упоминать об этом. 
Тело рядового Райли передали семье. Но командование решило замять скандал, историю о бойцовском клубе скрыли, представили все как потасовку между Келли и Райли на почве личной неприязни. Обещали отдать мастер-сержанта под суд, как только его поймают. Только никто его особо и не искал, кроме Хорхе Риоса.
Да и Риосу скоро стало не до беглого убийцы. Полицейский выяснил, что бойцы «Де Гача» засели на складе за городом и в автомастерской на окраине. По его источникам, они планировали силовой захват города. Решено было нанести удар первыми и зачистить обе точки одновременно, отправить две группы. 
Операция готовилась в режиме строжайшей секретности. Эспиноза и Фостер собрали проверенных людей из роты охраны, специальной и технической роты. По документам оформили операцию как учения. Патроны заранее списали на стрельбы. Даже бронетранспортер удалось заполучить, почти чудом. В части вся техника давно не на ходу, и парни собирали детали с пяти машин, чтобы хоть одна заработала. 
Выдвинулись на закате. Зама Фостер оставил на базе вместе бойцами спецроты, которые оставались на дежурстве и не могли покинуть часть. Фостер руководил штурмом склада, где засело не меньше сотни головорезов картеля, а группа из двадцати человек под руководством Хорхе Риоса отправилась к автомастерской. Полицейский проявил себя как настоящий профи. Раздобыл подробные планы обоих зданий, вместе с Фостером спланировал операцию. И действовал грамотно, осторожно, и жестко. 
Обе группы начали штурм в двадцать два пятнадцать, с точностью до секунды. На стороне военных был фактор неожиданности. Но противники были отлично вооружены и бросались в бой так, словно им нечего терять. Инсект сразу ослепил бандитов тучами мошкары, и те стреляли почти вслепую, распухшими от укусов пальцами не могли нажать спусковой крючок. 
Группа Фостера зачистила точку к полуночи, Риос с автомастерской управился ещё быстрее. Пленных было решено не брать — не было ни одного надежного места, где они могли бы оставить бойцов «Де Гача», и тех не освободили бы союзники. К тому же попытки допросить выживших о планах картеля не давали результата. 
Своих раненых Фостер отправил в госпиталь с группой сопровождения и возвращаясь на базу удивлялся тому, насколько гладко прошла операция. Даже загордился немного. Хотелось трубить на всех углах о превосходстве военной подготовки солдат Северного Блока над грубыми методами картеля. Эспиноза мечтал, как устроит грандиозную попойку, чтобы хорошенько отметить победу. 
Звёзды уже растаяли в предрассветной мгле, когда железные ворота со скрипом и лязгом отъехали в сторону и Рей замер, так и не ступив на территорию части. Улыбка сползла с его лица. На него смотрели дула десятков автоматов. 
— Старший лейтенант Фостер! Лейтенант Эспиноза! Немедленно сдать оружие! — прорычал генерал Туллес, выступая из-за спин своих солдат.
— Так мы и шли в оружейку, сэр, — ответил Фостер осторожно, не убирая ладони с приклада АК. — Если пропустите, то там и сдадим оружие, как положено.
Эспиноза стоял рядом, нервно сопел, раздувая ноздри. За их спинами стояли почти две сотни бойцов, настороженно наблюдая за ситуацией. Рей пока не понимал что происходит и чего ждать дальше. Но устраивать перестрелку со своими в его планы не входило.
— Оружие на землю! Руки вверх! Вы арестованы! — рявкнул Туллес. 
— Причина ареста? — крикнул Фостер, не двинувшись с места.
Туллес закипал, казалось, вот-вот пар из ушей валить начнет:
— Вы просто охреневшие ублюдки! Неповиновение приказу, вот причина! Это всё, что вы от меня услышите, твари! Немедленно бросить оружие, иначе вас прикончат на месте!
— Генерал Туллес, сэр, разрешите доложить, — из строя выступил командир батальона Фостера, майор Карлос Наварро. — По моим данным старший лейтенант Фостер и лейтенант Эспиноза только что вернулись с учений, которые были согласованны с командованием…
Туллес вместо ответа обложил Наварро отборной руганью и пригрозил пристрелить на месте, если тот еще раз раскроет рот без приказа.
— Фостер? — подал голос Эспиноза. — Твои предложения? Замочим их всех?
Фостер соображал со скоростью света. Один неверный шаг, жест или звук — и куча трупов, а может и дырка в собственной башке. Он бросил взгляд на комбата, заставшего в немой ярости, и выдохнул:
— Я бы с радостью, лейтенант Эспиноза. Но своих подставлять — последнее дело. 
— Предлагаешь сдаться? — нахмурился Бауделио.
— Посмотрим, что из этого выйдет, — сказал Фостер и первым положил автомат и пистолет на землю.
Командир роты охраны поколебался, пальцы постучали по прикладу АК, но Бауделио все же снял ремень с шеи и положил автомат на землю. Туллес дал знак рядовому и тот подбежал, чтобы забрать оружие. 
— Никакого сопротивления! Подчиняйтесь приказам генерала! — успел крикнуть своим Фостер прежде, чем на его запястьях защелкнулись наручники. 
Он знал, что многие из этих парней готовы вступить в бой за своих командиров. Но Фостер не допустил бы этого. Он нашел глазами Итана, чтобы убедиться, что парень его понял. Тот едва заметно кивнул.
— Всем разойтись! Построиться на плацу через тридцать минут! Я вам устрою, недоноски! 
Фостера и Эспинозу отвели в сторону, а их бойцы, перешептываясь отправились сдавать оружие.
— Я должен знать, в чем обвиняют моих комроты, генерал, — Наварро преградил путь генералу.
— Приказ тебя тоже касается, майор! — проорал Туллес в ответ. — Какого черта ты еще здесь? Вон с глаз моих! 
Наварро был вынужден подчиниться и уйти. Генерал подошел к Рею и с размаху ударил его в лицо. Перстень с камнем оцарапал щеку Рея, голова закружилась, но Фостер устоял на ногах. 
— Вы, твари, всё ещё дышите только потому, что дон Аранго захочет получить вас живыми! — сквозь зубы прошипел Туллес. — Вы подставили меня под кулак «Де Гача» и ответите за это! Не передо мной, нет. — генерал нервно ухмыльнулся. — Перед ними. Молитесь, ублюдки! Это всё, что вам осталось! 
Рей сплюнул кровь и стиснул зубы, едва сдерживаясь, чтобы не вцепиться в глотку генералу. Не зря подозревал, что этот упырь ведет дела с картелем! 
— Когда ты развязал мне руки, надеялся, что бойцы картеля меня убьют, и ты избавишься от проблемы? — Фостер оскалился окровавленным ртом. — Ты недооценил меня тогда, как и сейчас. Картель никогда не будет диктовать условия войскам Северного Блока! И если ты заодно с картелем, значит и тебя раздавит железная пята нашей армии. 
— Думаешь, ты патриот, человек чести? — презрительно скривился Туллес. — Ты — просто мясо. Ты — не фигура на доске, ты ничего не значишь, потому что у тебя нет ценности. А я значу многое, и я буду здесь, сегодня, завтра и всегда. Переживу десятки и сотни таких идиотов, как ты и твой тупой приятель, — Туллес ударил Бауделио в живот и тот согнулся пополам. — Говорят, минуты в ожидании казни самые тяжелые, Фостер. Сейчас ты в этом убедишься. Увести их! 
Фостер сжал кулаки до боли, наручники врезались в запястья. Пока их с Бауделио вели на гауптвахту, Рей толком не мог думать, ярость и гнев заполнили его голову. 
За толстой железной дверью арестованных обыскали, отобрали ножи, острые предметы и гаджеты. Забрали бронежилеты и каски. Затолкали в тесную сырую камеру, не освободив от наручников. Дверь со щелчком захлопнулась за спиной Фостера и только тогда он пришел в себя. Выдохнул, пытаясь привести в порядок спутанные мысли. 
Бауделио рухнул на койку, привалился спиной к стене. Фостер прошелся по камере, выглянул в меленькое зарешеченное окошко под потолком. По крышам бараков гуляли золотые солнечные лучи, доносилось далекое пение птиц и жужжание насекомых. 
Нужно составить план, а в голове пусто, как на плацу до подъёма. 
Дверь скрипнула и Фостер обернулся. В камеру вошел начальник караула.
— Лейтанант Эспиноза, сэр, старший лейтенант Фостер, здравия желаю! 
— Сержант Ларсон, и тебе добрый вечер, — улыбнулся Бауделио.
— Разрешите, сэр, я сниму наручники, — Ларсон показал ключ, Эспиноза в ответ кивнул. 
Сержант избавил Бауделио от наручников, а потом и Фостера. 
— Не желаете кофе или чего покрепче, сэр? Может, принести карты или игровую приставку? Постельное сейчас доставят. 
Эспиноза переглянулся с Фостером. 
— Нам по кофейку, Бен, спасибо, и пока всё. Держи в курсе событий снаружи. Пусть рота будет наготове. Скоро начнется что-то очень нехорошее. Пусть сразу, как генерал их отпустит, наши снова получат личное оружие. Дежурным по роте скажи проявлять особую бдительность. Доклад мне каждые полчаса. 
— Моему заму, лейтенанту Лю передай те же инструкции, сержант, — сказал Фостер.
— Есть, сэр, — ответил Ларсон и удалился.
Бауделио растянулся на койке с блаженной улыбкой. Ещё бы! На гауптвахте дежурят парни из роты охраны, а они разве обидят своего любимого командира? 
— Мне всё больше нравятся правила игры, — заявил Эспиноза, когда рядовой, принесший постельное бельё, печенье и кофе, удалился. — Если у тебе везде свои люди, и ты умеешь договариваться, можно делать что угодно. Хоть устраивать войну, называя её учениями. Хоть уйти отсюда прямо сейчас. 
— Пока имеет смысл подождать, посмотреть, что будет, — сказал Фостер и отхлебнул кофе. — Я думаю, дон Аранго или его люди заявятся на базу в самое ближайшее время. И не по наши души, у них дело посерьезнее. Помнишь, уже неделю в сводках от разведки подозрительная активность со стороны Венесуэлы? И тут — куча вооруженных головорезов картеля собирается занять приграничный городок. Совпадение? 
— Думаешь, готовится прорыв границы? — нахмурился Бауделио. — Я слышал, у «Де Гача» тесные связи с венесуэльскими военными. Те помогают переправлять наркоту через границу, поставляют оружие. 
— И Венесуэла поддерживает Хулио Эскобара и его «оппозицию», — сказал Фостер. — Если, не дай Господь, я прав, представляешь какая бойня здесь начнется? Если только купленный картелем генерал сам не сдаст базу. 
Бауделио вскочил, едва не опрокинув недопитый кофе, выплюнул несколько крепких испанских ругательств. 
— Я убью Туллеса! Придушу голыми руками, клянусь тебе, Рей! 
— Может, и не придется руки марать. Мы с тобой его крепко подставили. Думаешь, дон Аранго простит ему нашу ночную выходку? Нам надо думать, как обеспечить хотя бы минимальную обороноспособность части. Мы ведь с тобой видели в каком состоянии боевая техника. Почти вся не на ходу, экзо существуют только по документам. Личный состав дезорганизован, многие офицеры давно пропили последние мозги. 
— Ты прав, дьявол побери! — Эспиноза рухнул обратно на койку. — Но не бросать же их… Да и самим хотелось бы выбраться живыми.
Фостер допил кофе и прислонился спиной к стене. Нужно подумать. Подумать хорошо. Потому что сейчас от его способности анализировать скупые данные и принимать быстрые решения зависит не только его жизнь. 
Рей не знал, как долго он сидел в тишине, размышляя, когда услышал за стенкой едва различимый сквозь камень голос:
— Старший лейтенант Фостер? Вы здесь за что? Из-за меня, да?
— Сержант Токсик? — Рей обернулся и прильнул к стене. — Нет, я здесь из-за операции… вроде той, когда мы спасали сержанта Инсекта. Только более масштабной.
— Итан там тоже был? Как он? — голос прозвучал встревоженно.
— Жив-здоров, — успокоил девушку Фостер. — Молодец, обязательно получит неделю увольнительных, как только я отсюда выберусь. 
— Ох, это хорошо, сэр. Я просто подумала… Итан сказал, вы не отправили рапорт в ведомство. Я решила, вдруг у вас из-за этого проблемы…
— Да пошло оно к дьяволу твоё ведомство, руки у них коротки до меня дотянуться, — фыркнул Фостер. — У нас сейчас проблемы посерьёзнее. И мне бы твоя помощь совсем не повредила…
— Но как я могу помочь, сэр? Я ведь заперта здесь…
— Ответь мне честно, сержант, я могу тебе доверять? На чьей ты стороне? 
Тишина. Рей напряженно ждал ответа. Наконец Элайза заговорила:
— Знаете, сэр, я здесь всё время только и делаю, что думаю. Больше ведь заняться нечем. И, мне кажется, я успела передумать обо всем на свете. И о Сэме Келли, и об Итане и… о вас, сэр. 
Голос стал тихим и Фостер с трудом различал слова.
— Я доставляла вам столько неприятностей, но вы всегда были добры ко мне, с самого начала. Вы не внесли обновлённые данные о моих способностях в личное дело. Я была уверена, после операции по спасению Инсекта, вы сообщите ведомству о том, что я скрывала. Но вы этого не сделали. И всегда защищали меня от придирок лейтенанта Лю. И отправились за мной в джунгли… и из-за меня Келли попытался вас убить… И теперь, когда Итан сказал, что вы не подали рапорт… Я не понимаю, чем заслужила такое доброе ко мне отношение. И совершенно бескорыстно, вы никогда не требовали ничего взамен! 
— Ты вытащила меня из огня, не забывай об этом, — ответил Фостер. — Но и не думай, что я отношусь к тебе как-то по-особенному. Я стараюсь быть справедливым ко всем, кто находится в моем подчинении. И заботиться о вас по мере возможности. Пожалуй, по-настоящему бескорыстно к тебе относится Инсект. 
— Это другое, сэр. Я — его единственная подруга, и мы ведь оба экстра. Значит, свои. Приглядываем друг за другом. 
Рей хмыкнул. Где-то он это уже слышал.
— А Сэм… Келли… сначала я думала, что нравлюсь ему. Но теперь понимаю, что он использовал меня. Он никогда ничего не делал для меня просто так. И всегда просил совершать для него… опасные вещи. И я делала. Я бы все сделала ради него. Я ведь некрасивая. Жирная. Нос этот дурацкий, щёки... Прическа — просто катастрофа. И зеленая вся. Парни рядом со мной даже не сидят, не говоря уже о том, чтобы взять за руку или… А Сэм меня не боялся. Ему нравилась моя опасность. Я думала, что влюблена. Жизнь была готова отдать за него.
— Он, не задумываясь, этим воспользовался, — вздохнул Фостер. — Келли сказал мне тогда, в джунглях, что ты была просто приманкой. А целью был я. Так что это не я из-за тебя пострадал, Токсик. Все совсем наоборот. 
За стеной раздался тяжелый вздох, а потом снова повисло молчание. Фостер бросил взгляд на Эспинозу. Тот внимательно слушал разговор, но молчал, за что Рей был ему благодарен. 
— Я совершила много ошибок, сэр, — сказала Элайза наконец. — Итан думает, что я не говорю с ним, потому что обижена. Но это не так. Мне просто невыносимо стыдно. И перед ним, и перед вами. Когда я увидела мертвого Райли на песке, я поняла, в какое дерьмо влезла по своей собственной глупости. Но было уже слишком поздно. Если бы только у меня был шанс всё исправить! 
— Я не обещаю тебе шанс, — ответил Фостер. — Но я буду знать, что ты готова. 
В коридоре раздались встревоженные голоса и быстрые шаги. Дверь камеры распахнулась, бледных сержант Ларсон выпалил с порога:
— Они увезли генерала Туллеса, сэр! 
— Сержант Ларсон, — Эспиноза резко сел на койке. — Выдохни-вдохни и расскажи все по порядку. Кто увез генерала?
— Боевики картеля «Де Гача», сэр, — ответил сержант, пытаясь отдышаться. — Они въехали на территорию части на джипе, снесли ворота. Генерал лично вышел к ним. Эти люди сказали, он провинился перед доном Аранго. Он предлагал выдать вас, но они сказали, что дон хочет видеть только самого генерала. Генерал добровольно сел в джип, и бандиты увезли его. На базе паника. Никто не знает, что делать. Начштаба генерал-лейтенант Шелдон никаких приказов не отдавал, сразу скрылся в штабе и приказал никого к нему не пускать. 
Фостер взъерошил пальцами волосы. Началось. 
— Сержант, тебе придется выпустить нас, — сказал Эспиноза. — И всех здесь. У твоих бойцов сейчас будет работка поважнее, чем сторожить арестованных.
— Есть, сэр! — ответил начальник караула без тени сомнения. — Старший лейтенант Фостер, сэр! Лейтенант Лю просил передать, что он собирается связаться с командующим округа в Ла Эсперанса и попросить прислать подмогу.
— Правильно мыслит твой зануда, — хмыкнул Бауделио. — Только даже если штабные вышлют войска, они еще не скоро до нас доберутся. До ближайшей базы почти две тысячи километров. 
— Нужно продержаться, защитить если не город, то хотя бы базу своими силами, — сказал Фостер. — Я свяжусь с комендатурой, обрисую ситуацию. Пусть комендант начнет эвакуацию или спрячет мирных там, где сможет обеспечить им защиту. Подмогу мы им прислать вряд ли сможем. 
— Мы с тобой, конечно, молодцы, — нахмурился Эспиноза. — Но далеко не все станут слушать наши приказы. Да и с чего бы? Есть офицеры постарше нас. Только вот толку от них… кроме нашего комбата никому веры нет. 
— Когда в них начнут стрелять, деваться будет некуда, — ответил Фостер. 
— Это если они успеют добежать до оружейки…
— Придётся привести часть в боевую готовность. Побег всех заключенных с гауптвахты и захват арсенала заставит командиров шевелиться. 
— Возможно, — нахмурился Эспиноза. — Рискованно, но… черт с ним! После этой горячей ночки меня уже ничем не испугаешь!
Фостер попросил начальника караула открыть дверь соседней камеры. Изможденная Элайза Токсик с запавшими щеками и темными кругами под глазами подняла на него встревоженный взгляд.
— Ты просила шанс, сержант, — сказал ей Фостер. — Тебе повезло. Вставай!

        
      

        ***
      
Сигнал тревоги противно выл из всех динамиков где-то внизу. Фостер со своей спецротой и рота охраны с командиром заняли позицию в джунглях, недалеко от части. На высоту на холме, с которой отлично просматривалась вся территория части, Фостер отправил отделение со снайперскими винтовками. Они вели наблюдение и докладывали Фостеру.
Из арсенала беглецы захватили помимо автоматов несколько РПГ, СПГ и старенький дронган. Угнали тот самый единственные БТР. 
Караул гауптвахты дал им фору в десять минут, а потом сержант Бен Ларсон поднял тревогу и сообщил о побеге. Лейтенант Лю успел связаться со штабом в Ла Эсперанса, но те заявили, что проверят информацию прежде, чем принимать решение и высылать войска. Майор Наварро был поставлен в известность обо всем и Фостер надеялся, что он сумеет приготовится к обороне. 
Но времени у них оказалось даже меньше, чем Фостер надеялся. Сержант Клавье доложил, что видит колонну автомобилей и бронетехники на подходе. В ее составе три БТРа, Танк М1 «Абрамс» и несколько боевых экзо образца «Викинг-7М».
— Всем приготовиться! — приказал Фостер. 
Бронетехника картеля ворвалась на территорию части, проехалась по искорёженным створкам ворот. Танк выехал на плац. Бауделио Эспиноза выругался сквозь зубы, наблюдая за происходящим в бинокль. Первый же выстрел «Абрамса» пришелся в сторону штаба, второй этаж кирпичного здания пробило насквозь. Вражеские бронетранспортеры вели огонь по людям. 
Как и боялся Фостер, паника в первые минуты унесла много жизней. Растерянные солдаты бежали в рассыпную, некоторые ещё не успели получить оружие. Четких приказов не поступало, штаб расстреливали бетонобойно-фугасными снарядами. Живая сила противника покидала грузовики и уже занимала позиции. 
— Сержант Ларсон, огонь! — рявкнул Эспиноза.
И гул от минометных выстрелов прокатился по джунглям. Начальник караула и его взвод сразу после побега арестованных успели расставить минометы и сейчас били в сторону вражеской бронетехники. БТР накрыло миной, грузовики взлетали в воздух. 
По рации зазвучали приказы занимать позиции и вести огонь по противнику. Это был голос майора Наварро. Раздались автоматные очереди. База наконец давала отпор. В воздух поднялись боевые дроны противника, Фостер отдал приказ пускать в дело дронган. Эта пушка не стреляет, а глушит сигнал, и боевые птички сами падают на землю. 
— Выдвигаемся! — крикнул Фостер. 
Его группа подберётся с тыла к противнику. Техническая рота атакует с левого фланга, авторота — с правого. Так они окружат боевиков «Де Гача». Иногда в эфир прорывались голоса других командиров. Кто-то велел своим закрыться на складе, кто-то кричал отступать и защищать арсенал. Командир бригады полковник Де Бюсси приказал прикрывать штаб, но никаких конкретных указаний дать не мог.
— Дроны обезврежены, сэр, — доложили Фостеру. — Экзо выдвинулись в сторону штаба. 
Фостер и его люди вступили в бой у развороченных ворот части. Их БТР открыл огонь по боевикам картеля. Инсект спустил на врагов полчища москитов и ос. Автоматные очереди не смолкали. Фостер приглядывал за Токсик. Она вместе с другими освобожденным участниками бойцовского клуба вела огонь по противнику, старалась прикрыть Инсекта, пока тот работал.
Фостер велел вести огонь по экзо. Но знал, что это не даст особого эффекта — у «Викингов» последнего поколения новейшая динамическая броня. В старых моделях кабина оператора была защищена бронестеклом и его можно было пробить. Но теперь обзор осуществлялся исключительно с помощью внешних камер и датчиков, которые выводят на экран объемное изображение. Все датчики утоплены глубоко в корпус, уязвимые места сочленений прикрыты дополнительным слоем защиты.
Штаб рухнул, как костяшки домино, и «Абрамс» медленно развернул башню в сторону минометной позиции. Этот танк всегда казался Фостеру похожим на большую болотную жабу, охристого цвета, приземистую с крупной головой и злыми глазами. «Де Гача» нанесли на него свою надпись и символ — белая птица, которую пронзает насквозь черный кинжал. Фостеру было нестерпимо видеть, как созданные военным комплексом его страны боевые машины в руках наркоторговцев убивают солдат Северного Блока. 
— СПГ к бою! — приказал Фостер. 
Взвод сержанта Ларсона рванул прочь с позиции, когда танк начал обстрел. 
Кумулятивная граната прочертила линию в воздухе и попала в корму «Абрамса». Алый дым повалил вверх, танк охватило пламенем. 
Фостер отвлекся на это зрелище, пули просвистели совсем рядом и он снова укрылся за бронетранспортером. 
— Экзо возвращаются! — доложил сержант Клавье. 
Майор Наварро приказал бить по экзо гранатометами. Фостер видел их. Здоровенные, пятиметровые боевые гиганты, совсем не похожие на рабочий прототип, в котором Фостеру довелось покататься в Египте. Серая броня сверкает на солнце. В «руках» установлены разнокалиберные пушки под самые разные типы снарядов. Когда смотришь на них, кажется, у машин для убийств вообще нет слабых мест и их никак невозможно уничтожить.
— Термобаром бы по ним жахнуть, — думал вслух Фостер. 
— Это ведь наши экзо! — раздался по связи голос Лю. — Что, если им не сменили ПО? Я могу получить доступ, у меня в головном чипе есть ПО для контроля над экзо этой модели!
— Давай, лейтенант! — обрадовался Фостер и велел программистам оказывать киборгу любую поддержку. 
Пока Лю настраивал на экране смартфона ПО своего чипа, Фостер выставил вокруг него прикрытие. Яркие вспышки пламени ослепили Рея — экзо применяли огнеметы. Огненные реки обрушивались с высоты вниз и пожирали хлипкие деревянные бараки. Боевики картеля яростно отстреливались, в БТР, за которым прятался Фостер выстрелили из гранатомета, но промахнулись — спасибо Инсекту, который в последний момент ослепил стрелка роем ос. 
— Отступаем! Всем отступать! — приказал майор Наварро.
Экзо теснили его защитников базы, а боевики картеля прорывались все глубже на её территорию. 
— Есть! — отозвался Лю. — Сейчас я вырублю им огнеметы. 
Фостер выглянул из укрытия на мгновение, выпустил очередь в сторону противника и заметил, как застыли неподвижно сначала один стальной гигант, потом второй и третий!
— А теперь лошадка сбросит седока, — ухмыльнулся Лю. 
Крышки кабин экзо одна за другой открылись с громким щелчком и кресла выплюнули операторов на землю с огромной высоты. Фостер показал лейтенанту Лю поднятый большой палец.
— Молодчина, Лю! А ты можешь повернуть их против бывших хозяев?
— Сейчас попробую, — Лю снова уткнулся в смартфон. — Но я не могу управлять тремя одновременно. 
Через минуту снова раздался механических скрип, экзо неспешно развернулся, направил руки в сторону боевиков картеля. Шквал огня и металла обрушился на них. 
Фостер дал команду наступать. Тот же приказ поступил от майора Наварро. Он обращался ко всем подразделениям, но только к тем, кто находился в его подчинении. Нашлись те, кто отозвался и принял приказ. У оказавшихся в окружении бандитов не оставалось шанса. 
Яростный бой был закончен. Жалкие остатки сил противника додавлены. Но Фостер понимал — это еще не конец, наверняка сюда бросили не все силы, и в городе сейчас тоже идет битва, а войска Венесуэлы могут появится в любой момент. 
Он был в ужасе от того, какие потери понесла их база в этой битве. Сколько людей полегло от рук картеля! Чудовищно! Генерал Туллес ответит перед людьми, и перед Богом, потому что весь ад, что случился сегодня — его личная вина. 
Майор Наварро принял на себя командование базой, послав к дьяволу вышестоящее командование, которое не смогло принять ни одного адекватного решения в бою. Во взорванном штабе нашли единственный уцелевший компьютер, запросили снимки со спутника и узнали, что час назад дивизия военных Венесуэлы пересекла границу и пробирается сквозь джунгли. 
Первое совещание командиров прошло рядом с обломками штаба. Мимо таскали на носилках раненых и убитых. Брандспойтом тушили горящие бараки. Крики людей и треск пламени не смолкали. 
— Нужно занять оборону, — сказал майор Наварро. — Мы в меньшинстве. Старший лейтенант Фостер, удалось связаться с комендатурой? 
— Нет, сэр, не отвечают. В городе пожары. С наблюдательного пункта видно, как пылают улицы.
— Раз точных данных нет, будем исходить из худшего, предположим, что город занят картелем. Я снова свяжусь со штабом округа, пусть высылают войска на защиту границы. Это уже полноценная интервенция. Если мы сдадим город, завтра здесь пройдут армии и двинутся вглубь страны. 
Майор раздал приказы командирам, Фостеру было велено занять позицию у ворот, защищать въезд в базу со стороны города. В их распоряжении теперь находились отбитые у противника экзо. Одним будет управлять лейтенант Лю. Два других Фостер уже отдал техникам и программистам. Те возьмут их под контроль через тестовый режим. Он формально для боя не предназначен, а используется для транспортировки, ремонтных работы и разных проверок, зато не требует наличия у оператора головного чипа. А значит, парни могут управлять экзо снаружи с помощью планшетов.
Фостер шел мимо обломков склада, составляя в голове подробный план предстоящей обороны, когда на его затылок обрушился удар, в глазах потемнело и действительность скрылась в болезненной вязкой черноте. 

Глава 25. Шанс

Открывать веки трудно. Свет резал глаза, от этого еще сильнее болела голова. Рей лежал на чём-то твердом и холодном и ощущал чье-то присутствие рядом: запах пота, расплывчатые движения. 
— Вставай, Фостер. Я давно тебя жду, - каждое слово ощущалось, как удар колотушкой по черепу.
Фостер рывком сел, сжал зубы, стараясь не обращать внимания на гул в ушах. Перед глазами все плыло, он едва разглядел склонившегося над ним человека. Сэм Келли! Беглый мастер-сержант сидел на корточках, поигрывая ножом в черных от засохшей грязи и крови пальцах. 
За несколько недель, что Келли провел в лесах, он совсем одичал. Одежда перепачкана, рукава форменной куртки оторваны. Черная кучерявая борода почти скрыла шрам на щеке. И взгляд стал еще более безумным. Весь зыбкий налёт цивилизации слетел с этого дикаря, обнажив истинное звериное нутро. 
— Вставай, я ведь обещал тебе честный поединок. Шанс победить меня в бою. Видишь, я держу своё слово.
Фостер потянулся к кобуре — пусто! Келли забрал у него всё оружие. А ещё бронежилет и каску. Келли подал руку, чтобы помочь подняться, но Рей оттолкнул её. Келли рассмеялся. 
Пошатываясь, Рей поднялся, огляделся по сторонам. Итак, арена предстоящей схватки — пустой ангар с пробитой крышей. Здесь пахло сыростью и ржавым железом, эхо металось от стены к стене. Фостер пытался отыскать глазами свое оружие, но не находил его. Снаружи не слышно голосов, шагов или иных звуков. Психопат Келли выбрал уединенное место, чтобы никто не помешал ему осуществить свою больную фантазию. 
— Держи, — Келли протянул нож Фостеру рукоятью вперед. — Равные условия: у тебя нож, и у меня. 
Фостер не взял оружие, а схватил Келли за руку и выкрутил её в болевом приёме. Келли согнулся пополам, выронил нож. 
— Я не собираюсь играть в твои игры, ублюдок! — Фостер отшвырнул нож ботинком в сторону. — Я бы с радостью убил тебя, но у меня есть дела поважнее! 
Картинка перед глазами поплыла, руки на мгновение ослабли и Фостер не удержал захват. Келли вырвался, ударил Рея в скулу. Фостер упал на бетонный пол ангара, серое пыльное облако поднялось вверх.
— Только один из нас уйдет отсюда живым, Фостер! — Келли выхватил из-за пояса еще один нож. — Вставай и дерись! Или я просто перережу тебе глотку! 
Келли склонился над Фостером, схватил его за горло, закричал в лицо:
— Те, кто не может сражаться, просто скот! Их можно резать без жалости. Ты — скот, Фостер? Или ты человек и достоин чести погибнуть в равном бою?
Рей ударил Келли и отбросил от себя, поднялся на ноги. 
— Вот, так уже веселее, — рассмеялся Келли, вставая. 
Фостер, не сводя с него глаз, попятился к отброшенному ножу. Противник не рвался его догонять. Держал дистанцию в два шага и смеялся хрипло, безумно.
Когда Фостер наклонился к ножу, Келли резко рванул вперед и Рей едва успел увернуться от удара. Он пропустил Келли мимо себя, а когда тот развернулся, ударил ногой по руке и выбил нож. Келли пнул Фостера в живот, Рей едва устоял. Келли резко сократил дистанцию, нанес удар в челюсть, а потом в подбородок. У Рея искры из глаз посыпались. 
Невероятная головная боль не давала думать и реагировать. Рей чувствовал себя погруженным в воду, движения замедлились и стали тяжелыми. Но Фостер знал одно — нельзя дать психопату добраться до ножа. Он ринулся на Келли, повалил его, придавил к полу. От падения снова закружилась голова, в глазах потемнело. Келли легко сбросил Фостера, надавил коленом в живот. Огромные руки Келли сомкнулись на шее Рея. 
Фостер хватал ртом воздух без возможности вдохнуть. Пытался ударить Келли, но удар вышел смазанным. Келли все сильнее сжимал горло Фостера. 
— Я надеялся порезать тебя, это было бы гораздо веселее… — голос Келли доносился как будто издалека. Где-то скрипнула тяжелая железная дверь и мутную пелену перед глазами прорезал ослепительный луч света. 
— Убери руки от моего командира, немедленно! 
— А, Лайз, это ты! — прохрипел Келли, не прекращая душить Фостера. — Потерпи немного, закончу с ним и займусь тобой, обещаю!
— Я сказала — оставь его! 
Токсик! Нельзя позволить, чтобы Келли добрался и до неё! Рей дернулся, снова пытаясь сбросить его, и Келли неожиданно легко свалился с Рея. Психопат истошно заорал, а потом резко затих. 
Фостер откашлялся, с трудом сел. Келли растянулся на полу и больше не шевелился. Над ним стояла Элайза Токсик. С её ладоней капала на пол зелёная слизь.
— Умница, — прокашлял Фостер. 
— Вы обещали мне шанс, сэр. Я не могла его упустить, — Токсик отошла на пару шагов, стала осторожно стряхивать с рук комки слизи. — Инсект видел, как Келли напал на вас и рассказал об этом мне. Я знала, куда он вас притащит, Келли тренировал нас в этом ангаре. Боялась, что не успею…
— Ты как раз вовремя, Токсик.
Элайза бросила взгляд на изуродованное ожогами лицо Келли, зажмурилась. Её плечи вздрогнули.
— Надо найди мои вещи, которые этот урод спрятал, и возвращаться на позиции. Меня, наверное, уже все обыскались… — Фостер решил отвлечь Элайзу. 
Что бы она ни чувствовала к Келли, убийство далось ей нелегко. 
— Сэр, я тоже искала вас, — сказала Элайза. — Когда узнала, что ветер в нужную сторону… в общем, у меня есть предложение. 

        
      

        ***
      

        
      
Передовые части войск Венесуэлы двигались в юго-восточном направлении. Несколько рот мотопехоты должны были провести разведку боем. Командиры надеялись на внезапность и поддержку со стороны боевиков «Де Гача», но им слишком мало было известно об экстра противника. 
Элайза Токсик стояла посреди джунглей, на безопасном расстоянии от базы. Сержант Клавье удаленно с помощью дрона наблюдал за передвижениями вражеских войск. И наконец подал сигнал:
— Сержант Токсик, пора!
Элайза вдохнула полной грудью, задержала дыхание и медленно выдохнула. Потом ещё раз, и ещё. Фостера там не было, он наблюдал на планшете картинку с камеры дрона. Желтое прозрачное облако стало заполнять пространство вокруг Элайзы. С каждым ее выдохом облако становилось плотнее. Северо-западный ветер уносил его навстречу войскам противника. 
— Сэр, я… кх-кажется… всё… — Элайза закашлялась. 
Ещё бы, так дышать десять минут без перерыва довольно трудно, всё равно, что надуваешь большой спасательный круг. 
— Принято, сержант, возвращайся на базу! — ответил Фостер по рации. 
Дрон пролетел над вражеской колонной. 
Похоже, сработало! Солдаты задыхались от ядовитого газа, падали вниз, прямо под колеса своей техники. 
— Инсект, начинай! Лейтенант Лю, рядовой Элтон, рядовой Граймс, экзо к бою! 
Боевые гиганты двинулись вперед, в джунгли. Под их шагами дрожала земля, вокруг них шатались деревья, и птицы взмывали вверх с истошными криками. На экране возникли чёрные дрожащие облака. Кажется, Инсект собрал всех насекомых, что были в лесу, и бросил их на врага. Ядовитый дым и укусы поражали живую силу. Экзоскелеты уничтожали бронетехнику. 
— Они отступают, сэр, — доложил бесстрастный Лю. 
— Отступают! — повторил Фостер довольно.
— У спецроты сегодня звёздный час, — раздался по связи голос майора Наварро. — Фостер, Лю, вы просто герои дня!
— Сержанты Токсик и Инсект куда больше заслуживают благодарности, сэр, — ответил Рей и закрыл глаза. Прислали бы ему экстра, который головную боль лечить умеет!

        
      

        ***
      

        
      
Штаб округа в городе Ла Эсперанса Фостеру не понравился. Это было новое здание, построенное в старинном стиле и облепленное разными декоративными элементами, вроде декоративных колонн и прочих штук, названия которых могла знать разве что Джейн. Бело-песочный фасад, интерьер в глубоких красно-коричневых тонах. В холле синий ковер, снова колонны и всюду развешаны портреты президентов СШАК и высшего командного состава Северного Блока. 
Фостер чувствовал себя неуютно в этой помпезной обстановке. Да, на нём была парадная форма. Но левый глаз заплыл, скула разбита, голова побрита налысо и на затылке приклеена пластырем повязка. Когда Фостер двигал головой, фуражка задевала край повязки и он морщился от боли. Сломанный зуб противно царапал язык и ныл без конца. 
Рядом с ним на длинной скамье, обитой бархатом, сидели лейтенант Лю и майор Карлос Наварро. Бауделио Эспиноза ходил кругами по ковру. 
— Лейтенант, сядь, не мельтеши, — сказал наконец майор, и Бауделио послушно присел рядом с Кваном Лю. 
Фостер начинал злиться. Их вызвали в штаб округа, срочно, даже вертолёт выслали. А теперь они сидят здесь уже больше двух часов. Обезболивающее, которое принял Фостер, уже переставало действовать. Какого чёрта их не вызывают? 
— Майор Наварро, старший лейтенант Фостер, лейтенант Лю, — к ним вышел штабной капитан. — Вас ожидают, следуйте за мной. 
Лейтенант Эспиноза обиженно засопел и вытянул ноги, удобнее устраиваясь на лавке. 
Их провели вверх по широкой мраморной лестнице к резной двустворчатой двери. 
Фостер вслед за майором вошел в кабинет и оказался в полутьме. Шторы плотно задернуты, единственный источник света — экран во всю стену демонстрирует военную карту. За большим овальным столом сидят четверо. Начальник штаба округа генерал Максвелл, его зам генерал-лейтенант Портер — на левой стороне, еще один генерал, чьего имени Фостер не знал и один гражданский в черном костюме — на правой. Неизвестный генерал выглядел подтянутым, собранным, в отличие от начштаба и его зама. А гражданский, кажется, был местным. Уж очень характерная внешность. 
— Майор Наварро, — начал генерал-лейтенант Портер. — Вы можете объяснить, как так получилось, что генерал Туллес, командующий базой К-Б-507, был захвачен и зверски убит в онлайн-эфире главой картеля «Де Гача», штаб уничтожен, а вы приняли на себя командование личным составом военной части К-Б-507?
— Да, меня это тоже интересует, — вмешался неизвестный генерал. — Думаю, любому было бы любопытно, как вы сдержали превосходящие силы противника и продержались до прибытия подкрепления. 
— О ваших подвигах уже ходят легенды, — заговорил гражданский. — Я хочу знать, что из этого правда. 
На майора смотрели испытующе, воздух почти дрожал от напряжения.
— Если вы позволите, я не буду рассказывать, что там произошло. Я покажу. Лейтенант Лю, передайте запись. 
Киборг подошел к столу и положил на него флешку.
— Здесь запись головного чипа лейтенанта Лю, — пояснил Майор Наварро, — переведенная в формат стандартного видеофайла. Моменты, где отсутствуют важные события многократно ускорены. Общая продолжительность видео составляет три часа. 
— Как «Семь самураев» Курасавы? — улыбнулся неизвестный генерал. — Сантос, вы не захватили попкорн? 
— Мы действительно должны это всё смотреть? — нахмурился начштаба. 
— Вы можете не смотреть, — грубо ответил Сантос. — А мы с генералом Блэкмором посмотрим запись от начала и до конца. Копию я отправлю своим людям на экспертизу, пусть установят подлинность и просмотрят те самые ускоренные фрагменты, чтобы узнать, действительно ли там нет ничего важного.
Максвелл покряхтел, но остался, как и его зам. Генерал Блэкмор жестом пригласил всех сесть. 
Просмотр длился гораздо дольше трёх часов. Иногда генерал Блэкмор или Сантос останавливали видео и задавали вопросы майору и Фостеру с Лю. Когда просмотр был, наконец, закончен, Рея и лейтенанта Лю попросили удалиться.
Фостер не знал, чего ожидать. Но знал одно — они сделали все возможное и невозможное. Отстояли базу. И даже Ла-Сьюдад-Верде уцелел. Только это заслуга коменданта и неизвестного экстра-поджигателя. Майор Гонсалес рассказывал, как парень с красными глазами на «Харлее» сжег бойцов картеля и их технику. Под его взглядом люди и бронемашины вспыхивали, как спички. Но Фостер не спешил радоваться. В этот раз поджигатель был на их стороне, но неизвестно, какие у поджигателя мотивы и не повернётся ли он против Северного Блока завтра. 
Дверь кабинет открылась, генерал Максвелл и его зам вышли, одарив Фостера и Лю гневными взглядами. 
— Надеюсь, полковник Наварро распорядится базой К-Б-507 лучше, чем Туллес, — сказал начштаба Портеру.
Следом вышел Карлос Наварро и кивнул Фостеру на дверь кабинета:
— Иди.
Рей выдохнул и вошел в кабинет. Сантос и генерал Блэкмор стояли у стола, пересматривали в записи газовую атаку Токсик.
— Уверен? — спросил наконец Сантос.
— Абсолютно, — ответил Блэкмор и обернулся к Рею. — Старший лейтенант Фостер, скажу прямо, меня впечатлили ваши навыки работы с экстра. Я давно ищу человека, который возглавит мой спецотряд. Вы подходите. 
Фостер молчал. Такого поворота он совсем не ожидал, и не знал, как отнестись к подобному заявлению.
— Что молчите? Согласны?
— Сэр, мне бы хотелось узнать подробности, — ответил Фостер.
— Никаких подробностей, информация сверхсекретна, — ответил Сантос. — Мы расскажем вам о должностных обязанностях только после проверок, получения допуска секретности и подписания бумаг о неразглашении.
— Значит, я не буду знать на что соглашаюсь? — Фостеру происходящее нравилось всё меньше. — Если это снова предложение от ведомства «PLUS»…
— Они тут не причём, — перебил Генерал. — Скажу то, что вам можно знать. Вы останетесь в составе вооруженных сил Северного Блока. Сразу получите звание капитана, через год — майора. Будете заниматься тем, что у вас хорошо получается. Руководить специальными операциями с участием экстра и киборгов. Оклад удваивается с каждым новым званием. Премиальные. Сможете получить разрешение на владение недвижимостью в Старом Свете… Что ещё вам сказать?
— Я смогу получить доступ к базе данных ведомства «PLUS» и выбрать экстра, которые будут служить под моим началом? — выпалил Фостер и замер в ожидании ответа.
— Естественно, — ответил генерал. — Формирование спецотряда — ваша первая задача. Тут вам все карты в руки. 
— Согласен. 
Сердце Рея колотилось всё быстрее. Теперь не нужен никакой перевод! Не нужно лететь в Сеул. Это Джейн прилетит к нему! И совсем скоро! 

Глава 26. Что-то старое, что-то новое...

Фостер смотрел на лицо Джейн, крупным планом и в синеватом свете экрана её кожа казалась такой бледной. Девушка провела в Сеуле меньше полугода, но египетский загар уже почти исчез. Джейн накручивала на палец пепельный локон, выпавший из сложной высокой прически, и смотрела куда-то в сторону. Фостер отдалил изображение на экране и теперь видел Джен во весь рост. Она была прекрасна в черном вечернем платье. Фостеру хотелось быть сейчас рядом с ней, а не сидеть в фургоне на Седьмой улице. 
Джейн повернула лицо к камере и взгляд Рея встретился с её глубокими карими глазами. Специальные линзы, скрывающие свет глаз экстра, как оказалось, существуют уже давно и активно используются спецслужбами и бандитами. Если бы не линзы, их сегодняшнее задание было бы простым, как инструкция к лопате.
— Проверка связи, — это техник Майлз Свифт, тощий чернокожий парень с вечно опущенными плечами, сидит рядом с Фостером у экранов. — Рейн, как слышно?
— Музыка восхитительная, — ответила Джейн, трогая крупную каффу на левом ухе, куда встроили микрофон.
— Играют виртуозно. Вот бы рассмотреть всех музыкантов, - рядом с Джейн в кадре возник Кван Лю в черном фраке.
Густой парик и грим скрывали железные пластины и шрамы на его голове. Очки Лю казались вполне обычными, с прозрачными стёклами, но это были смарт-очки, подключенные к головному чипу киборга.
Джейн не смотрела на Лю. Она медленно двигалась по залу, внимательно изучая гостей. В свете старинных люстр сверкали бриллиантовые украшения и бокалы с шампанским, переливались складки вечерних платьев. Мужчины в строгих костюмах, национальных африканских нарядах и белых арабских одеждах беседовали друг с другом и наслаждались игрой лучших музыкантов в Колумбии. 
— Инсект, доложи обстановку, — Фостер перевел взгляд на другой экран.
Итан с подносом шампанского, одетый в темно-синюю форму стюарда, с приглаженными волосами, выглядел очень непривычно. Неподалеку от него стояла Моралес в черном пиджаке охраны и замшевых перчатках, скрывающих металлические кисти.
— Напитки для четверых персон на два часа, — ответил Инскет. — Марокканский чай. 
— Вижу перуанскую и бразильскую делегации — проговорила Селеста. — Ничего подозрительного.
— Группа «Норд»?
— На оружейной площади чисто, — доложил по связи Джонсон. — Все гости уже прибыли. Президентская гвардия больше никого не пропустит. 
— Группа «Скай»? 
— Во дворе тоже чисто, — отозвался Пайн. 
— «Ист»?
— С восточной стороны чисто, сэр, — ответила Токсик. 
— Принято, продолжайте наблюдение, — сказал Фостер. — Группа «Боливар», на вас вся надежда. У нас полчаса, чтобы вычислить менталиста. Либо опровергнуть данные разведки. Работайте!
Фостер скользнул взглядом по общему плану «Каса де Нариньо», резиденции президента Колумбии. Двухэтажное здание с портиком и колоннами у входа, на северной стороне — площадь с фонтанами и скульптурами. Помимо президентской гвардии, дворец сегодня охраняют секретные службы, которые и прислали спецотряд Фостера. 
За несколько часов до начала торжественного приёма по случаю дня рождения президента Оскара Урибе Суареса, внешняя разведка Колумбии получила информацию — одна из делегаций привезет с собой экстра, способного контролировать разум и внушать идеи людям. Данных катастрофически мало. Объект — мужчина из Марокко, но нельзя исключать, что он может внедриться в состав другой делегации, используя свои навыки убеждения. 
Если менталист не будет обнаружен вовремя, президент не появится на мероприятии, а все, кто присутствовал во дворце будут считаться скомпрометированными, включая агентов спецслужб, весь персонал и всех гостей. Одного контакта с этим опасным объектом может быть достаточно, чтобы менталист внушил жертве любую идею, например, убить президента или устроить теракт. Такой поворот будет иметь слишком серьезные последствия для политики и не только.
— А кто-нибудь объяснит, как мы вообще должны взять парня, умеющего читать мысли? — спросила Моралес.
— У менталистов чаще всего есть узкая специализация, — ответила Джейн. — Моя сестра, к примеру, может внушать людям идеи, но узнать, о чем они думают, ей не под силу. Даже если наш объект — исключение, в этом зале около двух сотен человек, он не сможет залезть в голову каждому. Значит, у нас есть шанс. 
— Может подскажешь, на что стоит обратить особенное внимание? — спросил Фостер. — Как обычно ведет себя твоя сестра, когда работает? 
— Она много говорит и держит зрительный контакт, — ответила Джейн. — Хотя Алекс вообще очень разговорчива. Через неделю ты сам в этом убедишься. 
— Жду с нетерпением, — улыбнулся Рей. — И не только потому, что хочу с ней познакомиться. А потому, что у тебя больше не будет шанса от меня ускользнуть!
Джейн улыбнулась уголком рта, продолжая движение по роскошному залу, освещенному тёплым светом старинных люстр. 
— Уже через неделю? — подала голос Моралес. — А мы еще не устроили девичник! 
— Не будет никакого девичника, — нахмурилась Джейн. 
— Ну мальчишник-то хотя бы будет? — возмутился Джонсон. — Последний глоток свободы, капитан! Нельзя его упускать!
— Как не стыдно, святой отец, — рассмеялся Пайн. — Но ты прав. Девчонки пусть делают, что хотят, а мы обязаны оттянуться по полной.
— Я считаю, те, кто воспевает мальчишник, особенно его американский традиционный вариант, на самом деле вообще не хотят жениться, — неожиданно заговорил Лю. — Если брак для человека — это отказ от свободы, то ему стоит оставаться свободным, так он будет счастливее. Люди должны быть честны в своих желаниях. 
— О-о-о, тогда вообще никто жениться не станет, — рассмеялся Пайн. 
— Хватит, очистить эфир от болтовни, — приказал Фостер. — У нас двадцать четыре минуты, а объект все еще не найден. Лю, что видишь?
— Фильтр в очках выставлен на максимальную светочувствительность. Если бы у кого-то от глаз шел хотя бы слабый свет, я бы его заметил. Но я вижу не все лица. Продолжаю наблюдение.
— Ведь всех гостей просматривали люди из спецслужб на входе, в том числе киборги. У них есть смарт-очки, как у Моралес и Лю, неужели они бы не заметили красивые глазки? — вмешался Пайн. 
— Могли и пропустить, в холле очень яркий свет, — ответил Майлз Свифт и надкусил сэндвич с халапеньо. — К тому же менталист мог внушить проверяющим, что они ничего не видят или просто приказать его пропустить. 
— На киборгов менталисты действуют хуже, если активен тревожный режим чипа, — сказала Джейн. — Но в целом мыслите верно. 
— Моралес, у тебя более выгодная точка, — сказал Фостер. — Если ничего не видишь, начинай движение, заглядывай гостям в лица. 
Фостер начинал нервничать, наблюдая через множество экранов за людьми в зале Боливара. Драгоценные минуты уходили, а результата все не было. Если операция провалится, все, кто был внутри здания, будут скомпрометированы. А значит, и Джейн. Ей не избежать проверок, а может и высылки из страны. Рей не мог этого допустить. 
— В этом зале тоже слишком светло, — сказала Моралес.
— Свифт, можешь приглушить свет? — спросил Фостер.
Техник кивнул, его руки запорхали над клавиатурой. Через минуту картинка на экранах начала темнеть. Торжественный зал погружался в уютный полумрак, Свифт оставил только настенные светильники. 
— Вижу объект на шесть часов! — ворвался в эфир голос Моралес. — Египтянин. Стоит напротив посла. 
— Инсект, приготовься брать, — сказал Фостер и направил камеру на молодого мужчину со сверкающей от пота лысиной, стоявшего рядом с послом Египта. 
Камера тут же начала поиск лица по международной базе экстра. 
— Жду команды, — Инсект замер за спиной объекта. 
— Стойте! Я его вычислил! — Свифт вывел на экран фото объекта крупным планом. 
— Как? Проверка по базам ничего не показала! — удивился Фостер.
— Вы искали по официальным базам. Я искал в даркнете. Это Салах Вахби, кличка Антидот. Способность — невосприимчивость к ядам, при этом он умеет различать их на вкус. Он не менталист. И не опасен. 
Фостер мысленно выругался.
— Инсект, отбой! Всем, продолжать поиски! Осталось пять минут. 
— У нас ещё трое экстра в здании, которые нас не интересуют. Вот их фото и данные, — Свифт сделал рассылку всей группе. 
— А ты не мог сразу всех гостей пробить? — спросил Фостер.
— Я это и делаю, но их слишком много. Проверка каждого займет несколько часов.
Злость горячей волной подступила к горлу Фостера. Нет у них часов! У них минут пять, не больше. И за эти пять минут его агенты не успеют заглянуть в лицо каждому гостю. 
В углу экрана неумолимо сверкали, сменяя друг друга, секунды. В зале Боливара старинные часы девятнадцатого века тикали, приближая стрелки к полуночи. Было ясно — шанс упущен. Фостер переключился на другой канал связи:
— Сантос, придется применить план «манок».
— Под вашу ответственность, Фостер, — ответил Сантос.
— Под мою ответственность, — подтвердил Рей.
В зале Боливара снова загорелся свет. Громкая торжественная музыка возвестила о появлении президента. Вышедший к гостям человек как будто сошел с парадного портрета Оскара Суареса: высокий, статный, подтянутый немолодой мужчина с копной седых волос и пышными усами в военном мундире. Он улыбался, принимал поздравления. Послы и министры жали ему руку. 
Алжирские дипломаты приблизились к президенту и тот, пожимая руку послу, посмотрел за его левое плечо и трижды моргнул. 
— Объект обнаружен! — капитан Нуньес прислал Фостеру снимок лица молодого парня с черной бородкой из компании алжирцев. 
Тот сейчас что-то говорил президенту.
— Готов взять объект, — просил подтверждения Итан. 
— Рано, — остановил его Фостер. — Теперь нельзя брать его у всех на виду. Свифт, пробей по базе. Джейн, приготовься.
Объект отошел в сторону вместе с алжирцами и оглядывался на делегатов из Марокко, которые осыпали именинника длинными витиеватыми поздравлениями. В спектре смарт-очков Лю было четко видно, как бегающие парня с бородкой испускали едва заметное свечение. 
Кажется, объект занервничал. Он все оглядывался на марокканцев, как будто ожидал чего-то.
— Нашёл! Ахмед Рашид, двадцать семь лет, прозвище Джинн. Наёмник. Способности к внушению. Сюда попал по документам Али Аббаса, переводчика алжирского посла. 
Фостер перевёл взгляд на Рашида. Парень смотрел то на один выход из зала, то на другой, явно собирался уходить. Похоже, его наниматели не повелись на трюк спецслужб и не подали Рашиду условный сигнал. Значит, операция Джинна будет отменена или скорректирована. 
— Джейн, действуй, — приказал Фостер.
Рейн сделала едва заметное движение пальцами и алжирский посол вдруг опрокинул напиток на своего собеседника. Рашид стряхнул воду с пиджака, что-то сказал послу и поспешил в сторону западного выхода. Похоже, парень был доволен, что получил предлог покинуть зал. 
— Лю, Инсект, за ним! — скомандовал Фостер. — Сантос, пусть твои ребята будут готовы брать объект. 
Итан и Лю из разных концов зала направились за Рашидом. 
К президенту тут же подошли люди, что-то зашептали на ухо, и Суарес удалился. Агенты спецслужб в костюмах тихо увели делегатов Алжира и Марокко, старясь не привлекать внимание. Свифт переключал камеры. Едва объект оказался в коридоре, ведущем к туалетам, из кармана Итана вылетела крупная оса. Насекомое быстро догнало Рашида и ужалило в шею.
Тот вскрикнул, потянулся рукой к укусу, но не завершив движение упал на ковер. Оса вернулась к Инсекту. Паралитический яд обездвижил объект ненадолго. Ос, чей яд способен парализовать человека, но не убить его, Итан вывел сам, занимался этим уже давно и был рад возможности наконец опробовать свое творение в деле. 
Люди Сантоса явилась за объектом немедленно и утащили его бесчувственное тело. 
Вскоре президент снова вышел к гостям вместе с супругой. Теперь уже настоящий президент, а не его двойник-киборг. Мужчина, очень похожий на Суареса, но посол Марокко все же распознал подмену. 
Тем не менее, провокация удалась. Они вынудили всех игроков начать действовать, и двойник Суареса с глазными протезами и чипом в мозгу смог вычислить менталиста. Этого двойника теперь будут считать скомпрометированным. Сантос и служба охраны президента наверняка будут недовольны. Но главное — задача выполнена. 
— Отлично справились, чисто и быстро, — похвалил своих людей Фостер. — Сантос, мы ещё нужны здесь?
— Да, оставайтесь до конца вечера, — ответил Рею командир спецслужб. — И после сдайте файлы с головных чипов всех ваших киборгов.
— Как всегда, — вздохнула Моралес. — А я так надеялась выпить пару бокальчиков шампанского, пока никто не видит. Тяжела судьба жестянок! 
Майлз Свифт только вздохнул и развернул ещё один сэндвич. 

        
      

        ***
      

        
      
Рейс 517 из Майями прибыл в аэропорт Боготы в час дня двадцать пятого марта. Фостер стоял у входа в аэропорт и всматривался в лица выходящих из здания людей. Он не был уверен, что узнает маму и сестру. Слишком давно их не видел. 
Лорел навсегда покинула родительский дом, поступив в медицинский колледж, когда Рею было всего десять. Почти сразу после её отъезда родители развелись и поделили опеку над сыном. Ещё через пять лет Фостер-старший закончил длительное лечение, получил наконец кибернетический протез левой руки, вернулся на службу, и улетел в Сомали, где и погиб. 
Перед поступлением в Вест-Поинт Рей разругался с мамой, которая настойчиво отговаривала сына от карьеры военного. Последний раз Фостер виделся с ней уже на последнем курсе, когда принимал присягу. С тех пор — лишь редкие письма и короткие звонки. 
Сейчас Рею нужен был шанс наладить отношения с семьёй, и он надеялся, что мама и Лорел не откажутся приехать на его свадьбу. 
— Рей! Дорогой! Какой ты красивый, мой мальчик! — мама, оставив чемодан, тут же бросилась обнимать Фостера. 
Рей узнал её, хоть мама и сильно изменилась. С удивлением он заметил, что Мелинда Палмер, так её теперь звали, выглядит гораздо лучше, чем когда она была миссис Фостер. Нет вечных синяков под глазами и усталого выражения лица. Вместо неопрятного пучка на затылке — модная стрижка. И светлый брючный костюм идёт ей больше, чем бесформенные свитера, которые она носила раньше. 
— Мама, я очень рад тебя видеть. Ты прекрасно выглядишь. 
Чуть в стороне стояла худая высокая девушка в коротких джинсовых шортах и синей футболке с белым кленовым листком и надписью «Toronto Maple Leafs». Видимо, это и есть Лорел, но Рей её совсем не узнавал. Сестра отпустила волосы до плеч, покрасила в темно-красный. Присмотревшись, он заметил, что Лорел очень похожа на отца. Ей досталась массивная челюсть, широкий рот и нос с горбинкой. Эти черты её не портили, а предавали лицу характер. Сержант, который привёз Фостера в аэропорт откровенно пялился на неё.
— Привет, Лорел, ты очень изменилась, — сказал Рей честно и шагнул к сестре, чтобы обнять её. 
— Привет, Рей. Ты тоже изменился, — сухо ответила Лорел и будто не заметив намерения Рея обняться, протянула руку для пожатия. — Я думала, из нас двоих ты будешь больше похож на отца. Но ты выиграл в генетическую лотерею. И, видимо, компенсируешь это военными шмотками и копированием папочкиного стиля жизни. 
Рей не знал, что на это ответить и просто предложил поехать в гостиницу. Сержант тут же подбежал, чтобы погрузить чемоданы в электромобиль с открытым верхом. Командирский «Хаммер» от Дженерал Моторс, самая последняя модель. Массивный угловатый красавец цвета хаки даже выглядел хищно. Рей надеялся, что электромобиль произведет впечатление, потому и выбрал его.
— Мы что, поедем на ЭТОМ? — Лорел и шага не сделала в направлении «Хаммера». — Я и близко не подойду к армейской технике. Ездить на машинах для убийств противоречит моим убеждениям.
— Лорел, это просто автомобиль, — вздохнул Фостер. — Кого, по-твоему, может убить обычное авто? Идиота, перебегающего дорогу на красный? Будь у него хотя бы крыша, а на ней гранатомёт, было бы о чём говорить.
— Но этот автомобиль возит военных, которые убивают людей пачками, — не сдавалась Лорел. 
— А я всю жизнь мечтала прокатиться на армейском «Хаммере», — вмешалась Мелинда Палмер и села на переднее сиденье возле водителя. — Хватит привередничать, Лорел. Садись или поедешь в одиночестве на такси. 
Лорел нахмурила тяжелые брови, но все же села позади матери рядом с Реем. Сержант настроил маршрут до гостиницы «Каса Медина», но передавать управление автопилоту не стал и рулил самостоятельно. 
— Болеете за «Хулиганов с Бэй-стрит», мэм? — спросил сержант, оглянувшись на Лорел.
— Ага, — девушка кивнула. — Я в Торонто всего год, но успела побывать на их матче против «Монреаль Канадиенс» на новом хоккейном стадионе, который «Сайбер-Харт» построил. «Листья» меня покорили. Капитан Джон Мэндо — мой герой!
— О, их центральный нападающий просто звезда! — глаза сержанта загорелись. — Рекордные 50 шайб в первом же матче против «Флориды»! 
— Значит, ты теперь живешь в штате Онтарио? — спросил Фостер. –   Не знал. Надоел тёплый климат или во Флориде неспокойно? 
— Работа, — сухо ответила Лорел. 
— «ФармаХарт» перевели Лорел в новую лабораторию, — сказала мама, обернувшись к Рею. — Они занимаются изучением вирусов, которые мутировали в организмах облученных людей, если я верно поняла. Лорел, расскажи про свои исследования, Рей ведь почти ничего не знает о твоей жизни.
— Я о нём тоже мало что знаю, и это не удивительно, — пожала плечами Лорел. — Я вообще не собиралась приезжать, если честно. Но меня убедил мой психотерапевт. Сказал, нужно проработать старые травмы и бла-бла-бла…
— Ходишь на психотерапию? — удивился Рей.
— А ты нет? Учитывая наше весёлое детство, нам это просто необходимо. Впрочем, похоже, только я иду по пути отказа от ущерба себе и другим. А ты, наоборот, полностью погрузился в кровавый омут и саморазрушение, как наш папочка. Думаю, полковник Рональд Фостер был бы тобой доволен. Ты воплотил все его мечты. И даже женишься на сержанте…
— Отец избил бы меня до полусмерти, если бы узнал, что я завел неуставные отношения со своим сержантом, и тем более собираюсь жениться на ней, — ответил Рей мрачно. — Знаешь, сержант — это не то слово, которое описывает характер Джейн. Она тоже ненавидит убийства, только, в отличие от тебя, имеет на это полное право, потому что повидала ужасы войны своими глазами и хоронила друзей. Благодаря ей я понял, как важна семья и пытаюсь восстановить наши отношения. Насчёт меня ты тоже ошибаешься. Я совсем не похож на отца. Рональд Фостер молился на субординацию, добывал медали и ордена, бросая своих солдат в мясорубки без жалости. Для меня люди важнее всего, и я за своих парней и жизнь отдам, и под трибунал пойду, если придётся. 
Лорел промолчала и выглядела потрясённой. Фостер отвернулся. Повисло тяжело молчание.
— Я тоже видела много смертей и хоронила друзей, Рей, — когда Лорел наконец заговорила, её голос дрожал. — Когда мы боролись с вирусом «SEF-33», многие из моих коллег заразились и умерли у меня на глазах. То, что я выжила — огромная удача. С тех пор я ещё больше ненавижу бессмысленные бойни, которые устраивают люди. Не понимаю тех, кто убивает друг друга вместо того, чтобы спасать. И мне очень жаль, что отец втянул тебя в это, Рей.
— А мне не жаль, — Рей снова повернулся к Лорел. — Если бы он этого не сделал, сотни мирных людей погибли бы под пузом гигантского змея во время террористической атаки в Египте. Маленькая девочка и её мама стали бы жертвами картеля. И этот картель захватил бы целый город. Сотни наших солдат, чьих-то сыновей и дочерей погибли бы на базе рядом с границей. Серийный убийца-психопат до сих пор резал бы беззащитных людей. Ты спасаешь людей без убийств, и это прекрасно. Я горд быть твоим братом, Лорел. А мне достается грязная работа. Но кто-то должен её делать, чтобы другим не приходилось. 
— Ты прав, я ошиблась, — на глазах Лорел выступили слёзы. — Ты другой. Не такой, как он. Я ненавидела его всю свою жизнь. А отец тебя обожал, поэтому я перенесла ненависть к нему и на тебя. Ты ведь знаешь… когда я родилась, он сказал: «Из девки хорошего солдата не сделать», и с тех пор не замечал меня, как я не старалась заслужить его одобрение. А потом появился ты, наследник и любимец. Тебя он растил по своему образу и подобию. Я завидовала тебе тогда. А потом, когда узнала, что ты поступил в Вест-Поинт, корила себя за то, что не смогла от него защитить. Думала, он превратил тебя в такое же кровожадное чудовище, каким был сам. Я так рада, что ошиблась. Я вижу, что он не смог убить в тебе добро. Надеюсь, ты простишь меня. Даже если у нас разные взгляды на жизнь, ты — человек, а не монстр, это я поняла теперь!
Лорел обняла Рея за шею, уткнулась мокрым лицом ему в щёку. Рей увидел, как мама улыбается сквозь слёзы.
— И вы простите, что был так далеко от вас всё это время. Я верю, что мы сможем всё исправить. Хочу знать о вашей жизни всё и буду рад рассказать о своей. 
— Тогда тебе придётся очень долго слушать, потому что я болтаю без умолку, — шмыгнула носом Лорел.
Сержант припарковал электромобиль у отеля и понес чемоданы в номер. Женщины отправились к стойке регистрации, Фостер сказал им, что будет ждать в кафе внизу. 
За столиком на террасе уже сидела Джейн и незнакомая Фостеру девушка с длинными рыжими волосами. У девушки было живое миловидное лицо, покрытое веснушками. Пестрое платьице, и множество браслетов на тонких запястьях, по мнению Фостера, казались слишком легкомысленными. Совершенно не похожа на сотрудницу интерпола, кем была по словам Джейн её младшая сестра. Да и внешне девушки совсем не походили друг на друга. 
— Алекс, это капитан Рей Фостер… — начала было Джейн, когда Рей присел рядом с ней, но рыжая её перебила: 
— Этот? Серьезно? Он же совсем деревянный! Типичный солдафон. Прости, парень, не в обиду, но это правда. Просто оловянный солдатик! Это что, стокгольмский синдром, или как это сейчас называется? Как можно влюбиться в парня с такой кирпичной мордой?
— Алекс! — возмутилась Джейн, но сестра будто не слышала.
— Нет, я понимаю, широкие плечи и красивая фигура, весь этот брутальный образ может быть сексуальным… но… скажи, у него и в постели такое выражение лица? Алиса, ты, должно быть, помираешь со скуки. Скажи, Рей, ты умеешь делать…
— Алекс! — щеки Джейн запылали. — Прекрати немедленно! Я пригласила тебя вовсе не для того, чтобы ты оскорбляла моего жениха. Будь мама с папой здесь, они бы от стыда провалились.
— Мама с папой сказали бы, что у тебя низкая самооценка из-за… обстоятельств твоей жизни. Я все понимаю, Алиса! Нет времени на маникюр и уход за кожей, а военная форма никого не красит. Но если я прошвырнусь с тобой по салонам красоты и модным бутикам, к концу дня ты будешь выглядеть так, что за тебя начнут драться знаменитые футболисты и миллиардеры!
Джейн спрятала лицо в ладони. 
Рей сидел и улыбался. Его совсем не задевали слова Алекс, скорее повеселили. 
— Ты не права, Алекс, Джейн выглядит прекрасно и в модном платье, и в военной форме, ей идет всё на свете. И кстати, раз ты спросила, я умею всё, что нравится Джейн. Мы с ней никогда не скучаем, — с ухмылкой ответил Рей наглой девчонке. — Я рад, что ты заботишься о счастье сестры, но поверь, со мной она в надежных руках. 
Рей поцеловал ладонь Джейн, и та одними губами прошептала «спасибо». Алекс посмотрела на него с недоверчивым прищуром.
— Ладно, я одобрю этот брак, если ты обещаешь баловать мою сестру. И не только в постели. Алиса привыкла к самым высоким стандартам, и она их достойна. Это девушка за которой бегал старший сын президента СШАК! 
— О, Боже, Алекс, ему было шесть лет тогда, и он был противный и сопливый, –лицо Джейн приняло страдальческое выражение. — И он буквально бегал за мной, в смысле пытался догнать, и ничего больше!
— Интересный факт твоей биографии, жаль, я не знал об этом раньше, — рассмеялся Рей. — Алекс, я тебе обещаю заботиться о твоей сестре, баловать её и сделать все, чтобы она была счастлива.
Алекс высокомерно кивнула.
— Ну ладно, сэр рыцарь. Будем считать, что вы прошли испытания и заслужили руку прекрасной принцессы. Вы получаете благословение от моего имени и от имени нашей бабушки.
— А почему она сама не приехала? — Спросил Фостер.
— Потому что она сказала, цитирую: «Если это не фиктивная свадьба, то нет ничего более глупого, чем устраивать показательное представление». 
— Но ведь мы пригласили только самых близких, — возразила Джейн.
Алекс прокашлялась и стала говорить занудным тоном растягивая слова:
— «О личном никто и никогда не должен знать, ни одна живая душа. Чем больше информации о себе ты предоставляешь миру, тем больше у твоих врагов возможностей взять тебя за горло». Как-то так она сказала. Что ещё можно ожидать от старой разведчицы?
— Ваша бабушка разведчица? — Фостера сегодня ожидало очень много открытий.
— Да, русская разведчица на пенсии, — ответила Джейн. — Хотя, я не уверена, что разведчики могут выйти на пенсию. 
Телефон Фостера запиликал. Рей быстро бросил взгляд на сообщение на экране.
— Мне очень жаль, Алекс, но с моей мамой и сестрой тебе придётся познакомится без нас, они скоро спустятся. Джейн и мне пора на базу, нас срочно вызывают. 
— Удачи, командос! Мы будем пить и сплетничать без вас, — улыбнулась Алекс.
Джейн чмокнула сестру в щеку и отправилась вместе с Реем к «Хаммеру». 
— Прости за это, — шепнула Джейн по дороге.
— О чём ты? У тебя крутая сестра. 
И, похоже, Алекс мастер провокаций. Старается показаться наивной болтушкой, но в интерпол таких не берут. У всего этого спектакля один смысл — проверка и, похоже, Фостер её прошёл. 

***

Военная база, к которой был приписан спецотряд Фостера, находилась в черте города и жила своей строго регламентированной жизнью. Единственное, что выбивалось из общего порядка, это секретный бункер на территории части, куда не имел доступа даже командующий базой полковник Нешвилл. Полковника ужасно злили грузовики, привозившие на территорию части неизвестные грузы, которые нельзя было досматривать; нервировал капитан Фостер и его люди, которые приходили и уходили с территории части, когда им вздумается, брали любой транспорт, и вообще не обязаны были перед полковником отчитываться. 
Вот и сегодня, наглый капитан забрал командирский «Хаммер», на котором сам полковник Нешвилл любил ездить в город и укатил в неизвестном направлении. Вернулся он довольно скоро, но не пробыл на базе и часа. Умчал куда-то вместе со всей своей безумной командой на двух вертолётах. 
Фостер смотрел, как скрываются в облачной дымке городские улицы. Вертолёты летели вдаль от больших городов и широких дорог в сторону джунглей. 
— Боевая задача: обезвредить перевалочную базу, важный пункт в поставке венесуэльского оружия людям Хулио Эскобара, — объяснил Фостер и отправил на смартфоны бойцам спутниковые снимки небольшой деревеньки с хлипкими бараками, крытыми пальмовыми листьями. — Нужно действовать быстро, тихо и безжалостно. Лидера этих ублюдков, вот этого здоровяка по имени Маркос Делакрус приказано взять живым. Поэтому, Токсик, придётся обойтись без газовой атаки. 
Фостер скинул группе снимок Делакруса: широкомордый тип с глубоко посаженными глазами, левую щеку пересекает длинный шрам, лысая голова покрыта татуировками.
— Какой красавчик! Жаль, не в моем вкусе, - оценила Селеста.
— Чёрт, мы тут застрянем до утра как минимум, — Пайн посмотрел на часы. — Теперь точно никакого мальчишника.
— Хрен с ним, как бы само торжество не пришлось переносить, — загрустила Моралес.
— Никакого переноса! — взвилась Джейн. — Моя сестра всего на двое суток здесь! Шафер специально взял отпуск и добирался из Египта! Эй, долго там ещё лететь? — крикнула она пилоту вертолёта. — У нас время не резиновое!
Фостер рассмеялся, ему приятно было видеть такую решимость Джейн, ведь до этого ему казалось, что девушка не слишком уверена в правильности своего решения. 
За прошедшие две недели, с момента, когда Рей назначил дату, она всё спрашивала: уверен ли он, что поступает правильно? Так ли нужно жениться, ведь любить друг друга можно и без этого.
— Я — католик, Джейн, — ответил Фостер. — Для меня очень важно быть мужем той женщины, с которой я хочу провести всю свою жизнь.
— Но ты ведь понимаешь, что у нас не может быть детей? Для облученных это невозможно, наши дети не выживают. А если вдруг случится исключение, за ребёнком будут охотиться все агенты ведомства «PLUS». Я не хочу разрушать твою жизнь, Рей. Что если через десять лет ты поймешь, что на самом деле всегда мечтал стать отцом, но потратил годы на отношения со мной?
— Джейн, посмотри на меня. Какой из меня отец? Я ближайшие лет десять проведу в армии. Я бы ни за что не повторил ошибок собственного папаши, которого до его ранения видел в лучшем случае раз в год. Дети — не то, что мне нужно. Мне нужна ты. На всю жизнь.
Красный шарик солнца склонялся всё ниже к верхушкам тропических деревьев, вертолёты наконец пошли на посадку. 
Спецотряд высадили в джунглях у реки, в паре километров от пункта назначения. Они шли вдоль реки, пока не увидели постовых, охранявших единственный подъезд к базе по грунтовой дороге. 
Фостер скомандовал занять места в укрытии и отправил на разведку дрон, заставив его описать широкий круг и подлететь к деревне с другой стороны, чтобы не выдать их местоположение. Прежде, чем дрон заметили и сбили, Рею удалось засечь цель. Маркос Делакрус курил на пороге барака, который, похоже, служил чем-то вроде командного пункта. За открытой дверью Фостер разглядел компьютер и карту на стене. 
Сейчас на базе забеспокоятся, возможно, отправят людей поискать оператора дрона. Пора начинать операцию. Джейн подняла лицо к небу и через минуту в её ладони упали первые тяжелые капли.
Фостер оставил Токсик и Лю как прикрытие, а с остальным выдвинулся к деревне. Инсект снял часовых своими шершнями-убийцами. 
Моралес и Джонсон шли впереди группы, ведя огонь из пулеметов по живой силе противника. В первые минуты паника сыграла на руку нападавшим, защитники базы даже толком не отстреливались. Проливной дождь темной пеленой обрушился на деревню.
Пайн и Инскет минировали все ящики с оружием, которые им встречались, и вообще все, где хотя бы теоретически можно было это оружие складировать. Партизаны вскоре пришли в себя и начали стрелять, занимать укрытия и оборонительные позиции. Джейн обеспечивала прикрытие, заставляя водяные вихри носиться вокруг своих и защищать группу от вражеского огня.
— Инсект, Пайн, продолжайте минирование, Моралес, Джонсон, прикрывайте и отвлекайте на себя внимание, — приказал Фостер. — Мы с Рейн идём за объектом.
Под прикрытием водоворота Рей и Джейн перебежками добрались до командного пункта. На крыше засел партизан со снайперской винтовкой, но Фостер вовремя заметил его и выстрелил первым. Партизан рухнул вниз, проломив хлипкую крышу.
Маркос Делакрус отстреливался из окна барака, не позволяя Фостеру и Джейн приблизиться. Он выбросил гранату. Рейн успела поймать её в водоворот и отбросить подальше. Рванул соседний барак. 
— Сейчас я его достану, — пообещала Джейн. — Прикрой. 
Вся масса воды, до этого носившаяся в воздухе вокруг Фостера и Рейн хлынула в окно командного пункта. Фостер вел огонь, прикрывая Джейн. Стреляли со всех сторон. 
Дверь барака снесло мощным потоком. Волны хлынули наружу, подхватили всех, кто был внутри постройки и выплеснули на землю. Двоих Фостер застрелил сразу. Делакрус вскочил и бросился бежать, но водяная воронка настигла Делакруса. Он барахтался в водовороте, пока вода не выбросила его прямо к ногам Фостера. 
— Принимайте объект, капитан, — улыбнулась Джейн.
Рей надел на широченные ручищи Делакруса наручники, а на лысую голову — мешок. Потащил, чувствительно пиная пленника в бок, когда тот пытался упираться. 
— Цель захвачена! Отходим! — приказал Фостер группе. 
Наперерез Рею выскочили партизаны. Фостер и Джейн бросились в укрытие за соседний барак, утащив с собой пленника. Слева и справа тоже начали стрелять и Джейн едва успела выставить защиту. 
— Пайн, Токсик, ваш выход!
Партизан выскочил из-за барака и рухнул на землю, так и не успев сделать выстрел. Пайн вел снайперскую работу, точно отстреливая цели. 
— Сэр, слева чисто, можно продолжать движение, — сообщила Токсик. 
Рей с пленником покинул укрытие и побежал к своим. Джейн не отставала. 
Вскоре они оказались под прикрытием огневой мощи Джонсона и Моралес. Фостер велел группе отходить, а Токсик даже успела применить газовую атаку. Когда весь спецотряд оказался у реки, на безопасном расстоянии от базы, лейтенант Лю начал подрыв мин. 
Огонь заревел, пожирая деревянные домики, пальмовые крыши улетали вверх. Взрывы звучали один за другим. Выжившие партизаны не собирались преследовать спецотряд, они в панике уносили ноги.
Фостер повел группу к точке высадки и связался по рации с пилотами вертолётов.
— А что, отличный вышел мальчишник с девичником, — улыбнулась Селеста. — Не знаю, как вы, парни, а лично я повеселилась на полную катушку!

        ***
      

        
      
На базу прибыли утром. Едва сдали Делакруса спецслужбам и отчитались об операции, Рей рванул в душ, на ходу жуя батончик и запивая крепким кофе, чтобы отогнать сонливость. Почти отмыл руки и вычистил ногти, замазал медицинским клеем длинную ссадину на щеке. Причесался и переоделся в парадную форму. На груди сверкало три медали. 
В десять утра Фостер сел в командирский «Хаммер» вместе с Лю, Пайном, Инсектом и Свифтом. Остальные поехали с Джейн на другой машине — жениху не полагалось видеть невесту в свадебном наряде до начала церемонии. «Хаммер» остановился у гостиницы «Каса Медина», где был арендован зал для торжества. До этого момента Фостер думал только о том, что спать хочется, но сейчас от волнения пересохло в горле. Чёрт, когда лез на базу партизан, было спокойнее, чем сейчас! Рей выпил ещё стаканчик кофе из автомата в холле отеля, выдохнул и вошёл в зал. 
Подготовкой места к церемонии занимались Моралес и Токсик. Они поставили у противоположной от входа стены небольшую кафедру, за ней повесели флаг СШАК (звездно-полосатый с кленовым листком в нижнем правом углу) и военный флаг Северного Блока (два овала, белый и красный, развернуты на сорок пять градусов и пересекаются, образуя подобие наклонённого креста, в центре синего полотнища; в центре бело-красная пятиконечная звезда).
В два ряда перед кафедрой расставлены стулья, слева у окна расположился небольшой оркестр. Зал наполнен белыми воздушными шарами. 
За кафедрой стоял Джонсон с необычайно серьезным выражением лица. На нём тоже была парадная форма, но через плечи перекинута белая с золотом шелковая лента, какую носят католические священники. Джонсон через сайт католической церкви сдал экзамен и получил сан священника, позволяющий ему заключать барки. Сертификат с печатью епископа прислали по электронной почте. Киборг долго возмущался, что Фостер требует именно католический обряд, ведь Джонсону куда симпатичнее баптисты.
Гости уже заняли свои места. В первом ряду сидели Алекс, мама Рея и Лорел в красивых вечерних платьях, Токсик в парадной форме. Пайн, Свифт, Лю и Инсект — во втором ряду. Шафер, капитан Льюис, уже ждал Фостера у кафедры. 
Рей встал рядом с шафером и глубоко вдохнул. Бессонная ночь и операция немного притупили чувства, но все же Фостер нервничал. Хотя с чего бы? Не сбежит ведь Джейн из-под венца, и не ворвутся в зал люди из ведомства «PLUS» с криками: «Мы протестуем! Прекратите церемонию, это незаконно!».
Подружка невесты Моралес вошла в зал, кивнула Фостеру и встала напротив него и Льюиса. 
Оркестр заиграл медленную торжественную мелодию. Открылись двери зала, и Джейн в парадном синем кителе и белой юбке ступила на красную дорожку. При появлении невесты все гости встали. Фостер смотрел на Джейн жадно, будто видел в первый раз. В руках она держала бело-синий букетик. Пепельные волосы собраны в прическу, украшенную белоснежными розами. На щеках нежный румянец, ресницы дрожат. Фостер понял: она тоже волнуется, и почему-то от этой мысли стало спокойнее. 
Джейн встала рядом с Моралес, и музыка стихла. 
Джонсон заговорил низким звучным голосом:
— Дамы и господа, мы собрались здесь в этот торжественный день, чтобы засвидетельствовать союз капитана Рея Фостера, и сержанта Рейн… простите, Алисы Се-мьйо-но-вой, — русская фамилия явно сложно давалась Джонсону для произношения. — Согласен ли ты, капитан Рей Рональд Фостер, взять в жены Алису Се-мьйо-нову, хранить её и оберегать; быть рядом в богатстве и бедности, в болезни и в здравии, на войне и в гражданской жизни, пока смерть не разлучит вас? 
— Согласен, — ответил Фостер, не отрывая взгляда от сверкающих глаз своей невесты.
— Согласна ли ты, Алиса Се-мьйо-нова, взять в мужья нашего капитана Рея Рональда Фостера, быть с ним рядом в богатстве и бедности, в болезни и в здравии, на войне и в гражданской жизни, пока смерть не разлучит вас?
Фостер замер в ожидании ответа.
— Согласна, — ответила Джейн и её длинные ресницы дрогнули.
— Принесите друг другу клятвы перед лицом Господа и собравшихся здесь людей, — сказал Джонсон. 
Рей набрал в лёгкие побольше воздуха. Он совсем не умел красиво говорить, особенно, когда на него все смотрят.
— Алиса Семьйонова, Джейн, я клянусь быть верным тебе так же, как я верен своей стране и присяге. Обещаю думать о тебе каждый день, даже когда нас разделяют тысячи миль. Обещаю быть для тебя надежным, как автомат Калашникова. Обещаю дарить тебе радость и счастье, которое ты даришь мне одним своим присутствием в моей жизни. Ты наполняешь мою жизнь смыслом. Я обещаю защищать тебя и оберегать, как оберегал бы самый значимый правительственный объект. И обещаю никогда не становиться причиной твоих слёз. Клянусь любить дождь всем сердцем, потому что дождь — это ты. 
Джейн улыбнулась уголками губ. Она заговорила и голос её слегка дрожал: 
— Рей Фостер, я клянусь быть рядом с тобой, где бы ты ни был. Сражаться с тобой бок о бок, прикрывать тебе спину, даже если весь мир повернётся против нас. Обещаю верить тебе, и доверять, даже если все разведданные будут твердить обратное. Быть с тобой, пока я дышу, что бы ни случилось. Невозможно любить тебя сильнее, чем сейчас, но я постараюсь. Обещаю стать твоим солнцем в пасмурный день, как ты стал моим. 
Фостер слушал её слова и не мог поверить, что всё это происходит на самом деле. Джонсон обвёл зал тяжёлым взглядом: 
— Если кто-то знает причину, почему этот брак не может быть заключен, говорите сейчас или молчите навеки. 
Фостер на всякий случай тоже окинул зал строгим взглядом, думая, что от его безбашенных бойцов можно ожидать любой нелепой шутки. Но, слава Богу, все молчали. 
— Властью, данною мне Господом, — проговорил Джонсон торжественно, — объявляю вас мужем и женой. Капитан, вы можете поцеловать невесту.
Рей взял Джейн за руки и нежно прикоснулся к её губам. Губы пахли свежими ягодами и слегка дрожали. Люди в зале зааплодировали, снова заиграла музыка. Итан открыл коробку, и разноцветные тропические бабочки взвились вверх, закружились вокруг Рея и Джейн.
— Какая красота! — восхищенно сказала невеста и вытянула ладошку. 
Черно-оранжевый адмирал сел на ее руку, захлопал крыльями. Рей заметил вспышки фотокамеры в руках своей матери. 
— А теперь, пока новобрачные скрепят свой союз парными татуировками, я предлагаю всем нам взглянуть поздравительное видео! — сказал Джонсон.
Фостер и Джейн отошли в сторону и сели за столик, где их уже ждали татуировщики. За время подготовки к свадьбе, они много раз слышали от всех на свете, какая это идиотская затея делать парные тату. Но от обручальных колец они отказались сразу же. В их неспокойной жизни кольца — только помеха и наверняка потеряются, например, когда Джейн в очередной раз растворится в дожде. Другое дело тату, оно останется навсегда. После долгих обсуждений, Рей и Джейн решили выбить на запястьях инициалы друг друга: «A.S.» и «R.F». 
Свифт настроил проектор и на белой стене появилось изображение: капитан Льюис на фоне пирамид Гизы начал поздравительную речь:
— Капитан Фостер! Дорогой друг! Сержант Джейн Рейн! Поздравляю вас с этим непростым и важным решением — связать вместе ваши судьбы. 
Гости перешептывались.
Картинка сменилась и на экране возник Джонсон. Он бежал куда-то с пулеметом, выпустил очередь и повернулся к камере.
— Мы желаем вам пройти путь длиною в жизнь вместе, рука об руку… — говорил он, тяжело дыша.
Пейзаж показался Фостеру подозрительно знакомым, но рассмотреть его подробно Рей не успел. Камера дёрнулась в сторону, и Джонсон исчез из кадра. Вместо него появилась Моралес.
— … поддерживать друг друга и оберегать, — сказала Селеста, выругалась по-испански и выстрелила из автомата за спину оператору. 
Этот пейзаж Фостер узнал. База партизан, которую они зачищали вчера! Как бойцы умудрились снять это в тайне от него? 
Дальше возникла Токсик на плацу и сказал свою часть поздравления, затем — Инсект в зале Боливара, Пайн на крыше в засаде, Лю в бронеавтомобиле, сопровождающем кортеж президента…
— Да вы что, совсем охренели? — выдавил Фостер и дёрнулся, от чего татуировщик едва не испортил всю работу.
Свифт в фургоне внешнего наблюдения договорил свою реплику и проектор показал изображение неизвестного в бронежилете и тканевой маске. Человек снял очки, стянул маску и помахал в камеру. Это оказалась Алекс!
— Пусть ваша любовь дарит вам радость и счастье каждый день, — сказала она.
Оператор чуть отдалился. За спиной Алекс стояли на коленях арестованные мужчины в наручниках. Алекс хлопнула в ладоши, и те растянулись на бетонном полу, сложившись в силуэт сердца. 
Джейн едва не прорвало от смеха, татуировщик в последний момент убрал иглу от её руки. 
— Пусть ваши чувства пройдут все испытания и будут устойчивее, чем самый непобедимый вирус, — произнесла на записи Лорел и руками в синих перчатках поднесла к экрану чашечку петри, где на тёмном фоне читались светлые контуры двух колец. 
На последнем видео мама Рея в школьном классе указала на интерактивную доску с надписью «Рей и Алиса: долго и счастливо» и десятки детских голосов прокричали: «Поздравляем!»
— Это самое милое, что я видела в жизни! — Джейн выглядела растроганной до глубины души. 
Фостер был благодарен ребятам, за то, что так старались и даже связались с его семьей и сестрой Джейн. Но, чёрт побери, они же снимали видео прямо во время операций!
Татуировщик закончил работу. Фостер повертел своё запястья, показал Джейн. Затем они вместе подняли руки, демонстрируя татуировки гостям, и те зааплодировали. 
— Джонсон, твоя идея, верно? — спросил Фостер
— Моя, — ответила Моралес. — Джонсон занимался организацией, снимал по большей части Пайн на свои глазки, а монтировал Свифт. 
— Слава Богу, вас не подстрелили, пока вы распинались там, — вдохнул Рей. — Но вы представляете, что будет, если эта запись попадёт в руки к врагам?
— Вот вы с Джейн и будете хранить свою первую семейную реликвию, — сказал Льюис. — Думаю, вы справитесь с этой боевой задачей.
Рей рассмеялся. Чего ещё можно было ожидать от такой компании?

        
      
Прежде, чем отправится на банкет, жених и невеста попросили гостей встать всех вместе, а сами отошли подальше, шагов на пятнадцать. 
— Мы с Джейн решили, что привычные свадебные традиции слишком скучные — сказал Рей. — И поэтому не будем бросать букет и подвязку невесты. Вместо этого мы решили сделать свадьбу по-настоящему взрывной! 
Джейн сунула руку в свой букетик и извлекла оттуда лимонку. Лица гостей вытянулись в недоумении. Джейн оторвала кольцо и Фостер бросил гранату прямо в толпу гостей. Почти все с криками и визгами бросились в рассыпную, кроме киборгов. Джонсон поймал гранату на лету и, повертев в ладони, с сожалением произнес:
— Так она же учебная!
— Психи! — возмутилась Алекс, вылезая из-за перевернутого стула.
— Вы совсем сбрендили? — крикнула Лорел, отряхивая платье.
Мама Рея была предупреждена заранее, всё это время она стояла в сторонке, тихо посмеиваясь и снимала происходящее на камеру.
— Поаплодируйте Джей Джею! — сказала Джейн. — В следующий раз будем гулять на его свадьбе! Джон, возьми колечко от гранаты, подаришь своей избраннице на помолвку!
— Очень смешно, — вздохнул Джонсон, но колечко всё-таки забрал.
Банкет проходил в ресторане на первом этаже гостиницы. Играла весёлая музыка, гости произносили поздравления и вручали молодожёнам подарки. Рей и Джейн получили выкрашенный в белый цвет автомат с их именами на прикладе, пулемётную ленту, исписанную пожеланиями, конверты с деньгами.
Алекс вручила жениху и невесте малюсенькую коробочку, где лежали два ключа.
— Это ключи от квартиры в Стокгольме, — заявила она, довольно наблюдая, как вытянулись лица Рея и Джейн. — Квартира оформлена на подставное лицо, одного из моих шелф-бейби (это виртуальная личность такая). Так что квартира совершенно чистая. Если вам понадобится любовное гнездышко или перевалочная база — это место прекрасно подойдёт. Даже бабушка одобрила бы. 
— Я не знаю, как тебя благодарить! — Джейн обняла сестру.
— Вот это подарок! — восхитился Фостер. 
Заиграла медленная музыка, Джейн и Фостер под аплодисменты гостей вышли на свой первый танец. 
— Мне пришлось ждать больше года, чтобы ты наконец потанцевала со мной, — шепнул Рей на ушко Джейн. 
— Хорошо, что здесь нет того ужасного музыканта из команды Лил Гана, — рассмеялась Джейн. — Теперь я всегда буду танцевать с тобой, Рей. И только с тобой.

Глава 27. Грязные тайны

За три года произошло много всего. Фостер получил звание майора и несколько правительственных наград. Численность спецотряда несколько раз менялась, но основной состав оставался неизменным. Фостер и его бойцы приняли непосредственное участие в захвате Хулио Эскобара, главного врага правительства Колумбии; много раз обеспечивали безопасность президента. Потом принялись за уничтожение картелей и отлов особо опасных экстра из рядов наркоторговцев. Чем стабильнее становилась обстановка в Колумбии, тем чаще спецотряд целиком или отдельных бойцов забрасывали на задания в разные точки мира. 
Рей и Джейн больше не расставились надолго. Фостер был счастлив с ней и надеялся, что Джейн так же счастлива с ним. Он каждый год встречал Рождество вместе с мамой и сестрой, а иногда даже проводил с ними отпуск. Познакомился с мужем Лорел и со своими племянниками-близнецами. 
Алекс исчезла из их жизни так же внезапно, как и появилась. Два года назад Джейн узнала, что Алекс сбежала с каким-то особо опасным экстра по кличке Чародей, и теперь ведомство её разыскивает. Алекс прервала все контакты с сестрой и с тех пор Джейн ничего не знала о её судьбе. 
Контракт Фостера с вооруженными силами подходил к концу и с началом весны нужно было подписывать новый. Рею поступали предложения от спецслужб и ведомства «PLUS» перейти к ним на службу. А Джейн и вовсе пыталась уговорить Фостера уйти на гражданку. 
— Ты отдал армии шесть лет своей жизни, не считая военную академию, — сказала Джейн, когда они с Фостером остались вдвоем в его кабинете в бункере. — Неужели тебе не хотелось бы жить простой жизнью? Носить любую одежду, какая тебе нравится, самому выбирать длину волос? Просыпаться, когда вздумается; есть то, что мы сами приготовим; ходить по выходным в кино? 
— Это все, конечно, очень заманчиво, но что я буду делать на гражданке? — вздохнул Фостер. — Моя единственная профессия — военный. Не в охрану же идти, в самом деле. 
— Денег на твоем счету хватит до конца жизни и даже больше, — Джейн обогнула заваленный бумагами стол и подошла к Рею. — А если заскучаешь, найдешь себе гражданское занятие. Всегда можно выучиться играть на гитаре или ходить в море под парусом. Или писать мемуары, вести блог…
Фостер поднял глаза к металлическому потолку бункера, где ровным светом горели круги светильников. Попытался представить себя в футболке и джинсах, сидящим на пороге загородного домика с ноутбуком на коленях. Рядом — Джейн в пестром платьице, вроде тех, что носит её сестра Алекс. Какая-то уж слишком фантастическая картинка, в которую трудно поверить. 
— Нет, — Фостер тряхнул головой, — прости Джейн, но это всё не по мне. Я даже не могу представить себя гражданским. Я солдат до мозга костей. Этого не изменить. 
Джейн опустила взгляд.
— Когда ты сделал мне предложение, я подумала это значит, ты видишь наше будущее. Нормальное будущее, вдали от вечной бессмысленной мясорубки… Впрочем, ты никогда мне не обещал ничего подобного. Я сама поверила в то, во что хотела поверить. 
— Джейн, я говорил тебе и повторю ещё раз: если ты хочешь уйти из вооруженных сил, я не стану тебя удерживать. И даже готов обеспечить прикрытие…
— Ты так ничего и не понял! — разозлилась Джейн и сверкнула своими пронзительно синими глазами. — Меня никто не может удержать! Если я захочу — просто исчезну, как Алекс, и не нужно мне никакое прикрытие! Я оставалась здесь из-за тебя. Из-за нас. Но сейчас мне кажется, мы бессмысленно топчемся на одном месте и у нас больше нет будущего!
Фостер не знал, что ответить ей. 
— Я думал, ты счастлива со мной… Мы счастливы, вместе… — Фостер положил руки на талию Джейн, притянул её к себе. 
Джейн уткнулась лицом в его плечо.
— Я люблю тебя, — ответила она грустно. — И ради этой любви я уже много раз предавала то, во что верю. Но я не могу больше врать себе. Ты считаешь, что сражаешься на стороне добра и света. Мне не переубедить тебя. Ты сделал многое не только для меня, но и для других экстра. Твой спецотряд — наш последний луч света. Но посмотри, чем мы занимаемся. Сколько таких как я мы убили или, что ещё хуже, передали ведомству? 
— Таких как ты? — Фостер отступил от Джейн. — Они тебе не товарищи, Джейн! Это были враги. Которые не задумываясь убили бы тебя без сожалений и прочих сантиментов! 
— Мы в этой игре — просто разменная монета! «СайберХарт» стравливает всех нас, и людей, и экстра, друг с другом ради своих интересов, которые не имеют отношения к благу твоей Родины, Рей.
— Джейн, мы договорились не поднимать эту тему! — Рей разозлился.
— Однажды я перестану быть полезна и меня тоже отправят в топку без сожалений! И тебя! И всех нас! Мне жаль, что ты этого не видишь!
— А мне жаль, что ты не видишь, как мы спасаем целые страны от всяких бесчеловечных ублюдков! Почему-то тебя политические игры занимают больше, чем живые люди вокруг нас! И то реальное, что мы делаем, ты переворачиваешь с ног на голову! 
Джейн ничего не ответила. Вышла из кабинета, хлопнув дверью. А Фостер остался стоять у стола, глядя на лист бумаги, где не хватало только его подписи. Рей взглянул на инициалы «A.S.» на своём левом запястье. Черный Паркер оставил на бумаге короткий росчерк, который связывал Фостера с Северным Блоком ещё на десять лет. 
Джейн в тот же вечер улетела в Марокко на задание, ловить какого-то особо опасного экстра-пироманта. Фостер не успел попрощаться с ней и помириться. Он звонил ей, но Джейн не отвечала. 
Так прошло несколько дней. Фостер нервничал, а Джейн все не выходила на связь. Через неделю он всерьез забеспокоился и послал официальный запрос, чтобы выяснить, что там происходит. Ответ заставил Рея похолодеть. «Миссия провалена. Десять человек из группы погибло, трое пропали без вести, включая сержанта Рейн». 
В первое мгновение он хотел броситься на поиски Джейн, немедленно лететь в Марокко и попытаться отыскать её живой. Она не могла погибнуть, это совершенно невозможно! Но… что, если Джейн так решила выйти из игры? Ушла бы она вот так, не простившись? 
Фостер оставил сообщение на автоответчик телефона в Стокгольме. Просил Джейн, если она жива, дать знать ему в ближайшее время и тогда он не будет её искать. Для себя решил: если ответа не проследует, он начнёт розыски. 
Рей почти перестал спать, не мог сосредоточится на делах. Всё прокручивал в голове их последний с Джейн разговор и пытался разгадать её намерения. А ещё боялся представить, что больше никогда не услышит её голос. Если она где-то далеко, но с ней всё в порядке, он сможет это пережить. Но мысль о том, что Джейн, возможно, больше нет в живых, была для Рея невыносимой. 
На следующий день Фостеру позвонили с неизвестного номера. Он ответил с замиранием сердца, но надежда услышать голос Джейн не оправдалась. Звонила Алекс. Она назначила Фостеру встречу в парке вечером и отключилась. Видимо, боялась сказать лишнее по телефону. 
Фостер понятия не имел, зачем Алекс хочет встретится и имеет ли это отношение к Джейн, но все равно пришёл в назначенное место. Когда он медленно брёл по аллее, где зажигались фонари, Алекс окликнула его из густой тени хвойного дерева. Фостер сошёл на узкую тропинку, протоптанную между кустов. 
Алекс сильно изменилась. Появился шрам на брови, тёмные круги под глазами, сошёл бронзовый загар. Одевалась девушка теперь неприметно, в мешковатую черную футболку и штаны. Рыжие волосы прятала под кепкой. 
— У меня к тебе вопрос, дорогой зять, — проговорила Алекс, выйдя из укрытия на тропинку. — Я что-то не могу припомнить среди твоих свадебных клятв обещание бросать жену в беде и отдавать на растерзание врагам. Или я что-то прослушала? Мне казалось, там были слова «оберегать, защищать» и бла-бла-бла…
— Алекс, я не намерен играть в игры! — разозлился Рей. — Если тебе что-то известно о Джейн, говори немедленно!
— Ты слил мою сестру, вот что мне известно! –   прошипела Алекс. — Её держат в секретной лаборатории и неизвестно какие эксперименты над ней проводят! А ты сидишь здесь сытый и довольный, и тебе нет дела до неё!
Эти слова стали ударом для Рея. Он до последнего надеялся, что Джейн просто ушла в свободное плавание, распрощалась с военной жизнью и ведомством. Но худшие его опасения оправдались. Если она ещё жива, то находится в плену. 
— Джейн в лаборатории? Где? Кто захватил её? Террористы?
Алекс злобно фыркнула.
— Террористы, как же. Родное ведомство! 
— Ведомство «PLUS»? — Рей опешил от такого заявления. — Этого быть не может! Я свяжусь с ними и заставлю вернуть её, немедленно!
Алекс посмотрела на Рея как на идиота.
— Ну да, конечно. Наивный ты, Фостер, как ребенок. А ещё офицер спецслужб! Ты можешь посылать запросы в какие угодно ведомства, толку не будет. В лучшем случае, они ответят, что ничего не знают и поинтересуются с какого хрена ты вообще решил, что Алиса у них. А в худшем просто пошлют. Ведомство не подчиняется Северному Блоку. Оно лишь предоставляет экстра в пользование армии, как танки в аренду. И в любой момент могут отозвать свой товар обратно, не объясняя причин. Ты, Фостер, не понимаешь, что это за уроды. Пойдем, присядем и я расскажу тебе всё, что сумела узнать.
Они присели на скамейку под деревом подальше от фонаря. Алекс рассказала о своей работе в интерполе. Она занималась противодействием торговле нелегальными услугами экстра. Оказывается, существует огромный теневой рынок, где экстра продают свои услуги, а бандиты предлагают поймать и доставить любого экстра на выбор заказчика. 
В одном из своих расследований, связанном с исчезновениями облученных людей в Европе, Алекс вышла на группировку, много лет занимавшуюся отловом и транспортировкой экстра. А от них ниточка потянулась к ведомству «PLUS». Алекс выяснила, что ведомство тесно связано с не только с бандитами, но и с «СайберХарт» и их программой «Тихоходка». 
Корпорация «СайберХарт» пытается создать рецепт бессмертия, используя кибер-технологии и биологические материалы облученных. Для этого по всему миру проводятся эксперименты на ничего не подозревающих людях. Даже военные киборги — участники этой программы, их головные чипы регулярно отсылают данные на серверы «СайберХарт». Эти данные составляют часть гигантской статистики «Тихоходки». Высшие военные чины получают прибыли, участвуя в этой схеме и покрывая преступления корпорации. 
Видимо, новое направление программы связано с экстра, так как они всё чаще стали пропадать в последнее время. 
Алекс узнала слишком много, добралась до грязных тайн богатых и высокопоставленных фигур, и ведомство «PLUS» объявило её дезертиром, попыталось убить. Но Алекс удалось спастись. Больше двух лет она скрывалась, пока не узнала о том, что случилось с Джейн. Алекс отслеживала файлы своих знакомых экстра в системе ведомства «PLUS» и в файле Джейн появилась отметка проекта «Тихоходка». Алекс попыталась связаться с сестрой и не смогла. Тогда и поняла — Джейн уже в программе. Алекс думала, как вытащить её. Пыталась найти хоть какую-то зацепку и наткнулась на сообщения Рея на автоответчике телефона в Стокгольме. Решила встретиться с ним, рассказать правду. Надеялась, он подскажет, где искать Джейн. Но, похоже, он сам ничего не знает, так что зря летела через полмира. 
Пока Рей слушал, его кулаки сжимались всё сильнее. А ведь Джейн предупреждала его насчёт ведомства, но Фостеру хотелось верить, что оно работает исключительно на благо военных сил Северного Блока. Непростительная наивность. Неожиданно вспомнилось утверждение Романа Соловья: «Если копнуть поглубже, в основе всего окажутся деньги». 
— Ты можешь выяснить, где находится лаборатория, в которой держат Джейн? — спросил он Алекс.
Та покачала головой.
— У них очень сложная система защиты данных. Я лишь однажды смогла пробить небольшую брешь и то для этого мне понадобились коды допуска высокопоставленных чинов интерпола. Теперь у меня нет доступа к этим людям.
— Чёрт! — Фостер вскочил на ноги.
Ему хотелось ломать и крушить всё вокруг в бессильной злобе.
— Но мы можем обратиться к твоей старшей сестрёнке, — предложила Алекс.
— При чём здесь Лорел? — не понял Фостер.
— «ФармаХарт», в которой работает Лорел — дочерняя фирма «СайберХарт», — пояснила Алекс. — Они занимаются исследованием биоматериалов облученных, в том числе и участников программы «Тихоходка». Мне известен код Джейн. Если образцы с такой маркировкой есть в системе, она может назвать лабораторию, откуда их прислали. Хочешь, чтобы я поговорила с ней, используя свой дар убеждения, сам попробуешь уговорить Лорел помочь нам?
— Я сам, — ответил Фостер хмуро и набрал номер Лорел.
— Это такая шутка? Или ты с ума сошёл? — возмутилась в ответ на его просьбу Лорел. — Ты, оказывается, скрыл от нас с мамой, что женился на облученной, что мало того, что не законно, так ещё и опасно! А теперь просишь меня нарушить закон! Ты понимаешь, это, Рей? Ты просишь меня раскрыть секретные данные. Если кто-то узнает, я могу лишиться работы, влететь на многомиллионный штраф, вляпаться в судебный иск и Бог знает что ещё! 
— Лорел! Моя жена в беде. Ты поможешь или нет? — перебил её Фостер.
В трубке молчание. 
— Лорел, если бы твоего мужа Стивена увезли на секретную правительственную базу, я нарушил бы сотню законов и военных предписаний, но вытащил бы его, клянусь тебе. 
Лорел все молчала. 
Алекс пожала плечами, мол, надо было мне дать поговорить. 
— Диктуй код Джейн, — ответила наконец Лорел. 
— Двадцать шесть, шесть, тринадцать, один, ноль, ноль, восемьдесят пять, — повторил Рей за Алекс цифры.
— Есть. Здесь код лаборатории — восемьдесят пять, семнадцать, один, один, — ответила Алекс. — Образцы крови, слюны, тканей. Ещё в обработке, прислали только сегодня. Рей, надеюсь это поможет тебе. Удачи и береги себя, брат. 
— Спасибо, Лорел. 
Фостер отключился и посмотрел на Алекс. Та уже в своем смартфоне пробивала по базам номер лаборатории. 

        ***
      

        
      
— Куда это вы собрались, сэр, в такую рань, да ещё и без нас? — У КПП Фостера остановил Джонсон.
Почти весь спецотряд ошивался здесь. До подъёма два часа. Лейтенант Лю молча стоял в стороне, сложив руки на груди, будто всё происходящее в порядке вещей. 
— Джей-Джей, возвращайся в бункер, — хмуро буркнул Рей. — Тебе лучше не иметь никакого отношения к происходящему, для твоей же безопасности.
— Ну да, конечно! Так мы вас и оставим, командир, — за спиной Рея появилась Моралес.
— Я серьезно, — строго ответил Фостер. — Всем вернутся в бункер, немедленно! Это приказ!
Почти весь спецотряд столпился у ворот.
— Мы знаем, куда вы отправляетесь и зачем, — сказал Пайн. — Мы с вами. 
— Своих в беде не бросают, вы этому нас учили, — из-за плеча Пайна выглянула Токсик. 
Фостер улыбнулся.
— Я ценю вашу преданность, но не могу просить вас участвовать в незаконной и опасной операции. Это фактически дезертирство, мы идём против своих же. 
— Все свои — здесь, — сказала Селеста. — Мы с вами, командир. Куда вы, туда и мы. Я уж точно свою лучшую подругу не брошу на растерзание психам со скальпелями! 
— Мы со Свифтом останемся и будем прикрывать вас, сколько сможем, — лейтенант Лю подошёл к Фостер и протянул ему руку. — Удачи, майор Фостер. Привезите сувенир из Африки!
Фостер улыбнулся, пожал на прощание руку Лю, и вместе с киборгами и экстра навсегда покинул базу.
На арендованном автомобиле они добрались до посадочной площадки за городом, где их ждал частный самолёт. Фостер первым поднялся в обитый светлой кожей просторный салон. Шедшая следом Моралес даже присвистнула. Военные были впечатлены такой роскошью.
Встретила их Алекс, удивилась, что пассажиров так много и предложила занимать места: 
— Располагайтесь, берите напитки, снеки, чувствуйте себя как дома.
Фостера она проводила к креслам у столика с шампанским и бокалами. 
У столика сидел мрачного вида молодой человек, высокий, с резкими чертами лица, орлиным носом и низкими широкими бровями. Вокруг его зрачков, казалось, клубится тьма, настолько черных глаз Фостеру еще не приходилось видеть. Одет в шёлковую рубашку и брюки, на запястье сверкал золотом Ролекс. 
— Знакомьтесь, это мой парень, Марк, его называют Чародеем, — представила парня Алекс и села рядом с ним. — Самолёт принадлежит ему. 
Марк протянул Фостер руку для пожатия.
— Я ожидал одного, а вас тут целая банда, — голос Марка звучал надменно. 
— Отлично, чем больше участников, тем выше шансы на успех, — вмешалась Алекс.
— Неужели в первый раз полетим с комфортом? — Джонсон плюхнулся на сиденье, кожа обвивки треснула под его железными ногами. 
Хозяин самолета поморщился, но промолчал. 
Фостеру было не до подобных глупостей.
— Нужно обсудить план. Первое — где высаживаемся?
— В Загоре, это ближайший город к месту назначения. Дальше — по земле четырнадцать километров на север от города, — Марк открыл на планшете карту и показал Фостеру. — Алекс с вами не пойдёт. Она всё равно не знает арабского, значит, не сможет внушить хоть что-то охранникам лаборатории.
— С чего ты решил, что они говорят по-арабски или не знают английского? — взвилась Алекс. — Это же сотрудники ведомства «PLUS»! И вообще, почему ты тут раскомандовался? Фостер руководит операцией, ему решать. 
— Вот это новости, — удивился Марк. — Почему это он вдруг руководит операцией?
— Потому что на кону жизнь МОЕЙ жены, — рявкнул Фостер. — Ещё вопросы?
— Своими людьми можешь командовать сколько угодно, но я никому не подчиняюсь, — вскинул подбородок Марк.
— Тогда тебе нечего делать на нашей операции!
— Мальчики, хватит! — вмешалась Алекс. — Марк, Рей прав. Это его операция. И я ему только помогаю, а ты сам решил помочь мне, так что теперь не вредничай.
— Малыш, я ведь предлагал привлечь моих ребят… — Марк взял Алекс за руку.
— Не обижайся, дорой, — ответила Алекс ласкового, — но твои ребята, как бы хороши они ни были, не сравнятся со спецотрядом Фостера, поверь мне. Рей, вот планы лаборатории, которые мне удалось добыть, — Алекс повернула к Фостеру экран маленького ноутбука. — Полёт займет восемнадцать часов. За это время нужно составить четкий и подробный план, продумать всё, что может понадобиться, чтобы Марк успел связаться с землёй и всё необходимое доставили прямо к трапу. 
— Спасибо, Алекс, — ответил Фостер. — Прости, но я согласен с Марком, тебе лучше остаться в стороне и заниматься технической поддержкой. Кроме тебя у нас нет программистов. 
— Ладно, — вздохнула Алекс. — Главное, спасите Джейн. Если для этого надо не мешаться у вас под ногами, я согласна. 

***

Грузовик с эмблемой «СайберХарт» на прицепе подъехал к охраняемой зоне неподалёку от Загоры. Охранник с автоматом вышел посмотреть документы на груз и кивнул своим — пропускайте, документы в порядке. 
Грузовик въехал за ворота, остановился в погрузочной зоне у приземистого одноэтажного здания. Навстречу водителю вышли работники склада в серых комбинезонах и попросили отрыть прицеп. Работники даже не успели удивиться, когда поняли, что вместо груза в кузове шестеро вооруженных людей. Они почувствовали болезненный укус в области шеи и рухнули на землю. 
Фостер достал из-за водительского сиденья автомат. Моралес с Джонсоном зачистили охрану у ворот и по периметру объекта. Остальные вломились через погрузочную зону в здание. 
Охрана уже успела поднять тревогу, заблокировать все внутренние двери и открыть огонь по нападавшим. Завыли сирены, замигали красные огни под потолком. 
Фостер занял позицию у лифта:
— Начальник охраны нужен нам живым! 
Зачем лифт в одноэтажном здании? Только для того, чтобы спускаться вниз, в подземный бункер, где и находилась секретная лаборатория. У лифта — цифровая панель доступа со сканером сетчатки. Чтобы войти в него нужен сотрудник, и лучше если это будет начальник охраны. 
Джонсон и Пайн вломились в здание с центрального входа и отвлекли на себя внимание. Инсект ослепил охрану роем мелких мошек. 
— Объект обнаружен, — сообщил Джонсон по связи. — Он здесь, в холле. 
— Предоставьте его мне, — бросил Марк и исчез в черном тумане, чтобы через мгновение появиться вместе с седоусым мужчиной в форме охранника. Фостер прочитал на его бейдже: «Шон Дункан, начальник охраны». Дункан ошалело оглядывался по сторонам, пытаясь понять, как здесь оказался. 
Фостер выразительно повел автоматом:
— Ты должен провести нас в бункер. 
Дункан посмотрел на панель у лифта и испуганно кивнул.
— Подожди! — вмешался Марк. — Он может нас обмануть и заблокировать систему. Пусть сначала поговорит кое с кем.
Марк достал из кармана смартфон, нажал кнопку вызова. 
— Детка, тут начальник охраны хочет с тобой поговорить. Попроси его провести нас в бункер. Заодно спроси, что полезного он может нам поведать.
Марк прижал смартфон к уху Шона Дункана. Форстер различил голос Алекс, но слов разобрать не мог. Пока охранник разговаривал с ней, Фостер и Моралес отстреливались из-за угла. 
Рей не знал, что говорила начальнику охраны Алекс, тот только отвечал «угу», «нет» или «конечно». Рей думал, Алекс загипнотизирует его, и мужчина впадет в состояние похожее на транс, но тот оставался вполне вменяемым. 
— Вы должны знать, что по протоколу безопасности через полчаса после объявления тревоги запустится режим самоуничтожения, — закончив разговор с Алекс, спокойно сказал начальник охраны. — В бункере взорвутся бомбы и навсегда похоронят его под землёй.
— Чёрт! — выругался Фостер. — Значит, у нас всего двадцать одна минута! — Быстро веди нас в бункер! 
— Я могу открыть доступ в лифт. Но внизу вас встретит охрана нижнего уровня. Они не подчиняются моим приказам. 
Фостер мысленно выругался.
— Разберемся на месте. Инсект, Моралес, Марк — вы со мной. Пайн, Джонсон, Токсик, продвигайтесь к лифту и занимайте позицию, чтобы обеспечить наш отход. 
Начальник охраны набрал пароль, приложил ладонь к сенсору и поднёс глаз к сканеру сетчатки. Бронированные створки лифта разъехались, Фостер первым вошёл внутрь, сразу заметил камеру на потолке. Значит, их видят. Моралес зачем-то влезла в лифт с огромным куском бронированной двери, который неизвестно где взяла. На вопросительный взгляд Фостера коротко ответила: 
— Нас внизу наверняка ждут с распростёртыми объятиями. 
На панели было всего две кнопки — вниз и вверх. Фостер нажал нижнюю. 
— Сколько человек встретит нас на выходе? Как они вооружены? — Рей встал рядом с охраником.
— Десять, вооружены автоматическим оружием и транквилизаторами.
— Держите Шона покрепче, — сказал Марк и снова исчез. 
Фостер велел всем присесть и готовиться вести огонь. Когда лифт остановился и двери открылись, Фостер увидел в узком ярко освещенном коридоре чёрную тень, которая металась между запакованными в кевлар охранниками. Автоматы плевались огнём и железом. Моралес подняла своими кибернетическими руками бронированную дверь и прикрыла ею всех, кто находился в лифте. Протрещала последняя автоматная очередь и всё стихло. Моралес отшвырнула измятую дверь в сторону и первой вышла из лифта.
Из чёрного дыма снова возник Марк, вокруг него на полу лежали без движения охранники. 
— Прошу на выход, — самодовольно улыбнулся Марк и слегка поклонился, как артист после представления.
Фостер его пижонства не одобрял, но Марк в одиночку положил десяток охранников и расчистил им путь, а это достойно уважения.
Моралес хмыкнула.
— А ты не плох! Все вы, экстра, обманчивые. На вид хлюпики, а сами вон чего вытворяете! 
Группа, едва отойдя от лифта, уперлась в наглухо закрытые бронированные двери.
— Кто может открыть вход в бункер изнутри? — спросил Марк начальника охраны.
— У каждого сотрудника нижнего уровня есть допуск для выхода из бункера, — ответил тот.
Марк молча развернулся и просочился дымом сквозь бронированную дверь.
— Вот это фокусы! — присвистнул Пайн.
Фостер посмотрел на время. 
— Осталось всего семнадцать минут! 
Лампочка под потолком замигала зелёным и дверь открылась. 
— Бегом! Вперед! — крикнул по связи Марк и Фостер, оставив Инсекта с Шоном у лифта, рванул по длинному коридору. Моралес мчалась следом. На пути к лаборатории было не меньше пяти дверей, спасибо Марку, что все они открыты. 
Марк встретил их в помещении с неровным красным светом у пульта охраны. Он держал за шиворот молодую сотрудницу в зеленом халате.
— Не было времени разбираться, что тут где, поэтому я заставил её разблокировать двери всех камер. Остальные охранники и сотрудники в отключке. Фостер, тут около десятка пленных экстра. Мы должны забрать их всех. Ищи свою Джейн, а мы пока займемся остальными. 
— Экстра номер двадцать шесть, шесть, тринадцать, один, ноль, ноль, восемьдесят пять, где она? — прокричал Фостер.
Сотрудница лаборатории указала дрожащим пальцем направление.
— Вторая дверь слева!
Фостер рванул туда со всех ног.
Стеклянные стены комнат, где держали экстра, отражали мигающий свет ламп. Фостер влетел в открытые автоматические двери, увидел в комнате вытянутую пластиковую капсулу с открытой крышкой. Внутри неподвижно лежала Джейн. Она была одета в серый бесформенный комбинезон, выглядела совсем бледной, глаза закрыты. К телу Джейн тянулись десятки датчиков, на мониторе рядом с капсулой отображались данные. Сердце Фостера разрывалось от этого зрелища. 
Рей подхватил Джейн на руки, обрывая тянувшиеся к ней провода. Она была такой легкой и невесомой, и такой холодной! Фостер прижал её покрепче к своей груди и выбежал в коридор. Там Моралес сгрузила в руки Марку сразу двоих неподвижных экстра. Чародей исчез вместе с ними. 
— Уходим, у нас пять минут! — крикнул Рей и обратился к сотруднице. — Если жизнь дорога, поднимайся наверх сразу после нас. Скоро всё здесь взлетит к чертям.
Женщина испуганно кивнула. 
Моралес выбежала из-за угла с каталкой, на которую погрузила троих узников лаборатории и помчалась к лифту вслед за Фостером. Итан заметил их и велел Шону открывать лифт. Моралес залетела внутрь вместе с каталкой и Фостер, перехватив поудобнее Джейн, нажал кнопку вверх. 
Когда Рей вышел из лифта, верхний этаж был уже зачищен. Все рванули к грузовику. Пайн за руль, Марк — на место рядом, остальные — в кузов. Быстро погрузили освобождённых экстра прямо на пол и уже собирались закрывать двери, когда увидели Рей вертолёт.
— В нас стреляют! — крикнул Пайн. 
Моралес переключила режим на своем железном запястье и выпустила самонаводящийся снаряд, который подбил ракету в небе над бункером. Токсик бросила Джонсону гранатомет и тот выстрелил по вертолету. В небе полыхнула огненная вспышка и от звука взрыва заложило уши.
Киборги запрыгнули внутрь, Джонсон быстро закрыл кузов. Грузовик рванул с места, понимая колёсами клубы пыли.
Фостер выдохнул с облегчением, сел на железный ящик и крепче прижал к себе Джейн. Она всё не приходила в себя. И дышала едва-едва.
— Грузим всех на самолёт и летим к моему доктору в Прагу, — сказал Мрак по связи. — Он единственный известный мне специалист по экстра, который не работает на трижды проклятое ведомство. 
Фостер спорить не стал. Если этот доктор поможет, он будет благодарить его и Марка до конца дней.
Две бессонные ночи провел Фостер рядом Джейн. Говорил с ней, не зная, слышит ли она. 
Доктор Новак сказал, что испробовал всё, чтобы помочь Джейн, включая погружение в воду, которого требовал Фостер. Но Джейн никак не приходила в сознание. Её жизненные показатели падали. 
Она лежала в вип-палате и хрипло дышала, а Фостер сидел у её кровати. Пищали приборы. За окном уже давно стемнело.
Фостер прижимал к губам тонкую ладошку своей жены и умолял простить его за то, что пришёл слишком поздно. 
Прозвучали гулкие раскаты грома, за окном сверкнула молния. Капли воды забарабанили по широкому подоконнику, застучали по стеклу. Рею в голову пришла шальная, безумная мысль. Он открыл окно настежь. Отключил датчики, прикрепленные к рукам и голове Джейн, поднял её на руки и вместе с ней сел на подоконник, подставляя сначала лицо Джейн, а потом и всё тело каплям дождя. 
Тонкая больничная одежда быстро промокла. Джейн всё лежала неподвижно, а Фостер держал её крепко, целовал холодную кожу и умолял очнуться. Вдруг тело Джейн дернулось. 
Фостер отстранился, заглянул в лицо жены. Ее глаза резко открылись и вспыхнули синим, ярко, как никогда до этого. Лицо Джейн стало прозрачным и в следующий миг на колени Фостера упала промокшая больничная одежда. Джейн растаяла. 
Фостер ждал, что она вернётся, как раньше. Прозрачной фигурой, сотканной из воды. А потом вновь обретет плотность. 
Он промок насквозь, но продолжал сидеть на подоконнике без движения и ждать. Дождь стал стихать, а потом и вовсе прекратился. Солнце медленно встало над крышами. Джейн не появилась. 
Время для Рея остановилось. Он наблюдал за воробьями, которые прыгали по подоконнику, как в замедленной съёмке. Его промокшая одежда успела высохнуть, но Фостер этого не заметил. Он сидел неподвижно, как каменная статуя. Внутри черепной коробки звенящая пустота, а в груди — невообразимый холод. 
Утром в палату пришла Алекс и долго пыталась выяснить у Фостера, что именно произошло. Но Рей, кажется, потерял способность говорить. 
Тот день почти целиком выпал из памяти Рея. Кажется, он бродил по городу бездумно и бессмысленно, пока вечером его не нашла Моралес и не затащила в паб. 
Фостер не помнил, что именно он пил, не ощущал ни вкуса алкоголя, ни опьянения, пока не отключился. Проснулся в доме Марка, где и обосновался весь беглый спецотряд. Рей спал на диване в гостиной в грязной уличной одежде. 
Сел, провел рукой по заросшему щетиной лицу. В гостиную спустился Пайн. 
— Нужно решить, что делать дальше, командир, — сказал Лео. — Я связался со старшим лейтенантом Лю. Он прикрыл нашу задницу, сказал нас пока никто не ищет. Если вернемся на базу в течение двух суток, никаких последствий не будет. 
— Я туда не вернусь, — ответил Фостер. 
Он отыскал бар, достал бутылку виски и сделал глоток прямо из горла. Моралес вошла в комнату, села на диван рядом с Реем.
— Я тоже не вернусь,   сэр.Я говорила с теми из экстра, кто пришёл в себя. Про лабораторию они ничего не помнят толком. Но все сказали, что перед отправкой в тот бункер их осматривал врач, доктор Аронсон. Думаю, это он выбрал жертв для экспериментов. Я бы с удовольствием с ним побеседовала.
Она взяла из рук Фостера бутылку и сделала несколько глотков.
— Я принёс присягу свой стране, Вооруженным Силам, верил им… — Фостер закрыл глаза. — Я отдал всё, что у меня было армии Северного Блока. Не жалел свой жизни. Служил верой и правдой. Не просил ни почестей, ни наград. Ничего не просил. А они отняли единственное, что было мне дорого в жизни. Как в библии, история про солдата… не помню, как его звали. Он преданно служил царю Давиду, а тот забрал его единственную любимую жену, а солдата убил… 
Фостер взъерошил рукой волосы. 
— Да, они не отдавали приказ меня убить. Пока. Но это и не нужно. Без Джейн не важно, жив я или мёртв. 
— Я понимаю вас, сэр. Я чувствовала тоже самое, когда Роман… Они все забирают у нас! 
Селеста уронила голову на железные ладони.
— Моралес, я должен сказать тебе, — Рей повернулся к ней. — Джейн не хотела говорить, потому что считала — информация недостоверная, а ложная надежда сделает тебе только больнее. Помнишь мальчика-иллюзиониста в Египте? Пайн, ты помнишь, как подстрелил его и он упал?
Пайн кивнул:
— Помню. И что?
— А то, что, когда мы с Джейн спустились вниз, его тела там не было. Возможно, это был трюк, он обманул нас и ушёл. Поэтому Джейн подумала, что иллюзионист мог подстроить такое же ненастоящее падение Роману. Его тело ведь тоже не нашли и сам момент удара об землю никто не видел.
Моралес выронила бутылку и виски полился на белоснежный ковер.
— И вы молчали? Четыре года молчали?
— Селеста, мне кажется, эти выводы притянуты за уши и надеяться особо не на что. Тем более, Соловей наверняка попытался бы связаться с тобой, — сказал Пайн скептически. — Как минимум сообщить, что жив. 
— Заткнись! Я отправляюсь искать Романа. Немедленно! 
— И как ты себе это представляешь? — крикнул ей вслед Лео, но Моралес не слушала. 
— Что ж, пусть будет так, — пожал плечами Пайн. — Мы с Джонсоном вернёмся. Токсик и Инсект, если захотят, пусть тоже уходят. Мы их прикроем. Алекс написала программу, которая очистит память наших чипов. Так что никто не узнает от нас об операции и людях, в ней участвовавших. А вы, командир, чем займётесь?
— Мне остаётся только одно последнее дело, — ответил Фостер. — Возмездие. 

Эпилог

Джаннет Элайза Сандер вышла из допросной и направилась прямо в кабинет сержанта Платта. Следом за ней тут же засеменил молодой человек с портфелем. 
— Сержант, я забираю у вас заключенного Рея Фостера.
— Чёрта с два, — оскалился сержант. — Ублюдок убил…
— Офицера полиции, я знаю, — устало закатила глаза Сандерс.
— Не просто офицера! Капитана Грэкхема! Он был моим сержантом, когда я только выпустился из академии! Этот человек много значит для каждого в этом участке. Убить его — всё равно что убить члена семьи. Пощады не будет!
Детективы, сидевшие в комнате рядом с кабинетом сержанта, внимательно следили за разговором через открытую дверь. Они, казалось, готовы были растерзать Сандерс. Под тяжелыми взглядами полицейских парень с портфелем весь сжался. Но Сандерс казалась непрошибаемой.
— Я с вами согласна, сержант. Убийца капитана заслуживает смерти. Но есть одна проблема. Тот, кого вы поймали — не убийца.
— Вы нас за идиотов держите? — побагровел сержант. — Наши парни взяли его с дымящимся стволом! 
— Да, он действительно произвёл выстрел, который убил капитана Грэкхема, — кивнула Сандерс. — Но вам ведь и в голову не придёт арестовывать снайперскую винтовку, из которой он стрелял? Рей Фостер мало чем от этой винтовки отличается. Он действовал не по своей воле, а подчинялся чужим приказам. Честер, подай мне бумаги. Папка Ноль-один «А».
— Одну секунду, мэм, — помощник Сандерс стал рыться в своем портфеле, пока, наконец, не нашел нужную папку. 
Сандер передала бумаги сержанту.
— Здесь сказано, что в голове майора Фостера установлен чип производства «СайберХарт», предназначенный для пилотирования военных экзоскелетов. 
— И что с того? — нетерпеливо спросил сержант.
— В службу безопасности «СайберХарт» поступили данные о том, чип майора Фостера был взломан, и лицензионное программное обеспечение заменено хакерским. Неизвестный преступник заставил майора оставить военную часть и приказывал совершать убийства. Мы полагаем, заказные. Вероятно, кто-то платил хакеру и тот выбирал цель для майора. Так что ваши детективы могут до посинения избивать Фостера в допросной, вам это ничего не даст. Он — просто орудие, исполняющие чужую волю. И если вам нужен заказчик, мы должны забрать майора Фостера в лабораторию, извлечь чип и изучить его. После чего все данные окажутся у вас, сержант.
— Что за сказки? — сержант хлопнул папкой по столу. — «СайберХарт» заявляет, что взлом их чипов, как и контроль над разумом киборгов со стороны просто невозможны! Они кричат об этом из каждого утюга!
— Всё верно, так было со старыми образцами, — ответила Сандерс. — Майору Фостеру недавно заменили чип на новый, экспериментальный образец. Теперь мы знаем об уязвимости и все образцы этой серии уже изъяты из оборота и сняты с производства. Сержант, мне казалось, сегодняшние события убедили весь мир, что любая электроника, при желании, может быть взломана. 
— Вы намекаете на связь Фостера с выходкой группировки «La Libertad»?
— Я просто привожу пример.
Сержант явно не слишком верил Сандерс. Но у той не заканчивались аргументы:
— Сержант, вы и ваши люди очень рискуете. Хакер в любой момент может активировать систему самоуничтожения и взрыв не только снесет арестованному голову, но может и ваших людей задеть. Мы должны забрать Фостера, это вопрос внутренней безопасности «СайберХарт». Я даю вам слово, все данные на хакера мы предоставим вам завтра же. 
— Вам придётся написать официальное заявление, — сказал наконец сержант. 
— Всё что потребуется, сержант, — ответила Сандерс. 
Через двадцать минут она сидела на заднем сиденье бронированного автомобиля рядом со своим помощником Честером Делейни. 
Фостер ехал под охраной пятерых агентов-киборгов в фургоне следом. Хотя Сандерс считала, что пять киборгов — это слишком мало для Фостера. Приходилось надеяться на его благоразумие. 
— Честер, — обратилась она к помощнику. — Перешли мне файлы сотрудников с чёрной меткой, которых я просила не увольнять до особого распоряжения.
— Пожалуйста, мисс Сандерс. 
Джаннет заглянула в смартфон.
— Вот этот. Бэгвелл, программист из седьмого отдела в Чикаго. Наркоман, в свободное от работы время обслуживает сайты и форумы в даркнете для поиска наемных убийц и прочих нелегальных услуг. Кроме этого, попался на установке камер в офисных туалетах. Передай его отделу «Немезида». Пусть их техники напишут программу для контроля над головным чипом образца «F-двадцать два-пятнадцать», внесут туда геометки и таймкоды, чтобы связать команды программы с убийствами, в которых обвиняют Фостера. Все это нужно поместить на личный компьютер Бэгвелла. Потом они должны стереть программу с его устройства, но так, чтобы данные можно было восстановить. Надо бы подогнать под легенду даты и время посещений Бэгвеллом офиса. Ключевая идея — всем незаконным он занимался исключительно в нерабочее время и за пределами офиса «СайберХарт». Скажи «Немезиде», я разрешаю проявить фантазию, они это любят. 
— Мэм, мы правда будем это делать? — спросил Делейни. — Сдадим своего сотрудника, чтобы вытащить серийного убийцу? Этот Фостер, он ведь виновен! 
— Чес, — Сандерс выгнула бровь, — мне казалось, ты четко дал понять, когда проходил собеседование, что готов нарушать закон и выполнять любые мои поручение, даже самые неэтичные. Что изменилось сейчас?
— Сейчас, мисс Сандерс, мне кажется, мы поступаем против собственных интересов. Ради убийцы и дезертира раскрыли секретную информацию о том, что головные чипы можно взломать и взять киборга под сторонний контроль. Это нанесёт серьёзный удар по предвыборной программе нашего кандидата в президенты. Первый киборг в Белом доме так и останется несбыточной мечтой, если люди будут знать, что кто-то имеет возможность отдавать приказы прямо в мозг их президента.
— С этим разберется медийный отдел, — отмахнулась Сандерс. — У нас в любом случае будет свой человек в Белом доме, даже если киборг пока не сможет стать президентом. Майор Фостер сейчас более приоритетная цель. 
— Он убил наших людей! Генералу Техейросу мы до сих пор не можем найти замену. И вы готовы закрыть глаза на ущерб, который майор Фостер нанес нам?
— Даже если бы он убил президента, я бы закрыла глаза и на это! А смерть безмозглых ублюдков, которые наследили так, что даже Фостер легко на них вышел — это не проблема, а удача. Удача, что с ними разобрался человек из наших рядов, пока ситуация не вышла из-под контроля. Если файлы, о которых говорил Фостер действительно существуют, а я почти уверена, что это так, нам всё равно пришлось бы убирать всех этих людей. И найти специалиста, который сделал бы все так же быстро и профессионально, как Фостер, не так уж просто. Он оказал нам услугу. И принесёт ещё немало пользы, работая на меня.
Помнишь, что произошло сегодня, Честер? Терра объявил нам войну. И мне, чёрт побери, нужен тот, кто лучше всех умеет договариваться с экстра, чтобы заставить их сражаться на нашей стороне. У Фостера высший бал по шкале эффективности. Восемьдесят девять пунктов! Знаешь сколько у номера два в списке? Пятьдесят шесть! Не говоря о том, что Фостер связан с Чародеем — самым мощным экстра из известных. А Ментал и Рейн, подружки Фостера, находятся в топе двадцать самых опасных разыскиваемых экстра. И ты предлагаешь мне оставить его на растерзание копам? Серьезно?
— Но ведь Рейн мертва? — спросил Делейни. 
— Чушь. Фостер не знал, чем на самом деле занималась лаборатория в Марокко, вот и решил, что Рейн там замучили насмерть злые ученые. Он увидел пустой кокон и решил, что гусеница мертва. Ему даже в голову не пришло, что она могла стать бабочкой. 
Сандерс посмотрела за окно автомобиля. Мимо проносились улицы, мигали огни витрин и окон. Над крышами домов возвышался небоскреб, острым шпилем упиравшийся в ночное небо. Сандерс перевела взгляд на экран смартфона.
— Пусть все отделы наблюдения отслеживают подозрительную метеоактивность. Рейн совсем скоро объявится. Мы должны перехватить её раньше, чем люди Терры. Проект «Рейн Сторм» получает высший приоритет. 

OEBPS/images/img00001.jpg





